BADIIY SO’Z QUDRATI 

Ilohiy kitoblarda aytilishicha, SO'Z dunyodagi barcha narsalarning asosidir. Rivoyat qiladilarki, Tangri o'zining qudrati va go'zalligiga ko'zgu bo'ladigan yaratiq barpo etishni istaydi-yu, kunlarning birida: “Yaral!» (arabchasi «Kun!» ) degan so’zni aytadi. Yaratgan amrining ifodasi bo'lmish ana shu birgina SO'Zning kuchi bilan o'n sakkiz ming olam va undagi jamiki narsalar dunyoga keldi. Demak, so'z olam va undagi narsalardan oldin paydo bo'lgan ekan. So'zning cheksiz qudratini shundan ham bilsa bo'ladi. Har qanday inson hayotida juda katta ahamiyat kasb etadigan badiiy adabiyot ana shunday qudratga ega so'z bilan ish ko'radigan san'at turidir. Shuning uchun ham badiiy adabiyot - so'z san'ati deb yuritiladi. Badiiy adabiyot san'atning murakkab va serqirra turidir. Insondagi ismsiz tuyg'ular, nozik kechinmalar, ko'z bilan ko'rib, quloq bilan eshitib, qo'l bilan ushlab, til bilan totinib, burun bilan hidlab bo'lmaydigan ruhiy holat jilvalarini faqat so’z yordamida ifoda etish mumkin. Badiiy adabiyot san'at​ning boshqa turlaridan asosiy ish quroli ham, asosiy materiali ham SO'Z ekanligi bilan ajralib turadi. San'atning adabiyotdan boshqa har qanday turi inson ha​yoti yoki hissiyotining faqat birgina holatini ifoda eta oladi. Badiiy adabiyot esa tasvirlanayotgan narsa yoki kimsaning hozirgi holatini qanchalik ishonarli aks ettirsa, uning o'tmishi​ni ham, kelajagini ham shunchalik ta'sirchan va jonli tasvirlay oladi. Siz teatr, kino, televideniyeda ham shunday imkoniyat​lar bor-ku, deyishingiz mumkin. Unutmangki, har qanday spektakl, kino yoki telefilmlarning asosida ham badiiy so'z turadi. Badiiy adabiyotda aks ettirilgan hayot serqirraligidan tashqari o'qigan kishiga qattiq ta'sir ham ko'rsata oladi. O'zi​ngizga juda yoqqan badiiy asarni o'qigan holatingizni bir eslab ko'ring. Asarda tasvirlangan obrazlarning ham, bu qahramonlar kechirgan tuyg'ularning ham sizga to'g'ridan to'g'ri daxli yo'qligini yaxshi bilasiz. Asardagi voqealar hozir ro'y berma​yotganligi, buning ustiga, ularning sizga sira aloqasi yo'qligini ham ko'rib turibsiz. Lekin siz asardan bosh ko'tara olmaysiz. Asar qahramonlari sizga hech kim bo'lmasalar-da, ular bilan go'yo taqdirdoshday bo'lib qolasiz. Ularning tuyg'ulari, kechinmalari o'zingiznikiga aylanib ketadi. Kitob qahramonlariga qo'shilib quvonasiz yoki kuyinasiz. Ba'zan hatto yig'laysiz. Nega shunday? San'atning boshqa turlari ham odamga shu xilda ta'sir qilganligini ko'rish mumkin. San’at asarlari ta’sir​chanligiga sabab nima ekan? Mana, siz yettinchi yildirki, bir qancha o'quv predmetlari bilan tanishmoqdasiz. Ularning hammasi ham sizga cheksiz olamning biror tarmog'idagi hodisalar haqida ilmiy ma'lumot​lar berishga intiladi. Bu o'quv fanlari sizning aqlingizni

o'stirishga, tafakkuringizni yangi-yangi axborotlar bilan boyitishga, shu tariqa sizni zamonning talablariga javob bera oladigan, hayotning sinovlariga chidaydigan qilib tayyorlashga xizmat etadi. Siz o'rgangan o'quv predmetlari yordamida dunyo​ning sirlari haqida bilimga ega bo'lasiz. Badiiy asarlar ham sizning aqlingizni o'stirishga xizmat qiladi. Lekin ular aqlingizdan ham ko'ra ko'proq hissiyotingizga, tuyg'ularingizga ta'sir qiladi. Badiiy asar yuragingizni bezovta qiladi. Sizni loqaydlikdan xalos etadi. O'zgalarning tuyg'ulariga sherik bo'lishga odatlantiradi. Kitob varaqlari ichi​da yashayotgan qahramonlarning holatiga befarq bo'lmaydigan odam atrofidagi tirik kishilarning quvonch-u g'amlariga loqayd qarab tura olmaydi. Nima uchun badiiy asarlardagi qahra​monlarning tuyg'ulari, kechinmalari bizga o'tadi, «yuqadi?» Biror qiziqarli badiiy asarni o'qigan kitobxon: «Ha, hayotda shunaqasi ham bo'lar ekan-da», - deb qo'ya qolmaydi. U qaysidir qahramonni yaxshi ko'rib qoladi va unga o'xshagisi keladi. Boshqa bir qahramonni esa yomon ko'rib qoladi hamda unga o'xshamaslikka intiladi. Asar ta'sirida bir muddat o'yga cho'madi. Siz bultur o'rgangan «Materik va okeanlar tabiiy geografiyasi», bu yil o'qiydigan «O'zbekiston tabiiy geografiyasi» singari darsliklarda kecha va kunduz, uning eng go'zal hamda so'lim fursati bo'lmish tong to'g'risida, ona Yerni nurlari bilan turli tomondan yorituvchi Quyosh haqida ancha ma'lumot beriladi. Quyosh bo'lmasa, yerda hayot bo'lishi mumkin emasligi ham aytiladi. Bu ma'lumotlar sizning bilimlaringizni ko'paytirishga ta'sir qiladi. Ular tufayli kecha, kunduz, tong va hokazolar borasida oldin bilmagan narsalar​dan xabardor bo'lasiz. Ayni vaqtda, Sizda tong payti juda go'zal bo'lishi haqida tushuncha ham paydo qilinadi. Lekin bu tushuncha va axborotlar tafakkuringizni o'stirsa ham hissiyot va tuyg'ularingizga deyarli ta’sir qilmaydi. Endi shoir Rauf Parfining «Tong otmoqda...» deb nomlangan she'ridan bir parchani o'qib ko'raylik:

Tong otmoqda. Tong o'qlar otar,

Tong otmoqda, quyosh - zambarak.

Yaralangan Yer shari yotar,

Boshlarida yashil chambarak. 

Shoir tong otishi qanday sodir bo'lishini batafsil tasvirlab, nima uchun shunday bo'lganligini tushuntirib berayotgani yo'q, balki mavjud hayotiy holatning badiiy manzarasini yarat​moqda. Bu manzarada tabiatshunoslik yoxud geografiya ilmidagi axborotlarda bo'lmagan bir narsa bor: u ham bo'lsa, shoirning tuyg'ulari, kechinmalari! Shoir tong otish jarayonini juda go'zal tasvir etadi. O'quvchini ham tongning chindan-da chiroyli otishiga ishontiradi. Quyoshning zambarak bo'lib, «o'qlar (nurlar)» otishi, o'sha nurlardan Yerning yaralanishi va bu yaralanish tufayli o'lim emas, balki boshida «yashil cham​barak», ya'ni hayot paydo bo'lishi juda ham o'ziga xos, ta’sir​chan ifodalangan. Ayni damda, she'rda ma'lum darajada ilmiy axborot ham yo'q emas. U o'quvchiga tabiat hodisalari to'g'risida qandaydir ma'lumotlar ham beradi. Chor Rossiyasi tomonidan bosib olingan ota yurtimiz Turkistonning ozodligi yo'lida kurashgan kishilarni bolshe​viklar qanday shafqatsizlik bilan qirganligi, o'lka nechog'lik oyoqosti etilganligi to'g'risida tarixchi olim shunday yozadi: «Butun Turkiston o'lkasida 1918-yildan 1930-yillargacha davom etgan milliy ozodlik kurashi jarayonida halok bo'lgan​larning sonini hech kim bilmaydi. Taxminiy hisob-kitob qilishlaricha, faqat Turkiston o'lkasida halok bo'lganlar soni 800.000 dan ortiq... Ko'plab oilalar o'z uy-joylarini tashlab, ... boshqa o'lkalarga bosh olib ketishga majbur bo'ldilar. O'nlab qishloqlar bo'shab, quzg'unlar o'lkasiga aylangan, dalalarni o't-o'lan bosib, ekin ekilmay qolgan». 

1 Yurakdagi Buxoro (to'plam). «Sharq», 1998. 55-bet.

Xuddi shu hodisa ko'plab turkistonlik vatanparvar adiblar tomonidan turli janrlardagi asarlarda zo'r qayg'u-alam bilan aks ettirilgan. Cho'lponning «Buzilgan o'lkaga» she'ridan olin​gan quyidagi parchaga quloq tutaylik:

Ko 'm-ko 'k, go 'zal o'tloqlaring bosilg'on, 

Ustlarida na poda bor, na yilqi. 

Podachilar qaysi dorga osilg'on?

Ot kishnashi, qo’y ma'rashi o'rniga 

Oh, yig'i. Bu nega?

Cho'lponning she'ri ham bolsheviklar qirg'ini, sho'ro mustamlakachilari tomonidan o'lkamizning vayronaga, o'lik​xonaga aylantirilgani haqida. Lekin bunda bironta raqam, bironta ism, nasab, nom keltirilmaydi. Vayron qilingan sha​harlar, egasiz qishloqlar sanalmaydi. Shunday bo'lsa ham o'quvchining qalbida bosqinchiga nafrat uyg'onadi, u millatimiz boshiga ko'p balolar keltirgan yovuzlardan g'azablanadi, o'tmishga beparvo qaramaydigan bo'ladi. Aslida tarixchi olim ham raqamlarni loqaydlik bilan keltirgan emas. Uning ham qalbida nafrat tug'yon urganligi ayon. Lekin ilmda olim xolis bo'lishi shart. Xolis tasvir o'quvchining ongiga ta'sir ko'rsatsa ham, tuyg'ularini junbushga keltiradigan darajada bezovta qil​maydi. Cho'lponning she'ri esa ayni tuyg'ularga ta'sir ko'rsa​tish xususiyatiga ega. U she'rxonning hissiy dunyosini bezovta qiladi. Chunki shoirning o'zi tuyg'ular girdobida. U xolis emas. Negaki, yomon ko'rmay turib, yomon ko'rsatib bo'lmaydi. Yaxshi ko'rmasdan esa, muhabbat uyg'otishning imkoni yo'q. Demak, olim ilmiy tadqiqotda xolis bo'lishga, tuyg'ularini mumkin qadar jilovlashga, kechinmalarini bildirmaslikka urinishi shart bo'lsa, shoir o'z hissiyotini yashir​maydi, uni imkon qadar o'quvchiga «yuqtiradi». Shuning uchun ham badiiy asar ta'sirchan bo'ladi. Uning musiqiy ohangi, so'zlarning ajib bir mahorat bilan ishlatilishi natijasida paydo bo'lgan sehrli holat o'quvchini o'ziga jalb etadi. Aytilganlardan xulosa qilish mumkinki, inson ilmiy adabiyot orqali dunyoni aql bilan tanisa, badiiy adabiyot orqali olamni aql va ko'ngil bilan taniydi. Shu ma'noda adabiyotni hayotning in'ikosi deyish mumkin. Ammo uning suratga tushirilgan ayni nusxasi emas. Badiiy adabiyotning ilmdan tub farqi shundaki, u ma'naviy haqiqatlarni aks ettiradi, fan esa ilmiy haqiqatlarni ifoda etadi. Ilmiy haqiqatning haqiqatligini isbotlash orqali, ma'naviy haqiqatni esa his qilish, tuyish yo'li bilan anglash mumkin. Ma'naviy haqiqatlar inson mavjudligining maqsadini belgilab bersa ilmiy haqiqatlar ana shu maqsadga erishishga xizmat qiladigan vositalarni topib beradi. Bu holat ko'rsatadiki, inson faoliyatida ma'naviyat birlamchi ahamiyatga ega, ammo ilmsiz uni shakllantirish mumkin emas. Chunki ma'naviyatsiz - fan bo'lmaganidek, ilmsiz ma'naviyat ham yo'qdir. Badiiy asarlarning bizlarda tuyg'u, hissiyot uyg'otishi sababi shundaki, har qanday badiiy asar, avvalo, kechinma​ning, hissiyotning, munosabatning mahsuli. Adabiyotdan bo'lak o'quv fanlarida hissiyot bo'rtib, ko'zga tashlanib tur​maydi. Adabiyotda esa, to'lig'icha tuyg'ular bilan ish ko'riladi. Hamisha ta'sirlar og'ushida, munosabatlar va kechinmalar qurshovida bo'linadi. Chunki yozuvchilar o'z kechinma va hissiyotlarini kitobxonlardan bekitmaydi, aksincha, yuqtirishga intiladi. Mana shuning uchun ham badiiy asarlarning qahra​monlari xuddi tirik odamlarday, go'yo yaqin kishilarimizday bizlarni bezovta qiladi, o'ylantiradi. Shoir yoki yozuvchi asar yozar ekan hech qachon xolis turmaydi. Chunki ijod jarayonining o'zi xolislik, betaraflik holatining buzilishi, muvozanatning yo'qolishi dqibatidir. Shuning uchun ham ijodkor hamisha tuyg'ular og'ushida bo'ladi. Chinakam ijod namunalari ijodkorlarning hissiyotlari ifodasidir. Adiblar doimo nimanidir yoqlashadi yoki inkor qi​lishadi. Yozuvchining tuyg'ulari nechog'liq kuchli, nigohi o'tkir, dardlari salmoqli, tili biyron bo'lsa, o'quvchi uning asar​lariga shunchalik qattiq beriladi. Buning ustiga, badiiy asar​larning o'ziga xos musiqiyligi, ohangdorligi, so'zlarning ajib bir mahorat ila ishlatilishi tufayli paydo bo'lgan holat, ijodkorning dunyoni tasvirlashdagi o'ziga xosligi kitobxonni rom etadi. Ba'zilar badiiy asarlarning ta'sirchanligiga sabab sifatida ularda qiziqarli voqealarning tasvirlanganligini ko'rsatadi. Holbuki, voqealarning qiziqarli bo'lishining o'zi hali asarning badiiyligini to'la ta'minlay olmaydi. Axir har bir odamning boshidan qanchadan qancha qiziq voqealar, sarguzashtlar o'tgan. Lekin ular qog'ozga tushirilsa, badiiy asar bo'lib qolavermaydi-ku? Ko'rinadiki, badiiy adabiyotni ilmiy adabiyotdan farqlab turadigan narsa uning qiziq voqealar tasviriga bag'ishlanganida emas ekan. E'tibor qilgan bo'lsangiz, siz shu vaqtga qadar o'qigan, yodlagan ko'pgina she'rlarda umuman hech qanday voqea tasvirlanmaydi ham. Lekin ular sizga ta'sir ko'rsata olgan.

Bilish kerakki, badiiy adabiyotning asosiy belgisi va uning odamga chuqur ta’sir etishi boisi obrazli ekanidir. Agar shunday bo'lsa, badiiy obraz o'zi nima degan savol tug'ilishi mumkin. Yuqorida aytilgan mulohazalarga asoslanadigan bo'lsak, qisqagina qilib ijodkorning fikr, tuyg'u, hissiyot va kechinmalari singdirilgan manzara tasviri badiiy obrazdir. Demak, adabiyotga yaratuvchining his, tuyg'u va sezimlari ham aralashgani uchun boshqalarga ta'sir qiladi. Biror joyda biror kishi bilan bo'lgan biror voqea shunchaki aytib berilsa, u jo'ngina axborot bo'lishi mumkin, lekin adabiyot bo'lol​maydi. Badiiy obrazga berilgan ta'rifdan ham ko'rinib turibdiki, ijodkor yaratgan asari orqali fikr aytish bilangina kifoyalanmay, o'z tuyg'u va hissiyotini ham aks ettiradi. Bunga to'laroq erishish uchun tasvirni, e'tiborni tortadigan ohangga bo'ysundirishga, kishiga ta’sir qiladigan qiziqarli shaklga so​lishga urinadi. Oddiy axborot berish yoki aytib qo'ya qolish bilan obrazlilikka erishish mumkin emas. So'zning timsoliy (obrazli)ligini ta'minlash uchun tilning oddiy odamlar nazaridan yashirin imkoniyatlaridan foydalana bilish lozim. Chunonchi, inson hayoti ham daraxt umriga o'xshaydi: avval nozik ko'chat bo'ladi, keyin barq urib ko'karadi, so'ng qiyg'os gulga kiradi, bir payt barglari to'kila​di va vaqti kelib qurib qoladi yo'sinidagi fikr shoir tomonidan: 

Umr deganlari o’tmakda shoshqin, 

Tilla barglarini elab yo'limga 

tarzida ifodalanadi. Umrning o'tkinchiligi haqida biz avval bildirgan fikrlar to'g'ri bo'lsa-da, favqulodda o'ziga xoslik yo'q. Shu bois ular esda qolmaydi, eshituvchiga kuchli ta'sir ko'rsatmaydi. She'riy parchada esa, yorqin, o'ziga xos obrazli ifodalar borki, bular asarning ta'sirchanligini ta'minlagan. Badiiy adabiyot san'atning nihoyatda qadimiy turidir. Insoniyat paydo bo'lgandan buyon badiiy asarlar yaratilib kelinmoqda deb, bemalol aytish mumkin. Rivoyat qilish​laricha, dunyodagi birinchi she'rni hazrati Odam ota o'g'li Hobilning o'ldirilishi munosabati bilan to'qigan ekan. Insonning hayotiga yozuv kirib kelgunga va keng yoyilgunga qadar badiiy asarlar og'zaki tarzda yaratilgan va iste'​dodli kishilar tufayli og'izdan og'izga o'tib kelgan. Yozuv paydo bo'lgach va savodli kishilar birmuncha ko'paygach esa, badiiy asarlar turli narsalarga yozila boshlagan va bu bilan insoniyatning yo'qolmas mulkiga aylangan. Qay tarzda yaratil​ganligi va kishilik xotirasida qaysi shaklda saqlanib qolganligi​ga ko'ra badiiy adabiyotni ikki turga ajratishadi: og'zaki va yozma adabiyot. Og'zaki adabiyotning qadimiyligi, yozma adabiyotning esa undan keyinroq paydo bo'lganligi ona tili darslaridan sizga ayon bo'lishi kerak. Negaki, siz yozuvning og'zaki nutqqa qaraganda nihoyatda keyin paydo bo'lganini bilasiz. Og'zaki adabiyot yoki xalq og'zaki ijodi namunalari​ning dastlab kim tomonidan yaratilganligi ma'lum bo'lmaydi. Bu xildagi asarlar ajdodlardan avlodlarga, og'izdan og'izga o'tib yetib keladi. Badiiy adabiyot ifoda xususiyatiga ko'ra lirik, epik va dramatik singari turlarga bo'linadi. Har bir adabiy tur esa, o'z navbatida muayyan janrlardan tashkil topadi. Bu haqda siz, aziz o'quvchi, o'quv yili davomida bilib boraverasiz. Odamda ko'ngil bo'lganligi uchun ham u hamisha go'zal​likka intilib yashaydi. Mutafakkirlarning: «Dunyoni go'zallik qutqaradi», - degan gapi, aslida, olamni pokiza ko'ngil saqlab qolishi mumkin deganidir. Shuning uchun ham san'at odamlar hayotida muhim o'rin tutadi. Chunki uning yordamida inson ko'ngli ezgulik va go'zallikka oshno bo'ladi. 

HAMZA HAKIMZODA NIYOZIY (1889-1929)

Millatim nasli bashardur, Vatanim kurrayi arz, 

Ikkisin xizmati farzdur, ikkisindan jon qarz.

Hamza. 

Otashin ma'rifatparvar Hamza 1889-yilning 6-mar​tida Qo'qon shahrida tug'ilgan. Otasi, o'zining ta'biri bilan aytganda, «Buxoroga borib xalq do'qtiri» bo'lib qaytganligi uchun shoir nomiga tabibning o'g'li ma'nosida «Hakimzoda» qo'shib aytiladi. «Niyoziy» shoirning adabiy taxallusi. Hamza o'z tarjimayi holida o'n yoshida «o'zbekcha, forschaga tom savodli» bo'lganligini yodga oladi. Ya'ni bu ikki tilda o'qib, yozib, fikrlay olish iqti​doriga ega bo'lgan. Shu boisdan bo'lsa kerak, Hamza o'n yoshidan Qo'qondagi madrasalardan birida o'qiy boshlaydi. 1908-yilda Namanganga borib, tahsilni davom ettiradi. U yerda Abdulla To'qmullin degan tatar ma'rifatchisi bilan tanishadi. Shoir tarjimayi holida eslashicha, o'n yoshlaridan she'r mashq qila boshlagan. To'qmullin Hamzaning yuz sahifadan ortiqroq hajmdagi ijod namunalarini ko'rib, unga har jihatdan yordam va maslahat beradi. Namanganda Hamzaning tashabbusi bilan arab tili kursi ochiladl: Unda.o’n olti kishi ta’lim

oladi. Iqtidorli Hamza uch oy ichida bu tilni ma’lum darajada o'zlashtirib otasiga arabcha xatlar yoza boshlaydi. 1907-yilda hajga ketayotgan otasini kuzatib Qashqargacha borgan Hamza jadidlarning «Vaqt», «Bog'chasaroy» gazetalari bilan ilk bor tanishadi va keyinchalik ularning doimiy o'quvchisiga aylanadi. Bu gazetalar bilan tanishish har narsaga qiziquvchi, ta'sirchan va tinib-tinchimas. yosh shoirning dunyoqarashi, hayotga munosabatini o’zgartirib yuboradi. U mamlakatda yuz berayotgan voqealarni, xalqning nochor ahvolini, millatning notavonligini jo'shqin yosh millatparvar nigohi bilan tahlil qila boshlaydi. Turkistonning asorat osti​daligi, xalq orasidagi jaholat, iqtisodning tanazzuldaligi, millat uchun kuyinadigan kishilarning ozligi uni qayg'uga soladi, bezovta qiladi. Ana shu millat qayg'usi, kelajak uchun bezov​talik Hamzani umrining oxirigacha tark etmadi. Yoshlik yillarini g'animat bilgan serg'ayrat Hamza doimo ilm olish uchun tinimsiz izlanishda bo'ldi. Tahsilni davom ettirish uchun 1909-yilda Buxoroga borib yashadi. 1912-yilda haj amalini o'tash, dunyo ko'rib, kengroq bilim olish istagida Afg'oniston, Hindiston, Turkiya, Saudiya, Rossiya singari mamlakatlarning bir qator shaharlarida bo'lib, Istanbulda o'qish uchun to'xtaydi. Lekin oilaviy sharoit taqozosiga ko'ra uyiga qaytishga majbur bo'ladi. Xalqni ma'rifatli ko'rishni orzu qilgan, mavjud maorif tizimidan qoniqmagan Hamza bir necha marta turli joylarda bolalar va kattalar uchun maktablar ochadi. U maktablarning yangi pedagogik talablar asosida ish ko'rishiga harakat qilardi. Hamzaning maktablarida savod tez chiqarilgani uchun ham el orasida tez mashhur bo'lib ketdi. Ammo turkistonliklarning chinakam savodli bo'lishini istamagan chor amaldorlari yosh ma'rifatchining maktablarini zo'rlik bilan yopib tashlab, unda​gi ashyolarni musodara qildilar. Bu haqda shoir 1926-yilning

25-avgustida yozgan tarjimayi holida shunday eslaydi: «1914​-yillarning oxirlarida Marg'ilonda maktab ochdim. 8 oyga bormay Andreyev ismindagi Skoblev maorif rahbari tomonidan majburiy yopildi. Undan yana Ho'qand kelib, bir qancha o'zimga yaqin kishilar to'plab, ularning yordami bilan yo'qsul bolalar uchun pulsiz o’qitish maktabi ochdim. 20- 30, keyin 15-16 kishi bir oygina yordam berdilar, o'zim 4 oycha davom ettugandan keyin, uyaz nachalnigi tomonidan tintuv bo'lib, 

1Uyaz - ruscha tuman ma'nosidagi “uyezd» so'zining buzib aytilishi. 

yopildi. Lekin hech bir qanday qog'ozlarim qo'liga tushmagani uchun qamalmay qutuldim». Ko'rdingizmi, aziz o'quvchi! Hamza millatdoshlariga ma'rifat tarqatish uchun vaqtini ham, mablag'ini ham, jonini ham ayamagan. Ammo millat dushmanlari uning erkin faoli​yat ko'rsatishiga yo'l bermaganlar. Ma'rifatchi shoir o'zi ochgan yangi maktablar uchun yangicha yo'nalishdagi o'quv ashyolari kerakligini his etganligi sababli o'sha yillarda bosh​lang'ich sinf o'quvchilari uchun «Yengil adabiyot», «Qiroat kitobi» singari darslik va majmualar yaratgan. O'z mablag'i hisobidan maktab ochib, uni kerakli zamonaviy o'quv jihozlari bilan ta'minlab, maosh olmay ishlaganligiga qaramay, Hamza rus amaldorlari tomonidan siquvga olindi. Ammo shoir tanla​gan yo'lidan qaytmadi. Shoir 19l5-yilda Marg'ilonda «G'ayrat» kutubxonasini ochdi. U kutubxona yordamida kishi​larga ma'rifat tarqatish maqsadida uning qoshida bosmaxona va nashriyot tashkil qilib, matbuot nashrlarini yo'lga qo'ymoq​chi bo'ldi. Rossiyada 1917-yilning fevralida ro'y bergan va podsho​ning taxtdan ketishiga sabab bo'lgan to'ntarishni Hamza quvonch bilan kutib oldi. U Turkiston hayotida katta o'zga​rishlar bo'lishiga, xalq ozodlikka chiqishiga umid qildi. Shu yilning 27-noyabrida e'lon qilingan Turkiston Muxtoriyati bu umidni ishonchga aylantirdi. Keyinchalik shoir muxtorityat​ning qonga botirilganligini ko'radi. Shoir 1917-yilning oktabri​da sodir etilgan va jamiyatning kambag'al toifasini ham baxtli qilishga va'da bergan ikkinchi to'ntarishni amalga oshirgan bolsheviklar xalqning hayotini yaxshilashga harakat qilar deb o'yladi. Va ma'lum vaqt ularning g'oyalari ta'sirida bo'lib, turli sho'ro idoralarda xizmat qildi. Hamza, qayerda bo'lmasin, o'z millatdoshlarining ma'rifatli, bilimli va qilish madaniy sa​viyasini yuksaltirishga harakat qildi. Shuning uchun ham aholining turli qatlamlari orasiga ko'proq kirib borish, ularni zamonaviy ma'rifat va madaniyat yutuqlari bilan tanishtirishga harakat qildi. Uzoqni ko'ra oladigan iste'dodli Hamza o'zbek xalqi ha​yotiga yangicha maktabdan tashqari teatr ham kirib borishi zarurligini angladi. Mutaxassislarning aytishlaricha, Hamza o'zbeklar orasidan birinchi bo'lib, 1908-yildayoq sahna asari yaratgan: Shuningdek, uning bir qancha kuylarni notaga sol​gani, birinchilardan bo'lib roman va opera yozgani ma'lumdir. 

1 Bolshevik - «ko'pchilik» so'zidan. V. Lenin tarafdorlari o'zlarini shunday atashgan. 

Zamondoshlarining eslashlaricha, Hamza qo'shiqni o'rniga qo'yib kuylagan, ko'plab milliy va Ovro'po musiqa asboblarini mahorat bilan chala olgan, o’zi yozgan qator pyesalarga rejissyorlik qilgan, ularda asosiy rollarni o’ynagan. Yangilikka o'ch, tinim bilmas millatparvar shoir qilayotgan ishlar rus bolsheviklari hamda ularning ko'nglini olish uchun o'z millatiga xiyonat qilishga tayyor turadigan manqurt mahalliy ma'murlarga yoqmaydi. Shuning uchun u bir qarasangiz Buxoroda, goh Xorazmda, goh Toshkentda, yana Xorazmda, so'ng Xo'jaylida, undan keyin Qo'qon va, nihoyat, 1925-yilning avgustidan ona yurti Farg’onaning Avval qishlog'ida yurishga majbur bo'ladi. E'tibor qilgan bo'lsangiz, Hamza go'yo surgun qilingan odamga o'xshaydi. U hamisha Toshkent, Qo'qon, Samarqand singari madaniy markazlardan yiroqda tutildi. Sho'ro yillarida birorta kitobi nashr etilmadi. Hamma bitganlari yo qo'lyozma holida, yoki vaqtli matbuot sahifalarida qolib ketdi. Sho'ro hukumati Hamzani atay eng xavfli joylarga, qaltis ishlarga yuborar edi. Aks holda, Farg'ona vodiysi qishloqlarida kolxoz (kollektiv xo'jalik)lar barpo etish xo'jalik ishlaridan mutlaqo yiroq shoir odamga buyurilmagan bo'lardi. Tinim bil​mas shoir 1928-yilda yangi turmushni yo'lga qo'yish uchun Shohimardonga yuborildi. Shu yerda 1929-yil 18-martida Hamza johil odamlar tomonidan vahshiyona tarzda o'ldirildi.

YIG'LA, TURKISTON

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston, 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston.

Turgil, darddan jismingni sog'la, Turkiston, 

Donish o'tiga bag'ring dog'la, Turkiston. 

Belga himmat kamarin bog'la, Turkiston,

Ma'rifatga yetmoqni chog'la, Turkiston

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston, 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston.

Bog'li qoldi qo'limiz vahshat domida, 

Boshlar chaynalmasunmu g'aflat komida?

1 Vahshat domi - vahshiy (yovvoyi)lik tuzog'i. 2 G'aflat komi - uyqu quchog'i, qo'yni.

Ko'krak qoni ko'rundi g'urbat jomida, 

Mahv o'ldi shar’ nuri bid'at shomida. 

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston, 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston.

Ko'zlar uyqudan to'ymas, doim g'aflatda, 

Ne saodat ko'rmishbiz, bilmam, vahshatda, 

Bo'ldik bugun sargardon dashti zillatda, 

O'tar o'xshar holimiz bo'yla zulmatda.

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston, 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston.

Maktab oching, boyonlar, bo'ling himmatli, 

Bo'lsun o'qur sibyonlar oliy g'ayratli. 

Shoyad bo'lsun millatga sodiq xizmatli, 

Bu ko'ngullar quvonsun qolmay hasratli.

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston, 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston.

Darig’ tutmang ilm uchun ketsa mol-u jon, 

O'quv farzligi ming yo'l qur'onda farmon. 

Ma'rifatsiz tonulmas ahkomi iymon, 

Ilmsizga aytulmas komil musulmon.

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston. 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston. 

Mahzun Nihon ko'p og'lar millat bog'iga, 

Mavsum o'tub g'aflatdan tushgan dog'iga. 

Bog'bonlar boqmayur so'l-u sog'iga,

Qish kelgach so'ng netarmiz gulshan zog'iga.

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston, 

Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston.

1 G'urbat jomi - g'ariblik, bechoralik qadahi. 2 Mahv o’ldi - yo'qoldi, yo'q bo'ldi. 3 Shar' nuri - shariat nuri. 4 Bid'at - din talablariga xilof yangi aqida. 5 Bid'at shomi - bid'at tufayli

tushgan qorong'ilik. 6 Dashti zillat - xorlik, tubanlik dashti. 7 Sibyonlar - yoshlar. 8 Ahkomi iymon - iymon hukmlari. 9 Og’lar - yig'lar.

TURKISTON

Yaxshi holin yo'qotgan, oqibatsiz Turkiston, 

Istiqbolin ushotgan,  ofiyatsiz Turkiston, 

O'z jismiga o'q otgan, hamiyatsiz Turkiston, 

Zillat loyiga botgan, ey g'ayratsiz Turkiston! 

Zulmat toshi yog'ilsa-da, ko'zi ochulmaz, 

Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz. 

O'zgalar millati-chun mol-u jon ila qurbon, 

Fikru donish yo'lida bag'r-u jigari biryon, 

Bor-u yo'qni qilurlar ilm yo'liga ehson, 

Ajab, bizni Turkiston doim yer birla yakson.

Zulmat toshi yog'ilsa-da, ko'zi ochulmaz,

Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz. 

Himmat chashmasi qurub, g'ayrat bog'chasi so'lgan, 

Sinub ehsonli qo'li, ibrat ko'zi ko'r bo'lgan, 

Islomning ismi qolub, jismi yerga ko'mulgan, 

Esiz, shundog’ Turkiston nobakorlarga to'lgan.

1 Ushotgan - maydalagan, boy bergan. 2 Ofiyatsiz - tinchlik, sog'lik. 3 Hamiyatsiz - g'urursiz. Biryon - qovurilgan. Nobakorlar - ishga yaroqsizlar, nokaslar. 

Zulmat toshi yog'ilsa-da, ko'zi ochulmaz,

Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz. 

Bo'g'zi sori to'lguncha g'aflat sharobin ichgan, 

O'lmasidan ilgari jismiga kafan bichgan,

Umid rishtasin kesub, or-nomusidan kechgan, 

Bog'lu qo'ling, Turkiston, nobakorlarmu chechgan?

Zulmat toshi yog'ilsa-da ko'zi ochulmaz, 

Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz.

Esiz, esiz Turkiston, qani avvalgi holi? 

Olamga ziyo bergan ul xurshidi iqboli?

Abri g'aflat qurshadi, tun bo'ldi istiqboli, 

Xo'r bo'lsa millatimiz, tutmasmukin uvoli?

Zulmat toshi yog'ilsa-da, ko'zi ochulmaz. 

Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz.

Og'la, og'la, Nihoniy, kecha bo'ldi kunduzlar, 

Falakda ko'rinmayur mohtob ila yulduzlar. 

Vatanga molik bo'ldi nobakor-u to'ng'izlar, 

Oyog’ ostida qoldi necha sandek dilso'zlar. 

Zulmat toshi yog'ilsa-da, ko'zi ochulmaz, 

Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz. 

1 Abri g’aflat – gaf’lat buluti. 2 Molik bo’ldi – ega bo’ldi.

DARDIGA DARMON ISTAMAS

Bizni Turkiston eli dardiga darmon istamas, 

Zulmat ichra kechsa umri, mohi tobon istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida. 

Ko'nglidur oshuftayi lavhi tarab, nafs-u havo, 

Tilsa zillat xanjari bag'rini Luqmon istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida. 

Qo'lidadir domi tama, ko'zidadur kayfi xumor, 

Soch oqarub qaddi xam bo'lsa pushaymon istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida.

Ilmsizlikda hama kelgan baloni anglayur, 

Ittifoqu g'ayrat aylab lek irfon istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida. 

O'zga millat uchsalar hikmat topib suyi samo, 

Bizni ellar loaqal yer uzra davron istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida. 

O'zgalar etmoqda har kun bing sanoyi ixtiro, 

Biz aqalli topmoqqa beranj bir non istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida.

1 Oshufta - shaydo, oshiq. 2 Lavhi tarab - maishat, shodlik yozuvi. 3 Nafsu havo – nafs istagi. 4Domi tama’- tama’ tuzog'i. 5 Xam - egilgan, bukilgan. 6 Suyi samo - osmon taratlari, osmon tomonlari. 7 Bing sanoyi ixtiro - ming xil kashfiyotlar yaratish. 

Bu na vahshat, na jaholat er-qizu, pir-u juvon, 

Domi g'aflatdin xalos o'lmakka imkon istamas, 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida. 

Ey Nihon, bing hayf, ey insoniyat, islomiyat, 

Millati xor o'lmag'in hech nomusulmon istamas 

Uxlama ko'p, o'zbek eli, asri taraqqiy vaqtida. 

O'ZBEK XOTIN-QIZLARIGA

Keldi ochilur chog'i, o'zliging namoyon qil,

Parchalab kishanlarni har tomon parishon qil.

Maktab, anjuman borg'il, unda fikr ochib gohi 

Ilm-u fan tig'i birla jahl bag'rini qon qil. 

Soyalarda sarg'aygan yuzlaring qilib gulgun, 

Sen ham ahli donishlar bazmini guliston qil. 

Cho'rilikni mullalar senga qildilar taqrir,

Kel, bugun bu zaxmingga ma'rifatni darmon qil.

Onalik huquqingni hurmat etmaganlarni 

Yuzlarin qaro aylab, fe'lidan pushaymon qil. 

Oy yuzing qaro chimmat zulmidan qutultirgil, 

Chiq qorong'i turmushdan, nur ichida javlon qil.

Sen qachon maorifning dargohiga yo'l topsang, 

Nurlarin olib ko'zga surmayi Sulaymon qil.

1 Taqrir - iqror, qaror.

JONLARNI JONONI VATAN

Vatan, vatan der edilar, na der edim bilmay oni, 

Endi bilsam Vatan erkon bu tanlarning shirin joni.

Bir jon emas, ey suyguli, tomirlarning qoni 

Vatan, Sensan, bale, bilganlara jonlarni jononi Vatan!

Sensan bizlara chin tug'mish bir mungliq ano, 

Boqg'ung tirik bo'lsak, agar o'lsok quchog'inda yano,

Bir jon emas, ey suyguli, tomirlarning qoni Vatan, 

Sensan, bale, bilganlara jonlarni jononi Vatan! 

Esiz, esiz, tug'g'onlaring ko'z yumib o'q otub sani, 

Bog'lab qo'ling yovuzlarga ne oldilar sotub sani?

Bir jon emas, ey suyguli, tomirlarning qoni Vatan, 

Sensan, bale, bilganlara jonlarni jononi Vatan! 

Biluvchilar qo'l tutmadi, bizga sani tonutmadi, 

Bilmam, nelarga aldanub tangri buyrug'in tutmadi. 

Bir jon emas, ey suyguli, tomirlarning qoni Vatan, 

Sensan, bale, bilganlara jonlarni jononi Vatan! 

Bilimsizlar anglashmadi, oh-u voying tinglashmadi, 

Bilguvchilar burchi ekan o'ng'aylamoq, o'nglashmadi. 

Bir jon emas, ey suyguli, tomirlarning qoni Vatan, 

Sensan, bale, bilganlara jonlarni jononi Vatan! 

Nihon yig'lab qon yutunur, kechmog'lig'ingni o'tunur 

Mundin buyon o'g'lonlaring chandon tonurga tutunur. 

Bir jon emas, ey suyguli, tomirlarning qoni Vatan, 

Sensan, bale, bilganlara jonlarni jononi Vatan!

MA'RIFAT - VATAN ERKINING YO'LI 

Siz Hamzaning tarjimayi holini o'qib bilib oldingizki, u hamisha maorif tarqatishni, xalqning farzandlariga bilim berishni o'zining asosiy yumushi deb hisoblagan. Chunki shoir vatanparvar ziyoli, elsevar jadid sifatida ma'rifat vatan erkiga olib boradigan yolg'izgina yo'l ekanligini yaxshi tasavvur etar​di. Millatining farovon yashashini orzu qilgan, vatanda jaholat hukmronlik qilayotganidan qiynalgan shoir barcha baxtsizlik​larning sababi ma'rifatsizlikda, odamlarning o'qimaganligida, o'qishga sharoitning yo'qligida deb hisoblaydi. U birinchi sinf o’quvchilari uchun 1914- yilda yaratgan «Yengil adabiyot» darsligida:

Maktab - millatni guli, 

Millat aning bulbuli, 

Maktabsiz qolgan millat 

Boshqa chamanni quli... 

deb yozgan edi. Millatni ma'rifatli ko'rish Hamzaning deyarli barcha asar​laridagi asosiy fikr hisoblanadi. Ilmsizlik tufayli qoloqlik botqog'iga botgan Turkistonga, ona Vataniga shoir dard bilan murojaat qiladi: 

Turgil, darddan jismingni sog'la, Turkiston, 

Donish o’tiga bag'ring dog'la, Turkiston. 

Nodonlik uyqusida yotish, o'z g'arib ahvoliga beparvolik, taraqqiyotning omili bo'lmlsh ilmga intilmaslik – og’ir dard. Sherning lirik qahramoni Turkistonni loqaydlik to'shagidan turishga, jismini ma'rifatsizlik deb atalmish kasallikdan qutultirishga undaydi. Shunday qilinsagina «Ma'rifatga yetmoqni chog’lash” mumkin: Shoir  Turkiston deya o’lkaga murojaat etganida, qism orqali umumni, ya’ni o’lka aholisini ko’zda tutadi. Shoir hayron: nega bizning millatimiz g’aflat uyqusini bunchalar suyadi, vahshiylikdan, ilmsizlikdan ne yaxshilik ko’rdi ekanki, ulardan ajralgisi kelmaydi. Mana shu holatlar uni:

Yig'la, yig'la, Turkiston, yig'la, Turkiston,


Ruhsiz tanlar tebransun, yig'la, Turkiston... 

deya nola chekishga majbur qiladi. Shoir shonli o'tmishga ega Turkistonday o'lkaning qanchalik ayanchli ahvolga tushib qol​ganligini quruq axborot tarzida aytib o'tirmay, «yig'la» so'zini takrorlash orqali o'sha ahvolni ifodalovchi badiiy iqlim yarata​di. Yig'i shunday astoydil va kuchli bo'lishi kerakki, «ruhsiz tanlar tebransun». O'quvchi hayron bo'lishi mumkin. Nega ruhsiz tan? Jonsizmi yoki ruhsiz? Yo bu ikkalasi bir xil tushunchami? Allohga ko'r-ko'rona, shunchaki toat-ibodat qilish - ruhsizlik belgisi. Allohni ilm va ko'ngil bilan tanishga intilgan, ertangi kunga umid bilan qaragan kishilardagina ruh bo'ladi. Bu kelajakka ishonch ruhidir. Shoir talqinicha, Turkiston xalqi o'zining ayanch ahvolidan shunchalar fig'on chekishi zarurki, bu fig'on, bu yig'i ruhdan mahrum, ya'ni umidsiz va hamma narsaga loqayd kishilarga ham ta’sir qilsin, tebrantirsin. Shu xildagi fikrlar shoirning “Yaxshi holin yo'qotgan oqi​batsiz Turkiston» deb boshlanuvchi she'riga ham xos. Yangilikka intilmasligi, loqaydligi tufayli qadimgi shuhratini yo'qotgan Turkistonning g'aribligidan achchiq kuyinish natijasi sifatida yozilgan mazkur she'rda ota yurt Turkistonga, uning ma'rifatsiz xalqiga qarata achchiq ta'nalar aytiladi. Hamzaning shu she'ri, qaysidir darajada, kuyunchak farzandning aybnomasi hamdir. Shoir Turkistonning shon-shavkati olamga mashhur bo'lgan zamonlarning o'tib ketganidan qayg'uradi: 

Esiz, esiz Turkiston, qani avvalgi holi? 

Olamga ziyo bergan ul xurshidi iqboli? 

Shoir yurtning istiqbolidan ham xotirjam emas. Shu ahvolda qolinsa, millat battar xor bo'ladi. Shoir yurt kattalarini millatning uvoli tutmasmikin, deya o'yga toladi. Uni qiynagan narsa shuki, xalqning ilmsizligi, o'z haqqini tanimasligi, kashfiyotlarga intilmasligi sabab taraqqiyot yo'q. Yurtni esa bir to’da nobakor-u kelgindilar egallab olishgan:
Vatanga molik bo'ldi nobakor-u to’ng’izlar,

Oyoq ostida qoldi necha sandek dilso’zlar. 

Hamza ma'rifat orqali millatni ozodlikka chorlaydi, Vatanni bosqinchilardan ozod qilish uchun o'zini, o'zligini tanigan, g'ururli kishilar, yurtning chinakam egalari tar​biyalanishi kerakligini ta'kidlaydi. She'rda naqarot o'rnida kelib, har banddan so'ng takrorlanadigan:

Zulmat toshi yog’ilsa-da ko’zi ochulmaz,


Ruhsiz tandur, xanjar ursa, qoni sochulmaz 

misralarida shoirning kuyinishlari, alam-u iztiroblari juda ta'sirchan ifodalanadi.

Hamzaning «Dardiga darmon istamas» she'ri ham ruhi, mavzu yo'nalishi bilan yuqoridagi asarlariga hamohang. Agar tilga olingan she'rlarning mundarijasi barcha Turkiston ahliga qaratilgan bo'lsa, 1927-yilda yaratilgan «O'zbek xotin-qizlariga» g'azali bevosita ayollarga qilingan murojaat tariqasida bitilgan. Asriy uyquda yotgan, zulm ostida ezilgan vatandoshlariga ozodlik xabarini yetkazishga bel bog'lagan, uni uyg'otishga ahd qilgan shoir bu asarida ham ma'rifat mavzusiga qo'l uradi. Shoir jaholatga qul bo'lganlar tomonidan islom dinining ta​lablariga zid ravishda ilm olishdan chetlatilgan, shu sababli ijti​moiy hayotda mavqega ega bo'lmagan ayollarga murojaat qilib, ularni ma'rifatga undaydi. G'azal shaklida bitilgan bu she'rda ayollarning holati obrazli tarzda ta'sirchan ifodalangan. Hamzaning she'rga yuklagan asosiy fikri ayollarni paranjidan chiqarishgina emas, balki ularni tom ma'noda ochish, ya'ni ongini oqartirish, aqlini peshlash, ruhini uyg'otish, ularda o'zligini namoyish qilish istagini paydo etish. Shuning uchun ham g'azal:

Sen qachon maorifning dargohiga yo'l topsang,

· Nurlarin olib ko’zga surmayi Sulaymon qil, 

degan xitob bilan yakunlanadi. Shoir bu she'rida ham jaholat bag'rini ilm tig'i birla qon qilishga umid bog'laydi. Hamza har qanday taraqqiyotning asosi millat vakillariga ilm o'rgatishda ekanligini ko'zda tutadi. Ilmning ahamiyatini, inson hayotida ma'rifat tutgan yuksak maqomni tasvirlashga yo'naltirilgan adabiyot ma'rifatchilik adabiyoti hisoblanadi. O'zbek adabiyotida juda qadim zamon​lardan buyon ma'rifatni tarannum etishga alohida e'tibor beril​gan. Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnakiy singari ko'p asrlar oldin yashab o'tgan adiblar ham ma'rifatni ulug'lab asarlar yozganlar. 

MUHAMMAD ALI (1942-yilda tug'ilgan)

Yana keldim, ey Tarix bobo, 

Sendan yana talab qilurman. 

O’z haqqimni qilmoqni da'vo 

Haqiqatning yo'li bilurman.
Muhammad Ali.

Tarixdan ma'lumki, Qo'qon xoni Amir Umarxon 1816-yilda Buxoro amirligiga qarashli O'ratepa bekligiga bosqin yasab, Zomin va O'ratepa atrofidan ishga yaroqli ming-minglab kishilarni oilasi bilan xonlikning ichkarisiga olib ketadi. Ko'chirilganlarni mamlakatni obod qilish ishlariga safarbar etadi. Ularning bir qismi hozirgi Shahrixon atrofiga o'rnashadi va shu joylarni o'zlashtirib, bir necha shahar va qishloqlar barpo etishadi. Zomin tomonlardan

olib ketilgan kishilar orasida baquvvat, devkor va chapdast Noarmuhammad churog'a ham bor edi. U O'ratepa beginning yaqinlaridan bo'lib, elda katta e'tiborga ega edi. Normuhammad churog'a bolalariga yaxshi tarbiya berishdan

1 Churog'a - tanqo'riqchilar boshlig'i ma'nosidagi «chuhra og'asi» atamasining buzilgan shakli. 

tashqari ularning bilim olishlariga ham e'tibor qildi. Shijoatli va qattiqqo'l otaning tarbiyasini olgan o'g'li Beknazar polvon mulohazali bosiq va mo’min-qobil kishi bo’lib yetishdi. U shunchalar baquvvat ediki, zig'ir va chigitdan moy chiqaradigan juvozning ho'kizi charchab qolganida o'rniga kun bo'yi Juvozni aylantiradi. Beknazardan Ahmad otli bobosiga o'xshab ketadigan dangalchi, chapani tabiat o’g’li dunyoga keldi. U yoshiga yetib maktabga bora boshlagan kezlarda dunyoning tartiblari ostin-ustun bo'lib ketdi. Shu sabab tuzukroq o'qiy olmadi. Oktabr to'ntarishi sodir bo'ldi. O'z so'zli, g'ayratli Ahmad polvon sho'ro davridagi ilg'or ketmonchilardan bo'ldi. Ana shu dangalchi, oriyatli va mehnatkash yigit o'ttiz ikki yoshida o'g'il ko'rib, unga Muhammadali deb ot qo'ydi. Muhammad Ali (Muhammadali Ahmedov) zamonaviy o'zbek adabiyotida o'ziga xos o'rin tutgan iste'dodli ijodkordir. U 1942-yilning 1-martida Andijon viloyatining Shahrixon tumaniga qarashli Beshkal (hozir Bo'z tumaniga qaraydi) qishlog'ida tug'ildi. Og'ir sharoit va nochor turmush tufayli bo'lajak shoir o'rta maktabni tugatguncha, oilasi Toshkent viloyatining Bekobod tumani bilan Shahrixondagi Beshkal qishlog'iga uch bor ko'chib borib, qaytib kelishgan. Muhammad Ali yoshligida juda ko'p kitob o'qiydigan xayolparast bolakay edi. U olamga hayrat bilan boqardi, undan boshqa tengdoshlariga sezilmaydigan diqqatga loyiq jihatlar topar va shular ta'sirida yashardi. Shu bois bo'lsa kerak, keyin​chalik yozgan bir she'rida bolaligini eslab: «Men izlab topish​ni yaxshi ko'rardim», - deydi. Muhammad Ali birinchi she'rini uchinchi sinfda o'qiyotganida yozdi. Albatta, bu bitik o'n yashar bolakay hayratining no'noq va jo'n ifodasi edi. Ayni vaqtda, u boshqalarga o'xshamagan, tirishqoq va izlanuvchan bola shaxsiyatidan nishona edi. Navbatdagi oilaviy ko'chishlar oralig'ida Bekobodda o'rta maktabni bitirgan Muhammad Ali shag'al tayyorlab beradigan korxonaga ishchi bo'lib yollandi. Og'ir jismoniy mehnat ham yosh yigitni ijoddan, o'qib-o'rganishdan chalg'ita olmadi. Undagi iste'dod uchqunlarini payqagan O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Muhammad Alini Moskvaga – Gorkiy nomidagi Jahon adabiyoti institutiga o'qishga yo'llaydi. U o'n sakkiz yoshida Moskvaga o'qishga jo'naydi. O'qishni bitirib, Toshkentga qaytgach, G'afur G'ulom nomidagi nashriyotda oddiy muharrirlikdan Bosh muharrirlikkacha bo’lgan bosqichlarni bosib o'tdi. Respublika televideniyesida muharrir lavozimida ishladi. Yozuvchilar uyushmasida xizmat qildi. Toshkent davlat universiteti (hozirgi O'zbekiston Milliy universiteti)da dars berdi, kafedraga mudir​lik qildi. «Oltin meros» xalqaro jamg'armasi boshqaruvi raisi lavozimida ishladi. 2003-yildan buyon xalqaro Amir Temur jamg'armasi raisi. Muhammad Ali iste'dodini Vatan ravnaqiga xizmat qildira olgan ijodkordir. Shu bois adibning bitganlarida Vatan tuyg'usi zalvorli bir badiiy yuk bo'lib turadi. She'rlaridan biri​da:. «Bitta tushunchadir uy ila Vatan!» tarzida badiiy kashfiyot qilsa, boshqa bir asarida Spitamen tilidan: <<Vatanni sevishga topingiz bardosh, «Sevaman!» deb sotib yurmang gap», - deya xitob qiladi. «She'riyat bir oltin saroy, Vatan - saroy bekasi», - misralari esa, shoir niyatini yanada ochiqroq bayon etadi. Ko'rinadiki, Muhammad Alining ijodi vatansevarlikdan tug'ilgan, boshdan oyoq Vatan ruhiga yo'g'rilgan va shu tuyg'ularni kuylashga bag'ishlangan. Muhammad Ali dunyoni o'ziga xos ko'radi, o'zigagina xos yo'sinda tasvirlashga urinadi. Shu bois uning bitganlarida: «Tugilgan musht kabi Ko'kka o'qtalib, Barg yozmoq payida Kallaklangan tut», «Kanal yoqasida shovullar mag'rur, Osmonga sanchilgan mirzateraklar», «Tomlarda «lov» etdi Lolaqizg'aldoq», «G'azabdan g'ijirlar yo'llarning toshi», «Alamimni jarliklarga solgandim to'kib, Jarlik battar cho'kib ketdi, yana ham cho'kib», «She'r yaraldi dunyoda ilk bor, Ilk bor ohang shaklga kirdi» tarzidagi kutilmagan tashbehlar, yorqin timsollar ko'plab uchraydi. Ayni shu tashbehlar uning she'riyatiga tarovat bag'ishlaydigan, ularni o'qishli qiladigan omillardir. Muhammad Ali - vatanparvar ijodkor. Lekin shoirning vatanparvarligi chaqirig’- u undovlardan iborat yaltiroq va quruq emas. Uning vatansevarligi, millatparvarligi Vatan va millat tarixini bilishdan, milliy xotirasi kuchli ekanidan kelib chiqadi. Sevmoq uchun bilmoq, bilmoq uchun izlanmoq kerak. Muhammad Ali izlanishdan charchamaydigan ijodkor​dir. Shu bois u tarixga ko'p murojaat qiladi. Tarixning qorong'i sahifalariga nur bag'ishlagisi keladi. Shoir milliy xotiraning yo'qolishidan cho'chiydi. Shu sababdan ham: <<Vayron bo'lgan xotira - o'lim!» - deb yozadi. Adib Vatanga bo'lgan muhab​batning ildizi kechagi kunga borib bog'lanadi deb biladi. Shu bois shonli o'tmishni ulkan va haroratli muhabbat bilan tasvir​laydi. Muhammad Ali bugunni ham kecha orqali ko'ra oladigan ijodkordir. Kechagi kunni esa bugunday e'zozlaydi. Chunki u yurtini ardoqlovchi farzand sifatida biladi: millatning buguni kechasidan ertasi bugunidan ayri bo'lolmaydi. Shu bois “Spitamen” turkumi yaraldi. Shu tuyg'ular sabab «Mashrab» dostoni «Boqiy dunyo» she'riy romani dunyoga keldi. Muhammad Alining tarixiy mavzularni qalamga, olishi va tadqiq etishida diqqatga molik bir jihat bor. U o’tmishdagi voqealarni emas balki birinchi navbatda, ajdodlarimizning yovqur mardona va tanti ruhiy olamini, ma’naviy dunyosini ko’rsatishga harakat qiladi. Shuning uchun ham adib qalamidan chiqqan kechagi kishi hissiyoti bugungi va ertangi o'zbekka ham anglashilarli bo’laveradi. Ajdodlardan meros go’zal insoniy tuyg'ularni tasvirlash, ular yordamida bugunning odamini shakllantirishga urinish adibning nasrdagi birinchi yirik asari - «Sarbadorlar» romaniga ham xosdir. Garchi romanda tasvirlangan voqealar bundan yetti yuz yilcha oldin ro'y bergan esa-da, mardlik o'shanda ham ezgulik ekani, xiyo​nat o'shanda ham jirkanchligi, sevgi o'shanda ham hayot​baxshligi juda go'zal ifodalangan. Roman qahramonlari kitob​xon tomonidan faqat bilib qo'ya qolinmaydi, balki his etiladi​ki, bu adibning ijodiy yutug'idir. Yozuvchi Amir Temur mavzusini mehr bilan badiiy tadqiq etmoqda. Shu mehrning samarasi o'laroq 2003-yilda «Ulug’ saltanat» romani chop etil​di. 2004-yilda adib ajdodlari tarixidan bahs yuritadigan, vatan​ga bo'lgan adoqsiz mehr tasvirlangan «Abadiy sog'inchlar» roman - xronikasini yaratdi. Tabiiy iste'dodini ichki intizom bilan omuxta qila bilgan adib shu vaqtga qadar yigirmadan ortiq kitob chop ettirdi. Uning sho'roviy mustamlaka iskanjasi hali juda mustahkam bo'lgan 1988-yilda yaratilgan «O'z-o'zingni anglab yet» asari milliy tarixshunosligimiz taraqqiyotini, millatimiz ahlining o'zini tanish jarayonini bir necha yilga tezlatdi deb bemalol aytish mumkin. Adibning «Oshiq bo'lmay haq diydorin ko'rsa bo'lmas» kitobi (1992) xalqimizga o'zlikni anglashda muhim bir ilmiy-ma'rifiy vosita bo'ldi. Tarixning saboq bo'larli hodisalarini qalamga olish va uni o’quvchi hissiyoti hamda tafakkuriga ta'sir etadigan tarzda tasvirlash jihatidan Muhammad Alining «Gumbazdagi nur» dostoni alohida ajralib turadi. Doston 1967-yilda yaratilgan. Shu yili dunyo tarixini boshi-keti yo'q g'avg'olar sari boshlagan 1917-yilgi Oktabr

to’ntarishiga rosa ellik yil to'lgandi. Bu haqda o'nlab kitoblar, jumladan, badiiy asarlar ham yaratilgandi. Ayni shunday bir damda milliy tarixga murojaat etish, buning ustiga, Temur shaxsi to'g'risida hayrat va ehtirom bilan qalam surish hukm​ron siyosatga zid edi. Muallif millatchi, tarixni buzib ko'rsatuvchi, chirkin o'tmishni qo'msaydigan kishi sifatida malomatga qolishi mumkin edi. Adibning yurtga muhabbati milliy xotiraga ehtiromi o'zga tuyg'ulardan ustun keldi: Jasoratli shoir tarix haqiqatiga xiyonat qilmaslikka o'zida kuch topa oldi. Millatimiz, Vatanimiz tarixining shonli manzarala​rini ta'sirchan aks ettira bildi. Muhammad Ali mohir tarjimon sifatida jahon adabiyoti​ning sara asarlari bilan o'zbek o'quvchilarini oshno qilishga astoydil harakat qilib kelayotgan ijodkordir. Uning tarjimasidagi «Ramayana» eposi endilikda faqat hindlarning emas, o'zbeklarning ham badiiy mulkiga aylandi. Qoraqalpoq shoiri Berdaqning asarlari adib qalami tufayli o'zbek xonadonlariga kirib bordi. Ingliz shoiri Robert Byornsning Muhammad Ali tarjimasida e'lon qilingan she'rlari xuddi asli o'zbekchada yozilganday taassurot qoldiradi. Muhammad Ali badiiy ijodni ilmiy tadqiqot va pedagogik faoliyat bilan qo'shib olib borgan yozuvchilar sirasiga kiradi. U - filologiya fanlari nomzodi, Vashington universitetining professori. O'zbekiston Milliy universitetida qator yillar ma'ruza o'qigan domla. Asarlari dunyodagi yigirma beshdan ortiqroq tilga tarjima qilingan adib. Muhammad Alining milliy adabiyotimiz rivojlanishiga hamda millatimiz ma'naviyati yuksalishiga qo'shgan hissalari

hisobga olinib, unga 1992-yilda «O'zbekiston xalq yozuvchisi» unvoni berilgan. 

GUMBAZDAGI NUR
Turibdi bir bola 

Maqbara qoshida, 

Savol-la band edi 

Bolaning yodi: 

«Go'ri Amir nima?!.» 

«Ne ich-u tashida?..» 

O'zi soddagina, 

Temurdir oti. 

Hilpirar galstuk: 

Pirpirar kipriklar, 

Gumbazga termilib, 

Og'riydi bo'yni.

Chiqadi, kiradi, 

Qabrga tiriklar, 

Bolakay turadi 

Unutib uyni.

«Vo-o-oh! Qandoq qurganlar! 

Juda ham katta-ku? 

Bo'lganmi kranlar

Avvali ham, a?»

Domlamiz der edi: 

«...O'tmishda, hattoki,

Arpa non yer edi. 

Qari-yosh... Hamma!»

... Tushadi esiga

Yana ko'p gaplar,

Ilashar ko’ziga

Gumbazdagi nur. 

Mittigina bolasan, asli, 

Boshingda-chi, qiziq xayollar. 

Bunday o’yga borishar balki 

Dunyoni bir qayirgan chollar. 

Ularga - ku yarashar, ukam, 

Ularga-ku, bu narsa odat. 

Lekin sening o'ylaring bu dam 

Meni hayron qoldirar faqat. 

Senga nima dunyo taqdiri?

II

Samarqand - mana!.. 

Ertakdan ham qadimligi rost. 

Salobat-u shukuh, tantana 

Faqat buyuk poytaxtlarga xos. 

Tegrasida parvona bo'lgan 

Zarafshon ham betin yugurar. 

Minoralar ko'k baland degan 

Lofchilarning og'ziga urar. 

Madrasalar mo 'ysafidsimon 

Ro'parangda o'qishar duo. 

Qalandarlar kezar har tomon. 

Tillarida: «Haq, do'st, yo Ollo!..» 

Nariroqda bozor. Tim aro

1 Tim - bozorning usti yopiq qismi. 

Besanoqdir g'imirlagan jon,

Buyon igna tashlansa ammo,

Tushmog'iga topilmas imkon. 

Buyuk poytaxt yashardi go'yo 

Farog'atning to'shagida mast. 

Lekin jang-u jadallar aro

Yetmas edi nafasga nafas... 

Temurbekning shaxti ko'p baland! 

Yer-u ko'kni u taq tindirar.

Shu lahzada qaytsa Samarqand, 

Yana otga uradi egar.

Shunchalar tez dunyo sur'ati, 

Shunchalar tez olindi Halab! 

Jahon titrar, Boyazid kabi 

Qolmasin deb hech kimsa qaqshab! 

Qayga borsa ul chaqmoq qadam, 

G'olibligin aylardilar sharh. 

Shunday yashar edi Samarqand 

Zafarlarning og'ushida g'arq...

Qanchalar tez dunyo sur'ati! 

Munchalar zud u bergan farmon! 

Bu kun poytaxt ma'yus turadi, 

Fano topmish Muhammad Sulton! 

O'lim asli qismati azal, 

Hammaning ham boshida bor gap. 

Amir bilar va lekin bu gal

Tan olgisi kelmaydi, ajab.

Eng suyukli nabira qani? 

Qirqildimi lochin parvozi? 

Nechun endi uning vatani 

Valiahdsiz qolmog'i lozim?

Shak keltirib bo'lmas bir orzu 

Bo'lgan esa nahotki ro'yo? 

Manglayiga tars uradi u

Va ingraydi: «Bevafo dunyo!..» 

Kiprigida xunob-xunob yosh

Jilva qilar g'amdan bexabar. 

Nahot, unda yo'q edi bardosh? 

O, chorasi bo'lsaydi agar,

Agar kelsa tirilib o'g'lon,

1 Halab - Suriyadagi shahar. 2 Boyazid - XIV asrdagi Turkiya sultoni Yeldirim Boyazid. 3 Fano – yo’qlik, o'lim. 4 Valiahd - taxt vorisi.

Rostlansa gar taqdiri xato, 

Amir Temur, fotih, o'shal on 

Taxtidan ham kechardi hatto!

Yig'i olar ko'ngil dardini, 

Garchi bitmas, nimaki sindi. 

Olamgirning ko’zyoshlarini 

Artib qo'yar o'zgalar endi.

Farmon qilar nihoyat amir: 

«Chorlagaysiz me'morlarni bot! 

Xazinani ko'rsating bir-bir,

Va qilsunlar sa'i ijtihod! 

Nabiramning ismiga atab 

Qursinlarki shunday sog'ona, 

Istaganin olsinlar tilab,

Faqat daxma bo'lsin shohona!...»

III 

Chopar zoti - xuddi zamona!

Chaqmoqday tez u mingan tulpor! 

Jam bo'lishdi poytaxtda, mana, 

O'n ikki jon, o'n ikki me'mor, 

Buxorodan kelmish sangtarosh, 

Farg'onalik gilkor ham bunda, 

Naqqoshini yuboribdi Shosh, 

Xorazmlik ganchkor ham bunda... 

Donishmandlar bejiz demaslar: 

«Me'mor boshi - palaxmon toshi!» 

Ne tong, turli eldan kelsa gar 

Muhandis-u koshintaroshi? 

Kecha-kunduz farqsiz o'tadir, 

Qo'l tegmaydi bosh qashuvga ham, 

Subhu shomin shunda kutadir 

Ko'z ilg'amas tumonat odam. 

O'n ikki jon, o'n ikki me'mor... 

Bir nuqtada g'imirlar xayol. 

Loy pishitar chapani gilkor, 

G'isht teradi tetikkina chol.

1 Sa’i ijtihod – astoydil harakat, g’ayrat. 2 Daxma – maqbara. 3 Sangtarosh – tosh yo’nuvchi. 4 Cilkor - suvoqchi. 5 Canchkor - ganch bilan suvoq qiluvchi usta. 6 Muhandis - injener. Koshintarosh – koshin chizuvchi, bezakchi. 

Ganchkorning ham yumushi dushvor.

 Ganch qotgusi shoshilmasa gar,


So'ngra hamma zahmati bekor,


Unda yana boshidan boshlar.

Naqqosh ishi undan-da mushkul! 

Lekin ochsa ganchning bag'rini,

Yoqa ushlab deysan: «Nahot, gul

Tosh ichida yotmish yashirinib?» 

Koshinpazning qo'lida sopol 

Kunguralar aylar ixtiro.

Naykamalak parchasi misol

Nigohlarni erkalar jilo...

Yeng shimardi katta-kichik el, 

Tang'ildi-ku tag'in peshana! 

Haroratdan chatnagan ko'ngil

«Suv! Suv!» - deya zorlanar yana. 

Yigitlarning qarashi keskir,

Qaytaradi qilich damin ham.

Faqatgina sobit va eski:

Labda - kulgu, ko'zda - qotgan nam...

IV

Gumbaz... Rangmi yoki zarhal iz,

Yo quyoshning nuri, jilvagar? 

Bo'lardi u yakka-yu yolg'iz,

Ko'k - takrori bo'lmasaydi gar! 

Qarang, gumbaz qobirg'alari, 

Bir-biriga vazmin nur tashir.

Qodir qismat yo'liday bari

Bir nuqtaga borib birlashur. 

Jang-jadaldan yo'q bunda asar, 

Yo'q, dunyoning sho'rish - g'avg'osi. 

Faqat bunda jimgina yotar 

Ulug'bekning buyuk bobosi. 

Ziyoratga odamlar kelgay,

Tevarakka boqurlar bir-bir 

Ko'ngillar ham hayratga to'lgay: 

«Qarangiz, o! Fotih, jahongir!

Bir mahallar dunyo edi tor,

Kichik qabr unga keng endi...»

1 Kungura - devor ustiga qilinadigan tishsimon bezak. 

Ha, Temurning oqsoqligi bor, 

Tan olmaslik juda qiyindir... 

Dashtga chiqqan olmasdi pichoq 

Bo'lmasaydi yashashdan ilinj. 

«Hokim», deya so'z aytilgan chog’

Aks sadoday yangraydi «qilich». 

Na bu hayrat, na bu taajjub! 

Garchi hayrat derlar har safar.

Yo'q! Bu mangu farmoni vojib 

Eskirmagan qari falsafa!

Temur, senga edimi ravo

«Fotih» degan nomni olmoqlik?

Ko'hna tarix maydoni aro

Arosatda turib qolmoqlik?

Qaygadir ot surmoqlik, nega? 

Nahot seni to'ydirolmagan

Tuprog'i zar bo'lgan shu o'lka?

Ne-ne elni boqqan shu Vatan? .

Istabmiding yoki shon-sharaf,

Istabmiding yo mol-dunyoni?

Har narsada bor ikki taraf,

Tayoqning ham ikki tomoni... 

1 Farmoni vojib - bajarilishi shalt bo'lgan farmon. 

Yevropaga panja urgali 

Ul Boyazid - usmoniy arslon 

Yer titratib ulgurmay hali 

Bo'lganida yer bilan yakson, 

Rossiyani yutmak qasdida

Og'iz ochgan sahroi ajdar 

​Oltin o'rda, qipchoq dashtida 

Yer yuzidan ketganda badar. 

Temur, Yevropaning chehrasi 

Senga kulib boqdi o'shanda! 

Ko'p g'aroyib tarixning ishi, 

Iltifoti qiziq ekan-da... 

Registonga yonib qarayman, 

Tasavvurdan quvaman jangni. 

Koshinlarni asta silayman, 

Kaftim olar g'ubor-u changni. 

Chappar naqsh yo'riqlarida 

Farhod orzu qilgan tilsimot, 

Shohizinda girihlarida

O'z qismatin ko'radi hayot. 

«Bibixonim» gumbazi turar 

Bekasiday ko'ngli yarimta... 

Ko'z o'ngimda shahar yugurar, 

Oqib borar nigohlarimda.

O, ko'rmagan rohat to'shagin, 

Jang-jadal deb tug'ilgan inson! 

Me'morlikka mehring tushmagi 

Mening uchun taajjub hamon! 

Nahot, qahru gumonlar aro 

Guldan nozik ko'ngil yashaydir, 

Ki yurt aro, maydonlar aro 

Nafosatni ko'rmakka shaydir?

V

Kechirgaysiz, aziz o'quvchim,
«O'n ikkilar» xususida gap.

Asli ular mavzu men uchun,

Asli ular - dildagi matlab.

Otalar der keltirib imon:

«Savob bo'lar hech bo'lmaganda ​

1 Girih - chigal, burishiq. Bu yerda bezaklarning murakkab va nozikligi ko'zda tutilgan.

O'tganlarni eslab har qachon

Gul dastalash ushbu chamanda». 

Oshkoralar ichida pinhon

O'n ikki jon, o'n ikki me'mor, 

​Bulutlarga ko'milgan osmon...

Yomg'irlarga zoriqqan bahor... 

Nasibangiz - g'aroyib qismat, 

Qismatingiz - achchiq nasiba. 

Tik boqar-u tarixday xilqat,

«Ojizman...» - deb turar beibo. 

Sizdan na bir qolibdi xabar, 

Sizdan na bir qolibdi ism.

O'n ikki jon - yo'qolgan gavhar 

O'n ikki jon - ochilmas tilsim...

Ajab, ko'm-ko'k turibdi gumbaz 

Aza tutgan ayol singari. 

Odamlar ham bir lahza tinmas 

Ko'rmagandek maqbara bari 

Ko'zlarini tikar havasmand. 

O'tmish kezar edi ko'zguda, 

Maqbara ham koshona monand, 

Qabring bormi, desa, deguday... 

Lol turarlar sehr qoshida 

Kalimaga kelmaydi tillar 

Devorlarning gajjak qoshida

Qotib qolgan qaysi bir yillar...

Nima bordir? Toqi muqarnas 

Nimalarni demoqchi shu tob?

Aqlga ham hatto bo'y bermas,

O'qilmagan bu ko'hna kitob...

VII 

Yana keldim, ey Tarix bobo,

Sendan yana talab qilurman.

O'z haqqimni qilmoqni da'vo ​

Haqiqatning yo'li bilurman. 

O'n ikki jon o'n ikki me'mor .

O'n ikki g'am, o'n ikki sevinch...

Tinglovdingmi loaqal bir bor

Sen ularning ertagini hech?

...Maqbara. Uy. Yo'q! Ko'hna mozor,

1 Toqi muqarnas - qabariq yoki o’yma naqshlar bilan ishlangan gumbaz.

Sukunatning so'nggi marrasi. 

Junjiktirib badanni esar 

Asrlarning sovuq nafasi. 

Koshin, girih ko'rinar arang, 

Birov labin qimtiyaptimi?. 

Huv, peshtoqda jimirlaydi rang, 

«Qarayotgan kim?» deyaptimi? 

Ajab holat: ey Tarix bobo, 

Sukunatning portlashini ko'r! 

Hazin-hazin kelmoqda sado 

Tunda xira tortgan kabi nur: 

«Biz o'n ikki jon edik,

Biz o'n ikki jon edik,

Toleyi past yer qadar, 

Himmati osmon edik, 

Himmati osmon edik.

Qurdik ne-ne imorat,

Ammo bilmadik g'orat,

Umr degan bu savdo

Me'morlikdan iborat,

Me'morlikdan iborat!»

Boq, ey Tarix, ohista yelar

Ne yillarning dudli sabosi.

Tinglaysanmi, quloqqa kelar 

Ketmonlarning gurs-gurs sadosi? 

Xayollaring ko'ryaptimi, ayt,

Osmonlarga ko'chganin to'zon? 

Manglayini artar o'sha payt

O'n ikki... yo'q, o'n ikki ming jon! 

Farg'onaning katta kanali

Rostlamakda qaddini shitob.

Sipo erlar bugun jangari,

Qo'lda - ketmon, bosh uzra - oftob... 

Vodiy aro kezardi bayram...

Shu vodiyda qishloq bor - Beshkal. 

«Men - shu yoqdan!» - deb chiqdi otam 

Beknazarning o'g'li Ahmadqul. 

O'zbekning sho'x, chapdast o'g'loni, 

O'ttizdagi tinmas bir yigit.

Bilagida kuchi to'lg'anur,

Ishtiyoqi sinmas bir yigit...

Bir durrani asraydi doim,

Garchi shuncha yillar o’tibdi.

«Yasha, mard!» - deb Tamaraxonim 

Durrasini berib ketibdi!

Bu durrani tang'ib olgan-da,

«Hay-yo, huyt!» - deb ishlay bergan u. 

Qirq besh kecha-kunduz deganda 

Kanal ichra chappar urdi suv!

O, ko'zlarga qo'ndi tabassum,

Ko'z yosh yuvdi yuzdagi changni. 

Tingla, Tarix, tingla ushbu zum 

Qah-qah urib kelgan ohangni:

«Bizlar ming-ming bor edik, 

Og'a-ini, yor edik.

Ko'ngillar-ku, azal keng,

Ammo suvga zor edik,

Ammo suvga zor edik». 

Sado kelar, tinglagil yana,

Sado emas, sherlar na'rasi.

Aylanadi Sirda po'rtana,

Gumburlaydi Farhod darasi! 

Cho'kichlardan qochar ushoq tosh, 

Xarsanglarda chaqnaydi uchqun... 

Yana belin bog'lar keksa-yosh,

Yana otam yo'l olar bugun!

O'zligini anglamak uchun,

Insonligin bilish-chun chindan

Ne yorug' tun, ne-ne qora kun 

Kurash ketdi maydon ichinda!

Erkin yurgan daryo bo'yniga

Sirtmoq tushdi, bo'ldi juda soz!

Tingla tarix, shovqin qo'ynidan

Sizib kelar qudratli ovoz:

«Nur ham keldi, keldi suv,

Dildan yuvildi qayg'u.

Ilgimizda qolgani

Ozod, erkin hayot bu!

Ozod, erkin hayot bu!»

Tingla, yana sado keladir

Sadolardan chiqarib qanot. 

Koshonaday Katta teatr

Bo'layotir Toshkentda bunyod. 

Buxorodan kelgan sangtarosh,
Farg'onalik gilkor ham bunda,

Xorazm-chi, yo'llabdi naqqosh, 

Samarqandlik ganchkor ham bunda... 

Andakkina keksaygan otam 

Qo'sholmadi bu ishga ulush. 

Yig'ilgandi va lekin olam, 

Shovqin-suron, harakat, junbush... 

Kechalari mizg'imas me'mor, 

Muhandisga orom bermas o'y. 

Ganchkor ajib yaratsa gulzor, 

Naqqosh guli taratadi bo'y...

Hayot kuzgi yaproqdek qalqib, 

O'lim unga surganida ot,

Mening xalqim, fidoyi xalqim, 

Kifting uzra yashadi hayot!

Jang-u jadal maydoni aro 

Yotganida ne-ne vayrona,

Mehnat o'pgan qo'llaringdan, o, 

Qad ko'tardi shunday koshona! 

Xalqim! Nokas erur ul farzand,

Gar seni deb bo'lmasa fido!

Tingla, Tarix, tingla, donishmand, 

Shiddat bilan kelmoqda nido:

«Yuksak erur azmimiz!

Ham udum-u rasmimiz:

Xoh qish bo'lsin, xohi yoz, 

Me'morlikdir kasbimiz!

Me'morlikdir kasbimiz!»

Quloqlaring bo'ldimi batang, 

Bardoshing ham bo'ldimi ado?

Nahot, shunday yer qattiq, zarang, 

Kelmoqda-ku, dahshatli sado? 

Dag'dag'aga azal parvosiz ​

Yer, kaftiga qo'yib rasmana, 

Toshkentdayin shaharni, esiz, 

Qo'g'irchoqday o'ynatar mana.

Jarohatga bormikin malham ?

Yer tinchishin ko'rarmi ko'zlar? 

Shunda, bizlar chaqirmasak ham, 

Qo'l cho'zishib kelishdi do'stlar, 

Do'st degani ortiq bo'lurmi? 

Do'stlik og'ir kunda bilinur.

Tinchitib-ku bo'lmadi yerni, 

Lekin qalbda bor edi g'urur:

«Noring bo'lsa qatorda, 

Qolmaysan hech xatarda.

Omon bo'lsak, xatar ham

Bir kun o'tar-ketar-da!

Bir kun o'tar-ketar-da!»

Jam bo'lishib usta-yu me'mor,

Uy haqida yuritishsa so'z,

Yerni quchgan metin poydevor 

«Makon bo'ldim!» - deb quvnatsa ko'z, 

Sollanganda shoqulning ipi. 

Uyum-uyum g'ishtlar yotganda,

Devor ichra shajara kabi

Temir sinchlar tomir otganda, 

Osmono'par ko'rkamgina uy 

Ko'rsatganda bo'-yu bastini,

Men ko'raman barchasida, huv

«O'n ikkilar» ahd-u shaxtini! 

Loy pishitar chapani gilkor... 

Koshinpazning ilgida sopol...

Naqqosh. Bo'yoq. Devor. Naqshinkor... 

Me'mor. Orzu. Xayol va xayol...

“Yil o'tsa ham yil osha,

Qo'ldan tushmas poytesha. 

Ishchi xalqining qo'li

Oltin bo'lgan hamisha!

Oltin bo'lgan hamisha!»

VIII
Nedan mening shodligim durkun?

Nedan g'amgin kulishim manim?

Tarix tilga kiradi bir kun,

Buguncha men aytay bilganim:

Go'ri Amir qo'r to'kib mag'rur,

Pahlavonday menga tikilar.

Ko'zlarimga chalinmas qusur,

Bunda bordir faqat zar, zar, zar...

Bunda bordir bir dunyo ilm,

G'ishtlar aro yashiringan roz. 

1 Shoqul - g'isht urilayotganda devor to'g'riligini aniqlaydigan asbob, shovun. 

Hamma bordir, hamma va lekin 

O'n ikki jon bunda yo'q, xolos!. 

Nedan mening shodligim durkun? 

Nedan g'amgin kulishim manim? 

Tarix tilga kiradi bir kun, 

Buguncha men aytay bilganim: 

Ko'hna Tarix, sura berma o'y, 

Hayratlanish senga ham darkor! 

Ro'barangda charx urmoqda-ku 

O'n ikki jon, o'n ikki me'mor! 

Ha, ha, ular! Yo’q, o’zga emas! 

Samarqanddan bittasi, ana!

Biri hanuz umridan sarmast, 

Andijonda topmish boshpana. 

Poytaxtda biri kun ko'rar, 

O'zgasiga maskan - Buxoro. 

Bir qo'l kabi, musht kabi yurar 

Bu hamsaf el, hamsaf fuqaro.

Nedan mening shodligim durkun? 

Nedan g'amgin kulishim manim? 

Tarix tilga kiradi bir kun,

Buguncha men aytay bilganim:

O'n ikki jon - ajib qismatdir, 

Xuddi yilning o'n ikki oyi.

Yozin-qishin sayr ayla, bir-bir 

​Dalalarda ko'rgaysan doim.

Dalalar, he, bir cheti mag'rib,

Bir chetida uxlaydi mashriq. 

Dalalarning yam-yashil bag'ri 

Dehqon uchun eng ko'hna tarix! 

Yulduzsifat ochilgan chanoq 

​Hayratga mos buyuk jangnoma. 

G'o'zalarda yashnagan yaproq, 

Tarix, senga bitilgan noma!

Nedan mening shodligim durkun? 

Nedan g'amgin kulishim manim? 

Tarix tilga kiradi bir kun,

Buguncha men aytay bilganim: 

Bastakor ham o'zicha yonur,

Kuy tarashlar tonglarni kutib, 

She'riyatdan izlab qolar nur,

Alisherning ruhin shod etib,

Qog’oz uzra naqshlar chizgay ​

Rohat topib salgina joni. 

Yuragining chigilin yozgay

So'nggi nuqta qo'ygani oni.

Kuy... qanchalar safoli kuy bu! 

Sadolangan qaysi gulshanda? ...

O'yin bo'lsa, «Paxtakor»ga u

Tushmoqni ham qilmaydi kanda.

Nedan mening shodligim durkun? 

Nedan g'amgin kulishim manim? 

Tarix tilga kiradi bir kun,

Buguncha men aytay bilganim:

Rost gap, do'ppi aylanar bir bor

Yuz yil, ming yil deganlarida

Sobit turgan o'n ikki me'mor 

O'zbekiston chamanlarida.

O'shanda ham kezgaylar mag'rur,

Bu dunyoni ko'rgaylar obod. 

O'shanda ham yurakda surur, 

Qo'llarida ulg'ayar hayot.

O'shanda ham Tarix entikib,

Eslolmasa yoshligin, inon,

Mening kabi bir shoir chiqib

O'shanda ham yozgusi doston!

IX 

Turibdi bir bola

Maqbara qoshida,

Ko’zida xayollar 

Patirlar uning.

Ey do'stlar, u kimdir?.. 

Dilimda nashida! ​

U bola ukamdir, 

Ukamdir mening!

Bunchalar xayolkash

Bo'lmoqni qo'ysang-chi,

O'qi-o'rgan, ukam, 

Fanni gangitib! 

Do'stlaringni topib 

O'ynoqlab yursang-chi.

Yugurib, to'p tepib, 

Maydon changitib!

Vaqt kech, yur, ukam, 

Oyoqlaring tolgan. 

Uyingda onang ham 

Bo'lgandir intiq. 

Sababin aytarsan. 

Bugungi xayolga 

Istasang qaytarsan 

Ertami, indin.

Gumbazda o'ynaydi 

O'sha nur, o'sha nur, 

Ufq asta yamlaydi 

Oftobni, qara! 

Zavollar...

Savollar.. .

Yur, ukam, qani, yur! 

Oldinda xayollar... 

Ortda maqbara...

UMAR SAYFIDDIN (1884-1920)

XX asr turk adabiyotining yirik vakillaridan biri Umar Sayfiddin 1884-yilda Turkiyaning Go'nen shaharchasida dunyoga keldi. Maktabdan so'ng harbiy tahsil oldi. 1903-yilda harbiy maktabni tugatib, 1908-yilga qadar Izmir va uning atrofida zobit bo'lib xizmat qildi. Jandarma bilim yurtida dars, berdi. Hayotining Izmirda kechgan davri bo'lajak adib uchun ijodga tayyorlanish yillari bo'ldi. Umar Sayfiddin 1908-yilda Salonikiga yuborildi. Bolqon yarimoroli ixtiloflar bilan to'lib-toshgan, u yerdagi elatlar o'z mustaqilliklari uchun turklarga qarshi qo'zg'algan bir payt edi. Umar Sayfiddin shunday bir sharoitda Rumelining qator qishloq va shaharlarida turli mansablarda xizmat qildi. Xizmati davomida duch kelgan turfa hodisalar uning milliy tuyg'ulari​ga ham ta’sir etmay qolmadi. Buni hikoyalaridagi millatpar​varlik ruhida yaqqol ko'rish mumkin. Adib 1910-yilda harbiy xizmatdan bo'shab, Ali Jonib va Ziyo Ko'kalp singari turk ma'rifatparvarlari bilan birgalikda <<Yangi til» harakatiga kirishadi. Ular shu maqsadda 1911-yilda Salonikida «Yosh qalamlar» jurnalini chiqaradilar. Umar 

1 Saloniki - Bolqon yarimorolidagi shahar. 2 «Yangi til» - turk tilining tozaligi uchun kurash olib borgan harakat nomi. 

Syfiddin bu harakat orqali «adabiyotda va tilda bir inqilob» yasash fikrida edi. Ularni «yangi tilchilar» deyishardi: «Yangi tilchilar»ning g’oyasi yozuv tilini turk tili qoidalariga bo'ysundirish edi. Jurnalning dastlabki sonidagi «Yangi til» nomli maqolasida Umar Sayfiddin o'sha paytdagi turk tilining hech kim so'zlashmaydigan lotincha, ibroniycha so'zlar bilan to'ldirilgan, millatga begona, ayrim mutaxassislargagina anglashiladigan bir til ekanligini aytadi. Uningcha, Turkiya adabiyoti Sharqda Eronga, G’arbda Fransiyaga ergashmoqda. Bugun Fransiya izidan borayotganlar bilan eskidan Eronga taqlid qilib kelganlar oraslda hech qanday farq yo'q. Oldinlari forscha she'r yozib, bundan g'ururlanib yurganlar bo'lgani singari endilikda fransuzcha she'r yozganidan faxrlanadiganlar bor.Umar Sayfiddin «sarvati funun» tarafdorlarining ba'zi misra va jumlalarida birorta ham turkcha so'z yo'qligini misol​lar asosida keskin tanqid qiladi. Umar Sayfiddin yangi bir milliy tilni shakllantirmoq lozimligini so'zlaydi. Uningcha, eski til xastadir. Uni tuzatish uchun bir qator choralar ko'rmoq lozim. Umar Sayfiddin fikricha, xalq bilmaydigan, ishlatmaydigan arabcha va forscha grammatik qoidalarga, so'zlarga, imkon boricha, o'rin bermaslik zarur. Yozuv tilida faqat milliy grammatik qoidalar qo'llanilmog'i lozim. Umar Sayfiddin 1912-yilda yana harbiy xizmatga qaytadi. Bolqon urushida serblar, yunonlarga qarshi jang qiladi. Urushda asir tushib, bir yil Yunonistonda qolib ketadi. Urushdan so'ng iste'foga chiqib, Istambulga keladi. «Turk so'zi» jurnalida bosh muharrir bo'lib ishlaydi. Ayni paytda Istanbulda turli o'quv yurtlarida adabiyotdan dars beradi. «Xalqqa do'g'ru» (Xalqqa yuz burish), <<Turk yurdu» (Turk yurti), «Zako», «Buyuk majmua», «Tikon», «Vaqt», «Zamon» kabi gazeta va jurnallarda ko'plab maqola hamda hikoyalari chop etiladi. Umar Sayfiddin - hayotni bilish, anglash va tasvirlash mahoratiga ko'ra nodir bir san'atkor. Millatsevar adib ijodining asosiy qismini tashkil etuvchi hikoyalarida turklarning qahra​monligi, ularning yuksak ma'naviy fazilatlarini bosh mavzu qilib oladi. Eng ko'p shuhrat qozongan asarlari milliy-tarixiy mavzu​lardagi hikoyalaridir. Asarlarida milliy shuurga quvvat berish, Turkiyaning tiklanishini tezlashtirish orzusi sezilib turadi. 

1 Ibroniycha - eski juhudcha. 2 Sarvati funun - so'zma-so'z “ilm boyligi». XIX asr oxiri va XX asr boshlarida Turkiyada shakllangan ma'nfatchilik harakati nomi. 

Yozuvchining inson tabiatidagi kamchiliklarni tasvir etishga bag'ishlangan hikoyalarida hajviy ifoda kuchli. Asarning ta'sir kuchini oshirish maqsadida hikoyani kutilmagan tarzda yakunlash muallif uslubining o'ziga xos xususiyatlaridan hisoblanadi. Umar Sayfiddinning «adabiyotsiz adabiyot yaratish» shiorijga muvofiq ish tutganligi, ya'ni asar yaratishda jimjimador​lilkka, kitobiylikka berilmay, «porloq jumlalar»siz, oddiy so'zlashuv tilida yozish uslubi hikoyalarining mashhur bo'lishiga olib keladi. Adabiyotda inqilobiy o'zgarish qilishga urinish, mavzuni kundalik oddiy voqealardan olib, kichik hikoyalar yozish Umar Sayfiddinning ijodiy qiyofasiga xos xususiyatlar​dan edi. «Naqarot» hikoyasi muallifning nazariy qarashlariga mos kelishi va tasvir mahoratining o'ziga xosligi jihatidan diqqatga sazovor asardir.

NAQAROT
(Yoshligini Makedoniyada o’tkazgan eski bir zobitning xotira daftaridan.)

21-yanvar, 1319 (1904), Babina. 

O'n kundirki, aylanib yuribmiz. Kuzdan sarg'aygan xarob o'rmonlarni kezib chiqdik... Ovqat pishirish uchun yoqilgan olovning kulidan boshqa bir narsa yo'q. G'olibo, qish kelgani uchun hamma narsa g'oyib bo'lgan. Nihoyat, qo'mondon qurol qidirishga buyruq berdi. Ikki-uch qishloqdan nasihat va tazyiq​-la yuz elliktacha qurol topdik. Bular markazga yuborildi. Men o'z bo'linmam bilan qoldim. Balki bu taraflarda isyonchilar bordir. Juda sovuq. Chodirda jon saqlash imkoni yo'q. Askarlarga kengroq yerni tayin etdim. O'zim esa qishloqning yagona savdogari, ya'ni baqqoli, attori, mayxonachisi, xullasi, hamma narsasi bo'lgan bulg'or do'koni yonidagi buzilgan uyga joylashdim. Bu qadar iflos! Ey xudoyim, buncha irkit bo'lmasa!

Yotadigan xonamning birgina derazasi bor. Pechka​ o'chog'i, shifti xuddi ko'mirdan qilingandek qop-qora... Eshiigiga qo'l tekkizishga hazar qilasiz. Chiroq yo'q. Sassiq,

1 Makedoniya - Bolqon yarimorolidagi o'lka. O'sha vaqtlar Turkiya qo’l ostida bo'lgan. 2 Hikoyada hijriy va milodiy yil hisobi keltirilgan. 3 Babina - Makedoniyadagi qishloq. 4 Isyonchilar - turklarning hukmronligiga qarshi kurashayotgan makedoniyaliklar ko'zda

tutiladi.

yog'li bir qurum bosgan tunuka qandil sariq va so'nik nur taratadi. Vujudim, zehnim horg’in… Tushuna olmayman. Pastda uy egasining cho'chqalari bor: Ora-sira shunday xunuk chinqiradiki... Xuddi ostimda birovni bo'g'ayotgandek, bo’g'izlayotgandek bo'ladi. Qo'rquvdan ko'zlarimni yumib olaman. Xayolimda hamma yoqqa sachragan qon tomchilari

yuzimga tegib ketadigandek. Peshonamning chap burchagidan qulog'im tomon anglab bo'lmas bir harorat yoyilib boradi. Bir sas... Ha, bir ayol tovushi! Yozuvlarimni yig'ishtirib qulog'imni ding qilaman. Uncha uzoqda emas. Lekin havo qanday xush, ...qanchalar osuda, farahbaxsh...

Yanvar, 1319 (1904).

Erta tongda turdim. Havo muzdek. Shinelimni kiydim. Pastdan hali olov keltirib, o'choqqa o't qalanmagan. Yordamchim «tayyor bo'lish» xabarini keltirdi. U chiqquncha isinmoq uchun tor xonaning ichida borib kela boshladim. o'choqdan derazaga, derazadan o'choqqa borib kelaman. Boshim to'ntarilgan cho'yan hovonchadek og'ir, qop​-qorong'u, bo'm-bo'sh. Olti oy yashaganim sevimli Istambul jonimni, Feneryo'lidagi oydinlikni, toza, ozoda, rohatbaxsh ko'shkimizni o'ylardim, lekin ko'z oldimga keltira olmasdim. Ajabo, batalyon markaziga pochta keldimikin? Necha hafta bo'ldi, onamdan xat olmayman. Bu yerning sutidan sarimsoq hidi keladi. Nonushtaga hammasidan qoqlangan nonni xush ko'raman. ...Tashqarida shovqin ko'tarildi. Qaradim. Pastak bir devor bilan ajratilgan qo'shni bog'chada eshik ochilib, uning ustuniga suyab qo'yilgan taxtalar qulab tushdi. Shu qishloqlik ekanligiga ko'zlarimning ishonishi mumkin bo'lmagan bir qiz. Gavdalik, qo'ng'irsoch, chiroylik, quvvatli bir qiz. Ustunning chap tomonidagi maydonchadan qarab turibdi... Meni ko'rdi. Qochmadi. Hatto tikilib-tikilib qaradi. Olti oydan buyon bunday go'zalga birinchi marta duch kelib turibman. Lekin naqadar tiniq, jonli, toza, sof bir go'zallik. To’yib-to’yib boqmoqdaman. Va shu xotiralarni yozyap​man. 

Fevral, 1319 (1904). 

«Hayot uyqu bo'lsa, ishq uning ro'yosidur!» Mana – eng buyuk haqiqat. Esim ketdi, g'amim ham ketdi. Jonlandim. Ishtaham ochildi. Kezmoq, tomosha qilmoq istayman. Bugun chiqib qishloqdagi turkcha bilgan bulg'orlar bilan gaplashaman. Inshoolloh, meni bu yerdan olib ketmasalar kerak. Markazga yozdim. «Meni qo'zg'atmang!» - dedim. Endi bekor vaqtlarimni - zotan tamom bekorman - deraza yonida o'tkazaman. G'olibo, devorlardagi yozuvlarga bir necha satr ilova qilaman. Lekin, bu na bir shikoyat, na bir oh bo'ladi! Totli, toza, osuda bir xotira... Maydonchadagi go'zal, bashang, kelishgan qiz bilan uzoqdan bir sevishish! Uning ismini ham bilmayman. Do'kon egasidan ham, xizmatkoridan ham so'ramadim. So'rashdan nima foyda? Uni bilmasam, faqat yozuvlarimgina meni unga bog'lab qo'ydi. Harbiya maktabining ikkinchi sinfida «Jazo qonuni”ni o'qitgan bir o'qituvchimiz bo'lardi. 

- Fazilatli bo'lmoq insonning qo'lida emas. Lekin istasa, nomusli bo'la oladi, bu ixtiyoriy narsadir, - derdi. 

Uning fikricha, kim yashirin qilgan ishini ko'pchilik bilib qolgan hisoblab, jazo qonunnomasining moddalarini xotiriga olsa, nomussiz bo'lishdan qutuladi. Lekin fazilat ichdan keladigan bir narsa. Bunga zo'rlik bilan erishmoqqa urinish «riyokorlik» bo'lar edi. Bir kishida fazilat yo bor, yo yo'q. Orzu bilan, iroda bilan unga erishib bo'lmaydi. Men ushbu deraza oldida, do'konchining isqirt qo'y po'stagi ustida chordana qurgancha, ruhimni tahlil etarkan​man, hech fazilat egasi bo'lmaganimni iztirob bilan his etdim. Chunki... Ha, qanday yomon fikrlar kelmaydi xayolimga! Bu qizni majburan olib qochmoq! U bilan birga qochmoq! Amerikaga... qayta dunyoga kelgandek, boshqa manzara va boshqa hayotni xayol qilardim! Ortiq na onam, na otam, na uyim, na vatanim qoladi! Demak, men bir day​diman! Butun orzum qochmoq, bandilikdan qutulmoq, vatanni, oilani abadiy tark etmoq. Notanish olislarda birgina muhabbat bilan yashamoq! Lekin ustozimning tavsiyasiga amal qilib, ishtiyoqlarning orzudan amalga aylanishini jazo qonuni moddalari bilan solishtirib chiqsam, o'zimdan uyalib ketaman. Tashvishga ko'milib yotgan zavolli davlatning boshiga bir bulg'or qizini olib qochib, yangi mushkulot ort​moq! Ish beradigan, vatanga xizmat qiladigan chog'imda qo'shinni tark etmoq, jangdan, to'qnashuvdan, harbdan qochmoq! Tabiiy bir o'qqa uchib qulamoq yoxud bir pastkash kabi kasalxonalarda surinmoq, tahqirga uchramaslik uchun mamlakatimga ham qaytmaslik. Sevikli onam ko'z  yoshlariga g'arq bo'lib, mening xayolim bilan o'ladi. Otam yaqinlari, do'stlari oldida mening xiyonatimdan yuzi shuvut. Hech kimning yuziga qaray olmaydi. Bularni o'ylarkanman, ko'zimni maydonchadan olaman. Qop-qora o'choq ichida chirsillab yonayotgan olov xayolimni o’z og’ushiga tortadi. Ha, nomusli bo'lmoq insonning o'z qo'lida! Mana men ham na qizni olib qochaman, na uning

Ismini bilishga harakat qilaman. Hatto yuziga boqmayman! Lekin bularning hammasini o'ylab o'tirmay, muhokamasiz qilolsam edi. Nega menda axloqning asosi bo'lgan fazilat yo'q? Nechun doimo urmoq, majaqlamoq, parchalamoq, qochmoq,  qarshi bormoq, o'ldirmoq, isyon etmoq istagiga moyillik bilan yashayman? Ilk tarbiyam ta'sirimi? Chunki bolaligim tartibsiz kechdi. Salkam yo'lto'sarlar bo'lgan bir to'da odamlar ichida o'sib ulg'aydim. Istambul, oh, bu qadar sevganim go'zal Istambul, maktablar, boy kibor aqrabolarning nazokatlari borlig'imga g'oyat katta kuch va quvvat baxsh etgan! Arkoni harb tabaqasiga qo'shilib ketishimning sababi ham qattiqqo'lligim... Bir do'stimni o'lasi qilib urganman. Aybdorligim ma'lum bo'lib qoldi. Qamoqda yotib chiqdim. Axloqim tamom bo'ldi. Butun umidlarim bo'shga chiqdi. Lekin mana bu go'zal xonim unga qaramaganimga, orqamni o'girib olganimga jahl qilyapti. Meni deraza oldida ko'rishi bilan ovozi boricha qo'shiq aytib qichqiradi: 

Nash, nash, 

Charigrat nash. 

Raz-dva-tri...

Fevral, 1319 (1904).
Men... qaroqchi ushlaydigan, qaroqchilarga doir xabarlar to’plasga mas'ul yosh zobit nimalarni o'ylab, nimalar bilan shug’ullanib, nimalarni yozib yuribman. Ha, maydonchadagi qiz bilan ishni gullatib yubordik. Men ortiq sovuqqa, izg’iringa parvo qilmadim. Derazaning oynasini ochib qo’ydim. Qiz yayrab ketdi... Menga g'alati-g'alati qarab kula boshladi. Qo'li bilan men ma'nosini tushunmagan ishoratlar qiardi... 

Fevral, 1319 (1904).

Aytgan qo'shig'i naqadar fuzun, qanchalar g'alayonli! Shubhasiz, bir ishq qo'shig'i! Men birgina naqarotining so'zlarini o'rgana oldim: 

Nash, nash, 

Charigrat nash…

Moviy otash ko'zlarini menga tikkancha bu naqarotni takrorlar ekan, qo'lidagi ilmaklarini to'qiyotgan paypog'i ichiga soldi-da, ingichka barmoqlari bilan, go'yo ko'rinmas bir qalbni siqmoqchi bo'lib, shaylanib turgan yarim yumilgan kuchli ayol barmoqlarini qo'shiq ohangiga moslab maydon panjarasiga urardi:

Nash, nash, Charigrat nash...

«Nash»lar shunchalar ehtirosli, shunchalar jonli, shun​chalar oshiqona, shunchalar qizg'in ediki... Ular go'yo ruhdan ham teranroq bir yerdan kelar edi. Go'yo koinot qa'rida aks​ sado topgandek. Kim bilsin, bu “Nash» nima degani? Menga tikilib takrorlashiga qaraganda, bir xitob bo'lishi kerak. «Seni juda sevaman, sening uchun jonimni beraman!»- degani bo'lsa kerak. Yo bo'lmasa shularga yaqin bir narsa! Necha marta bo'linmamdagi bulg'orcha biladigan ishtillik Husni o'nboshini chaqirib so'rash aqlimga keldi. Lekin bu o'nbo​shi - shaytoni la'inning o'zginasi... Unga ishqiy qo'shiqni tar​jima qildirsam, tamom, haddidan oshadi. U yog'i nima bo'ladi? Bu hayajonli qo'shiqning men yodlamagan boshqa bandlaridan, qulog'imga uncha begona bo'lmagan, «Bolqon, Shipka, Maritsa» so'zlari eshitildi. Har holda rus yoki italyan musiqasidan olingan bir narsa bo'lmasa kerak. Qo'shiqni xayo​limda taxminan shunday tarjima qilaman:

Seni juda sevaman, 

Seni juda sevaman.

Bolqonlardan, Shipkadan 

Oshib keldim yoningga, 

Ko'r, Maritsa bo'lolmas 

To'siq mening yo'limga. 

Seni juda sevaman,

Seni juda sevaman,

Bulg'orchani rostdan biladigandek, so'zlarini birma-bir turkchaga tarjima qilganim kabi ichimda bir ishonch bor. U bulg'orcha:

Nash, nash, Charigrat nash...

1 Ilmaklar - to'qishda foydalaniladigan asbob. 2 Ishtil - joy nomi. 

deya chaqirmoqqa boshlarkan, men ham taxminan qilgan tarjimamni uning ohangiga moslab, g’o’ng’illayman. Bu qanday totli, qanday ehtirosli oshiqlik bo’ldi. Uzoqdan uzoqqa... 

8-mart, 1319 (1904).

Bugun Pirbelichega qaytmoq uchun batalyon qo'mondonligidan buyruq oldim. Kelgan pochta ma'lumotlaridan bildimki, Monastirga ketyapmiz. Alvido, ey hanuz Ismini bilmaganim, lekin ruhini anglaganim go'zal qiz! Bir oy bu qadar tez o'tdi. Hech bo'lmaganda uzoqdan, mayli, u xayoliy bir ishq bo'lsin, sezmaganlar naqadar badbaxtdirlar! Hayot achchiq bir dori... Ishq unga aralashtirilgan bir shakar! Bu dorini shakarsiz ichmoqchi bo'lganlarning holiga voy! Ikki oydirki, najotsiz to'lg'onaman. olis kelajak orzulari dimog'imni to'ldiradi, rohatimni oladi. O'n besh metrlik bir maso​fadan durbinim bilan eng nozik nuqtalarigacha kuzatganim bu jonli haykal ruhimda qiyomatlar yasadi. Kunlarning, soatlarning qanday o'tganini sezmagan edim. Endi bu yerga kecha kelgandekman. Bir oy davomida uch martagina tashqari chiqdim. Bu ham askarlarga oziq-ovqat olish uchun. Qaysi xonada bo'lmay, kasalimga bahona topardim. Yordamchimga oqshom tanbeh berib:

- Kechasi yotganda derazangizni yaxshilab berkiting. Shamollab qolasiz. Bir marta derazani ochgan edim, tumov-puchqoqdan bo'shamayman! Yolg'on gapirmoqda edim. Bir oy davomida kunduzlari derazani hech bir berkitmadim. Xona ichida shinelimni kiyib o'tirdim,

Ertaga tushlik oldidan yo'lga chiqamiz. Yordamchimga tayyorgarlik ko'rishni buyurdim. Bu oxirgi kecha... Mendan oldin kelib-ketganlarning devordagi yozuvlariga men ham bir narsalar ilova qilarman. Ammo nimani? Buni hali bilmayman. 

«Nash, nash, Charigrat nash...»

Bu satrlarni qog'ozga tushirar ekanman, u go'zal ma’sum muhabbatimizning mushtarak nag'masini takror etardi. Ajabo, mening ertaga ketishimni, uni abadiyan ko'rmaydigan bo'lib

Ketishimni bilsa... Bir oydir, bu ishq faryodini, bu tog'larning 

1 Pirbeliche - joy nomi. 2 Monastir - joy nomi.

pokiza shamollari singari kuchli va muazzam faryodini barobar tingladik. ... Erta ketish oldidan unga «bir yodgor» qoldirmoq istayman. Chemodanimda ochilmagan kichkina bir shisha atir bor. Shuni berib yuboraman. Lekin kim orqali? Uy egasi mayxonachi nihoyatda mutaassib! Balki xizmatkorini ko'ndirarman. Yo'lga chiqishdan o'n daqiqa oldin berib yuboraman. Qishloqdan chiqqanimda, yo bo'lmasa, chiqqanimdan so'ng hadyani oladi. Na qaytarib yubora oladi, na tashakkur... Devorga lotin harflari bilan bir oydan buyon birgalikda aytayotgan qo'shig'imizning naqarotini yozdim. Bir kuni men kabi bu yozuvlarni o'qiydiganlar ichida biror bulg'orcha biladi​gani bo'lsa, bu yerda ishq mojarosi yotganini anglar. Zotan, boshqa nima yozmay, ruhimning sarguzashtini ushbu to'rt so'zday ifoda etolmas: 

«Nash, nash, Charigrat nash...».

11-mart, 1319 (1904), Pirbeliche. 

Babinadan erta tongda otlandik. Askarlarni yo'qlama qildim. Ovqatlarini yedirdim. Soat to'rtda hammani yo'lga chiqardim. 

- Sekin-sekin boravering. Men orqangizdan yetib ola​man, - dedim. Minadigan va ko'rpa-to'shagim, chamadonim yuklangan ot bilan mayxona ro'parasiga keldim. Xizmatchi bilan otlarga qaraydigan qurolli bir kishidan bo'lak hech kim qolmagan. Mayxonachi bilan hisob-kitobni qildim. Derazaga keldim. Maydonchada qiz yo'q edi.

Nash, nash, Charigrat nash..., - deb hushtak chala boshladim, ko'rinmadi. Bu naqarotni o'n martacha takrorlagandirman. Mayxonachining yugurdagi ichkari kirdi. Pastdan xo'jayin yuboribdi, yordam berish uchun... Chamadonim bilan ko'rpa-to'shagimni yelkasiga ortdim.

- Yana kel! - dedim.

Atirni olib qo'ygandim. Bola kelishi bilan qo'lidan tutdim. Derazaning chetiga boshladim. Kelib-ketgan askarlar bilan oldi-berdi qilaverib, turkchani biroz tushunadigan bo'lib qol​gan edi. Maydonchali uyni ko'rsatdim, so'radim. 

- Shu yerda bir qiz bor, bilasanmi? 

- Uzun va katta yog'lik sochli boshini tebratdi.

- Rada, - deya kuldi.

- Radami? 

- Ha. 

- Barakalla, mana senga bir cheyrek! Bilasan, men ketyapman. Unga ko'pdan ko'p salom ayt. Bu shishani herib qo'y. 

- Xo’p-xo’p...

- Lekin, to'g'risini ayt. Keyin bermaganingni bilsam, seni chatoq qilaman.

- Yo'q, beraman. 

- Yaxshi, albatta, ber.

Meni xotirjam qilmoq uchun oriq qo'llari bilan bir xoch chiqardi. 

- Albatta, beraman, - deya boshini yana bir silkitib qo'ydi-da, chiqib ketdi. Egilib etiklarimga poshnalik (shpor) taqardim. Tasodifan xayrlashuv rasmini ado qilmoq fikri bilan keksa mayxonachi ichkari kirdi. Bir oydan buyon xonamga birinchi marta kirishi. Men tik turgan edim, o'choqning chetiga betakalluf cho'kdi. Mendan juda mamnun edi. U bilan muomalamiz o'zi qiziq edi. Shunchaki gapni ulash uchun so'radim:

- Soat necha? 

- Beshdan o'tyapti.

- Yuklar ortildimi? Men tayyorman.

- Lekin havo yomon.

- Nima qilamiz, buyruq shu, xo'jayin.

Rada bilan vidolashish uchun ortiq qololmas edim. Butunlay ketadigan kunim bunday yo'qolib qolishi g'alati edi. 

Takror so'radim:

- Taqsir, bugun biror bayram bormi? 

- Yo'q.

Ajabo, qayoqqa ketgan bo'lsa? Quloqlarimda qo'shig'ining naqaroti sado beradi. Xayolan tarjima etganim bu o'ynoqi ism nashidasining so'zlarini ketayotgan paytim shu qariyaga tarjima ettirmoq fikri birdan miyamga urildi. Mayxona xo'jayini bir vaqtlar shaharda turganligi uchun turkchani bilar edi. Ushbu qo'shiqning bulg'orchasi bilan turkchasini daftarimga bir xotira sifatida yozib olmoqchi bo'ldim.

- «Nash, nash, Charigrat nash...» nima degani, xo'jayin? Cholning nafas olishi tezlashdi. Kichik, so'nik ko'zlari porladi. Kidanib ketgan bir taxta parchasiga o'xshagan kir qo'lini bir narsaga e'tiroz bildirayotgandek havoga ko'tardi: 

1 Cheyrek - chorak, turkcha pul miqdori. 2 Xoch - xristianlik belgisi.

- Xudo saqlasin, - dedi, - bizning qishlog'imizda hech kim bunday demaydi. Biz buni qabul etmaymiz. 

Tushunmadim. Takror so'radim.


- Nega? 

- Biz qabul qilmaymiz. Bu yerning barcha aholisi insofli kishilar.

Yana anglamadim. Yirik bir muhabbat nashidasi deb o'ylaganim bu latif qo'shiqning, ajabo, uyat, ayb, nomusga zid keluvchi yomon bir so'zlari bormidi?

Derazaning tashqarisini ko'rsatib:

- Shu qo'shnining qizi qanday, xo'jayin? - dedim.

- Qaysi biri?

- Rada.

- Uni bilmayman, lekin otasi yaxshi odam emas. Cherkovda pop edi. Bir kuni harbiyga ketib qoldi. Velmefcheda o'ldi...

Xayolimda:

Seni sevaman...

Seni sevaman...

deb tarjima qilganim «Nash, nash, Charigrat nash...»ning ma'nosi, shunchalik uyatli edimi, bu odam nomusga zid hisoblayaptimi? «Uyat so'z bo'lsayam, ayting, azizim, zarari yo'q, xo'pmi?» - dedim holi-joniga qo'ymay. Qiziqishim ortib borar edi. Qariya o'ng'aysizlanar, turkcha so'z topolmay qiynalardi. 

- Ha, ayting, «Nash, nash» nima degani?

- Anaqa... afandim...

- Nima u?..

- «Bizniki bo'lajak, bizniki bo'lajak!» - degani.

- Nima bizniki bo'lajak?

- Anavi...

- Nima narsa, azizim, ayt..., - deya qiziqdim. Qariya qizarib-bo'zarib ketdi. Terlaganday bo'lib, peshonasini kaftining orqasi bilan artdi. Yerga qaragancha tutila-tutila:

- Cha... Charigrat! - dedi.

- Charigrat nima?

- Istanbul.

- !...

Shunday yomon bo'ldimki, hech narsa deya olmay qoldim. Is bosgan shiftga qaragancha shinelimning tugmalarini o'tkaza boshladim. Jahlim chiqib, oqarib ketganimni, 

1 Velmefche - joy nomi.

muzlab borayotganimni ko'rgan qariya ham o'lim hukmini eshitayotgan gunohkordek qo'rqa-pisa o'rnidan turdi. Nima deyishimni ham, nima qilishimni ham bilmasdim. Bizniki bo'lajak, bizniki bo'lajak, Istanbul bizniki bo'lajak... Yuragim yirtilib ketgudek zirqiraydi. Tizzalarim og'riydi. Bilaklarim ustida go'yo chumolilar yuradi. Lablarim, yanoqlarim titray boshladi. Mayxonachi qo'rqqanidan yuzimga qaray olmaydi. Chayqalgancha eshik tomon yurdim. Qorong'i zinadan tushar ekanman, ruhimga, vijdonimga kutil​maganda kelib tekkan bir qamchining kishini nobud etuvchi shartillagan ovozini endi aniq-tiniq eshitayotgandek edim:

Nash, nash, Charigrat nash...

Ha, hech shubhasiz, u men ahmoq, o'zidan boshqa narsani o'ylamaydigan, tushunmaydigan go'rso'xta yosh zobit​ning hadyasini olgan edi. U maydonchadan birgina menga emas, butun millatimga qaratilgan jasur, metin, azmkor kufri bilan tashakkur bildirardi.
 Do'kondan zo'rg'a chiqdim. Mayxonachining gaplari qulog'imga kirmas edi. Havo juda buzuq edi. To'ngdiruvchi, muzday kesuvchi bir shamol esardi. Boshim qizib, vujudim yonardi. Shinel va kitelimning tugmalarini yechib yubordim. Bosh kiyimimni orqaga tashladim. Tik yo'llardan, tor jarlardan, sokin o'rmonlardan yurdim. Yuklarim ortda qolib ketdi. Bo'linmaga yetishdim. Ulardan ham o'tib ketdim. Oh, bu tanho, bu qush uchmas o'rmonlar ichida koshki biror parti​zanga duch kelsam edi. Koshki, meni o'ldirsalar edi. O'zimga bo'lgan nafratimdan, vijdon azobidan vujudim erib borar edi. 

Begali Qosimov tafjimasi.

SHAVKAT RAHMON (1950-1996)

XX asr o'zbek she'riyatining o'ziga xos vakili, ulkan millatsevar shoir Shavkat Rahmon 1950-yilning 12-sentabrida O'sh shahrida tug'ilgan. Shoirning otasi Rahmonberdi asli Shahrixon tumanidagi Saroy qishlog'idan bo'lib, taqdirning taqozosi bilan O'sh shahriga kelib, muqim turib qolgandi. Onasi Oftobxon ham shahrixonlik edi. Shavkat Rahmonning otasi ham, onasi ham savdo ishlari bilan shug'ullanishardi. Ular erta ko'klamdan to kech kuzga qadar Pomir tog'i etaklaridagi Sarmo'g'ul yaylovlarida mol​-qo'y boqadigan chorvadorlarni kerakli tovarlar bilan ta'minla​ganlar. Ota-ona uzoq tog' yaylovlarida haftalab qolib ketishar, uydagi barcha yumushlar tirishqoq va xayolchan Shavkatning Zimmasida bo'lardi. Bolalikdan tinib-tinchimas, baquvvat va g'ayratli Shavkat har jihatdan mustaqil bo'lishga intilardi. O'n uch yoshida ta'til chog'i g'isht zavodiga ishga kiradi. G'isht quyishni o'rganib olgach, kelasi yili hovlidagi pastqam eski devorlarni buzib, O'rniga oldida ochiq ayvoni bo'lgan ikki xonali uy quradi. Oradan o'n yillar o'tib, ayni shu uyga ayoli - Manzura kelin bo'lib tushadi. Shuningdek, Shavkat hovlidagi tomorqaga turli-tuman ko'chatlar ekishni yoqtirardi. 1966-yilda Shavkat o'rta maktabni bitiradi. Toshkent davlat universiteti (hozirgi O'zbekiston Milliy universiteti)ning filologiya fakultetiga ketma-ket ikki yil hujjat topshiradi. Lekin tanlovdan o'tolmaydi. O'zbekiston poytaxtida o'qish orzusiga erisha olmagan Shavkat O'sh viloyati gazetasida harf teruvchi so'ng musahhih bo'lib ishlaydi. Bu gazetada o'sha paytlar ancha tanilib qolgan shoir, dilkash va samimiy inson Tursunboy Adashboy ishlardi. Shavkat Rahmon u bilan tani​shib qoladi va bitganlarini ko'rsatadi. Tortinchoq, qaysar, indamas bu iste'dodli yigitchaning she'rlari shu tariqa viloyat gazetasi sahifalarida birin - ketin bosila boshlaydi. Shunday kunlarning birida matbuotda Moskvadagi Adabiyot institutiga ijodiy tanlov e'lon qilinadi. Toshkentdagi universitetga kirolmay, o'z yog'iga o'zi qovrilib yurgan, she'riyatga doir barcha kitoblarni o'qishga intiladigan Shavkat do'stlari yordamida she'rlarini rus tiliga o'zi qoralama tarjima qilib, tanlovga jo'natib yuboradi. Oradan ma'lum vaqt o'tgach: «Siz ijodiy tanlovdan o'tdingiz, tezda Moskvaga yetib ke​ling», - degan mazmunda telegramma oladi. Begona shahar​ga borib, kirish imtihonlarini ham yaxshi topshirgan Shavkat Adabiyot instituti talabasi bo'ladi. U yerda tengdoshlari Halima Xudoyberdiyeva, Murod Muhammad Do'st, Sobit Madaliyev kabi o'zbek adabiyotining bo'lajak mashhur adiblari bilan yonma-yon saboq oladi. 1975-yilda Moskvadagi tahsilni tamomlagan Shavkat Rahmon Toshkentga keladi. U bir qator nashriyotlarda muharrirlik qiladi. Deyarli hamisha qizg'in ijod bilan mashg'ul bo'lgan talabchan shoir shu yillarda «Rangin lahzalar» (1978), «Yurak qirralari» (1981), «Ochiq kunlar» (1984), «Gullayotgan tosh» (1985), «Uyg'oq tog'lar» (1986), «Hulvo» (1987) singari she'riy kitoblarni chop ettirdi. Dunyo she'riyatidagi eng yangi va ijobiy jihatlarni milliy she'riyatimizga kiritish yo'lida izlangan Shavkat Rahmon 1979-yilda atoqli ispan shoiri Federiko Garsia Lorka she'rlari​dan iborat kitobni rus tilidan o'zbekchaga ag'darib, «Saylanma» nomi bilan chop ettirdi. Otashnafas shoir she'riyatiga oshiq bo'lib qolgan Shavkat Rahmon atay ispan tilini o'rgana​di, 1986-yilda Ispaniyada ijodiy safarda bo'lib, Lorka she'rla​rini bevosita ispanchadan o'zbekchaga o'giradi. 1989-yilda Lorkaning «Eng qayg'uli shodlik» she'riy kitobi shu tariqa o'zbek tilida nashr etiladi. 1996-yilda shoirga «O'zbekistonda xizmat ko'rsatgan madaniyat xodimi» unvoni berildi. Shoir Shavkat Rahmon nafaqat o'z she'riga, balki tarjimalariga ham g'oyat ulkan mas'uliyat bilan yondashar, har qanday badiiy asarning quruq gap yoki chiroyli zamzama emas, balki chinakam JASORAT ekaniga ishonardi. Uning e’tiqodi bo'yicha asl qalamkash “Jasorat so'zining tarjimoni» bo'lishi kerak.

Nahot, she'rlar aytdim

bo'shliqqa qarab,

nahotki, sovrildi olov so 'zlarim,

nahotki, haq bo'lsa, el-u yurt asli

quruq so 'zlar degan gumroh do 'stlarim ? 

Shavkat Rahmon o'z kayfiyatlarinigina tasvir etish bilan kifoyalanadigan shoirlar sirasidan emasdi. U hamisha millat dardini, xalqining armonlarini ifodalashga intilardi. Chunki u o'z taqdirini, hayotini millatining hayoti va taqdiridan ayri tasavvur etmasdi. U har bir millatdoshining ko'ngil mulkiga kirib borishni orzu qilib, shu yo'lda tinimsiz dard chekib yashagan shoir edi. «Bir qo'shiq bo'laman daryoday yurakning eng chuqur yerida», - deya orzu qilgan shoir hamisha chin, asl va samimiy tuyg'ularni beqiyos badiiy kenglikda o'ta

kuyunchaklik bilan kuyladi:

Zulfiqor ruh kerak,

kerak chin yog'du,

chin ishq yolqinlari bag'rimga to'lsin,

jismimni toblasin faqat chin og'riq,



chechaklar qop-qora bo'lsa-da, bo'lsin. 

Shavkat Rahmon qisqa umr kechirdi. U 1996-yilning 2-oktabrida uzoq davom etgan og'ir kasallikdan vafot etdi. U Toshkent shahridagi Yalang'och qabristoniga dafn etilgan. Vafotidan so'ng shoirning «Saylanma»si (1997) nashr qilindi. O'sh shahrida shoir tug'ilgan mahallaga hamda shahardagi o'rta maktablardan biriga Shavkat Rahmon nomi berilgan. Siz otashin millatparvar shoirning g'oyat o'ziga xos va o'tli she'rlaridan ayrimlari bilan tanishasiz. 

TURKIYLAR 

Qilichin tashladi beklar nihoyat,

bosildi tulporlar,

tig'lar suroni,

urhoga o'rgangan tillarda oyat,

turkiylar tanidi komil Xudoni. 

Qilichlar zangladi...

falokat hushyor,

turkiylar quvvatin berdi yerlarga.

Hiylagar do'stlarday yaqinlashdi yov

komillik qidirgan jasur erlarga.

Ilvasin yigitlar,

bobur yigitlar,

sajdaga bosh qo'ydi yovga ters qarab,

g'ullarni kemirib yig'ladi itlar,

buyuk boshni kesdi qilich yaraqlab.

Turkda bosh qolmadi...

qolmadi dovlar,

xotin-xalaj qoldi motam ko'tarib,

«Bizga tik qarama», - buyurdi yovlar,

yovlarga ters qarab yashadi bari.

Talandi samoviy tulpor uyuri,

talandi zarlari,

zeb-u zabari,

«Ters qarab o'ling», - deb yovlar buyurdi,

yovlarga ters qarab jon berdi bari.

Lahadga kirdilar o'zlarin qarg'ab,

qolmadi arabiy,

turkiy xatlari.

«Tug'ingiz, - dedi yov, - teskari qarab»,

yovlarga ters qarab tug'ildi bari.

Tug'ildi,

tug'ildi,

tug'ildi qullar,

qirqida qirqilgan - imdodga muhtoj,

yovlarga ters qarab itlarday hurar,

1 Ilvasin – qarchig’aysimon yirtqich qush. 2 Bobur – yo’lbars.

bir-biriga dushman,

bir-biridan koj.

Jo'mardlar qirilgan Turonzaminda 

do'zaxiy tajriba pallasin ko'rdim: 

eshshak suvrati bor qay bir qavmda, 

qay birida to'ng'iz kallasin ko'rdim. 

Bu holda buvaklar bo'g'ilib o'lar, 

qul Bilol ezilib yig'lar falakda... 

O'zlarin yondirar borliqdan to'ygan 

Badaxshon la'liday asl malaklar. 

Mo'minlar besh bora Allohni eslar 

sajdaga bosh qo'yib jallod toshiga. 

O'grilib sal ortga qarayin desa, 

boshiga urarlar,

faqat boshiga.

Bormi er yigitlar,

bormi er qizlar,

bormi gul bag'ringda jo'mard nolalar, 

bormi bul tufroqda o'zligin izlab, 

osmon-u falakka yetgan bolalar.

Bor bo'lsa,

alarga yetkarib qo'ying,

bir boshga bir o'lim demagan ermas, 

shahidlar o'lmaydi,

bir qarab tuying:

Yovga ters qaragan musulmon emas! 

Yovga ters qaragan musulmon emas! 

Yovga ters qaragan musulmon emas! 

Yovga ters qaragan musulmon emas! 

Yovga ters qaragan musulmon emas!

1 Koj – teskari, o’jar, qaysar.

TUNGI MANZARA

O'rmonlar jim, yig'lamas shamol,
soy sayramas, baqalar jimdir. 

Ingroqlarga to'lib ketgan tun 

​g'amgin qo'shiq aytadi kimdir.

Otim o'lgan, qilichim singan, 

majaqlangan sovut, qalqonim, 

Kim tashladi meni bu chohga, 

qayda qoldi yorug' osmonim!

Qayerdaman, qayga borarman, 

qora zindon naqadar chuqur, 

faqat toqning burjidagi oy 

​tuynukchadan tushar xira nur.

Barcha azob kamlik qilganday 

soy sayramas, baqalar jimdir, 

go'yo mazax qilganday goh-goh 

yopib turar tuynukni kimdir...

TONG OCHAR KO'ZLARIN... 

Tong ochar ko'zlarin erinib,

sevinchdan yig'laydi qiyoqlar, 

chechaklar jilmayar sevinib, 

shamolda cho'milar giyohlar.

O'ynoqi shu'lalar - bolalar 

jimgina tarqalar sayxonga, 

o'rgimchak to'qiydi tolalar, 

xonqizi boradi mehmonga.

Qurbaqa varaqlar bayozin, 

guldan bol so'radi arilar, 

chigirtka qayraydi ovozin, 

parvozda ninachi - parilar. 

Chumoli, mehnatkash chumoli, 

kuyinma, atrofga bir qara ​– 

maysalar, oh, qanday himoli, 

dunyoni qilma ko'p masxara.

1 Himoli – jalb etuvchi, chiroyli.

OY SINIG'I 

Oy sinig'i to'la suvloqqa

sharsharaday quyilar yollar. 

Bu yollarni silar mehribon 

shabadalar - ma'yus ayollar.

Ko'k yollarin suvga botirib

ne zamonki suv ichar otlar. 

Atrofdagi ko'm-ko'k adirlar 

​o'tovlarda botirlar yotar...

Biroq tunda o't-maysalarga 

to'kiladir kimning yoshlari?

Nega suvdan bechora otlar

ko'tarolmas og'ir boshlarin?

Nima bo'lgan ularga axir 

yo sehrlab qo'yganmi suvloq? 

Nega jimlik bosgan vohada 

beg'am uxlar botirlar uzoq? 

HAMAL 

Erib bitdi poyonsiz qorlar, 

yana ko'hna zamin tulladi. 

Vodiydagi ulkan o'riklar

bir kechada oppoq gulladi.

Oq bulutlar yerga qo'ndimi, 

mo'jizalar bo'ldimi sodir? 

Oh, naqadar ajoyib tunda 

oq mash'ala ekilgan vodiy.

Endi safsar kechalarda oq

mash'alalar tutib ulug'vor 

kengliklarda kezar chiroyli 

kunduzlarni axtarib bahor. 

* * *

Jangda o'lgan emas biror bahodir, 

bari halok bo'lgan xiyonatlardan, 

toshday uxlaganda to'shlarin ochib 

yo zahar qo'shilgan ziyofatlardan.

Biror asotirda bahodirlarni

hattoki yuz boshli ajdar yemagan, 

ming bir sinoatli yalmog'izlar ham 

tog'larni o'ynagan devlar yengmagan.

Bari halok bo'lgan xiyonatlardan, 

bariga orqadan sanchilgan xanjar.

Shunday bo'lib kelgan azal-u azal 

Mana shu jafokash, ko'hna Vatanda.

Har gal bahodirlar yiqilar ekan 

kurakka sanchilgan nomard tig'idan, 

qayta tirilganday bo'lardi nogoh 

har bir bolakayning qorachig'ida.

Ishongil, hech qachon seni aldamas

sofdil elatlarning asotirlari,

birorta bahodir o'lganmas jangda, 

qo'rqoqlar o'ldirgan bahodirlarni. 

1 Asotir - afsonalar, uydirmalar.

SAVOL 

Kim edim-u kim bo'ldim endi, 

qayga ketar yoshligim, kuchim, 

isyonlarga, g'azab, nafratga,

og'riqlarga to'ladir ichim...

Ko'proq yashab qo'ydim shekilli: 

oy, kun sayin xotiram og'ir, 

yetti qavat osmon tepamda, 

yelkalarim sirqirab og'rir.

Tashladimi yoki bir umr 

ko'zimga g'am ko'lkalarini, 

parvardigor, bor bo'lsang agar, 

ezma o'g'lim yelkalarini. 

Kim edim-u kim bo'ldim endi, 

ko'rib turar quyosh, suv, tuproq. 

Ko'zlarimdan ko'ra hayotni 

yelkalarim ko'ribdi ko'proq.

TABIAT LIKIKASI 

Lirik turga mansub asarlarda shaxsning ichki tuyg'ulari hissiyoti, ruhiy kechinmalari, sezimlari asosiy o'rinda bo'ladi. Bu turdagi asarlar uchun hayotda ro'y bergan voqealarni

ko'rsatish emas, balki ana shu voqealar tufayli insonda paydo bo'ladigan tuyg'ular tasvirini berish muhim hisoblanadi. Lekin lirik turdagi asarlarning yaratilishida ham hayot hodisalari muhim o'rin tutadi. Negaki, odamning tuyg'ulari o'z-o'zidan junbushga kelavermaydi. Uni muvozanatdan chiqaradigan ijti​moiy, siyosiy, maishiy yoki tabiiy sabab bo'lgandagina kishi​ning hissiyotlar dunyosi harakatga keladi. Har qanday inson hamisha tabiat qo'ynida va u tufayli mavjud hamda uning shaxslik sifatlari tabiat bilan muloqot jarayonida yorqinroq namoyon bo'ladi. Tabiatdagi ilohiy inti​zom, uning buyuk tartib ichida, buzilmas muntazamlikda mavjudligi, tabiatning beadad qudrati, adoqsiz go'zalligi har qanday odamda, ayniqsa, ta'sirchan qalbga ega shoirlarda hissiyot uyg'otishi aniq. Aytish kerakki, lirik asarlarda tabiat nechog'liq keng tasvir​lanmasin, u hamisha vosita darajasida qoladi. Inson va uning ruhiyatini ko'rsatish esa maqsad martabasida bo'ladi. Shu jihatdan Shavkat Rahmon she'rlari diqqatga sazovordir. Uning she'rlaridagi tabiat tasviri lirik qahramon kayfiyati​ga bog'liq ravishda turli maqsadlarga xizmat qiladi. Chunonchi, «Tungi manzara» she'rida tabiatning kishi ruhi​yatida mahzunlik uyg'otgan holati «Tong ochar ko'zlarin» she'rida yengil hissiyotlar, nekbin ruhiy manzaralar ifodasiga sabab bo'ladi. Shoirning «Oy sinig'i» va «Hamal” she'rlari ham tabiat ko'rinishlari tasviriga bag'ishlangan. Lekin bularning birortasida ham shoir tabiat manzarasini, uning betakror hola​tini aks ettirish bilangina kifoyalanmagan. Chunki asl shoir tabiat orqali inson shaxsini tadqiq etishni ko'zda tutadi. Shuning uchun ham suvloqda chanqog'ini qondirayotgan «otlar», sevinchdan yig'layotgan qiyoqlar, ovozini qayrayotgan chigirtka va bosh ko'tarmay mehnat qilishi bilan dunyoni masxaralayotgan chumoli timsollari, aslida, lirik qahramon​ning murakkab, o'ziga xos, tushuntirib berish mushkul bo'lgan ma'naviy olamining chigal manzaralaridir. 

SHUKUR XOLMIRZAYEV (1940-yilda tug’ilgan)

Shukur Xolmirzayev zamonaviy o'zbek nasrining zabardast vakillaridan biridir. U adabiyot maydoniga 1950-yillarning oxirida kirib keldi. Dastlabki asarlaridan boshlab hayotning o'ziga yaqin va tanish jihatlarini qalamga oldi, tasvirda samimiylikka intildi, qahramonlar ruhiy olami tahliliga alohida e'tibor berdi. Sh. Xolmirzayev 1940-yilning 24-martida Surxondaryo viloyatida, Boysun tumanidagi Shahidlar guzarida dunyoga keldi. Otasi Fayzulla Xolmirza o'g'li asli Bulung'urdan bo'lib, sho'rolar tuzumining dastlabki davrida yuqori lavozimlarda ishlagan. Millatning asl farzandlari qatag'on qilingan 1937-1938-yillarda sho'rolar xurujidan qochib, Boysunga ketishga majbur bo'lgan. Bu yurtda bo'lajak adibning onasiga uylanadi. O'sha yerda tuman gazetasiga muharrirlik qiladi. Lekin u qonsiragan sho'ro hukumati changalidan qutula olmaydi. 1940-yilning o'rtalarida sho'ro hukumati tomonidan qamoqqa olingan Fayzulla Xolmirza o'g'li sovug'i qahrli Magadan o'rmonlarida og'ir mehnatdan sillasi qurib, 1944-yilda vafot etadi. Bo'lajak yozuvchining onasi ham ishchan va o'ziga yarasha ma'lumotli ayol edi. Shu bois u uzoq yillar tuman miqyosidagi rahbarlik lavozimlarida ishlab keldi. Shukur Xolmirzayev Boysundagi o'rta maktabni tugatgach, 1958-yilda Toshkent davlat universiteti (hozirgi O’zbekiston Milliy universiteti)ning filologlya fakultetiga o’qishga kirdi va uni 1962-yilda bitirdi. Shundan so'ng Toshkentdagi bir qator nashriyot va gazeta-jurnallar tahririyatlarida mehnat qildi. Shukur Xolmirzayev juda erta ijod qila boshladi. Uning dastlabki kitoblari talabalik vaqtida chop etildi. Adib «Oq otli” deb ataluvchi birinchl qissasi bilanoq, o’quvch’lar e’tiborini qozondi. «To'lqinlar» qissasi esa mashhur yozuvchi Abdulla Qahhor tahsiniga sazovor, bo'ldi. Sh.Xolmirzayev ilk qadamlaridanoq adabiyotga o’ziga xos ovoz, o’zgacha tasvir usuli va alohida badiiy idrokka ega yozuvchi kirib kelganligini ko'rsatdi. Sh.Xolmirzayevning «Oq otli» (1962), «To'lqinlar» (1963), «O'n sakkizga kirmagan kim bor» (1964), «Taqdir bashorati» (1968), «Yo'llar, yo'ldoshlar» (1973), «Yur, tog'larga ketamiz» (1976), «Cho'loq turna» (1978), «Tuproq ko'chalar» (1978), «Qush tili» (1982), «Qahramonning so'nggi kunlari» (1984), «Tog'larga qor tushdi» (1986), «Abdulla Nabi o'g'lining so'nggi kunlari» (1983), «Esiz, Eshniyoz!» (1988), «Bulut to'sgan oy» (1997) kabi hikoya va qissalari o'quvchilar e'ti​borini qozongan. Adibning «So'nggi bekat» (1976), «Qil ko'prik» (1984), «Yo'lovchi» (1987), «Olabo'ji» (1991), «Dinozavr» (1996) asarlari o'zbek romanchiligi taraqqiyotida o'ziga xos o'rin tutadi. Yozuvchi 1987-yilda «Qora kamar» dramasini yozdi. Inson taqdiri butun fojiaviy ko'lami bilan aks ettirilgan bu drama adabiyotimizda muhim o'rin tutadi. Asarda yolg'on e'tiqod insonlarni qay kunlarga solishi va e'tiqodsizlik millatni qanchalar tubanlashtirishi mumkinligi yorqin obrazlar orqali haqqoniy aks ettiriladi. Dramaning bosh qahramoni Xurrambek - millat ozodligi uchun boshini tikkan shaxs. Lekin e'tiqodsiz odamlar tomoshabin bo'lib turadilar, Abdulla Nabiyevga o'xshab yolg'on e'tiqodga aldanganlar esa unga qarshi kurashadilar. Xurrambek Vatan mustaqilligi uchun jangga kirgan, lekin vatandoshlari uni bosmachi deb hisoblashadi. Xurrambek fikr kishisi, yirik va yorqin shaxsiyat egasi. U ezgu niyatlar qilgan, o'z oldiga pokiza maqsadlar qo'ygan. Ammo millatdoshlarning ma'naviyatsizligi uni qonxo'rga aylantiradi. Qo'rboshining Abdulla Nabiga: «... sening safdoshlaring bir kun kelib yig'laydilar! O'sha o'ris yig'latadi... Bosqinchi hech qachon bosib olgan fuqarosi boshini silamaydi! Silasa, aldash uchun silaydi!... Lekin yomon aldangansan, jigar», - deya qil​gan alamli nidosi kishining vujudiga titroq soladi. Nafaqat atrofidagilar, yaqinlari, safdoshlari, hatto o'z farzandi ham tushunmagan oriyatli Xurrambekning insoniy iztiroblari asarda g'oyat yuksak badiiy kuch bilan tasvirlangan. Drama Davlat mukofotiga sazovor bo'ldi. 1991-yilda adibga O'zbekiston xalq yozuvchisi unvoni berildi. Sh. Xolmirzayev birinchi navbatda hikoyanavis sifatida tan olingan yozuvchidir. Adib nasrning bu mo'jaz janrida inson tabiatiga xos ruhiy iztiroblar-u tuyg'ular tovlanishini butun murakkabligi bilan ko'rsata oladi. Uning <<Yovvoyi gub, «Bahor o'tdi», «Bitiktosh», «Yashil «Niva», «Ozodlik», «O'zbeklar», «Hayot abadiy», «Og'ir tosh ko'chsa», «Ustoz», «Ko'k dengiz», «Tabassum», «Shudring tushgan bedazor», «Xumor» singari o'nlab barkamol hikoyalari bor.

O'ZBEKLAR

... Men bir voqeani aytib beray. 

Ikkinchi kursda paxtaga bordik. O'sha Bo'ka rayoniga. Chetdagi bir kolxozga. Mana shu o'zimizning Surxon vohasi​ga o'xshab ketadigan joylar ekan: har qadamda qiyoqlar o'sgan. Bog'-bog' yosh qamishni tagi bilan o'tqazib qo'ygan​day. Yeri jiqqa ajriqzor. Mol o'tlaydigan, bolalar chillak o'ynaydigan yer-da! Qadrdon, men uning o'zimga, mana shu ko'ngil qurg'urga


yoqqan joyini aytdim: bunaqa joylar yoqadi-da! Xullas, ana shu ajriqzordan sal o'tgandan keyin qishloqcha boshlanadi. Yigirma-o'ttiz xonadon tursa kerak. Tomlari bari loysuvoq, devorlari guvala. Biz borganda jami tomlarga pichan uyulgan, yomg'ir yog'ib o'tgan payt edi, pichanlar sap-sariq. Ba'zisining ustida yosh bolakaylar o'tirardi. Bizni ko'rib qiyqirib yuborishdi. Bechoralar... Toshloq ko'chada mashinamiz to'xtadi. O'qituvchilar o'zaro kelishdi​lar. Bizni shu yerdan burib, pastlikka endirib ketishdi. Bitta brigadirning bitmay qolgan peshayvonli imoratiga joylashadigan bo'ldik. Buyam shunchaki somon suvoq qilingan. Deraza romlari yo'q. Yer zax. Odatdagi... baraklardan farqsiz edi. ...Bolalar orasida mendan yoshi ulug'lari ko'p edi: birlari armiyani bitirib kelgan, birlari texnikumni... Biz endi, 

1 Rayon - lotincha «rayon» so'zidan, «tuman» ma'nosini anglatadi. 2 Baraklar - hasharchilar uchun paxtazorning o'rtasiga quriladigan harbiycha omonat bino. 

o'zingiz qatori o'nni bitiriboq, universitetga kira qolgan edik. Shuni aytish kerakki, savod masalasida ham ulardan kam emas, ba'zan balandlik ham qilib qolardik: har qalay, o'nni bitirib to'g'ri institutga kirgan bolamiz. Bilimlar hali svejiy ... Bundan tashqari, o’zingizga ma’lum, kamina kutubxonaning, ayniqsa fundamental kutubxonaning faol o'quvchilaridan. Lekin uyatchanligimiz ham bor. Baribir… qishloqimiz-da, to'g'risi. Balki «uddalik» bobida ham ancha jo’n edik. Yo'q? E! Sizni o'sha, uyga joylab qo'ysa, nima qilardingiz? Kolxoz idorasidagi bugaltirning xonasidan pechni qo’porib kelarmidingiz? Kelolarmidiningiz? Yo’q. Deraza o’rniga nima tutar edingiz? To’l... Uni qayerdan topardingiz? Ana shunday... O'rmon degan bir kurskomimiz bor edi. Novcha, oriq yigit. Uch yil universitetga. kirolmagan. Sibirga pomidor, piyoz oborib sotgan. Poyezddagi sarguzashtlarini eshitsangiz, hee... Pishiq bolalar-da! Komsorgimiz ham Azimjon degan yigit edi. Nuqul Remark bilan Xemingueyni o'qib: «Bizning yozuvchilarimiz yolg'onchi», - deb yurardi. Men? Albatta unga qarshi turardim!... Shunday qilib, joylashib oldik. Yerga poxol to'shadik, ustiga chodir yoydik. Keyin ko'rpa-to'shakni yozdik. Choynak, chelak ham topib kelishdi. Kech bo'lib qolgan edi. Bilasiz, dastlabki kecha uxlash qiyin. Latifa aytishardi bolalar: «Siz ko'rgan o'sha afandi, siz bilgan o'sha afandi...» Bolalar darhol to'rni, yon tomonlarni egallab olishgani uchun menga eshik og'zidagi joy tekkan edi, bilmadim, kechasi eshik ochilib ketganmi, sahar tursam, burnim bitib qolgan. Havoda zildek og'ir, qoramtir bulutlar aylanar, lekin etakdagi paxtazor yaqqol ko'zga tashlanar edi. Ikkinchi terimdan chiqqan. Ko'p g'o'zalar barg to'kib, sarg'ayib qolgan. Ayvon ustuniga suyanib, tomosha qila boshladim: paxtazor chetida tutlar. O'sha tutlar... U yer-bu yerda chug'urchuqlar galasi uchadi. Tutzorning narigi tomonida bo'zrang bir uzun imorat ko'rinardi. Uning oldida bakni qaynatishyapti shekilli, karnayidan qizil alanga chiqib qolardi. 

1 Svejiy (ruscha) - yangi, unutilmagan ma'nosida. 2 Fundamental - asosiy ma'nosida,

3 To'l- nam o'tkazmaydigan saqichli qalin qora qog'oz. 4 Kurskom - kurs boshlig'i ma'nosida. 5 Komsorg - sho'rolar davridagi yoshlar tashkilotining kichik yetakchisi ko'zda tutilgan. 6 Bak - ko'pchilikka choy qaynatishga mo'ljallangan idish. Keyin, shundoq pastlikdagi paxtazorni bizdan ajratib tur​gan ariq bo'yidagi yolg'iz kulbaga ko'zim tushdi. Uning ham tomiga pichan bosilgan. Pichan ustida chumchuqlar g'ujg'on: chiriq-chiriq... Ariq bo'yida esa bir qoraqalpoq kursdoshim, ha, o'sha - Saparboy maykachan bo'lib chopib yuribdi. Bet-qo'lni yuvgani pastga endim.

- Yechin. Yugur. Fizkultura qil! - dedi Sapar. 

- E, piskulturam chiqib turibdi, - dedim.

Shunda qarasam, haligi kulba... odam yashaydigan uycha ekan. Men, bilmadim, uni bostirma deb o'ylabmidim, hayron qoldim. Kichkina derazasi bor. Uychaning oldida esa, bilasizmi nima, o'rmak... o'rmak tikilgan. Bir ayol katta tayoq bilan gursillatib urib, kalavani qatim​lar orasidan u yoq-bu yoqqa otib, sholcha to'qiyapti. Sekin unga yaqin bordim: bu manzara ham bizning ko'ngilga yaqin​da, qadrdon! 
Ayol sharpamni sezib, boshidagi gardi ro'molini peshonasiga tushirdi.


- Salom alaykum, hormang, opa! - dedim.


- Keling uka, - dedi u. Xush kepsizlar... Yaxshi joylashib oldinglarmi?


- Ha, rahmat. Juda-a yaxshi joylashdik... Shu uyda yashaysizlarmi?

- Ha, - dedi u. - Xo'jayin molga ketgan.

- «Molga ketgan!»

- Mol ham boqasizlarmi? - dedim.

- Ha, kolxoz bir otar berib qo'ygan.

«Bir otar!» O, Toshkentda bu so'zlarni eshitmaysiz-da, mehribonim. Ana shunday qilib, bularga birdan ko'nglim ilidi. - Echkimi, qo'ymi? - dedim. 

- Aralash.

Qarasam, -uychaning narigi tomonida uzun qo'ra bor. Tevaragi shox-shabba bilan o'ralgan. Sekiin o'tdim. Qiy hidi... Ha-ha-ha! Qo'raning erganagidan qaradim: yetmish-sakson mayda mol sig'arkan... Men nimagadir bu yerlarda ham odamlar faqat paxtani biladi, deb o'ylardim. Endi deng, mol tufayli paxtayam ko'zimga yuz chandon yaxshi ko'rinib ketdi. Buning ustiga havo yumshoq, g'o'zalar yuvilgan, namxush. 

1 Otar - bir cho'pon-cho'liq tomonidan boqilishi, bir qo'raga qamalishi mumkin bo'lgan miqdordagi qo'ylar to'dasi. 2 Qiy - qo'y tezagi, qumalog'i. 3 Erganak - bino eshigining tepa qismi.  

Barglari, poyalari sariq. Ariqchada tiniq, zilol suv oqyapti... O! O’sha paytlar Bo'kadayam suvlar toza bo'lgich edi. Ximikatlar ham kam sepilardi, nazarimda. Lekm men bu tomonlariga e’tibgor qilmaganman... Chunki o’zimiz tarafdayam ximikat, suv notoza ul-bul degan gaplar kam bo'lardi. Xullas, men Surxonning bir burchagiga kelib qolgan edim. Shu payt uydan - yotog'imizdan bolalar ham birin-ketin ko'zlarini uqalab, har yoqqa qarab tushib kela boshladi. Ba’zisi Saparga qo'shilib chopishga tushdi. Ba'zilari paxtazorga oralab ketishdi. O'rmon aka o'rmak to'qiyotgan ayolning qoshiga keldi.

- Qalaysiz, opa? Hormang!

- Bor bo'ling, uka... Kelib zap ish qildilaring-da...

- Ha, endi, sizlarga yordam bermasak bo'ladimi? Ko'k choy bormi? Qurug'idan.

- Bor, bor. - Ayol etagini apil-tapil tushirib, taroqni tashlab, kulbaga kirib ketdi. Oyog'ida eski kirza etik, uzun sochlari uchida sochbog'. Rangi o'ngib ketgan ko'ylagi g'ijim. Sal o'tmay bir banka bilan bir parcha gazeta ko'tarib chiqdi. Gazetani O'rmonga berib, ustiga bankani engashtirdi. Bir hovuchlar choy to'kildi, O'rmon:

- Bo'lar, rahmat, - dedi. - Kerak bo'lsa... 

- Kerak bo'lsa, yana so'raymiz...

- Bemalol, og'ajon. He, paxta, paxta... Mana, sizlar ham o'qishlarni qoldirib, ota-onalaringni tashlab keldinglar. Baraka topinglar. Rahmat...

- Endi, terish kerak-da!- dedi O'rmon aka... - Ha, paxtaning kilogrammi necha tiyindan?

- Shu, o'n tiyinmi, besh tiyinmi, men ko'pam farqiga bormayman.

- E! Unday bo'lmasa kerak! - dedi O'rmon aka. Keyin kuldi. - Yaznamiz bilsalar kerak?

- Ha. U kishi biladilar. 

- Yaxshi... Sizlar biron yoqdan kelganmisizlar deyman?

- Yo'-o'q, biz shu yerning odami. 

- Bundan boshqa uchastkalaring ham bordir-da?

- Yo'q, og'ajon. Bori shu... Buyam yaxshi. O'zimiz uch jon. Jiyaningiz otasi bilan ketgan... Cho'pon bo'laman deydi.

Halizamon kep qoladi. Choyni qayerda ichasizlar?

- Choyni? Hm, bugun endi yotoqda... Keyin yana o'ylab ko'ramiz. 

1 Yazna – pochcha.

Men O'rmon akani hozir qitmir, suqatoy qilib ta'rifla​yotganga o'xshayman. Yo'q, bir hisobda u o'zicha haq edi: bizniyam o'ylardi, harqalay.

Shundan keyin terimga jo'nadik. Kun chiqib, uyam sarg'alib nur sochyapti. Biz etaklarni

bo'yinga ilib, xuddi oshalolga ketayotgan podachiday boryap​miz. E, do'stim, menga mana shunday kun zarda berib chiqa​yotganda namxush so'qmoqlardan yurish ham yoqadi-da! Tepangda chug'urchiqlar o'ynaydi. Oyog'ingga ho'l yap​roqlar o'ralashadi. Unda-bunda xirmon joylardan bug' ko'ta​riladi. Ko'rganmisiz? G'o'zaning qavachog'i yonishga mahtal bo'ladi. Uzoq vaqt uyulib yotsa, tutun ham chiqib ketadi. 
O'sha kuni terdik. Uyat o'limdan qattiq... El qatori terdim. Lekin burun ochilmadi. Qaytayotganimizda haligi kulba biqinida qozon qaynayot​gan ekan. Endi Azimjon aka qozonga yaqin borib, hidlab ko'rdi-da:

- Osh, - dedi bizga qarab.

- Hu, - dedi O'rmon aka, - qozon kichkina ekan-da. - Yuring, yuring.

- Shoshmang, ho, xo'jayin!

Uychadan kalovlanib, qotma, qora choponining tirsaklari yirtilib paxtasi oqqan, soqoli o'siq, chuvak yuzli yigit chiqdi. Xuddi o'ngirini bosib oladigandek surilib-shoshib kelib, biz bilan bir-bir ko'rishdi.

- Xush kepsizlar, xush ko'rdik! Qani, uyga marhamat! - Oldin yuvinib olaylik-chi, - dedi O'rmon aka. - Aytmoqchi, bir ukamizning tomog'i shamollab qopti. Burning ham bitgan-a? - deb so'radi mendan. - Shu, shu... Dori-pori topiladimi? Medpunktlaring markazda ekan, bu yer ​Kamchatka. 

- E, topiladi-da. Dori topiladi! - Yigit etigini qo'lanta​yoq kiyib chiqqan ekan, oyog'idan tushib qoladigandek tal​panglab uyga kirdi. Keyin bir bog' ituzum olib chiqdi. 

- Shu bo'ladi, tomoqqa bog'lasalar, - dedi. 

- Bo'ldi, bo'ladi! - dedim. - Ozginasi bo'ladi.

1 Qitmir - quv, shum. 2 Suqatoy - ochko'z, nazari past. 3 Oshalol - podachilarning ish haqi o'rniga oladigan yeguliklari, oshhalol. 4 Kamchatka - Rossiyaning sharqiy nuqtasidagi yer. Ovloq joylar «olis, odam oyog'i yetmaydigan» ma'nosida shunday atalgan. 5 Ituzum - mayda qora mevali yovvoyi o'simlik. 

- E, ozginani nima qilasan? - dedi O'rmon aka. – Hali yana kerak bo'ladi. Ituzumni olib yotoqqa keldim. Unga tikilaman: tanish-da bu o'simlik ham! Qadrdon, bizdayam bir momo bo'lgichi edi. Bobomiz bosmachilarning otlariga hashak bergani uchun «xalq dushmani» deb otilib ketgan, undan qolgan o'n bir qursoqni boqaman, deb umrini toq o'tkazgan kampir edi. Ularniyam birin-ketin yaratganiga topshirib, bizning maymoq ota bilan qolgan... O'sha kampir davolardi shunaqa ituzumlar bilan... tomoqlarimizni. Tildan tersak chiqsa, oq gulbo'tani quritib-ezib, kukunini separdi. Hech narsa ko'rmagandek bo'lib ketardik. Omborimizda mana shunday ituzum bog'laridan yog'och qoziqlarga osib qo 'yardilar. Biz ham devordagi bir mixga osib qo'ydik. Keyin mevasi​dan bir hovuch olib, bo'z etakning chetidan bir parchani yirtib, mevani ezib-ezib tomoqqa ko'tardik. Ertasi ko'zimiz charaqlab ochilib, terimga chiqib ketdik. Bizga choy qaynatiladigan bak ortidagi kulbalarning orqasida hududsiz dalalar bor, biz o'sha yoqda paxta terdik. Har joy-har joyda mitti-mitti shiyponchalar qo'qqayib turardi. Yeri zax, devorlari qabarib ketgan, atrofida tuproq o'ynab

yotar, unda sichqon-kalamushlarning izlari ko'p edi. Biz goho o'shanday kulbachalarga kirib dam olardik. Men, men o'zim o'shanaqa joylarda izg'ishni yaxshi 

1 Qursoq - qorin. Bu yerda nonxo'r ma'nosida. 2 Tersak yoki terskan - tilga chiqadigan yara.

3 Gulbo'ta - to'g'risi “gilbo'ta». Ta'msiz mayin tuproq. 

ko'rardim. Shunday shiyponchalarning yaqinidan albatta biron ariq o'tgan bo'lar, uning qirg'oqlaridan qamishlar g'ovlab ko'tarilgan, qamishlar ichida turfa tikanlar qizil, sariq bo'lib gullagan, o'shalarning ham yolg'iz tomoshachisi biz edik. Ba'zan egatlar ichida tarvuz, qovun palaklari chiqib qolar​di. Albatta, bitta-ikkita burishgan, tirishgan tuynak bo'lardi. Ammo uni yorib yesangiz mazasi tilni yoradi. E, azizim, menga, bir faqir studentga shunday tuyulgan-da! Bo'lmasa ichi tushgan, ayniy boshlagan tarrakning nimasi shirin? Balli, odam degan munday injiq bo'lmaydi: boriga qanoat qilish kerak... Terimda esa, hamma vaqt qorningiz to'ygan qo'zining qornidek bo'lmasligi o'zingizga ma'lum... Bir tuyur go'shtu makaron solib qaynatilgan sho'lan sho'rva mana shunday... joningizga tegib ketadi: rahmat. Hozir paxtani yomonlash, uning mehnatini eng og'ir mehnat deb atash modada. Bir hisobda haqiqatdan ham shun​day. Biroq, terim paytidagi romantika! Tonglarni eslasang! Tuprog'i nam tortgan so'qmoqlarni. Yiroqda arava yo'ldan ko'tarilgan changni, ufqdan endi bosh ko'tarayotgan quyosh yog'dulariga yo'g'rilib, zarrin bir to'zonga aylanib turishlarini eslang! Buning ustiga o'sha payt​da: «Eng ulug' ishni men qilyapman! O'zbekning milliy iftixori uchun kurashyapman!» - deb o'ylab tursangiz. Bitta o'rtog'ingiz o'yinqaroqlik qilib, kamroq paxta tersa, ko'zingiz​ga yov bo'lib ko'rinsa... Bitta go'zal, nozik qiz ipakdek barmoqlari chanoqlarga tilinib, qoni chiqib, doka bilan bog'lab olib, endi zo'rg'a te​rayotganini ko'rsangiz: «E, shaharlik oyimqiz! Soyapar-da, soyapar!» - deb ichdan haqorat qilar edingiz. Ha-da, avvalo, o'zim haqimda gapiryapman! Yo hikoyamni tugatib qo'ya qolaymi? Mayli... Rasvo bo'lib, shalabbo bo'lib yotoqqa yetib keldim. Ertasi saharlab turish kerak, terimga chiqish kerak. Yomg'ir, qor paxtaning oldida kapeyka! Kiyim-boshni yuvib, pechga tutib sal-pal quritdim. Keyin bir dono o'rtoqning maslahati bilan: «To'shakda qurib qoladi», deb kiyib yotdik. Ertasi rasvogarchilik.


- Juda nozik ekansan-da, shoir, - dedi O'rmon aka. 

1 Tuynak - kech tuygani uchun pishmay qolgan qovun-tarvuz. 2 Kapeyka - ruscha “kopeyka” so'zining buzilgani. “Bir tiyin” ma'nosida. 

Nozik xayolparast odamlarni «shoir» deb atash o'shandan rasm bo'la boshlagan edi. ...Saparboy - haligi qoraqalpoq yigit menga yaqin edi... Shu yigit: 

- Qol, sen uchun ikki fartuk terib beraman, - dedi.

Ikki fartuk paxta - bu olamjahon mehnat! Bu – kamida ikki-uch ming marta egilib-ko'tarilish degani. Yana qancha mashaqqati bor... Ko'nglim buzulib, unga nima minnatdorchilik bildirishni bilmay qoldim. Boshim aylanar, ichim o'z-o'zidan yonib ketayotgandek edi. Azimjon aka ham peshonamga qo'l qo'yib:

- Qoling. Mumkin emas. Jon ham kerak, - dedi. 

Qarang, odamlar qanday realist. Qoldim. Bolalar ketishdi. Uyda yotib qolgan bemor uchun ham shart shu edi: u yoq-bu yoqni supurib, tozalab qo'yishi kerak. Birato'la qutulay deb uyni supurdim. Ayvonlarniyam tozaladim. Axlatni imorat orqasiga o'tib to'kib qaytayotgan

edim, bir manzarani ko'rib qoldim. Jo'xoripoya chetida yovvoyi supurgi panasida bitta o'n-o'n bir yoshlardagi bolakay qo'lchalarini tizzasiga tirab nari tomonga qarayapti. U yoqda bo'lsa, paxsa devorga taqab to'kilgan somon ostida bir sariq it yotibdi. Men ham qiziqib, bolaning yoniga bordim. Shunda it g'ingshib, sapchib turdi-da, devordan lippa oshib o'tdi. Saldan so'ng mushtdek kuchukvachchani tishlab, bu yoqqa sakrab o'tdi. Yerga qo'yib yaladi. Yana yotdi. 

- Qiziq-a? - dedim.

Bola cho'chib tushdi. Aft-basharasi kir, telpagining qulog'i peshonasiga tushgan edi. 

- Ha, - dedi u tashvish bilan. - Bu yer ko'cha, opketishadi bolalar... Men bolasini hovliga o'tkazib qo'yaman, bu uyasiga olib o'tadi. U yoq yaxshi-ku? Men xo'rsindim.

- Ming qilsayam o'zining uyi-da... Sen kimning o'g'lisan? 

Odamzod qiziq-da, a? Uning kimga o'g'il bo'lishini menga nima ahamiyati bor deng?

- Botir cho'ponni, - dedi.

- Ha-a, ordeni bormi?

- Yo'q, - U g'amgin tortib qoldi. Eshimboyning ordeni bor. Lekin qo'yi kam... Ana, yosh bolalar ham o'sha maxinatsiyalarni bilishardi. 

1 Fartuk - etak. 2 Maxinatsiya - ko'zbo'yamachilik, firibgarlik.

- Hechqisi yo'q, - dedim. - Sening otang ham oladi.

Botirboy zo'r cho'pon. A, uylaring shu devor orqasidagimi? 

- E-e! - dedi u ustimdan kulganday. - Ana-ku! Sizga otam ituzum berganda, men derazadan qarab turib edim... Yana kerakmi? Ko'zingiz yoshlanib ketyapti!

- Yo'q. Ituzum bor, - dedim. - Aka-ukalaring ham bormi?

- Ukam o'ldi. Doya kampir chala tug'ilgan, - dedi. 

O'ldi. Ko'mib keldik. Kichkina edi.

- Attang, - dedim.


Shu yerga kelib joylashgandan beri haligi ayol bilan erining yashash sharoiti, yotish-turishini ham ko'rib turardim: ayol tong otmasdan uyg'onardi: sigir sog'adi, erini kuzatadi, keyin o'rmak to'qiydi... Kun ko'tarilaverganda, ariqning u betidagi paxtazorga tushadi: kechgacha bir qopni tikka qilib qo'yadi. Kechasi ham allamahalgacha ularning kulbasidagi yolg'iz de​razadan ariq bo'yiga nur tushib turadi. O'rmon aka bilan Azimjon aka, tag'in uch-to'rt bolalar ularning choyini ichib chiqqan, bir-ikki marta ovqatlarigayam sherik bo'lgandi. Shu narsalarni o'ylab: «Ishi og'ir, bola tashlagandir-da»,​deb o'yladim. Bilasizmi, ey qadrdon, ko'zimiz ochiq bo'lgani bilan ojiz ekanmiz-da: siz ham shunday g'arib kulbalarda yashayotgan dehqonni, paxtakorni ko'rgansiz. Albatta... Lekin buni tan olmas edik-a? Qanday ablah ekanmiz! Tavba, buni tan olishdan uyalar edik. Birovlardan ham yashirar edik. Shoshmang-shoshmang, bu yerda gap bor: bu narsa faqat qo'rquvdan deb o'ylaysizmi?

Gumonim bor. Bechora o'zbekni bilasiz-ku o'zi yemasdan mehmonga tutadi...

Kambag’alligini yashiradi. Qiziq-a? Holbuki, kambag'al odam o'z holatiga ko'nikkan bo'ladi. Yashirmaydi. Biznikilar negadir... Xuddi juda boy edi-yu, birdan kambag'al bo'lib qolganday: shuning uchun o'kinch bilan buni yashirishga intila​yotganday tuyuladi menga... Balki boshqa bizning aqlimiz yetmaydigan sabablar bordir? Bolaning ismi Abduqodir ekan. Birga-birga ayvonga keldik. 

- Itga tegma, - dedim. - Senga o'zingning uying yaxshi, unga o'ziniki yaxshi.

- Bu yerda yomon bolalar o'g'irlab ketadi. Sotadi, - dedi Abduqodir. 

- Kimga sotadi? 

- Sotadi-da... Bitta gektarchi karis oltita kuchukni sotib olib ketgandi. 

- O'qiysanmi?

- Beshinchida... Tushdan keyin maktabga boramiz. Hey keyinroq ko'rak chuviymiz. 

- O'qish nima bo'ladi? 

- To'xtaydi! - deb kuldi u. - Kelasi yildan paxtaga chiqamiz! Men hozir ham paxta teraman. Opamga terishaman...

Kitob o'qiyman. «Robinzon Kruzo» bor. Bitta felsher tashlab ketgan o'tgan yili... Ukamni ko'rgani kelgandi... Men yig'ladim. Keyin shu kitobni berdi. Yaxshi kitob! Azizim, men ham xuddi shu bolakayning yoshida o'qigan edim o'sha kitobni. Siz ham... Biografiyamiz qanchalik yaqin-a? Hikoyamni cho'zib yuboryapmanmi? Shoshib qayerga borasiz, qadrdon? Goho miriqib gaplashib, o'ylashib olish ham kerak-ku! O'sha damlarni qaytadan yashab, a? U xotiralar odamning yuragini tozalaydi. Shundoq ham fisq-u fujurga, keraksiz koni ziyon o'ylarga to'lib ketgan bu ko'krak... Sigaretdan cheking. Shunday qilib Abduqodir bilan jo'ra bo'lib qoldik. Tutzor ortidagi barakda qizlarimiz ham turardi. Ulardan ham ikkitasi kasal bo'lgan ekan, doktor keldi. Meniyam ko'rib, analgin - panalgin deganlaridan berib ketdi. Uch kun qattiq yotdim. To'rtinchi kun edi sheklli, ayvonga chiqayotsam, Botir cho'pon bitta tarvuzni qo'ltiqlab pastga tushib ketdi. Shu kuni tushdan keyin havo ochilib, kun ancha qizidi. Kechga tomon yana uyni supurib bo'lib, ayvon – ustun tagida cho'nqayib o'tirgandim, Abduqodir yarim palla tarvuzni ko'tarib, pishnab chiqib kela boshladi. O'zi bitta tarvuz olib tushishgan edi... 

- Sizga. Yeng, - dedi. – Otam berdilar. Opam yesin dedilar... Keyin kechqurun uyga kirar ekansiz. 

- Yemayman. Rahmat. Qornim to'q, - dedim.

- Yo'q. Yeysiz! - dedi u men bilan urishadiganday.

Siz kasal. Bu tarvuz yaxshi ekan.

- Yemayman.

1 Felsher - «feldsher” so'zining buzilgani. Kichik tibbiy xodim. 

Abduqodir turdi-turdi-da, tarvuzni shartta yerga qo'yib chopib tushib ketdi. Bolalar terimdan qaytgach, haqiqatdan ham Botir cho'pon chiqib kelib, bizlarni uyiga aytdi:

- Kelinglar, ukalar. Bir osham osh qilgan edik. Sizlarga 
rahmat. Bu yerda ota-onalaring yo'q...


- E, uyingizga sig'maymiz-ku, - dedi O'rmon aka.


- Ko'ngil keng bo'lsa, bemalol sig'ishamiz, - dedi 
cho'pon, - tushinglar.


- Biz axir yigirma kishi!


- Bo'lmasam yigitlar, o'ntamiz bugun mehmon bo'lamiz. 
O'ntamiz keyin! - dedi O'rmon aka.


Meni qo'ymay olib bordilar. 
To'rt kishi zo'rg'a sig'adigan xona edi. Burchakda g'ishtin pech. Oqlangan. Lekin choyning dog'i, yog' to'kilgan. Yerga ikki qavat palos solingan. To'rda bir taxmon yuk. Ensiz-ensiz ko'rpachalar solingan. Tiqilishib o'rnashdik. Botir cho'pon iljayib, quvonib dasturxon yozdi. Qo'sh​-qo'sh yopgan non qo'ydi. Bir taqsimcha oq qandni sochib tashladi. Keyin ikki hovuch jiyda bilan mayiz ham sochdi. Keyin kattakon xum choynakka ko'k choy damladi. 
Ikki tovoq palov xash-pash deguncha yo'q bo'ldi. Keyin bosib-bosib choy icha boshlashdi. Men... qanday o'tirganimni bilmas edim. Kasallikdan tuzalmaganim, injiqlik ham sababdir... Lekin bir burda non 
yeyishga istihola qilardim. Bu oila - kambag'al oila edi. - Ha, paxtalar ham oyoqlab qoldi... qani, bu yashash qalay endi? - dedi O'rmon aka. 

- Yig'inayapsizlar dey​man-a? Ha-ha-ha! O'zbekning odati shu-da: bolamga bo'lsin deydi... 

- Ha, endi bizning otalar ham qilgan-da, - dedi Botir cho'pon. - Opangizga uylantirib qo'yishdi. Elni oldidan o'tdik. To'y deganday, xarajati bor-da... 

- Lekin bizni aldashyapti, cho'pon aka! Kunlik mehna​timiz ovqatimizni qoplamaydi. Bir kiloga o'n tiyin to'laydi. Hozir o'n kilo terish o'limdan qiyin. 

- Ha, endi chidaymiz-da, og'ajon. O'zimizni paxta, o'zimizni hukumat. 

- Hey, tushunmay qolaman-da, bu ishlarni! 

Ayol meni kuzatib turgan ekan.

- Shu ukamiz hech narsa tatimadi-da, - deb qoldi. – Yo bizni pisand qilmayaptilarmi? 

- E nimaga... - Olovim chiqib ketdi. - O'zim shu... 

- He ishtahasi yo'qdir-da, - dedi O'rmon aka. Bo'lmasa 
ovqatdan ham tortinadimi odam! 

- Ha ishtaham yo’qroq... - dedim. 

Tezroq chiqib ketgim kelardi. O'rmon akaning gaplari, so'roqlari jonimga tekkan edi... Nima? E, qadrdon, meni nahot tushunmaydi deb o'ylaysiz? Ha-ha! O'rmon akayam o'zicha haq edi... 

Masalaning boshqa tomoni ham bor: biz o'zimiz ham qornimiz to'yib yashamasdik. Bittasi yarim kilo qand obkelgan bo'lsa boshqa bittasi o'g'irlardi, birovning kosasidagi go'shtni birov.:. Aytishga til bormaydi. Tutab ketasan kishi. N-nima qilishim kerak bo'lmasa? Hadeb qo'l uzataveraymi? Qo'ying bu gaplarni. 
Og'a! O'sha sharoitda siz ham mendan o'zgacha tutmasdingiz o'zingizni! Shu-shu bularning uyiga qayta kirmadim. Cho'pon gapiradi, xotini aytadi, o'g'li chaqiradi. «Xo'p» deyman. Paysalga solaman. Ularning kulbasiga kun ora kirib chiqadigan, dasturxonini quritadigan bolalar ko'zimga yomon ko'rinib qoldi. Asta-sekin ular bilan ham hamdardlikni uza boshladim. Shunda, siz tasavvur ham qilolmaydigan bir voqea sodir bo'ldi. Surunkasiga yomg'ir quya boshladi. Ikki kun ovqatsiz qoldik. Shundoq ham ko'p bolalar qarzdor bo'lishgan edi. Asta-sekin elchilarimiz qishloq ko'chalarida izg'iydigan odat chiqarishdi: kechasi bir mahalda o'ntalab, o'n beshtalab qovun-tarvuz ko'tarib kelishadi. Ertasi shtabda janjal: kimdir hovlisiga o'g'ri tushganini aytib shikoyat qilib kelgan...


Ana, o'g'rilikkayam o'rgana boshladik. Ammo eng katta o'g'rilik... Kechasi dovul bo'ldi. Bir payt eshik qattiq ochilib, shalobbo bo'lgan Botir cho'pon ko'rindi. 

- Mollar chiqib qochdi! Yordam beringlar! Qo'y-echkilarni nima hurkitgan - bilmay qoldim.

Boshqalar qatori chiqib, izlab ketdik. Qishloq ko'chalarida deng, it ko'p. Balki bo'ri oralagandir? Yomg'ir bo'lsa chelak​lab quyyapti... E, ko'p izladik. Dabdalamiz chiqib, qo'y-ech​kilarning bir bo'lagini paxtazordan, besh-oltitasini ko'chadan, ayrim xonadonlardan topib keldik. Cho'pon eshik og'zida fonar yoqib, ko'zlari javdirab turibdi. Nuqul rahmat deydi. Ayoli alqaydi. O'g'ilchasi xursand... Lekin bitta qo'zi topilmagan edi. 

- Uni o'zim topaman. Sizlar dam olinglar endi... Topsam, o'zimning ikki qo'yimdan bittasini so'yib, qovurib beraman sizlarga, - dedi Botir cho'pon. 

- Shunday qiling-e, bir go'shtga to'yaylik, aka! – dedi O'rmon aka. 

Biz yotoqqa qaytdik. Endi... yana burnim bitti desam, sizniyam g'ashingiz keladi. Mayli, bunday deyin: shu kecha besh-oltita yigit ham qattiq shamollagan ekan. Soat ikkimidi-uchmidi, nafasim qaytib uyg'onib ketdim. Eshik qiya ochiq, g'uvillab shamol kirayotgan ekan. Tagidan tortdim, yana ochildi. Tob tashlaganmi, nima balo. Irg'ib turib tutqichdan ushlaganimni bilaman, birov eshikni naryoqqa tort​di. Men bu yoqqa. Qo'rqdim. Keyin lang ochib yubordim. Azimjon aka turgan ekan. 

- E-e! Baqqa ke. Ustingga bir narsa il, - dedi u kishi. Choponni yelkaga tashlab chiqsam, ustun yonida O'rmon aka, Mirzag'olib degan polvon yigit ham turishibdi. Mirzag'olibning ham yoshi mendan ulug', «Rais» degan laqabi bor, o'zi ehtiyotkor, «qirqoyoq kiradi», deb kechasi qulog'iga paxta tiqib yotadi. Azimjon aka eshikni zichladi -da: 

- Yur. Gap bor. Bo'lgan ish bo'ldi... Sen sho'rlik ham bir maza qil, - dedi.


- Lekin guldur-gup, - dedi O'rmon aka. 

Ularga ergashib yo'lga chiqdim. O'rmon aka oldinga tushdi. Yomg'ir tingan, ammo sovuq kunlardan darak beradigan shamol esar, u ust kiyirnlarimiz o'ngirlarini ochar, bag'rimizga o'zini urar edi. Endi itlarning tovushi ham o'chgan. Biz yo'l yoqasidan orqaga - qishloqqa bizni olib kelgan tomonga ketar edik. Ancha yo'l yurib qo'ydik. Dimog'im ham ochildi ancha. 

Bir-ikki marta:


- Qayoqqa boryapmiz o'zi? - deb so'radim.

Ular aytishmadi. Keyin bo'lsa... Xursand bo'lib ketdim... Ha, zim-ziyo tunda qandaydir sirli ish bilan qayoqqadir ildamlab ketishning ham zavqi bor-da! He, qishloq orqada qolib ketdi... Boshda aytganim ​qiyoqlar bog' -bog' qilib yerga o'tqazib qo'yilganday ajriqzorga yetib keldik. Bu tomonda bir-ikkita it uchradi, qochib ketishdi. Biz O’rmon akaning orqasidan boryapmiz. Ayrim joy​lardagi qamishlar yondirilgan ekan: namiqqan kulning hidi anqiydi.


Namchil yer g'ij-g'ij etadi. Alqissa, qamishlar odam bo'yi o'sgan, changalga o'xshash yerga borib qoldik. Shunda bir qo'zichoqning ojiz ma'raganini eshitdim. Ammo hali gap nimadaligini, bu safardan murod neligini bilmasdim. Oqibat, qamishlarga oraladik va O'rmon aka qo'l fonarini yoqdi. Zumdan keyin biz oyoqlari kuliklab bog'lab, yotqizib qo'yilgan qoragina, jiqqa ho'l bo'lgan, ko'zlari yiltirab zo'rg'a ovoz chiqarayotgan qo'zichoq tepasida turardik.

- Xayriyat, - dedi O'rmon aka. - Men daydi itlardan qo'rqqan edim
Ergashvoy, chorvani bilasan, it ham qo'zichoqlarni yeyishi mumkin-a? 

- Shunday voqealar bo'ladi, - dedim. - Lekin bu kimning qo' zisi?

- Bizniki... Bizniki endi. Mirzag'olib, boshlang endi! 

Mana, mening pichog'im o'tkir, lekin suyakka urmang. Juda jo'n ekanman deyman-da! 

- Vey, shuni so'yasizlarmi? - depman.

- Bor. He, u yerdan yo'lga qarab tur!

- Yo'q, axir bu kimniki? Balki kolxozniki, balki... E? 

Botir akaning yo'qolgan qo'zisi emasmi? 

- Obbo, senga nima deyapman! - dedi O'rmon aka, yelkamdan ushlab orqaga burdi. - Bor-da endi. Kolxozning yonini oladiganni ko'rdik! Kolxoz... Padariga la'nat! Bizni ochdan o'ldiradi! Botir ham bir qo'zidan ayrilsa, ochdan 
o'ladigan kimsa emas!

- Axir insoflaring...

Shu ish bilan bu yigitlar tarbiyalanib qolarmidi? Yo'q! Men o'shanda faqat nafratlanar, nochorlikdan fig'on chekar edim. To'g'ri, qishloq tomonga bir-ikki qadam bosdim. Lekin chamasi, kursdoshlar orasida yolg'izlanib qolish, ming bir ta'​nalarni eshitishdan ham qo'rqdim, shekilli. Bundan tashqari, anglab olmagan esam-da, bu yigitlar to'qlikka sho'xlik qilmayotganlarini ham tushunib turardimki, garchi bu hol ularni oqlashga tirnoqcha asos bo'lmasa ham, ko'nglimga tasalli, o'z-o'zini aldash deysizmi - shularning biri edi. 
Xullas, men o'sha qo'zining go'shtidan bir bo'lak yemagan esam-da, baribir o'g'rilikka sherik edim. 
O'rmon akayam, Azimjon akayam bir haftalargacha men
dan xavfsirab yurishdi.


Men ular bilan gaplashmay qo'ygandim, xolos. Nima dedingiz? 

1 Kuliklamoq - jonivorlarning oyoqlarini matashtirib bog'lash. 

Ha, o'sha yerda so'yishdi. Mirzag'olib so'ydi. Hash-pash deguncha terisini shilib, kalla-pochasini otvorishdi. Keyin bir to'p qamishni yondirib, qo'riga jigarini pishirib yeyishdi. Yemadim dedim-ku. O'zimni ishtahasi yo'qqa urdim-da Juda bo'lmagandan keyin: «Hammalaringdan jirkanaman!» - deb chetga chiqdim. Keyin kutdim. Be-e, cho'ponga borib siz ham aytmasdingiz. Keyin ket​dim. Yotoqqa kirib yotdim... Nuqul yig'lagim keladi, ukkag'ar. Botir akaga, ayoliga achinardim. Keyin yigitlarimizgayam achindim... Ha! Ular qachon kirib yotishganini bilmayman. Biroq uch-to'rt kun go'sht qovurib yeyishdi. Yo'q... qizlar yotog'ida yeyishdi. Endi, ular ham jannatda emas edilar-da, qadrdon. Siz yozuvchilar injiq odamsizlar. Yaxshi odam deganda, albatta, sutdek oq, musichadek beozor odamni tushunasizlar. Holbuki, unaqalar hayotda yo'q: undaylar, menimcha, g'oya... xolos. Ha-ha-ha. Sizning gapingiz ham «Kommunistik jamiyat odamining axloq kodeksi»ga o'xshab ketadi. Kodeks chiqdimi, demak, bas, odamlar unga amal qiladi: risoladagidek bo'ladi, deb hisoblashadi ba'zilar. Bular ​chipuxa gaplar. Kunlar o'tdi. Qor uchqunlay boshladi... Bizning, o'zingiz bilgan tog'larda bunday paytlar izg'ishlarimiz, sayr-u sayohatlar ​endi ertak edi. Biz sovuqda tors-tors yorilgan ko'saklarning paxtasini suvga ivitib olgandek sug'urib olardik. Ha, ikki kishi arqon bilan bir chetdan surib, g'o'zalarning qorini to'kishardi. Keyin dikillab egatga kirardik. «Oq oltin”ni terardik. Bu qurmag'ur «oq oltin» etakka tushgach, tugilib, mushtdek bo'lib qolardi. Jiqqa ho'l-da. A? Qanday qilib quritib topshirishlarini bilmayman. Lekin bir-ikki xonada uyilib, sasib yotganini ko'rganman. Keyin ko'sak terish boshlanadi. Endi, bizning qadrdonlar: O'rmon aka, Azimjon aka, Mirzag'olib, tag'in ularning safdoshlari - bari sal sovuq o'tdi deguncha yo vaqtida bak qaynamasa, Botir cho'ponning kul
basiga kirib tiqilib olishardi. Cho'pon bilan xotini esa... xursand! Biz endi yakkamoxov bo'lib qolgandik. Yo'q, sira kirmadim. Qanday qilib kiraman! Bu yog'iga quloq soling. 

1 Sho'rolar zamonida yaxshi odamning sifatlari belgilangan shunday hujjat bo'lardi. 2 Chipuxa - ruscha “chepuxa» so'zining buzilgani. “Bo'lmag'ur», “arzimas» ma'nolarida. Qaytadigan bo'ldik. O'zingiz bilasiz, bunday kunni hech bir o'qituvchi, brigadir aytmaydi... Negaligini hamon tushunmayman. Balki terimdan sovib qoladi, deb o’ylashadimi? Lekin kulgili joyi shundaki, bolalar baribir bilishadi. Botir cho'pon ham bilgan ekan. Erta jo'naydigan kunimiz o'zlari xotinlari bilan kelib qoldilar. Yotoqqa... Men qandaydir xavotirga tushgan bo'lsam kerak, har holda. 

- Assalomu alaykum, kelinglar, mehmonlar! – deb yubordi O'rmon aka. 

Azimjon akayam bolalarga to'shanchi solishni buyurdi. Botir cho'pon qulluq qilib, xuddi kirib o'tirmasa, biz u dunyo bu dunyo yuz ko'rmas bo'ladigandek, ta'zimlar bilan yana uyga aytdi. 

- Shu, labz ekan, ukalar... Tilga olib qo'ygan edik. Bitta qon chiqaramiz deb... Shunga qadam ranjida qilsangizlar. Mana, opalaring ham iltimos qilyapti, - dedi. 

Men tamom bo'ldim.

- E, qandoq bo'larkin... - dedi O'rmon aka. - Qo'zingiz topilsa boshqa gap edi. 

- Ha, o'sha kecha biz ham yaxshi izlamagan ko'rinamiz, - dedi Azimjon aka ham. - Andak xijolatdamiz. 

- E, og'alarim-ey, - deb kuldi cho'pon. - Biz xijolatda edik. Ishonasizlarmi, biz?.. Endi, gapni ko'p chuvaltirmaylik, ukalar. Qo'zi topildi hisob. A, xotin? He, Shodito'qaydan

topdik. Ul-bulni... o'zimiz tusmollagan edik... daydi itlarga yem bo'lgan-ov, deb... Endi bizni xursand qilamiz desanglar, ketar jafosiga bir mehmonimiz bo'lasizlar... Keyin, o'zlari ham endi terimga chiqmasliklarini, faqat g'o'zapoya yulishlari va uyda o'tirib, ko'sak chuvishlarini aytdi.

- Qishlog'imizda ikkita grek bor, - dedi xotini keyin. Bir chelak haligiday suvdan ham oldik.

Hayronmisiz, qadrdon? Men hayronman!

Albatta! Shu kechasi bir mahalgacha kulbada o'yin-kulgi qilib o'tirishdilar. Tashqarida ham davom etdi. Men o'zimni uxlaganga solib yotar edim. Yigitlar kelib, chiroqni yoqishgach,

men to'g'rimda to'ng'illay-to'ng'illay o'tirishdi. Ko'pchiligining kayfi bor edi. Kayfdagi odamning gapiga ishonish qiyin-u, lekin... ha-ha, o'sha, xuddi o'ylagan gapingiz bo'ldi: pushaymonlik... E, biri qo'yib, biri oldi, biri qo'yib, biri... Chamasi hammasining og'zi tekkan ekan o'sha go'shtga Azimjon akaning bir nidosi yodimda qoldi: 

- Biz ablahmiz! - dedi ingrab. - Ko'ra-bila turib ablahlik qilamiz. Biz qanaqasiga o'zbekmiz-a? Ana ularni o'zbek desa bo'ladi. Nima deding, O'rmonjon? 

- Biz ancha buzulganmiz, - deb po'ng'illadi O'rmon aka. - Lekin hayotning o'ziyam majbur qiladi-da, kishini. - Ularni majbur qilmayapti-ku! 

- Nimaga?

- Shu, endi... Balki pul yig'ib berarmiz-a? 

- Bo'lsa!

Keyin yana men haqimda gapirishdi. Bittasi, ovozidan bilolmadim, tik turgancha:

- Shu Ergashvoyning ichiga tepsang-da! - dedi. ​Ko'zimga itdan battar ko'rinyapti... Endi bir umr kulib yuradi bizdan, yaramas. Yovvoyi... 

- Parvo qilma, - dedi O'rmon aka. - Bunaqalar hayotda bo'ladi... 

Men bu hikoyani o'zimni maqtash uchun aytmayapman. U yog'ini so'rasangiz, hozir ulardan ham besh battar bo'lgan​man: haqqimni yedirmayman. Har qanaqa avtoritetni odam demayman... Shu-shu. Hozir hammamizning ko'zimiz ochilib qolgan... Ha, ertasi... laylak qor yog'ib turardi. Xuddi tog'larda yog'adigandek! Ko'chada avtobuslar tizilib ketgan. Yigitlarning boshi osmonda. Nihoyat, universitet auditoriyalariga qaytishadi! Ayvonda turgandim. Xaltam yonimda. Shu Botir cho'pon bilan xotiniga bir yaxshi gap, minnatdorchilik bildirgim kelardi. Men ularni juda yaxshi ko'rib qolgandim-da! Ha, kelib qolishdi.

- Xush ko'rdik! Sizlarga ming-ming rahmat, O'rmon! dedi – Botir cho'pon. Azimjon, sizgayam... Hammalaringizga. qaranglar, bir mayizni qirq bo'lib yeganday yashadinglar... Sizlarning qadringizga yetolmadik biz. U kishi hamma bilan qo'l berib xayrlashdi-da, menga qol​ganda burilib ketdi. Shunda ayoli ham xo'shlasha boshladi. Qadoq qo'llarining uchini berib xo'shlasha-xo'shlasha menga yetganda uyam burilib ketdi. Men titrab-qaqshab ularning oldiga bordim.

- Botir aka, opa... Men sizlarni juda yaxshi ko'raman, dedim. - Xafa bo'lmangizlar.

1 Avtoritet - obro'li odam, boshliq.

- Yo'q, siz bizni yaxshi ko'rmaysiz, - dedi xotini. - Boshdan yomon ko'rib edingiz. 

- Rost, uka. Pisand qilmadingiz bizni, - dedi shunda cho'pon ham. Anavi yigitlar boshqacha... 

- Axir men sizlarni juda-juda hurmat qilaman.

- Bekor gap, - dedi ayol. 

- Ha, - dedi eri.

Abduqodir menga yotsirab qarab turardi. 

Shunaqa.

Xo'sh, bu yerda nimani ko'rding, nima xulosaga kelding, deb so'rarsiz? Men bu yerda oddiy-jaydari, sodda o'zbekning kengligi, to'poriligini ko'rdim. Ishonasizmi, avtobusga o'tirganimdan keyin sovuq oynadan laylakqorga qarab yig'lar edim: mana shu o'zbeklar​ning bag'ri kengligi uchun, ne-ne qiyinchiliklarga, faqirlikka qaramay, fe'li tor bo'lmagan, ajib-afsonaviy mehmondo'stligi instinkt kabi mavjud qolgani uchun... ichimda, ich-ichimdan quvonib yig'lardim. Uzr, suhbatimiz «o'zbek xarakteri» haqida edi. Sizlar aytgan zo'r-zo'r hikoyalardayam haqiqat bor. Ammo mening bu jo'ngina, oddiygina hikoyam - ko'nglimdan o'tgan narsa edi, azizim. Shuning uchun buning menga ta'siri mutlaqo bo'lakcha. 

RAUF PARFI (1943- 2005)

O’zbek she'riyati yangi davrida o'ziga xos yo'nalish yaratgan shoir Rauf Parfi, taxallusi - O'zturk, 1943-yilning 27 -sentabrida Toshkent viloyatining Yangiyo'l tumaniga qarashli Sho'ralisoy qish​log'ida tug'ildi. Otasi - Parfi Muhammadamin savodli, qalb ko'zi ochiq kishi bo'lib, Farg'onaning Vodil qishlog'idan sho'rolar quvg'ini tufayli, Sho'ralisoyga kelib qolgan. Onasi – Sakinaxonim Isabek qizi ham zavqi baland, kitob ko'rgan, mumtoz adabiyotni biladigan ayol bo'lib, u kishi ham asli Farg'onadan edi. Rauf Parfi yetti yoshida Sho'ralisoydagi to'liqsiz o'rta maktabga o'qishga boradi va u yerda 1956-yilgacha o'qiydi. So'ng qo'shni qishloqdagi o'rta maktabga o'tib, bu yerda tah​silni 1958-yilgacha davom ettirdi. Sakkizinchi sinfni tugatgach, o'qishni Yangiyo'l shahridagi kechki maktabga o'tqazib, mehnat faoliyatini boshladi. U Yangiyo'l tuman gazetasida musahhih bo'lib ishladi. O'rta ma'lumot olgach, 1960-yilda Toshkent davlat universiteti (hozirgi O'zbekiston Milliy universiteti)ning jurnalistika fakultetiga o'qishga kirdi. Dorulfununni 1965-yilda bitirdi. Lekin «Markscha-lenincha falsafa» deb atalmish fandan qayta imtihon topshirishni ista​may, diplom ololmadi. 1966-1967-yillarda Rauf Parfi Yangiyo'lda chiqadigan «Kolxoz haqiqati» gazetasi muxbiri bo’lib ishladi. 1967-yilda Tohkentga ishga kelib, Kinematografiya davlat qo’mitasida, 1971-1977-yillarda G'afur G'ulom nomidagi Adabiyot va san'at nashriyotida muharrir lavozimida faoliyat ko'rsatdi. So’ng «Oydin» gazetasida, 1987-yilgacha yana G'afur G'ulom nomidagi nashriyotda mehnat qildi. 1987-1989-yillarda O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasida adabiy maslahatchi, 1989-yildan 1997-yilgacha O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Targ'ibot markazida katta muharrir, 1997-1999-yillarda «Jahon adabiyoti» jurnali bo'lim mudiri vazifalarida ishladi. Olamga o'ziga xos ko'z bilan qaraydigan, uning boshqalarga yashirin go'zalliklari va qabohatlarini payqay biladigan Rauf Parfi bolaligidan kitobga o'ch edi. Xayolparast va tortinchoq bu bola qo'liga tushgan har qanday kitobni o'qib tashlardi. Hatto deyarli tushunmasa-da, rus tilidagi kitoblarni ham o'qiyverardi. Rauf Parfi badiiy didi va dunyoga qarashi shakllanishida otasining jo'rasi, mumtoz adabiyotning bilimdoni, taniqli g'azalnavis shoir Abdurahmon Vodiliyning ta'siri

katta bo'ldi. Vodiliy hassos qalbli ta'sirchan o'smirga chi​nakam she'riyat qanday bo'lishi haqida, she'rning badiiy joziba qudrati to'g'risida gapirib berar, sanoqsiz misralarni misol

tariqasida yoddan keltirib, Raufni hayratga solardi. Rauf Parfining birinchi she'ri o'n yoshida Stalin vafotiga bag'ishlab yozilgan marsiya edi. U maktabning devoriy gaze​tasida bosilgan. Ko'p o'tmay, talantli o'smirning she'rlari tuman gazetasida chop etila boshladi. Birinchi bosqich talabasi ekanida uning qalamiga mansub «Laylo» she'ri o'zbek yoshlarining eng sevimli qo'shig'i sifatida kuylanardi. Shoirning dastlabki she'rlar kitobi - «Karvon yo'li» 1969-yilda bosildi. Shundan keyin turli yillarda uning «Aks sado» (1970), «Tasvir» (1973), «Xotirot» (1974), «Ko'zlar» (1976), «Qaytish» (1981), «Sabr daraxti» (1986), «Sukunat» (1989), «Tavba» (2000) kabi bir qator she'riy kitoblari chop etildi. Milliy adabiyotimiz taraqqiyotidagi ulkan xizmatlari uchun 1999-yilda Rauf Parfiga «O'zbekiston xalq shoiri» unvoni berildi. Ajoyib san'atkor shoir 2005-yil 28-martda dunyodan o'tdi. Rauf Parfi o'zbek o'quvchilarini jahon she'riyatining eng sara namunalaridan bahramand etish yo'lida bir qator tarjimalar ham qilgan. Chunonchi, Bayronning «Manfred», Nozim Hikmatning «Inson manzaralari», Mahmud Hodiyning «Ozodlik lavhalari», Karlo Kaladzening «Dengiz xayoli» kabi asarlari Rauf Parfi qalami tufayli o'zbek kitobxonlariga yetib borgan. Rauf Parfining umr yo'li g’oyat qiziqarli va o’ziga xos. Jumladan, bu haqda shoir shunday yozadi. 

ENG UZOQ YOZILGAN TARJIMAYI HOLIM 

Tavalludim: qirq uch, mezonning yigirma yettisi.

Otam - bog'bon. Savodsiz, bizningcha, Mashrabni o'qirdi eski yozuvda.

Onam - pillakor. Savodsiz, bizningcha, Hazrat Navoiyga tishi o'tardi.

Hayotim bosqichlari: qishloq maktabi. Shahar maktabi. Kechki. So'ngra barcha tirikchilik maktablari.

Balog'at guvohnomasi: Toshkent dorilfununi.

Talabalikning yakuni: talabachilikning boshlanishi. Kasbim: har qanday mehnat.

Ilova: Sevaman she'rni.

She'riyat...

She'r deb atash mumkin bo'lsa,

birinchisin yozgan kunim:

53-yil, 5-mart. 

Dars: Alisher Navoiydan to Abdulla Orif. Aleksandr Pushkindan to Viktor Sosnora. 

Keyin,

men bilgan shoirlar.

Men olgan achchiq-chuchuk besanoq saboq. Orzuyim: Turkiston atalmish tarqoq Vatanni Tirik ekanimda bir butun ko'rmoq. 

Qo'limdan kelmaydigan ish:

she'r yozmaslik.

Niyatim:

Tinish belgilari singari sodiq bo'lmoq - kasbimga, darslarga va orzularga. 

O'lim?.. Darvoqe.. O'lim bilan chiqisholmayman... Ammo Alloh o'zi bilgichdir.

1 1943-yilning 27-sentabri. 

ONA TURKlSTON




Abdulla Qodiriy xotirasiga

1. Xotiramning qa'r-qa'rida tarix 

Doim so'zlab turar ezgin hikoya.

Tutqun qush singari qolurman g'arib,

Ruhimga bulutlar tashlaydir soya.

Bot-bot xayolimdan chekindi mubham,

Fikrimdan yulqindi Vatan qorasi.

Olisda miltirab so'nayotgan sham

Ko'hna hasratimning mash'um yarasi.

Kishanband qilinar qo'llarim go'yo,

Tuproqqa qo'shila boshlaydir tanim.

Shu qadar yuragi tormidir - dunyo,

Nahot farzandiga - o'ziga g'anim.

O'zi yuragimga jo bo'ldi, ammo

Nechun sig'dirmadi, nechun Vatanim?!

2. Ko'ringiz tarixni, ey turkiy xalqim,

Ko'zimda ertaning sevinchi xolos.

Ul Turondir. Turkistondir? U balkim 

Ichimni kemirgan qadimiy qasos. 

Ko'ringiz tarixni. Ko'z oldim parda, 

Qo'limdan uchmoqda bu yer, bu Vatan... 

Oshno tutinardim po'lat xanjarga... 

Jang maydoni sari otilardim man...

Vatan, aylanarman bir keskir toshga, 

Qoshingga o'q kabi uchib borarman... 

Nahot til boshqadir, nahot dil boshqa?!

Yo'q! Farmon kutarman, eng so'nggi farmon, 

Shaklanib qararman qalqqan quyoshga. 

Baribir, qasos deb yonarman hamon.

3. Umr deganlari o'tmakda shoshqin, 

Tilla barglarini elab yo'limga. 

Sening manguliging beradi taskin 

Erta uzilguvchi mening umrimga.

O', ona Turkiston, kuylayman yonib, 

Dunyo jur'atini berding qo'limga. 

Men endi angladim turkiy dunyoni, 

Mana, men tayyorman endi o'limga.

Ey mening zahmatkash, ey qutlug' xalqim, 

Bergil faqat kuyib kuylamak haqqin. 

Ortiq mas'ul etar topilgan bu Baxt.

«Ishq so'zidan kuydi bulbul maskani». 

Til bilan kuylanmas ona Vatanim,

Men seni kuylamak istayman faqat.

1 Shaklanib – seskanib, sergaklanib. 2 Alisher Navoiy g’azalidan (Muallif).

TONG OTMOQDA 

Tong otmoqda. Tong o'qlar otar,

Tong otmoqda, quyosh - zambarak.

Yaralangan Yer shari yotar, 

Boshlarida yashil chambarak. 

Tong otmoqda, musaffo tongga 

Yuragini tutar odamlar,

Shu tong uchun kelgan jahonga 

Va shu tong deb o'tar odamlar.

Tong otmoqda... 

CHO'LPON

Shu ojiz holimga shoirmanmi men?








Cho'lpon.

1. Ona tilim, Sen ruhimning qanoti, 

Abut turk nafasi, Oltoy chechagi.

Xun davridan omon keldi G'iroting, 

Qutlug' Enasoyning ezgu ertagi.

O'rxun bo'ylarida toshga aylanding, 

Ko'klarga sanchilding, Turon bo'lding sen. 

Mangulik safarga qachon shaylanding? 

Qachon bu alamga - kuchga to'lding sen?

Porloq osmoningda quzg'unlar uchdi. 

E voh, yog'iylaring soldi yag'moni.

Yog'iylaring jigar-qoningni ichdi.

Jigar-qon jarangi tutdi jahonni. 

Onasen. Kechirding. Qonidan kechding, 

Biroq kechirmading aslo yolg'onni.

2. Dunyo oq emasdir, yo'q, qora bardosh. 

Kuyib, yodimizdan kechganlar aytsin.

So'zlarida zahar, ko'zlarida tosh, 

Elidan, tilidan kechganlar aytsin.

Tunlar bosib kelar dunyo hasrati.

Kunlar gizli tug'yon, bosib kelar she'r. 

Nechuk qismat erur, shoir qismati?! 

Tushlarimni buzar hazrat Alisher.

Yillar bahorimni uchirdi chalqib, 

Muzlarga ko'chirdi o'tluq yozimni. 

Axtardim muhitdan xas kabi qalqib ​

Men o'z Yulduzimni, o'z Quyoshimni... 

Yulduz - sen, quyosh - sen, sen, ona xalqim, 

Sen uchun sindirdim sinmas sozimni.

1 Abut turk - turklar otasi. Nuh payg'ambarning kenja o'g'li Yofasning laqabi. 2 Yag'mo - to's-to'polon, talon-taroj.

3. O, shoir qismati, yarqiroq, gulgun,

Zavqlarga to'lar u, bir so'zni izlar.

Dunyoda hech bir zot bilmas, ne uchun

Ayricha kular-u, ayricha bo'zlar. 

Yo'lsizlik yo'ldoshi toleyi nigun

Hech qachon to'yarmi axir yovuzlar.

Bu - xalq dushmani deb tutsalar bir kun, 

Baribir, u xalqning nomidan so'zlar.

Boshida qora qish, oppoq bahorlar, 

Yuragi yarim-u butun iymoni, 

Talotum olamni shivirlab chorlar.

Tani omonatdir, naqd erur joni. 

Ko'krak qafasida lovullab porlar

Buyuk muhabbatning qonli nishoni.

YOMG’IR YOG’AR

Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar,

Tomchilar tomchilar sochimga, 

Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar, 

Ham qayg'umga, ham quvonchimga.

Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar, 

Men unga ochaman bag'rimni, 

Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar, 

Asta unutaman yomg'irni.

Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar, 

Oxir meni asir etar ul.

Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar, 

Yog'a boshlar qog'ozga ko'ngil.

ABDULLAJON MARSIYASI

Qushlar, qushlar qator-qator, 

Qushlar, uyga qaytingiz.

Abdullajon qaytmas zinhor, 

Yor-do'stlarga aytingiz.

O'ynar bo'ron, o'ynar bo'ron, 

O'ynar mening boshimda. 

Endi yo'qdir Abdullajon 

Yigirma besh yoshida.

Yo'llar uzun, yo'llar uzun,

Kunlar ham ko'p cho'zildi.

Qonli yoshlar to'kdi ko'zim,

Jigar-bag'rim ezildi.

Poyezd chopar, poyezd chopar,

Poyezd chopar Sibirdan. 

Abdullajon jonsiz yotar,

Qarorgohi temirdan.

Bo'zlar osmon, bo'zlar osmon 

Bo'zlab bersa bo'z to'rg'ay. 

Ko'zlarini Abdullajon

Bir dam ochsa na bo'lg'ay.

Nafas olmay ul uxlaydi, 

Ko'kragida o'ng qo'li.

Yer yig'laydi, el yig'laydi, 

Yig'lar o'zi ham o'lim.

RAUF PARFI SHE'RLARI TO'G'RISIDA

Rauf Parfi she'rlari zamonaviy o'zbek poeziyasida tamomila o'ziga xos hodisadir. Uning ijodida biror voqeani tasvirlashga bag'ishlangan voqeaband she'rlar yo'q hisobi. U inson ruhining kuychisi. Qadim o'tmish ham, bugungi muhim hodisalar ham shoir tuyg'ulariga qattiq ta'sir etadi va muayyan kayfiyat uyg'otadi. Rauf Parfi o'z she'rlarida ana shu kayfiyat​larning manzarasini rassom kabi aniq chizadi. Uning she'rlari o'quvchini o'yga toldiradi. Tasavvur dunyosi keng bo'lmagan, o'zining kechinmalarini kuzatib o'rganmagan odam bu asar​larni birdaniga tushuna olmaydi. Rauf Parfi - obrazli fikrlashga moyil shoir. U jo'nlikdan, hammaga ma'lum gaplarni aytishdan qochadi. Har qanday voqea-hodisaning hech kim payqamagan jihatini ko'ra biladi va shu tufayli paydo bo'lgan holatning haqqoniy manzarasini yorqin chizadi. Shuning uchun ham «tong otdi» degan oddiy xabardan juda go'zal poetik obraz yarata oladi: 

Tong otmoqda. Tong o'qlar otar, 

Tong otmoqda, quyosh - zambarak.

Yaralangan Yer shari yotar, 

Boshlarida yashil chambarak.

Tonggi quyoshdan taralayotgan olov nurlari tong otayotgan o'qqa o'sha nurlarni taratayotgan quyoshning o'zi esa zam​barakka o'xshatilayotir. Nurga cho'milgan Yer kurrasi o'sha o'qlardan yaralangan. Hayotbaxsh bu o'qlar tufayli Yerning boshida yashil chambarak, ya'ni hayot. Tabiatning qanchalik shoirona tasviri! Ayni vaqtda o'xshatishlar naqadar aniq! Rauf Parfining she'rlari bir qarashda juda g'amginday tuyuladi. Aslida haqiqiy she'riyatda hamisha insonning dardi kuylanadi. Dard esa g’amginlikni talab qiladi. G'am insonni poklaydi. Uning yuragini illatlardan, qabohatlardan tozalaydi. Alisher Navoiyning barcha asarlarida shuning uchun ham g'am yetakchilik qiladi. Rauf Parfi nimani qalamga olmasin inson ruhiyatini tasvirlashni asosiy maqsad qilib qo'yadi. «Ona Turkiston» she'rida ozod Vatan yo'lida boshini tikkan milliy qahramonimiz, tengsiz iste'dod egasi bo'lgan yozuvchi Abdulla Qodiriy obrazi ham, «Cho'lpon» she'rida esa ona tilining, ona xalqining erki uchun o'limga tik qaray olgan mislsiz iste'dod va jasorat egasi Cho'lpon ham his-tuyg'ulari og'ushida ko'rsatiladi. Shoir ularning ishlarini sanab o'tirmaydi. Balki bu ulug' odamlarning sof tuyg'ularini, kechinmalarini tasvirlaydi: 

Shu qadar yuragi tormidir - dunyo, 

Nahot farzandiga - o'ziga g'anim. 

O'zi yuragimga jo bo'ldi, ammo 

Nechun sig'dirmadi, nechun, Vatanim?!

Rauf Parfi tilning nozikliklarini chuqur his qiladi. Shuning uchun ham faqat so'zlarning emas, balki tovushlarning ham uyg'unligini ta'minlashga intiladi. Shu bois uning she'rlari o'quvchining esida qoladigan obrazlar bilan to'lib-toshgan bo'ladi: «Yomg'ir yog'ar, shig'alab yog'ar. Tomchilar tomchilar boshimga» yoki «Poyezd chopar, poyezd chopar, Poyezd chopar Sibirdan. Abdullajon jonsiz yotar, Qarorgohi temirdan». Rauf Parfi she'rlari o'zbek adabiyotidagi eng ilg'or usullarining badiiy ifodasidir. Uni tushunish sizning madaniy saviyangizni yuksaltiradi. Shoir she'rlarini tushunishning siri  - ularni sabr bilan sinchiklab o'qishda. 

OMON MATJON (1943-yilda tug'ilgan) 

Men she'r yozsam, 

Endi uni qog'ozga emas,

Anov yal-yal yonayotgan o'tga yozaman.

Omon Matjan. 

Hozirgi zamon o'zbek she'riyatining yirik vakili Omon Matjon 1943-yil 14-fevralda Xorazm viloyati Gurlan tumanining Bog'olon qishlog'ida tug'ilgan. Otasi Matjon Jumaniyoz o'g'li qishloq pochta bo'limi boshlig'i bo'lgan. Katta bobosi Jumaniyoz yirik savdogar boy bo'lgan. Oktabr to'ntarishigacha Rossiyaga savdo ishlari bilan yigirma ikki marta borib kelgan. XX asrning 20-yillarida boshlangan quloqlashtirish voqealarini ko'rib, oqiba​tini o'ylab, bor mol-mulkini hukumatga to'liq topshirgan. Omonning onasi Xotira opa go'zal va oqila ayol bo'lib, bo'lajak shoir hali go'dak ekanida dunyodan o'tgan. Omon Matjon o'z bolaligini quyidagicha eslaydi: «Otam pochtada ishlaganlaridan uyda non bo'lmasa-da, gazeta-jurnal bo'lar edi. Esimda, 1953-yilning 5-martida maktabda ertalab, hovlida majlis bo'lib, maktab o'quv bo'limi mudiri Stalinning o'lganini yig'ilganlarga ma'lum qildi. Bolalar, muallimlar dod-faryod solib qoldilar, tuproqqa yiqilganlar bo'ldi. Men yig'lab uyga keldim. «Ota, Stalin otamiz o’libdi!» U kishi mollarga xashak solib yurgan edilar: «Nishatiyin, mening otam ham o'lgan!» - dedilar beparvo!» Iste'dodli, ta'sirchan va g'oyat ko'p o'qiydigan Omon Matjon uchinchi sinflarda o'qib yurgan paytlarida she'rlar, ertaklar yozgan. Ilk she'ri Yangibozor rayon gazetasida 1958-yilning 15-martida bosilib chiqqan. O'n olti yoshida o'rta maktabni tugatgan Omon so'zga mehr qo'ygani sabab filologlikni tanlamoqchi bo'ladi. Ammo otasining istagiga bo'ysunib, Aloqa institutiga hujjat topshiradi. Imtihonlardan o'tolmagach, radio-telefon tuzatish kursida o'qib, montyorlik qiladi. Keyingi yili Samarqand universitetining filologiya fakultetiga o'qishga kiradi. O'rtada Germaniyada, sho'ro qo'shinlari safida harbiy xizmatda bo'ladi. Qismning katta kutubxonasidagi deyarli bar​cha asarlarni o'qib chiqadi. Harbiydagi uch yil bo'sh ketmasin deb, har kuni kamida bittadan she'r yozadi. Xizmatdaligida yozgan she'rlaridan bir turkumini o'zidan bir yil oldin uyiga ketgan do'stidan berib yuboradi. «Sharq yulduzi» jurnalining 1965-yil 5-sonida askarning she'rlari bosilib chiqadi. Shundan buyon shoirning «Ochiq derazalar» (1970), «Karvon qo'ng'irog'i» (1973), «Quyosh soati» (1974), «Yonayotgan daraxt» (1977), «Yarador chaqmoq» (1979), «Haqqush qichqirig'i» (1979), «Seni yaxshi ko'raman» (1981), «Daraxtlar va giyohlar» (1984), «Gaplashadigan vaqtlar» (1986), «Ming bir yog'du» (1989), «O'rtamizda birgina olma» (1990), «Qush yo'li» (1993), «Iymon yog'dusi» (1994), «Saylanma» (1997), «Ardaxiva» (2001) singari yigirmadan ortiq kitobi dunyo yuzini ko'rgan. Omon Matjonning ish faoliyati ham havas qilgulik. Shoir oliy maktabni bitirgach, Toshkentga kelib, G'afur G'ulom nomidagi nashriyotda muharrir, bo'lim mudiri, so'ng <<Yoshlik» jurnali bosh muharriri, O'zbekiston Respublikasi Prezidentining maslahatchisi, O'zbekiston davlat Matbuot qo'mitasi raisi o'rinbosari, «Cho'lpon» nashriyoti direktori lavozimlarida mehnat qilgan. Omon Matjon 1993-yilda «O'zbekiston xalq shoiri» unvoniga sazovor bo'ldi. Omon Matjon zamonaviy o'zbek she'riyatining pesh​qadam vakillaridan biri. She'riyatning turli janrlari va uslubiy yo'nalishlarida muvaffaqiyat bilan ijod qilayotgan shoir tuyg'ularining samimiyligi, tilining shiradorligi, ifodasining ta'sirchanligi bilan boshqa ijodkorlardan ajralib turadi. Omon

1 Nishatiyin - nima bo'pti? Shevaga xos. 

Matjonning tuyg'ular olamiga ta'sir qilgan insoniy fazilatlari Ko'pincha Xorazm vohasida yashayotgan kishilarga mansubdir. Uning barcha asarlarida chin insoniy tuyg'ular, yetuk insonlarning orzu-intilishlari tiniq ranglarda tasvir etiladi.

KO'RDIM: SHUKUR BURHON...

Ko'rdim: Shukur Burhon «Hamza»dan chiqib,

asta piyodalab ketdi bir kuni.

Bir yon gavjum ko'cha, bir yon rastalar,

Olomon...

Ko'pchilik bilmadi uni.

Repetitsiya o'tgan. Mana, u borar,

charchoq, tund...

Parvosiz harakat aro.

Hozirgina ulug' shoh Edip edi,

endi fuqarodan battar fuqaro. 

Ustoz! Zamonlarning do'nish makrini

ko'chada grimsiz ko'rsatishmi bu?!

Kecha yig'lab sizga talpingan jonlar

bugun tanimasdan o'tarlar, yohu! 

Tirsaklar, qorinlar, ko'krak, yelkalar

sizni turtib-surtib shoshar o'zicha.

Tomosha bo'lganin sezmaslar, yorab,

shunday buyuk aktyor yuzi-ko'zicha.

Kaltabin «ilmkash» bu salt yurishni 

«Daho xalq ichra» deb jo'shishi mumkin.

Ko'rmaski, dahoga yo'l bermas hech kim,

Bazo'r bormoqda u, qisilib, munkib.

Xalq emish, kabobpaz, ana, «Keling» der, 

ko'zidek qizarib sixda chandiri.

Lunjqizil somsapaz piyoz qoradi

uyatdan qizarib, chatnab tandiri.

Xalqmi shu, birovning haqini gizlab,

besh-o’nni yulishni poylab turganlar?

Xalqmi shu, nuroniy siymolar qolib,

soxta sumbatlarni siylab turganlar? 

Xalqmi shu, xayol-u orzularini

o'zidan balandroq tiklolmaganlar?

1 Hozirgi o'zbek Milliy teatri o'sha vaqtda Hamza nomida bo'lgan. 2 Do'nish - evrilish, o'zgarish. 

Xalqmi shu, xalqining nomidan so'zlab. 

mingdan bir va'dasin oqlolmaganlar?

Xalq ulkim, o'zining peshonasida 

yulduzlar borini bilsa, quvonsa!

Xalq ulkim, g'ururi bo'lsa o'zida,

asilga ishonsa, soxtadan tonsa!

Bu she'rni ko'rsangiz, balki koyirsiz: 

«Odamni qo'y-da, deb, holi-joniga...» 

Bildim, siz piyoda, tinch yetmoqchisiz 

Huv mag'rur haykallar xiyoboniga!

Ungacha ancha yo'l bor-da, ustozim, 

Bu ur-surda yurmang salang, bo'sh bo'lib!

Grim bilan chiqing, guldirab chiqing, 

hech bo'lmasa o'sha Yalangto'sh bo'lib!

1 Toshkent shahrining Navoiy ko'chasidagi shoirlar xiyoboni ko'zda tutiladi. 2 Yalangto'sh - «Osiyo ustida bo'ron» filmida Sh. Burhonov yaratgan kurashchan qahramon.

QO'SHIQ

(Miriyga o'xshatma)

Nechun bu kuz so'lg'undir,

Ko'zing yoshga to'lg'indir?

Na bo'lganin aytmasang,

Bilmadim, ne bo'lg'umdir!

Sen unda dog' bo'lding,

Men bunda dog' qoldim.

Nadin titrar siynalar,

Nadin achchiq ginalar?

Yo'limizga yomonlar 

Sochdi sovuq ninalar.

Sen unda dog' bo'lding

Men bunda dog' qoldim. 

Ey, husnda birinchim, 

Ey, tishlari dur-injum,

Yolg'iz sening o'zingsan

Bu dunyoda ilinjim.

Sen unda dog' bo'lding,

Men bunda dog' qoldim.

Men bahor istayurman,

Seni zor istayurman.

Bir qarorga kel endi,

Men qaror istayurman.

Sen unda dog' bo'lding,

Men bunda dog' qoldim.

* * *

Qaysi yil ko'klamda Jayhun bo'yida 

Idrok etib tursam atrof-olamni,

Oq bulut ichidan chiqdi vazminlab, 

Bir to'p horg'in turna ko'zlab vohamni.

Navbahorning sodiq bu elchilari. 

Oydin umid ramzi.

Qutlug' bir tug'yon, -  ​

Kelarlar muqaddas buzilmas safda, 

O'zgargan bo'lsa ham ne davr-u davron. 

Balki avval jahon - olis zamondan 

Ular ko'kka uchgan qanotli xabar; 

Balki bulturgilar, balki boshqasi, 

​Xullas, pastladilar...

Joy izlab magar...

Lekin Xorazmda bu dam yer tanqis: 

Yigirmanchi asr - temir barona

Yashil to'qaylarning ochgan ildizin, 

Jayhundan ham qolgan faqat afsona... 

Qani kumush ko'llar, duldulli qirlar, 

Hatto Uvays tog'i bezovta, ado?

Oq qumlar qayerda - yer ibtidosi, 

Davo giyohlarga boy qadim dunyo?!

Nahot tabiatning o'zidek ko'hna, 

Boringki, yovvoyi, qo'rqinch burchagi 

«Avval shunday edi...» deyishga yoxud 

Qolmasa yerning o'z ulushi kabi.

Bir paytlar mozor yo vaqf yerlarga

Hech kim tegolmasdi -

O'lganlar xasmi.

Yer o'zi shaxd, sur'at farzandi, lekin 

Unga farzand bizning bobolar rasmi...

Ana! Zil aylana chizib turnalar 

Pastlarlar!..

To'kilar tuproqqa parlar... 

Yiqilmang!!

Topurman ko'zim tubidan

Siz uchun safoli muqaddas yerlar... 

Turnalar!

Kelinglar, yelkamga qo'ning! 

Qo'llarimga qo'ning,

Boshim,

Ko'ksimga...

Ne tog'lardan oshgan ho'l qanotingiz 

Tars-tars urilsinlar yuzim-ko'zimga. 

Qo' ning!

Hadik olmang!

Ko'ksim zarblari

Erka belanchakdir najot pallasi. 

Yangi manzillarga ruh bersin sizga 

Xorazmning ko'hna, hazin allasi. 

O'zbeklar uy qursa, har farzandiga 

Albatta qoldirar atab bir chetin.

Ey, siz, kelajakning bunyodkorlari, 

Turnalarga ozroq joy tashlab keting!

ENG SO'NGGI XAZlNA

Xudoyberdi Doniyorovga 

I

Ko'p qiziqdir ko'hna moziy taqriri,

Ko'p qiziqdir unda xalqlar taqdiri.

Agar kimdir mashhur esa qadimda, 

Yo'qdir bugun u hech kimning yodinda.

Kimdir kecha xor-u xasga yursa teng,

Bugun uning shon-shuhrati ko'kda deng.

Nahot hech kim boqiy umr olmasa,

Nahot hech bir zot ustuvor qolmasa?!

Savol ko'pdir, ammo charxda tinim yo'q,

Go'yo unda hech narsaga qo'nim yo'q!

Shu taxlitda zamin-zamon do'nipti,

Hamma shunga ko'nipti.

II

Biri katta, biri esa kichikroq,

Ikki urug' o'tgan ekan eski choq.

Yeri, eli behad katta birining

Va har jihat qo'li kalta birining.

Xalqning fe'li o'z yeriga o'xsharkan:

Katta urug' yalqov, loqayd yasharkan!

Kichigi-chi, qaynagan qon, ishchan er,

Mehnatidan zar tugarkan har kaft yer.

Yondosh yashab, doim ol-ber qilishib,

Hech beg'araz borishib ham kelishib,

Bul ikkovi chin qo'shniga do'nipti,

Hamma bunga ko'nipti!

III

Katta mulkka, katta yerga o'chlar ko'p,

Zimdan qarab, tish qayrovchi kuchlar ko'p.

Bir kun ulli urug'ni yov bosibdi,

Naq g'oz uzra qirg'iy qanot yozibdi.

Ko'p qiribdi yov beparvo elatni,

Boshiga ham solibdi xo'p kulfatni.

1 Do'nipti - o'tibdi. 2 Ulli - ulug', katta.

Xo'sh, kichkina qo'shni-chi, u tiyran, qurch,

Jim turdimi, yo'q, yordamni bildi burch!

Shunday qilib ikkov bir saf bo'ldilar,

Yovni birga olqon-talqon qildilar.

Urush tugab, qo'shni do'stga do'nipti,

Hamma shunga ko'nipti! 


IV

Mana, bazm! Ichar ikki oqsoqol,
Katta quchib kichkinani, aytar hol:

«Zo'r sinovdan birga o'tdik, berdik dosh,

Og'a-ini bo'ldik endi qarindosh!

G'alabada so'zsiz ulkan hissang bor,

Kam-ko'stlar ko'p... yana sal-pal qarashvor...»

Bu maqtovdan kichik boshliq jo'shibdi,

Tilni tilga, elni elga qo'shibdi!

«E, ol!» - debdi topgan-tutgan borini,

Ayamabdi hatto siym-u zarini.

Ul og'aga, bul ukaga do'nipti,

Hamma shunga ko'nipti.


V

Og'a urug' katta-da! Hech to'ymas, deng,

Inicha ham <<iltifot»ni qo'ymas, deng!

Bog'in tashir, donin tashir, chorvasin 

To'ydirmoqning lekin topmas chorasin!

Ish ne holga yetibdi deng, alqissa,

Ukasiga zahmat ortmish to'rt hissa. 

Ko'rgani ham, bilgani ham dalasi ​

Shunda o'tar endi har bir pallasi.

San'at, bilim, kamol qayda, unutdir,

Orzu-armon, xayol qayda, unutdir.

Axir nechuk ini qulga do'nipti,

Hamma shunga ko'nipti!

VI

Elning butun ahvolidan xabardor

Yashar ekan bir donoyi buzrukvor.

Uni olib el boshliqqa boribdi,

Borib barcha dardi holin yoribdi.

Boshliq dermish: «Biz kichkina - u katta,

Yovlar ko'pdir, himoya yo'q, qo'l kalta!»

Dono debdi: “Yurtga bir boq, oqsoqol, 

Unda hali o'zi bilmas zo'r ganj bor! 

Bu g'ururdir! U - har qalbning qa'rida! 

Shuni uyg'ot hali imkon borida! 

Uyg'otolsang - xalqing xalqqa do'nadi, 

Yo'qsa butkul so'nadi!»

VII

Ko'p qiziqdir ko'hna moziy taqriri, 

Ko'p qiziqdir unda xalqlar taqdiri.

Agar kimdir mashhur esa qadimda, 

Bugun yo'qdir u hech kimning yodida. 

Kecha kimdir xor-u xasga yursa teng, 

Bugun uning shon-shuhrati ko'kda deng! 

Xo'sh, ne bo'ldi kichik urug' taqdiri, 

Bugun qanday uning holi taqriri?!

Ul el o'zda g'urur paydo etganmi

Yo eng so'nggi xazina ham yitganmi?! 

Kim biladi?! Shuncha zamon do'ngandir! 

Balki bordir, balki butkul so'ngandir... 

OMON MATJON SHE'RLARI HAQIDA 

Chinakam shoir o'zining kayfiyatini, kechinmalarini o'zgalarga yuqtira oladi. Omon Matjonning siz o'rganib chiqqan she'rlarida ayni shu holat seziladi. Har uchala she'rni o'qiganingizda o'zingiz sezmagan holda shoir ifoda qilayotgan tuyg'ular ta'siriga tushib qolasiz. Chunki shoir she'rxonlarning ruhiy dunyosini yaxshi biladi. Uning yuragini to'lqinlantiradigan gapni topib gapiradi. Gapirganda ham o'quvchining badanini jimirlatadigan ruhini bezovta qiladigan tarzda aytadi. Siz xalqning qudrati, uning buyukligi, uning hayotini yaxshilash zarurligi haqida juda ko'p gaplar aytilganini, hozir ham aytilayotganini yaxshi bilasiz. Ammo xalq oddiy odamlar​dan iborat ekanligini, uning orasida olijanob-u buyuklar ham, pastkash-u qalloblar ham borligini, shu bois xalqni ilohiy​lashtirish, muqaddaslashtirish o'rniga uning ma'naviy darajasi​ni ko'tarish kerakligini «Ko'rdim: Shukur Burhon...» she'rini o'qigach, bevosita his qildingiz. Haqiqiy she'r hamisha yolg'ondan yiroq bo'ladi. Hayotiy tuyg'ularni aks ettiradi. Hayotiy muammolarni ko'taradi. 

Xalqmi shu, xayol-u orzularini 

O'zidan balandroq tiklolmaganlar, 

Xalqmi shu, xalqning nomidan so'zlab, 

Mingdan bir va'dasin oqlolmaganlar? 

misralarida shoirning ulkan iztiroblari, yurak tug'yonlari ta'sir​li aks etgan. She'rning keskin tanqidiy ruhiga qarab turib, Omon Matjon xalqini yaxshi ko'rmas ekan, degan yanglish fikrga bormaslik kerak. Shoir xalqini sevadi. Uning kelajagi uchun qayg'uradi. Shu bois uni kamchiliksiz, buyuk ko'rgisi keladi. Shu sabab yoqimsiz bo'lsa-da, xalqiga chin so'zni ayta oladi. Shoirning ayni sho'rolar zamonida yozilgan «Qaysi yil ko'klamda...» deb boshlanadigan she'ridagi insoniy jasorat va badiiy joziba kishini hayratga soladi. Shoir o'sha paytlardayoq turnalar qo'nishga bir parcha yer topa olmaydigan, Jayhunday asov daryosi nomi afsonalardagina qolgan, hatto mozor​largacha buzib, ekin ekishdan tortinmaydigan yurt halokatga yuz tutishini, bu yurtning farzandlarida mehr-oqibat qolmasligini bashorat qilgandi. Shoir o'z fikrlarini juda chiroyli tarzda ifodalaydi. Uzoq yo'l bosib toliqqan turnalar karvoni haqida yozadi: «Oq bulut ichidan chiqdi vazminlab, Bir to'p horg'in turna ko'zlab vohamni”. Bu misralarda turnalarning holati juda aniq, ta'sirli va to'g'ri aks ettirilgan. Vazmin uchishining boisi turnalar uzoq janub o'lkalardan kelmoqda, horg'inligiga sabab qo'nishga joy izlab anchadan buyon sarson. Holat tasviri real va ishonarli. «Qo'shiq» she'rida yomonlarning adovati tufayli ayriliqqa duch kelgan oshiq holati o'ta mayin ifodalangan. She'rda ma'shuqa bevosita tasvirlanmasa-da, oshiqning nazari orqali husnda hammadan ortiq, tishlari durday yarqiroq, ayriliq tufayli ko'zi yoshli qizning obrazi she'rxon tasavvurida paydo bo'ladi. U oshiqqa qo'shilib, bu go'zalga mehr qo'yadi. Omon Matjonning «Eng so'nggi xazina» she'rida millatning o'zligini tayin etadigan eng so'nggi va bebaho xazina ​milliy g'urur ekani voqeaband yo'sinda aks ettirilgan. Shoir sho'ro bosqinchilarining qilichi qayralib turgan bir vaqtda buyuk bir jasorat bilan yonma-yon yashayotgan biri katta, biri kichik ikki xalq hayotidagi tushunarsiz evrilishni aks ettiradi. Katta xalqning surligi, ustamonligi tufayli shunchaki yondosh yashayotgan ellar oldin qo'shniga, keyin do'stga, so'ng kichik xalq iniga, undan so'ng o'z-o'zidan qulga aylanib qolganligi juda ta'sirli yo'sinda ifoda etilgan. She'rda donishmand tomonidan aytilgan: 

Dono debdi: «Yurtga bir boq, oqsoqol,
Unda hali o’zi bilmas zo’r ganj bor!

Bu g’ururdir! U - har qalbning qa'rida!

Shuni uyg’ot hali imkon borida!

Uyg’otolsang - xalqing xalqqa do’nadi,

Yo’qsa butkul so’nadi!» 

so'zlar asardagi asosiy fikrni ifoda etadi. Shoir milliy g'ururni yo'qotmaslik, uni asrashni kuylagan, usiz milliy erkka erishib bo'lmasligini tasvirlagandi. Omon Matjon Xorazm vohasiga mos so'z boyligidan, o'sha yurtning afsonalaridan, voha xalqining shirin lafzidan o'rinli foydalanadi. Shoir xalq ijodiga tez-tez murojaat qiladi. Shuning uchun ham uning she'rlari yengil o'qiladi, kishiga kuchli ta'sir qiladi va darrov yodda qoladi. Shoirning she'rla​rini mehr qo'yib, sinchiklab o'qish, ularni yodlab olish sizlar​ning ma'naviyatingiz shakllanishida muhim ahamiyat kasb etadi. Bu she'rlar sizni hayot, odamlar, ularning ichki olami haqida jiddiyroq o'yga tolishga, o'zingizga yarasha xulosalarga kelishga yo'naltiradi. 

UMAR XAYYOM (1048-1123)

Go'zal badiiy libos kiydirilgan ma'nolarning tuganmas xazinasi hisoblanmish ruboiy janri taraqqiyotini yangi bosqichga ko'targan shoir, faylasuf, matematik va astronom hamda mohir kosib Umar Xayyom 1040-yilda Eronning Nishopur shahrida tug'ildi. Asli ismi Abulfath Umar binni Ibrohim bo'lib, Xayyom uning taxallusi va laqabidir. Xayyom «xayma» - chodir so'zidan olingan bo'lib, chodir tikuvchi ma'nosini beradi. Umar Xayyom umrining asosiy qismini qadim

Turkistonning Balx, Buxoro, Samarqand singari ilm-u fan markazlari sanalgan shaharlarida ta'lim olib o'tkazgan. O'z davrining mashhur olimlari qo'lida tahsil olgan. Saljuqiylar saroyida xizmatda bo'lgan. Umar Xayyom Arastu va Ibn Sinoning izdoshlaridan bo'lgan. Umar Xayyom o'z zamonasida asosan falakiyot ilmining bilimdoni va riyoziyotchi sifatida tanilgan edi. Shu bois uzoq yillar Isfahon rasadxonasini boshqaradi va bu sohada jiddiy ilmiy yutuqlarga erishadi. Saljuqiy sultonlar buyurtmasiga ko'ra, u 1079-yilda hozirgi kundagidan ham aniqroq taqvim (kalendar) ishlab chiqqan. Butun sonlarning ildizini topish ham ilk bor Umar Xayyom tomonidan ishlab chiqilgan va fanda joriy etilgan deyishadi. Umar Xayyom o'zining ilmiy kashfiyotlari bilan ham mangulikka daxldor edi, albatta. Lekin uning nomini Sharq-u G'arbga mashhur qilgan narsa uning yo'l-yo'lakay, hordiq uchun bitgan ruboiylari bo'ldi. Qizig'i shundaki, nisbatan yaqingacha ham Xayyom ruboiynavis sifatida mashhur emas​di. XIX asrning ikkinchi yarmida ingliz shoiri Herald Fitsjerald uning ruboiylarini tarjima qilib nashr ettirdi. Shundan buyon o'tgan vaqt ichida Xayyom ruboiylari dunyo tillarining deyarli hammasiga tarjima etildi. Sirasini aytganda, Umar Xayyomdan juda ham ko'p ruboiy qolgan emas. Adabiyotshunoslar tasarrufidagi to'rt yuz​dan ortiq ruboiyning oltmish olti donasi Umar Xayyomniki ekani aniq. Ayrim olimlar uning o'ziga tegishli ruboiylar soni​ni bir yuz yetmish ikkita, ba'zilari esa ikki yuz ellik ikkita deb hisoblaydilar. Ammo Xayyomning bor ruboiylari ko'pchilik uchun g'oyat qadrlidir. Ma'naviy ehtiyoj kattaligi uchun keyin​gi yillarda uning ruboiylari o'zbek tilida ham qayta-qayta bosilmoqda. Odatda Umar Xayyom ruboiylari o'zbek tiliga barmoq vaznida tarjima etilar edi. Holbuki, Sharq she'riyatida, jum​ladan, o'zbek adabiyotida ham ruboiy yoziladigan maxsus vazn bor ediki, shu vaznga tushmagan to'rtlik ruboiy hisoblanmas​di. Maxsus vaznda yozilgani uchun ham ruboiylar musiqiylik​ka ega bo'lib, kuyga oson tushardi. Siz, o'quvchilarning e'tiboringizga o'zbek tiliga birinchi marta o'z vazni - «hazaj» bahrining «axrab» va «axram» tar​moqlarida taniqli shoir Jamol Kamol tomonidan tarjima qilin​gan Xayyom ruboiylari havola etilmoqda. 

RUBOIYLAR

* * *

Loyimni o'zing qorgan esang, men na qilay?

Shaklimni o'zing chizgan esang, men na qilay?

Har yaxshi-yomonki men etarmen, yo rab,

Manglayga o'zing yozgan esang, men na qilay?

* * *

Bir qo'lda tutib Mus'haf-u bir qo'lda-chi jom,

Gah mardi halolmiz-u gah mardi harom. 

Bizdirmiz o'sha gunbazi niliy tagida

Na kofiri mutlaq, na musulmoni tamom.

* * *

Xayyom, gunohga bo'yla motam na kerak?

Chekmak bu alamlar senga har dam na kerak?

Gar bo'lmasa hech gunoh, ma'zur nimadir?

Ma'zurki nasib etsa, senga g'am na kerak?

* * *

G'am behuda chekmagil, mudom shod yasha,

Bedod yo'lida aylama bedod, yasha.

Ko'rgilki, jahonning oxiri yo'qlikdir,

Yo'qlik g'amini o'ylama, ozod yasha.

* * *

Ey charx, dilimni bo'yla g'amnok etding,

Ko'ksimni alam tig'i bila chok etding.

Bag'rimga shamol ufursa, otash etding,

Og'zimga chu suv oldim, uni xok etding.

* * *

Ul yorki, dilim ko'yida ko'p zor o'lmish,

Ko'rgilki, o'zi g'amga giriftor o'lmish.

Men ishqida dardimga tilarman darmon,

Ko'rgil, o'sha darmon o'zi bemor emish.

1 Mus'haf – “Qur'oni karim». 2 Tamom - komil, yetuk. 3 Ma'zur - uzr, kechirim, tavba. 4 Bedod - adolatsizlik, jabr. 

* * *

Ahil bo'lsa olov ichra ham inson, 

Ahil kishilarga olov ham oson. 

Noahil kishilar suhbatidan qoch, 

Noahil suhbati yomondan yomon.

* * *

Ul mayki, sharobi joviydoniydir, ich, 

Sarmoyayi ishq, ayshi jahoniydir, ich. 

Yondirguvchi otash ul va darding oqizib, 

Ketguvchi ziloli zindagoniydir, ich.

* * *

Paymona kabi bir kun to'lsam, ne ajab, 

Boshimga ajal yetishsa, o'lsam, ne ajab.

May ko'zasini qo'shib ko'mingiz zinhor, 

Ul bo'yi sharob ila tirilsam, ne ajab.

* * *

Do'stlar uyushib ko'ngilni obod aylang, 

Diydor ko'rishib, bir-biringiz shod aylang. 

Soqiy to'latib ilkiga olganda qadah,

Bir dam meni bechorani ham yod aylang.
1 Sharobi jovidoniy – abadiylik sharobi. 2 Sarmoyayi ishq – ishq manbayi. 3 Ziloli zindagoniy – tiriklik bulog’i.

UMAR XAYVOM RUBOIYLARI TO'G'RISIDA 

Quyi sinflardagi matematika darslari orqali quyidagi qoida bilan tanishgansiz: kvadrat to'rtburchakdir, lekin har qanday to'rtburchak kvadrat emas. Ayni shu qoida ruboiyga juda mos keladi: ruboiy to'rt misradir, lekin har qanday to'rtlik ruboiy emas. Shoir fikri va tuyg'ularining qaymog'i ifodalanadigan bu she'riy jam maxsus vaznda - aruz she'r tizimidagi hazaj bahrining yo axrab, yoki axram tarmoqlaridan birida yozilishi kerak. Yo'qsa, u oddiy to'rtlik she'r sanaladi. Ana shu she'riy o'lchovda yoza bilgan, tuyg'ulari hamda olam hodisalari haqidagi fikr-mulohazalarini g'oyat siqiq va lo'nda shaklda, o'quvchi xotirasiga tezda mixlanib qoladigan tarzda ifodalay oladigan shoirni ruboiynavis hisoblaganlar. Umar Xayyom ana shunday ruboiynavislardandir. Uning ruboiylari g'oyat ma'nodor va hikmatlarga limmo-lim. Lekin shoirning dunyoqarashidan bexabar bo'lgan, uning she'riyatidagi obrazlar tizimini tushunmaydigan odam Xayyomning ruboiylarini anglamasligi mumkin. Ko'pincha shoirni may kuychisi sifatida talqin qilishadi. Haqiqatan ham uning ruboiy​laridagi lirik qahramon mayxo'r, doim may so'raydigan, may quyguvchi soqiyga oshno kishidir. Lekin bu tushunchalarni hamma vaqt o'z ma'nosida qabul qilish o'ta jo'n fikrlash nishonasi bo'lib, kishini yanglishtiradi. Qadim zamonlardayoq, Chiqish mamlakatlarida bor narsani o'z holicha aytib qo'ya qolish san'at hisoblanmagan. Haqiqiy san'at timsollar, ramzlar, majoz bilan ish ko'radi.

She'riy obrazlar, badiiy lavhalar ko'pincha Qur'on hukmlari, payg'ambar Muhammad alayhissalom hadislari va shu ikki muqaddas manba negizida vujudga kelgan tasavvuf ta'limotiga tayanilgan holda yaratilgan. Agar biz shoir ruboiylaridagi mayning nima ekanini aniqlab olsak, qolgan obraz va tushunchalarning ma'nosi o'z-o'zidan oydinlashadi. Tasavvuf she'riyatida may Allohga muhabbatning, ya'ni ilohiy ishqning ramzidir. Ilohiy ishq odamni aql-u hushdan ayirib, sarxush qilib qo'yadigan kuchga egaligi uchun uni mayga nisbat qilganlar. Ma’lumki, may qadahga quyiladi, ishq esa ko'ngilga. Shundan kelib chiqadigan bo'lsak, she'rlardagi qadah yoki jom - ko'ngil timsoli. Ko'ngil bo'lmish qadahga qancha ko'p may, ya'ni ishq quyilsa, oshiq uchun shuncha oz ko'rinadi. Chunki, olamlarning yaratuvchisi, jamol, jalol, qudrat va rahmat egasi bo'lmish Alloh cheksiz va adoqsiz muhabbatga loyiq zotdir. Lekin bunday ulug' ishqqa o'z-o'zidan va osonlikcha ega bo'linmaydi. Millati, tili va dinidan qat'i nazar o'zidan, tananing huzur-halovatidan kechib, butun insoniyatga buyuk hurmat bilan qaraydigan, Alloh yaratgan jamiki borliqqa Uning betakror go'zal ijodi, san'ati sifatida qarab ko'z qorachig’iday asrashga tayyor turadigan inson​largina ana shunday ishqqa erisha oladilar. Va bunday inson​larni tarbiyalovchi zotlar Islomda murshid yoki pir deyiladi. Tasavvuf adabiyotidagi soqiy pirning ramziy timsolidir. Asrlar o'tsa-da, nomlari e'zoz bilan tilga olib kelinayotgan Ahmad Yassaviy, Bahovuddin Naqshband, Xo'ja Ahror, Abdurahmon Jomiy kabi zotlar ana shunday piri komillardir. Mayxona tim​soliga kelsak, u ilohiy ishqqa ega so'fiylarning komil murshid dargohida to'planadigan yeridir. Umar Xayyom ruboiylarini ana shu tushunchalar bilan mutolaa qilinsa, butunlay boshqacha ma'no va manzara yuzaga keladi. Endi Sizga havola qilingan ba'zi ruboiylarga diqqat qilay​lik. «Loyimni o'zing qorgan esang...» ruboiysida shoirning Allohga o'zgacha mehri, itoati, Uning cheksiz qudrati oldida bosh egishi ifoda etilgan. U Allohga qarata «Loyimni o'zing qording, ya'ni meni tuproqdan yaratding, ham suratim, ham siyratimni o'zing barpo qilding. Nimaki mendan sodir bo'lsa va menga sodir bo'lsa sening hukming» demoqda. Bu iqror​ - iymon sharti, musulmonlik maslagi. Yaratgan oldida o'z ojiz​ligini his qilgan va bu ojizlikni tasdiq etgan insongina qudrat​lidir. Aks holda kibrga, manmanlikka, jaholatga, bir so'z bilan aytganda, o'z nafsiga qul bo'ladi. Oqibatda zulm, zo'ravonlik, xiyonat, riyo kabi illatlar sirtmog'ida yashaydi. Nafs qo'lida zabun kimsa tuban va ojizdir. Mana shu tubanlik, ojizlikdan qutulmoq uchun, hayotda yuksak insoniy maslaklar bilan yashash uchun Yaratgan oldida ojizlikni tan olmoq kerak!

Yutuqlarga erishganda, omad yor bo'lganda o'zdan ketmaslik, tushkun damlarda umidsizlikka tushmaslik uchun bu tuyg'u inson bilan bo'lmog'i lozim! «Bir qo'lda tutib Mus'haf-u...» ruboiysida ham go'yo bu mavzu davom ettiriladi. Unda inson hayotining murakkablik​lari, chigalliklari, tuganmas ziddiyatlari haqqoniy tasvirlangan. Ba'zan inson o'z xatti-harakatlari nazoratida ojiz qoladi. Bilib bilmay, xohlab-xohlamay xatoga, gunohlarga yo'l qo'yadi. Chunki u komil musulmon emas - nafs ilgidan qutulolmagan. Shoir bu ta'kid orqali insonning o'ziga, ichki olamiga oyna tutadi, o'ziga o'zligini ko'rsatishga harakat qiladi. Ruboiyda har bir kishi barkamol inson - «musulmoni tamom» bo'lishi uchun tinimsiz ravishda kamolatga intilishi kerakligi go'zal she'riy misralarga joylangan. Qachonlardir qilingan gunohga motam tutib umidsizlikka tushish Islomda qattiq qoralanadi. Negaki, umidsizlik insonni hayotdan uzib qo'yadi. Hayotdan kechish esa ayni iymondan kechish bilan barobar. Chunki bunday odam Yaratganning marhamati va rahmatiga ishonmay qo'ygandir. Haqiqiy iymon egasi doimo rahmat va ma'zur umidi bilan yashaydi: 

Xayyom, gunohga bo'yla motam na kerak, 

Chekmak bu alamlar senga har dam na kerak? 

Gar bo'lmasa hech gunoh, ma'zur nimadur? 

Ma'zurki nasib etsa, senga g'am na kerak?

«G'am behuda chekmagil...» ruboiysida yo'q bo'lib ketadi​gan jahon g'amini yemay ozod yasha deb uqtiradi shoir. Bu bilan nima demoqchi? Foniy dunyoning o'tkinchi hoy-u havaslariga o'ralashib qolgan odam nafsning asiriga aylanadi. Kundalik hayoti mayda orzular, vaqtinchalik ehtiyojlarni ro'yobga chiqarish yo'lida sarf bo'ladi. Qachonki ulardan ozod bo'lolsa, yuksak insoniy maqsadlar bilan yashab, dunyoda shod umrguzaronlik qiladi. Charxdek aylanib turuvchi bu dunyo o'zining mayda tashvishlaridan ozod bo'lolmaganlarni oxir​-oqibat quyidagicha so'zlarni aytishga mahkum qiladi: 

Ey charx, dilimni bo'yla g'amnok etding, 

Ko'ksimni alam tig'i bilan chok etding. 

Bag'rimga shamol ufursa, otash etding, 

Og'zimga chu suv oldim, uni xok etding.

Hayot murakkab, chigalliklarga to'la. Ba'zan shunday bo'ladiki, inson ko'nglidagi dardlarga darmon istab kimdandir najot kutadi. Lekin o'sha najot kutgani o'zi kabi boshqa birov​dan darmon kutayotganligi ma'lum bo'lib qoladi. «Ul yorki...» ruboiysida ana shu haqiqat aks ettirilgan. Bu yerdagi yor ma'shuqa, do'st yoki najot kutilayotgan biror ko'ngil yaqin kishi, ham esa ishq yoki boshqa bir ko'ngil tilagi sifatida tushunilishi mumkin. Umar Xayyom ruboiylari inson hayotining mazmuni haqidagi o'ylardir. Bu o'ylar bilan oshno bo'lgan o'quvchi hayot​ning, borliqning mohiyatini anglashga yaqinlashadi. Tafakkur va ko'ngil olamining yashirin sirlaridan xabardor bo'ladi. 

“RAVSHAN”

(Dostondan parcha)

Burungi o'tgan zamonda, eli-yurti omonda, Buxorodan tumanda, Taka-Yovmit deganda, Yovmit elida, Chambilning belida Go'ro'g'libek davrini surib, dushmanning dodini berib o'tdi. Qirq yigitni yig'dirib, silovsin to'n kiydirib, kuniga kechkisin sergo'sht qilib, sermoy palovga to'ydirib, semiz qo'ydan so'ydirib, ko'pkarisin choptirib, olomonga ola sarpo yoptirib, el-u xalq​ning ko'nglini toptirib, Yunus bilan Misqol parini Ko'hi Qofdan, Eram bog'idan keltirib, umr o'tkazar edi. Go'ro'g'libekning farzandi bo'lmadi. Hasanxonni Vayangandan, Avazxonni Xunxordan olib kelib, ikkovini ulim deb, iskasam gulim deb, jon-u dilim deb, tobutimning chegasi, el-u yurtimning egasi, o'lsam, merosxo'rim deb, ikkovi bilan ko'nglini xush qilib, shularga bino qo'yib, «bolam-bo'tam» deb parvarish qilar edi. Avazxonni Og'a Yunus pari «o'g'lim» deb yoqasidan solib, etagidan olib edi, Hasanxonni Misqol pari yoqasidan solib, etagidan olib edi. Parilar ikkoviga bino qo'yib, bolam deb suyib, har qaysisi o'z uylarida parvarish qilib tarbiyat qilar edi. 

1 Tumanda - tubanda, quyida. 2 Kechkisin - kechqurun, kechga tomon. 3 Iskamoq - hidlamoq.

Ikkovini katta qildi. Avazxon bilan Hasanxon ham sher haybatli, yo'lbars kelbatli, qoplon yurakli, arslon bilakli yigit​lar bo'ldi. Go'ro'g'libekning ham o'g'illaridan ko'ngli to'ldi. Hasanxon Arzrumdan xon Dallini olib qochib, qirq kun shohona to'ylar berib, o'z rasm-rusumlari bilan oldi. Avazxonga Gulqiz degan bir barno suluvni olib berib, uyini tushirib berib, davrini surib yuraverdi. Hasanxonga xon Dallidan bir o'g'il paydo bo'ldi. Go'ro'g'libek to'ylar qilib, otini Ravshanbek qo'ydi. Avazxon bir-ikki yildan so'ng qizli bo'ldi. Go'ro'g'libek quvonib, suyunib, munga ham to'ylar qilib, otini Gulanor qo'ydi. Enagalar parvarish qilib boqib, bachalarni tarbiya qilib katta qildi. Bachalar birdan ikkiga kirdi, ota-ena deguday bo'ldi, osh-u non bersa, yeguday bo'ldi, uyoq-buyoqqa borib keguday bo'ldi. Ikkidan uchga, to'rtga kirdi, ikkovini bir mak​tabga berdi. Ikkovi ham o'qib mulla bo'ldi. Kunlardan bir kun Go'ro'g'libek parilar bilan o'tirib edi. Ravshanbek ayni o'n besh-o'n olti yoshida, zarli qalpoq boshida, yuzi yarqirab, eshikdan salom berib bordi. Go'ro'g'libek Ravshanbekni ko'rib, dimog'i chog' bo'lib, pari​larga qarab aytdi: «Ho', parilar, mening ko'nglimga bir gap keldi, sizlarga aytayin, sizlar nima deysizlar. Mening o'zimga shu ishim juda xush keldi, sizlarga ham xush kelar. Men Avazxon bilan Hasanxonni quda qilayin, Gulanorjonni Ravshanjonga fotiha qilayin, o'zim sovchi bo'layin, bugun borayin. Unda parilar: «Juda yaxshi bo'ladi. Bizlarga ham bu so'zingiz yoqdi, yaxshi aytdingiz bu gapdi»,- deyishib, quvo​nishib qoldi. Gulanor ko'p suluv: yaxshi suratli, shirin so'zli, quralay ko'zli, uzun bo'yli, keng ko'krakli, xush xayol, zehni tez, serfahm qiz edi. Ravshanbek uning bilan maktabda birga o'qigan​da, ko'zining ostiga bosib qo'yar edi. Go'ro'g'libekning bu so'zi Ravshanbekka ham yoqib qoldi. Ichida: «Qizini bersa yaxshi, bu qizini bermas, bobomning so'zini sindirar»,- deb qo'ydi. Go'ro'g'libek parilar bilan maslahat qilib, Avazxon o'g'lining qoshiga sovchi bo'lib boraverdi. Shunda Ravshanbek qoralab, bobosining orqasidan boraverdi. ...Go'ro'g'libek bol Avazga qarab, murtini burab, bir so'z aytayotir:

1 Bachalar - bolalar, bolachalar. 2 Qalpoq - do'ppi. 3 Qoralab - mo'ljallab, chamalab, yashirinib. 

4 Bol Avaz - Avazning “Asalday shirin” ma'nosini bildiruvchi laqabi. 5 Murt - mo'ylov.

...Otang keldi sening so'zing olmoqqa, 

Ko'ngliqagi sirni bayon qilmoqqa. 

Shul sababli mehmon keldim uyingga: 

Hasanman o'zingni quda qilmoqqa.

Yetti yoshda olib keldim o'zingni, 

Qo'limda ko'p yeding osh-u tuzimni, 

Otang keldi, bolam, o'zingga sovchi 

Ravshanga ber Gulanorday qizingni!

Otangning, farzandim, tilin olinglar, 

Hasanman o'zingni quda qilayin, 

Ravshanga ber Gulanorday qizingni, 

Yovmitning eliga to'ylar berayin!

Unda Avazxonning achchig'i keldi. Polvonning qahri kelib, ajdarday to'lg'onib, ko'zlari olovday yonib, Go'ro'g'libek otasiga qarab... bir so'z aytayotir: 

Yigitlar ichida menman o'dag'a, 

Bedovga yarashar oltindan to'g'a, 

Ravshanga bermayman Gulanorjonni, 

Qizim tugul, kuchugimdan sadag'a.

Ota, javobingni berdim, jo'nagin! 

Mundan keyin sovchi bo'lib kemagin! 

Har kimni tengiga qo'sh-da, vallamat, 

Menga munday tuzsiz so'zni demagin!

Eshitib ol, ota, aytgan so'zimni, 

O'zim o'lmay, g'anim bosmas izimni, 

Bermayman Ravshanga Gulnor qizimni! 

Men Hasanga teng qilmayman o'zimni!

...Ravshanbek darchaning orqasida turib edi. Bu so'zlarni eshitib, bir umrda sovuq shamol yemagan bola emasmi, sovuq so'z tugul, bolaning o'mganidan bir jazoyil teshib o'tgandan yomon bo'ldi. Ravshanxon tovushining boricha «vo» deb baqirib, yig'lab qaytaverdi. Bola shu yig'lagancha ko'chaning yuzi bilan yig'lab borayotir edi, Ravshanbekning yig'lagan tovushi Og'a Yunus pari​ning qulog'iga yetdi. Pari aytdi: «Qanday bola ekan ko'chada

1 Tilin olmoq - gapiga kirmoq. 2 O'dag'a - «o't og'a» so'zining buzilgani, «yetakchi, «sardor” ma'nosida. 3 Sovuq shamol yemagan - «shashti qaytmagan., «og'ir gap eshitmagan” ma'nosida. 

4 O'mgan - ko'krak, to'sh. 5 Jazoyil - nayza. 

yig'lagan?» Shunda qarasa, o'zining ko'rar ko'zi, so'zlar so'zi, O'z joniga teng ko'rib yurgan Ravshanbek bolasi yig'lab kela​yotir. Yugurib borib, qo'ltig'iga qisib, ko'zining yoshini betidan artib: «Bek Ravshan bolam, nega yig'laysan?» - deb so'rab turdi. Shunda Ravshanbek dim! o'pkasini bosolmaydi. - Ha, bachchag'ar Avaz, deb aslo turolmaydi. Og'a Yunus pari: «Ey bolam, Avazni nega urishasan. Menga aytgin, anglab, bilib olayin», - desa, bola har o'ksiy​di gapirolmaydi. 

- E ena! Avazing: «Qizimni bermayman, mening tengim emas», - deb bizni quzg'un, o'zini lochin tutdi. Bachchag'ar Avaz bizdan ortiq bo'lib ketibdi. Shu Avazdan kam bo'lsam, cho'llarga boshimni olib ketaman. Qo'yaver, ena, qo'yaver, endi Chambilda turmayman, shu Chambilni Avazga berdim, deb bola dim o'pkasini bosolmaydi. Shunda Yunus pari kulib, Ravshanbekning so'zlariga hayron bo'lib:

- E bolam, Ravshanjon, muddaong Avazning qizi ​Gulanor bo'lsa, aslo g'am yema! «Qizi borning nozi bor» degan, shunday-shunday deydi-da. Unga sen xafa bo'lma! Mana men, men borayin otangning orqasidan; uning qizda nimasi bor ekan? Tortib olib bersam ham Gulanorni senga olib beraman... Qani, men borayin, «bermayman», - degan Avazni ko'rayin, shu Avazmi qizini bermaydigan, - deb Og'a Yunus pari bormoqchi bo'laverdi. Shunday qarasa, Ravshanbek juda otashin. Shunda pari ko'nglida: «Bu bola achchig'i bilan bir yoqqa ketib qolmasin», - deb xosiyatli uzugini ovunib o'tirsin deb, qo'lidan olib, Ravshanbekka berdi. 

- E Ravshanbek, shu uzukka qarab o'tir, men borib, Avazning qizi - Gulanorjonni senga fotiha qilib, to'y tarad​dudini qilib darrov kelaman, deb pari ham turib ketdi. 

Endi Ravshanbek ko'zining yoshini artib, shunday niginga qarasa, niginning yuzida xati bor, yer yuzida jami parini bandiga olgan bandi bor, olam mamlakatiga bermaydigan xosiyati bor; har yerda suluv barno qiz bo'lsa, oti bor; ba'zi-ba'zi juda nozik, uzik suluvning ham oti bor, ham surati bor, shu uzuk​ning bir chetida Qoraxon podshoning qizi - Zulxumor degan bir qizning oti bor ham surati bor. Ana endi bola buni ko'rib, Zulxumorga g'oyibona ko'ngil qo'yib, ishqivoz bo'lib, o'ziga-o'zi aytdi: «Kele, Avazning qizi bo'lmasa, Qoraxonning qizi-da! Avaz qizini bermadi deb, mening yig'lab yurganim qanday», - deb g'ayrati kelib,

1 Dim - aslo, mutlaqo. 2 Nigin - uzuk. 3 Bandiga olgan - asirga olgan. 4 Bandi - duoli yozuv, tilsim. 5 Uzik - yetuk, kamchiliksiz.

otasining Jiyronqush degan oti bor edi, urushga minadigan, shu Jiyronqushning oldiga keldi. Jiyronqush ham shunday ot: to'rt oyog'i teng tushgan: biqini yoziq keng tushgan, qarchig'ayning havosi tekkan. Shu otni yetaklab olib chiqib, yakkamixga boylab, otni egarlab... turipti:

...Bekning oti po'lat suvluq chaynadi, 

Qizil kiyib, gulday bo'lib jaynadi. 

Ilon tilli, yashin turli xanjarni 

Obro' ber deb, xipcha belga boyladi. 

Tomosha qing xon Ravshanday polvonni, 

Shirvonning yurtiga talab ayladi.

Ravshan mindi Jiyronqushning beliga, 

Haybat qilib yigit sog'-u so'liga, 

Otasi Takali Yovmit yurtidan

Talab qildi, ko'ring, Shirvon eliga.

Tomosha qing Chambilning shunqorini, 

Mindi yigit Jiyronqushday otini, 

Yig'latib otasi - Hasan mardini,

Qon yig'latib xon Dalliday suluvni, 

Ravshan izlar bo'ldi Shirvon yurtini. 

Ravshanbek otini hovlidan chiqarib, ota-enasidan g'oyibona rozi bo'lib, ko'chaning yuzi bilan, odamlarning izi bilan gulday jaynab, suqsurdai bo'ylab, parvoz aylab, taraqqos boylab, ostida Jiyronqush oti har usulda o'ynab... borayotir. Hasanxon darvozabon bilan do'st edi, doim darvozabonning oldida o'tirar edi, ikkovi ko'p soz edi, birov-birovining so'zini tashlamas edi. Hasanxon jo'rasi bilan gaplashib o'tirsa, Ravshanxon otasining ustiga borib qoldi...  Unda Hasanxon polvon yolg'iz bolasi, ko'zining oqi bilan qorasi - Ravshanxonni tanib, ...Jiyronqushning jilovidan ushlab, ko'zini yoshlab, «...hay attang», - deb barmog'ini tishlab, yolg'iz farzandiga qarab bir so'z dedi: 

...To'rasan, Ravshanjon, Chambil elingga,

Keskir isfihonni boylab belingga,

1 Talab ayladi - xohladi, ixtiyor etdi, bormoqchi bo'ldi. 2 Sog'-u so' - o'ng-u chap. 3 Suqsur - ko'lda yashaydigan qush. 4 Taraqqos boylamoq - uchadigan qushday bo'lmoq. 

Qo'sh po'pakli nayza ushlab qo'lingga, 

Otang qurbon bo'lsin shirin tilingga, 

Yovga ajdahorim, senga yo'l bo'lsin?

Sen bo'lmasang, otang holi ne kechar? 

Sensiz menga falak kafanto'n bichar, 

Dunyoning bolini zahar deb ichar, 

Qanday kuni kechar sho'r enang nochor, 

Harna yo'g'-u borim, senga yo'l bo'lsin?

Menga aytgin ko'nglingdagi o'yingni,

Aytgin, bolam, boradigan joyingni,

Men bilayin talab qilgan elingni,

Ayt siringni qaytarmayman ra'yingni,

E, yolg'iz shunqorim, senga yo'l bo'lsin? 

Ravshanxonni otasining savlati bosib, hayosi g'olib kelib, nima derini bilmay o'ylanib turib edi, axiri bo'lmadi. Otasiga gapirmay o'tsa, u ham bo'lmaydi, gapiray desa, uyaladi. Ana endi Ravshan polvon otasining so'zlariga javob berib, ko'ngli buzilib, yurak-bag'ri ezilib, ko'zining yoshi tizilib, boshidan o'tgan sir-savdosini otasiga aytib, o'zidan o'tganidan xabardor qilib, bir so'z aytayotir:

Jonim ota, aytolmayman uyalib, 

Bolang ketar endi boshini olib.

Jon ota, alamim ko'pdir so'rmagin,

Bek Ravshan jo'nadi safarga tolib. 

Qaladan qalampir yuklar qalachi, 

Har xil isli bo'lat tog'ning og'ochi. 

Otajon, alamim ko'pdir so'rmagin, 

Vallamat boripti Avazga sovchi.

Qabul qilmay vallamatning so'zini, 

Nomard Avaz bermas bo'pti qizini, 

O'tib ketdi Avazxonning so'zlari, 

Bizni quzg'un, lochin qipti o'zini.

Maydon-maydon Jiyronimni yelmasam, 

Dushman bo'lsa, bo'lak-bo'lak qilmasam, 

Avazning qizidan yaxshini olmasam, 

Jonim otam, Chambilbelda turmasman.

1 Po'pakli - popukli. 2 Kuni kechar - kuni o'tar. 3 Tolib - talabgor. 4 Qala – shahar. 5 Qalachi - shaharlik. Vallamat - «vali ne'mat» so'zining buzilgani. Bu yerda Go'ro'g'li ko'zda tutilmoqda.

Chambil deydi unib-o'sgan elingni, 

Javob ber, otajon, ko'tar qo'lingni! 

Talab qildim, Shirvon elga, otajon! 

Javob bersang-bermasang ham ketaman!

Javob ber otajon, yorga boraman, 

Yor deyman-ku, nomus-orga boraman. 

Ota sendan oq fotiha tilayman, 

Shirvon elda Zulxumorga boraman.

Hasanxon bu so'zlarni eshitib, «...Hay attang», - deb bar​mog'ini tishlab, ko'zini yoshlab, o'g'liga ne derini bilmay qoldi. Shirvonning eli uch oylik yo'l. Ikki ora suvsiz cho'l, u yog'i dushman el. «Yolg'iz bola yovdan yomon» uzoqroq bozorga yuborgisi kelmaydi. ...Hasanxon bechora o'g'lining jamoliga, novdaday o'sgan kamoliga ko'zi to'ymay, ...ichi g'amga to'lib, rangi gulday so'lib, yolg'iz bolasidan ayrilib qololmay oh tortib:

- E Ravshanjon! Axir mening uyimni motamxona qilib, meni tashlab ketar ekansan-da, - deb turib, asli mard emas​mi, «Kel tavakkal-da», - deb ...o'zi dildorlik berib ...o'g'liga qarab bir necha yerdan timsol keltirib, nasihat qilib bir so'z aytayotir:

Paydo bo'lding ikki gavhar donadan, 

Parvoz qilib uchding manzil-xonadan. 

Avval aytgan nasihatim, Ravshanjon, 

Kechsang yomon bo'lar ota-onadan!

Eshitib ol, otang sho'rning arzini, 

Elida sarg'aytding gulday tarzini.

Bir qiz uchun unutmagin bizlarni, 

Unutma otang ham onang qarzini!

O'zingdan pastlarman har yo'lga ketma! 

Bolam, aytgan nasihatim unutma! 

Oldingdan kim chiqsa, besalom o'tma! 

Bir g'aribni ko'rsang, zinhor og'ritma!

Qo'lingdan kelgancha chiqar yaxshi ot, 

Yaxshilik qil, bolam, yomonlikni ot! 

Nasihatim yod qilib ol, yolg'izim,

Yolg'iz yursa, chang chiqarmas yaxshi ot.

1 «Duo qil ma'nosida.

Hasanxon polvon mard emasmi, bolasiga qarab, oq fotihani betiga tortib: - Bor, bolam, manglayingni xudo ochsin! - deb qolaverdi. Ravshanbek otasidan duo olib, otining boshini solib, yo'lga ravona bo'lib ketaverdi. 

* * *

Ravshan... tog'-u toshlar, cho'l-u biyobonlarni bosib o'tib, Shirvonga keladi. Bu yerda bir kampirga o'g'il bo'lib yurib, kunlarning birida shaharni aylanar ekan, bozorning ustidan chiqib qoladi. Zulxumorning qalpoq tikib, har bozor kuni yigit​larga sotishni rasm qilgani, bozordagi ko'shkning ustida yuzini ochib o'tirishi, yigitlar ko'rmanasiga bir lagan tilla hadya qilib, uni tomosha qilishlarini bilib oladi. ...Ravshanbek bozorning ustidan kelib qolib, <<Yorim Zulxumorjonni ko'raman», - deb, dimog'i chog' bo'lib, vaqti xush bo'lib, bozordagi odamlarga qarab, bir so'z aytib turibdi: 

Uzoqdan kelayotibman,

G'amning loyiga botibman,

E yoronlar, birodarlar, birodarlar! 

Men yorimni yo'qotibman.

E yoronlar, birodarlar, xaloyiq! 

Men yorimdan adashibman...

Elda davron surgan bormi? 

O'z davriman yurgan bormi? 

Bizning yordan ko'rgan bormi? 

Yor daragin bergan bormi? 

Toblab zulfin o'rgan bormi? 

Yorman suhbat qurgan bormi? 

Yoki birga yurgan bormi?

Bog'idan gul tergan bormi? 

Bizning yordan ko'rgan bormi? 

Yor daragin bergan bormi?..

Yorimni ko'rsam deb keldim, 

Bir dam o'ltirsam deb keldim, 

La'li shakar lablaridan

So'r desa, so'rsam deb keldim.

Shunday asov toyday yorni 

Qo'lga keltirsam deb keldim. 

Oshiqligim shu barnoga

Endi bildirsam deb keldim.

Eldan o'zgan chin suluvni

Ishqib ildirsam deb keldim. 

Aytganima ko'nmasa-chi,

Aldab ko'ndirsam deb keldim. 

Bizning yordan ko'rgan bormi? 

Yor daragin bergan bormi?

...Past-pastgina past ko'chalar, 

Holin bilmas bir nechalar,

Bedov mingan boyvachchalar, 

Boyvachchalar, bekvachchalar, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Bozor kelgan bozorchilar, 

Yo'lni kezgan guzarchilar 

Tinmay elni kezarchilar, 

Jo'n savdoni buzarchilar, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Mardikorlik - ish bozori, 

Cho'yan bozor, mis bozori, 

Manov pishiq g'isht bozori, 

Qassob bozor - go'sht bozori, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)? 

Changib yotgan un bozori, 

Qo'qib yotgan jun bozori, 

Anov mursak, to'n bozori, 

Pichoq bozor, qin bozori, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Anovi qovun bozori, 

Baqqollik, sovun bozori, 

Salloh sotib kalla-pocha,

Qassobga tovun bozori, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Chetda turgan qo'y bozori, 

Yilqi bozor, toy bozori, 

Qurt bilan, sarimoy bozori, 

Qog'ozdagi choy bozori, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

1 Ishqib - ishqilib. 2 Guzarchilar - o'tkinchilar. 3 Jo'n - to'g'ri, jo'n. 4 Buzarchi - buzuvchi. 5 Qo'qimoq - ifloslanmoq, tartibsizlik. 6 Mursak - yengsiz paxtalik kamzul. 7 Salloh - qassob. Tovun - tegishli, qarashli, tobe.

Bo'z bilan alak bozori, 

Attorda elak bozori, 

Rang, bo'yov, lok bozori, 

Paranji, jelak bozori, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Bug'doy ham arpa bozori, 

Paxtali ko'rpa bozori,

Qo'y teri surpa bozori, 

Sersavdo turpa bozori,

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Echki ham uloq bozori, 

Telpak ham tumoq bozori, 

Kavob, qovurdoq bozori, 

Nasya emas, naq bozori, 

Qalpoq bozori qaysidi(r)? 

Qalpoq bozori qaysidi(r)?

Ravshanbek mast bo'lib, «Qalpoq bozori qayerda», - deb baqirib borayotir edi. Shu yerda bir nashavand turib edi, kayfi uchib ketdi. Ravshanbekka qarab aytdi: «Ey o'zbek! Muncha baqirasan, kayf degan narsadan qolmadi-ku! Sen o'zing burun ham hech bozorga boribmiding, ilgari bozorni ko'ribmiding? Anov changib yotgan un bozori, narigi qo'qib yotgan jun bozori, hu anav, katta do'kon - to'n bozori, narigi turgan ​pichoq bozori bilan qin bozori, undan o'tding - qalpoq bozori-da, yurtni buzding-ku» deyotir. Ravshanxon bozorni oralab o'tdi, qalpoq bozoriga yetdi. Qarasa, qirq zinalik ko'shkning ustida Zulxumor oyim kaniz​lari bilan qalpoq sotib turibdi. Zulxumor betidan niqobini olib, ko'p kanizlar o'rtaga olib turibdi. Ravshanbek Zulxumorning jamolini, navdaraxt kamolini ko'rib, tomosha qildi. Ravshanbek qarasa, Zulxumorning kamoli, oyday jamoli, oq yuzida xoli, yangi to'lgan oyday ikki qoshi hiloli. Ravshanbek zehnini qo'yib qarasa, yasangan hurday, tishlari durday, ko'zlari yulduzday, qoshlari qunduzday, lablari qirmizday, og'izlari o'ymoqday, lablari qaymoqday, ikki yuzi oyday, tar​lon-qarchig'ay uchadigan qushday, muhrlangan qog'ozday yalt-yult etib o'tiribdi. Zulxumoroyning bu yog'ida to'qson besh, bu yog'ida to'qson besh - o'n kam ikki yuz kokili bor, 

1 Alak - bo'zning turi, olacha. 2 Jelak - ayollarning yenglari bir-biriga chatilgan yopinchig'i. 3 Turpa - turfa, har xil. 4 Tumoq - bo'yinni ham berkitadigan telpak. Ko'proq tulki terisidan tikiladi. 5 Nav daraxt - novdaday, yosh daraxtday tik qomatli. 

bir yog'ini tilla suvga botirgan, bir yog'ini kumush suvga botir​gan, tong shamolida, qotirgan. Jamoli chillaning qoriday tingjirab, yaltirab o'tirgan. Ana Zulxumorning ko'zi jovdirab, zulfi shovdirab, zulfi​ning shu'lasi yuziga ursa, yarq-yurq etib, betining shu'lasi zul​figa ursa, yashin tushganday bo'lib o'tiribdi. Ravshanbek qarasa, musicha, so'pito'rg'ay, g'azalay, simcha qushlar Zulxumorning jamoli jilvasiga chidamay, baland quyilib kelib, egniga, kiptiga tegib-tegib, uchib borayotipti. Ravshanbek Zulxumorni bu sha'n-u shavkatda ko'rib, yuz jon-u dil bilan ishqivoz bo'lib, yuz jon-u dil bilan xaridor bo'lib, qarab qoldi... 

...Ravshanbek masti beixtiyor bo'lib, ikki qo'lini ko'tarib, bulg'ab, oyoqni uzangiga tirab, balandga qarab baqirib, qizlarni chaqirib bir so'z aytadi:

Kuygan alvon-alvon so'zlar, 

Ayrilgan bir-birini izlar. 

Ko'shkida o'tirgan qizlar, 

Baring birday botamizlar, 

Turinglar, Chambil ketamiz, 

Juringlar, Chambil ketamiz! 

Shirvon elning barnolari, 

Suluvlarning podsholari, 

Yigitlarning dilxolari, 

Yuzlari mehr-u mohlari, 

Juringlar, Chambil ketamiz, 

Turinglar, Chambil ketamiz!..

Zulfin toblab o'rgan qizlar,

Elda davron surgan qizlar,

Kaptarday bo'b yurgan qizlar,

Qalpoq sotib turgan qizlar,

Juringlar, Chambil ketamiz,

- Turinglar, Chambil ketamiz!

…Unda hamma qizlar hayron qolib kulayotir. «Hu-hu», deyishib qarayotir. «Nega unday qilayotir?», - deb bir-biridan so'rayotir... Ravshanbek shu yerda qip-qizil tentakka chiqib qoldi... Bir pilla Ravshanbek hushiga kelib qarasa, qorong'i bo'lib qolibdi, bozor tarqab ketibdi, qizlar tushib ketibdi. Ravshanbekning o'zi qolibdi. Hech kim yo'q... U yoq-bu 

1 Tingjiramoq - yaltiramoq, ko'zni olmoq. 2 Kipt - kift, yelka. 3 Bulg'ab - silkitmoq, imlamoq, undamoq. 4 Botamiz - tamizli, mazali. 5 Mehr-u moh - quyosh-u oy. 6 Pilla - palla, vaqt. 

yoqqa qarab, qizlarning qayoqqa ketganini bilmay, bir dardi ming bo’lib, ichi g’amga to’lib... ne pillalarda uyga keldi... Enasi Ravshanbekning joyini solib berib, uxlagali joyiga o’tib yotdi. Bolaning uyqusi qayoqdan kelsin, bolani ilon, chayon chaqqanday Zulxumorning ishqi kuydirib borayotipti. Uh deydi bo'lmaydi, uyqu kelmaydi... Bolaning ko'ziga dala​ning shu'lasi baland ko'rindi. Tomga chiqib qarasa, katta yo'l bilan boyagi ko'shkda ko'ringan qizlar, qancha kanizlar kela​yotir... Bularning orqasidan boyagi ko'shkda ko'ringan xossaki kanizlar bilan Zulxumoroyim o'tib borayotipti. Ravshanbek tomdan o'zini tashlab ketdi. Kampir: «Ha bolasi tushmagur, qaytchi-qayt!» - deb qichqira-qichqira qoldi. Ravshanbek piyoda yo'rtib, ko'chaning yuzi bilan, qizlarning izi bilan urib yugurib, qizlarni izlab keta berdi.... Bir qancha yo'l yurib edi, oldidan chiqdi katta bir bog', bir yog'i chorbog', juda katta-kalondimog', ko'rganlar farog', shunday joyga borib qoldi. Qarasa, ko'p qizlar, ancha sarvinozlar, beadad kanizlar, hay-haylashib, o'n - bir, besh-bir, to'p-to'p bo'lib, bir xili oz, bir xili ko'p bo'lib, yuribdi sayilbog' qilib. Ravshanbek bildi kechagi qizlar shu yerga kelgan ekan... Ravshanbek astagina pisib borib, gulning ichiga yashirindi... Bog'da bitta ham erkak yo'q. Qizlar o'ynashib, qizg'aldoqday yashnashib... bir xillari bir-birlarining bo'yniga qo'lini tash​lashib yuribdi... Qizlar bir bazmlar, tapir-tupur o'yinlar qila​yotir, qizig'i keyin bo'layotir...

* * *

Shu asnoda bir to'p qizlar o'ynashib-kulishib, gul terishib-talashib, Ravshanning ustiga kelib qolishadi. Begona yigit pisib yotganini ko'rgan qizlar qo'rqib ketib, qiy-chuvlashib, entikib, dod-voy solib, Zulxumorning oldiga borishadi. Gap nimadali​gini bilgach, Zulxumor Oqqiz degan kanizini yigit kim, qayer​lik ekani, nimaga kelganini so'rab, ko'rmanasini olib kelishga jo'natadi. Ravshan ko'rmanaga tillasi yo'qligi uchun Yunus pari bergan sehrli uzukni Zulxumorga yuboradi. Zulxumor uzukni tomosha qilar ekan, unda o'zining ismi va suratini ko'radi, uzuk sehrli va bebaholigini bilib, bunday uzuk har kimda ham bo'lavermasligini andisha qilib, yigitni huzuriga olib kelishlarini buyuradi. Qizlar Ravshanni izzat-hurmat bilan ziyofat qilib, so'ng yasantirishib o'rdaga olib borishadi. Zulxumor, avvalo, uzuk 

1 Xossaki - maxsus, alohida, xos.

ko'zidagi yozuvni taqdirning bitigi deb bilganidan, ikkinchidan yigitni yoqtirib qolgapidan uni qabul qilib, ziyofat beradi. Ziyofat adog'ida Zulxumor bilan Ravshanga tilla taxt ustida joy qilib berishib, qizlar chiqib ketishadi. Bir necha kunni Ravshanbek Zulxumor bilan shod-xurram o'tkazdi. Ravshanga ko'p iltifot qilsa-da, uning e'tiborini qozona olmagan hasadgo'y Oqqiz alamidan Zulxumorning bog'ida o'zbek yigiti yashayotganligini onasiga aytib beradi. Onasi hamma gapni Qoraxonga yetkazadi. Qoraxonning mirg'azablari Ravshanni Zulxumor bilan uxlab yotishgan joyi​da bandi qiladilar. Podshoh yigitni osishga buyuradi. Shunda Shirvon kattalari: Yigitni o'ldirishga shoshmaslik kerak, yosh yigit ekan, qirq kun muhlat berib, zindonga tashlasak, so'ng chiqarib sizning diningizga kirishini so'rasak, ko'nsa, sizga kuyov qilsak, deb maslahat solishadi. Bu gap podshoga ma'qul keladi. Ravshan zindonga tashlanadi. Zulxumor ham qizlari ​kanizlari bilan bir hovliga qamab tashlanadi, tevaragiga besh yuz sarboz qorovul qo'yiladi. Zulxumor qizlari orqali yashirincha bir necha lahmchini topadi. Hovlidan zindon boshigacha lahm kovlatib, Ravshandan xabar olib turadi. Qiz u bilan maslahatlashib, Ravshanning ota-onasiga xat yozadi va xatni o'rgatilgan mayna qushining bo'yniga bog'lab, maynani Chambilga jo'natadi. Mayna Chambilga yetadi, avval Hasanxonning tomiga tushadi, farzand dog'ida nola-fig'on qilib yurgan Dallini ko'rib, ayolning Ravshanga ona ekanligini fahmlab, qattiq sayraydi​da, uning qo'liga kelib qo'nadi.

Xatni olib o'qib, hamma voqeadan xabar topgan Hasanxon Go'ro'g'lining mashhur G'irko'k otini minib, zudlik bilan Shirvonga jo'nashga qaror qiladi. Xatdan ayon bo'lishicha, Qoraxon bergan qirq kunlik muhlatning roppa-rosa yigirma kuni o'tgan. Yigirma kundan keyin Ravshan yo begona dinga kirishi, yo dorga osilishi kerak...

Ana endi Go'ro'g'libek shoshib-surinib, yig'lab-emranib, Hasan mardga oq fotiha berib yubordi. Hasanbek hayt deb, G'irko'kni o'ynatib, suvliqni chaynatib, dushmanlarning zardasini qaynatib, «Shirvon qaydasan?» - deb, yakka-tanho savab ketib borayotir, huv deb ketib borayotir: 

Sovutini bo'ktarib, 

Qalqonini do'ngtarib,

1 Bo'ktarmoq - egar orqasiga bog'lamoq. 2 Do'ngtarmoq - yelkasiga do'ng tomonini sirtiga qilib, to'ntarib osib olmoq.

Yo'lga tushdi mard Hasan 

Shirvon elin axtarib...

Ot boradi arillab,

Otgan o'qday parillab,

Ot alqimi - tong shamol, 

Mis karnayday zarillab, 

Suvsiz cho'lda G'irko'k ot 

Borayotir karillab. 

Tonglar otib boradi, 

Kunlar botib boradi,

Suvsiz cho'lda mard Hasan 

Yakka ketib boradi. 

Dushmanlarning qonini 

Bo'z tuproqqa qotsam deb, 

Qoraxonday podshoni 

Yerman yakson etsam deb,

Yuragin qon etsam deb,

Bek Ravshanning ustida 

Katta to'fon etsam deb. 

Qulon yurmas yerlardan 

Quvib o'tib boradi. 

Bulon o'tmas yerlardan 

Burib o'tib boradi. 

Qarsoq yurmas yerlardan 

Qalqib o'tib boradi.

Bo'ri yurmas yerlardan 

Bo'zlab ketib boradi. 

Polvon Hasan dovushin 

Sozlab ketib boradi.

Bek Ravshanni tinmasdan 

Izlab ketib boradi... 

Yo'lbars yurmas yo'llardan 

Yo'rtib o'tib boradi.

Bek Ravshanning alamin 

Tortib o'tib boradi... 

Hasan mard yo'lni qichab ola bersin, Shirvonga yaqin kela bersin, shu so'z shu yerda qola bersin. Endi Ravshanxonning enasidan... eshiting. Ravshan Shirvon elida o'g'il tutingan kampirning avval olti o'g'li bor edi, oltovi ajdahor edi... Har 

1 Alqim - shiddat, epkin. 2 Qotmoq - qorishtirmoq. 3 Qulon - cho'l kiyigi. 4 Bulon - yovvoyi ot. 5 Qarsoq - tulkidan kichikroq yirtqich.

biridan Qoraxon podsho qo'rqar edi, oltovi olti yerda qal'a-qo'rg'on qilib turar edj. Olti o'g'li o'lib ketdi. Kampir bolalarining o'tiga kuyib-yonib, o'rtanib, tutanib, jizig'i chiqib qolgan edi. Ravshanbekni o'g'lim deb, o'lsam merosxo'rim deb qo'ygan edi. Bu ham podshoga bandi bo'lib, kampirning avvalgi alamlaridan shunisi o'tdi... Ana shu kampirning katta o'g'lining bir nonxo'r polvoni bor edi, o'zi juda zo'r edi, urush-surish bo'lsa, mingga baro​bar edi. U polvonning otini Aynoq kal der edi. Lekin o'zlari to'rt og'a-ini edi, to'rtovi ham kal edi, bari ham bohunar edi. Kattasi Aynoq kal zo'r edi. Aynoq kal shunday edi: ot, tuya, arava ko'tarolmas edi. Doim bir yoqqa ko'chmoqchi bo'lsa, piyoda ketar edi... Ukalarining otlarini Jaynoq kal, Ersak kal, Tersak kal deb yuritishar edi. Jaynoq juda masxaraboz edi, har tusli bo'la berar edi. Agar birovni alda​moqchi bo'lsa, har tusli bo'lganda o'zining jo'ralari ham tani​mas edi. Ersak kal shunday edi: oqshomlari qo'liga kamonni olsa, qushni ko'zidan urar edi. Juda mergan edi... Tersak kal sinchi edi: Yilqining tulporini suyagidan tanir edi, qilichning o'tkirini qinidan bilar edi. Kampir yig'lab-emranib Aynoq kalga bordi. Aytdi: «Aynoqjon! Mening qarigan vaqtimda xudo menga tag'i bir g'amni soldi, u bolalarimning g'amidan ziyodaroq bo'ldi. Sen ilgari, o'g'limning borida, davlatimning ko'pida mening osh-nonimni ko'p yeding. Endi mening ishim senga tushib qoldi. Shu Ravshanbek bolamni ayirib olaman desang, sening qo'lingdan keladi». Aynoq... aytdi: «Ho', ena!. Aslo g'am yema! Shu o'g'illa​ringning menda haqi ko'p. Sening tuzingni men ko'p yegan​man... Katta o'g'ling meni ko'p parvarish qilar edi. Endi shu​ning arvohi uchun ertaga maydonga kiraman,.. Ravshanni ayirib olaman»... Shunday qilib, kallar maslahatni bitirib, shahardan xabardor bo'lib, borib-kelib yura berdi. Erta muhlat tamom bo'ladi, bek Ravshanni shu yerga olib keladi. Kallar to'rtovi barvaqt borib, gashtagini qilib, palovini yeb, choyini ichib, kayfini qilib, bahuzur dimog'ini chog'lab, «Ertaga qudag'ay kimga qo'y so'yadi», - deb to'rtovi o'tirib edi. Shu kuni kun pora-pora bo'lib yerga o'tirgan vaqtda jonivor G'irko'k suzilib, buyiri buyiriga qapishib, qorni-qorniga​

1 Jiziq - kuydirilgan quyruq, jizza. 2 Bohunar - hunarli. 3 Buyir - biqin.

yopishib ter bilan qotgan changlar yong'oqday dumaloq bo’lib, Shirvonga kirib bordi. Shaharning o’rtasida bozorjoy. Do’konlarni shipirib-sidirgan. Bozorjoyning o’rtasida bir yangi dor qurilgan. Hasan ko’nglida: «Shu dor bek Ravshanga deb qurilgan chiqar; bo'lsa-bo'lmasa, erta shu yerga keladigan bo'lsam, kel, shu bugun shu yerda turib damimni olayin», - deb tushib, bir do’konga otini tortib o'tira berdi. Endi gapni kallardan eshiting. To'rtovi o'tirib edi, Hasan mard ham shularning qavatiga tomon borib qo'ndi, u ham o'tira berdi. Shunda masxaraboz kal aytdi: «Aynoq, ishimiz  yaxshi bo’ldi, o’ng keldi. Ravshanni endi ayirib oladigan bo'ldik, balki ayirib oldik. Ana qara Hasan mard ham keldi. Shu o'tirgan yigit Chambilning belidan, Yovmitning elidan kelgan Hasan mardning o'zi shu». Shunda Aynoq aytdi: «E, uchchangdan urgur, har kimni ham odam deyberasanmi! Xudo urgani yo'q. Hasan mard shunday bo'lsa, G'irko'k ot - ovozasi olamni tutib yurgan ot; bu ot Ishrat devonaning otidan ham yomon, o'libdimi shunday bo'lsa! Men ertaga urush bo'lsa, boyadan beri shuni chog'lab-​ko'zlab o'tiribman; anov tolni, manov qayrag'ochni sug'urib olib, ertaga to'dada «qadama og'och» qilaman deb o'ylab o'tiribman. Agar ertaga badanim qizisa, shu devona otini

qo'ynimga solib, kuni bilan yugurib yursam ham, bir noncha salmog'i bo'lmas, qanday qilib bu Hasan mard bo'ladi, u G'irko'k ot bo'ladi?!» - deb ukasini urishdi. Shunda Tersakka qarab aytdi: «Tersak! Shu odamni sen bir sinla, qani qayoq​ning odami ekan. Agar sening ham didingga kelmasa, undan keyin qo'yamiz». Tersak damini ichiga olib, tishini tishiga qo'yib, kiprigini qoqmay tiklab qoldi. Turib-turib, ancha vaqtdan keyin damini chiqarib: «Uh» - dedi. Ersak aytdi: «E, Tersak, sinladingmi, qayerning oqami ekan, shu ot qayerning oti ekan?» Shunda Tersak og'a-inilariga qarab, Hasan marddan xabar berib, bir so'z deb turibdi:

...Ot chopilar baland tog'ning pastida, 

Quloq soling gapimning payvastiga, 

Shu ot kepti Qoraxonning qasdida, 

Endi maydon bek Ravshanning ustida.

1 Masxaraboz kal - qiyofasini o'zgartira oladigan Jaynoq ko'zda tutiladi. 2 Uchchangdan urgur - «orqangdan urgur”. Bu yerda: “jin urgur» ma'nosida. 3 Sinlamoq - chamalamoq, tanimoq. 

Kesgir isfihonni olib dastiga,

Qarab bo'lmas chin botirning bastiga,

Yobi dema, shu ot tulpor ekandi,

Shu o'tirgan Hasan shunqor ekandi. 

... Ana endi to'rt mard Hasanxon polvonning oldiga keldi. Salom berib, ko'rishib o'tirdi. Aynoq qarasa, bir «devona» o'tiribdi: devsifat, bir ajdahoday, hech narsani ko'ziga iladigan emas, balki nazariga keltirmay, pisand qiladigan ham emas; shunday haybatli, siyosatli. Aynoq ichida aytdi: «Hasan ekan, bechora Jaynoqni bekorga urishgan ekanman». ... Aynoq joyidan irg'ib turdi, ukalari ham tura keldi: mard Hasan bilan quchoqlashib, qaytadan ko'rishib aytdi: <<Yaxshi kelibsan, jo'ra, juda yaxshi kelibsan. Bizlar ham, shu yerga Ravshan keladi deb, sening o'g'ling uchun o'tiribmiz. Ana endi sen kelding, ishimiz o'ng keladi. Endi, jo'ra, ertaga Ravshanxonni shu yerga haydab keladi, nasib qilsa, taloto'p bo'ladi, taxti vayron bo'ladi», - deb Hasan mard bilan kallar suhbatlasha berdilar.

Aynoq ukalarini yuborib, G'irko'k otga beda, yem oldirib keldi. Hasanxon polvonga palov, go'sht, manti, barak berib siy​lab, ziyofat ustiga ziyofat qilib, choyni damlab, G'irko'kni yem​lab, ertagi urushning g'amini g'amlab, xotirni jamlab o'tira berdi. Qirq kun muhlat tamom bo'ldi. Qoraxon podshoga: «Taqsir podshoyim, kechagi gunohkorning muhlati bitdi, ajali yetdi, endi olib borib dorga osib, boshini kesib, dodini bermoq kerak”, - deb amaldorlari arz qildi. ...Ravshanjonni zindondan chiqarib, bo'yniga g'ul - zan​jir solib, tevaragini ko'p dushman olib, bo'taday bo'zlatib, ko'zini boylab, ko'p zulmlarni aylab kela berdi. Ravshan chiqqan kuni Zulxumor oyim qancha kanizlari bilan dod deb yig'lab, Ravshanning o'ng tarafidan kelib, to'rasining dog'ida kuyib, betini yulib, dovushining boricha chirqirab yig'lab kelayotipti. Bir tarafda kampir enasi «dod» deb, bolasining dog'iga kuyib: “Voy bolam», - deb Ravshanning bo'yniga osilib kelayotipti. Zolimlar dorning ostiga yaqinlashib qoldi. Hasanxon G'irko'kning ustiga minib, yov-yarog'ini choq qilib, ustiga eski to'n kiyib, bir devona bo'lib turar edi. Dasta-dasta, baland-pastda, odam bosib kela berdi asta-asta, maydon sipohiga to'lib ketdi.

1 Yobi - cho'bir, qirchang'i. 2 Barak - chuchvara.

Qoraxon podsho saltanati bilan, bir bo’lak amaldor-umarolari bilan kelib, bir yaxshi Joyni olib, tushib o'tira berdi. Baland ham odam, past ham odam. Shunda jallod, mirg'azablar Ravshanni haydab kela berdi. Hasan mard buni ko'rib, ko'zlari yoshga. to'lib, jazavalari qo'zg'alib, polvonlik tomirlari uyg’onib, O'zini tuzab, tezlana berdi... Ravshanxonni... jallodlarga haydatib, dorning ostiga olib keldi. Shunda Qoraxon podshoning amri bilan ikki hudaychi, salom og'asi kelib, Ravshanbekni dorning ostida to'xtatib, Qoraxon podshoning tili bo'lib, Ravshanxonga qarab bir so'z aytdi:

Bo'yinsunsang Shirvon elning xoniga,

Ko'nsang agar vazirlar deganiga,

Seni dordan ayirib olib ketaylik,

Agar kirsang Qoraxonning diniga...

Eshitib ol vazirlarning so'zini,

Shirvon elda podsho deydi o'zini,

Agar kirsang Qoraxonning diniga,

Olib beray suluv Xumor qizini. 

Shunda Ravshanxon polvon vazirlarning bu gapini eshitib qahri kelib, ilonday zahri kelib: «Sen aytgan odaming men emasman,.. o'limdan qo'rqadigan odaming boshqadir», - deb Shirvonning amaldorlariga qarab bir so'z aytib turibdi:

Bir nechalar o'z holini chengnamas,

Sen aytgan odaming, zolim, men emas,

Men o'lmasam, o'z elimdan kechmayman!

Aziz boshing oyog'imga teng emas...

Ravshanbek aytdi: «...Sizlar mening ko'zimni boylab, ...haydab keldinglar. Endi mening ko'zimni ochsanglar... men ham yorug' dunyoni bir ko'rsam... Sizlardan mening tilagim shu, boshqa so'zni demayman». 

...Ravshanbek ko'zini ochib qarasa, bir yog'ida Zulxumor yori, qancha kanizlar... dod deb turibdi; bir yog'ida enasi - kampir... Voy bolam, deb o'zini urayotir. Shirvon eli katta​-kichik, yaxshi-yomon, yugruk-chaqqon, qiz-u juvon - jami odamning bari tomoshaga yig'ilgan, Ravshanbekka qarashib

turibdi. 

1 Hudaychi - arzgo'y bilan hukmdor o'rtasida turadigan mansabdor. 2 Salom og'asi - saroydagi qabul tartibini nazorat qiluvchi amaldor. 3 Chengnamoq - aniqlamoq, bilmoq. Bu yerda: «o'z holini bilmas” ma'nosida. 

Ravshanbek o'ng tarafiga qarasa, otasi - Hasan mard polvon yo'lbarsday kelib turibdi: ostida G'irko'k oti, sherday haybati, qaynab g'ayrati, ko'zi yoshga to'lib, ot qo'yayin deb turibdi. Otasini ko'rib, aslo dalaga chiqmagan bola emasmi, yig'lab yubordi. So'ng hol-ahvolini bayon qilib, otasiga bir necha so'z aytdi: 

Uyquda boyladi nozik qo'limni,

Sog'indim, otajon, Chambil elimni.

Tor zindonda: «Vo ota», - deb yig'ladim, 

Ko'rdingmi, otajon, mening holimni? 

Yo'lingga intizor bo'ldim, otajon,

Baloga giriftor bo'ldim, otajon,

Dushmanga xor-u zor bo'ldim, otajon,

Bir ko'rmoqqa xumor bo'ldim, otajon. 

Mehribonim kelgan ekan, ming shukur,

Tulporini yelgan ekan, ming shukur,

Meni o'ldirmoqqa kelgan Qoraxon ​

Endi zolim o'lgan ekan, ming shukur. 

Hasan polvon o'zi olovday yonib, dudday tutanib turgan edi. Endi mardning g'ayrati kelib, jazavasi qo'zg'alib, o'g'li​ning bu so'zlarini eshitib, bir na'ra tortib yubordi, shu yerda turganlarning ko'pi et-petidan tushib, aqli shoshib, esidan adashib, ne botirman deganlari turolmay emaklashib, bari bir​day chuvlashib qoldi... Shunda Hasanxon G'irko'kka qamchi berib, qilichini g'ilofdan sug'urib, ot qo'yib turibdi. Bir yoqda kallar ham choq turibdi. Hasanxon polvon kal jo'ralariga qarab, otini maydon​ga haydab, bir so'z deb turibdi: 

Keling, kallar, keching jondan, 

Umiding bo'lsa maydondan, 

Siz bir yondan, men bir yondan, 

Ot qo'y g'animning ustiga.

Oq, qora bosh, yashil tug'lar,

Tikildi maydon ichinda, 

O'mirovli ne polvonlar, 

Yiqildi maydon ichinda.

Bo'z tuproqqa qirmizi qon, 

Sepildi maydon ichinda.

1 O’mirovli – ko’krakdor.

Ne go'zallar qaddi yoyday 

Bukildi maydon ichinda. 

Oq badandan qizil qonlar 

To'kildi maydon ichinda. 

Nayza tegib kirovkalar 

So'tildi maydon ichinda.

Qilich kelar yalab-yalab, 

G'arib ko'ngil istar talab, 

Oltin kosa, gulgun sharob 

Ichildi maydon ichinda. 

Ajallining kafan to'ni 

Bichildi maydon ichinda.

Qirg'iy yurar qiyada, 

Lochin yotar uyada. 

To'rt kal ham qiladi 

Hasanxondan ziyoda.

Endi ko'ring Aynoqni, 

Masxaraboz Jaynoqni,

Qo'shinning oldin oladi, 

Yetganini soladi,

Kimga yetsa shu kallar, 

Yetganda ikki bo'ladi... 

Hasan ishin ishladi,

Pastki labin tishladi.

Yig'ilib kelgan qo'shinning 

Ko'pini qirib tashladi.

Ozi qoldi, qo'prog'i

Qo'rqib qocha boshladi. 

Daladagi zo' r kallar: 

«Turavor!» - deb ushladi. 

Yig'lab, qo'rqib elansa, 

O'xshatib uch-to'rt mushtladi.

Hasan vaqtin xushladi, 

Ishni yaxshi tishladi. 

Ostidagi G'irko'kni 

Mard Hasan kishkishladi. 

Og'zin ochib G'irko'k ot

1 Kirovka - sovut ichidan kiyiladigan metall nimcha. 2 Tishladi - joyiga tushdi.

Nechovini tishladi.

«O'zi qirgani ozmidi, 

Oti ham urush boshladi, 

Necha odamning kallasini 

Oti uzib tashladi».

Bu so'zni aytib turgan yov 

Tura qocha boshladi...

Endi ko'ring, Qoraxon 

Bo'lib qoldi sargardon... 

Podshoga vahm tushdi, 

Endi yuragi shishdi. 

Otin minib Qoraxon 

Qo'shindan chiqa qochdi.

Qoraxon shoh uzamay

Hasanxon ko'zi tushdi.

G'irko'kka qamchi qo'shdi, 

Quvib keynidan tushdi, 

Og'zin ochib G'irko'k ot 

Qoraxonga yetishdi.

Endi Hasanxon polvon, 

G'irko'k otin yeldirdi, 

Zo'rligini bildirdi,

Quvib yetib ortidan,

Oq nayzaga ildirdi... 

Egnidan sop nayzasin, 

O'pkasidan o'tkazib, 

Qoraxonni o'ldirdi...

Ana endi Hasanxon polvon Shirvon odamlaridan omonlik tilaganlariga omon berib, qo'shinning u yoq-bu yoqqa qochganlari yig'ilib, hammasi bir yerga uyilib, qilich, sadoqlarini bo'ynilariga solib kelib, Hasanxon polvonga elanib, yolvorib itoat-qildi. El-yurt omon-omon bo'ldi... Shirvon kattalari, maslahatdor kayvonilar – kengashboshilar Zulxumorni, Ravshanbekni, Hasan polvonni, to'rtta jo'rasi: Aynoq, Jaynoq, Ersak, Tersak kallarni izzat-ikromlar bilan shaharga olib jo'nadi. Endi Shirvon mamlakatiga... shodiyona qo'ydirib, Qoraxon podshoning xazina-dafinalarini bo'shatib, elni yig'dirib, ochni to'ydirib, yalang'ochni kiydirib, balabon, g'ijjak, karnay, surnay qo'ydirib, qirq kun to'y qilib, Zulxumoroyni Ravshanxonga nikoh qilib berdi. 

1 Uzamay - uzoqlashmasdan. 

To'y tarqadi. Hasanxon polvon Shirvonning katta-kichigini yig'ib, shu Shirvonni kallarga topshirdi. Aynoq jo'rasini Shirvon shahriga podsho qildi, ukalarini vazir, mahram qildi. Zulxumoroyimni... olib, Ravshanxon polvon yo'lga tushdi... Hasanxon boshliq necha kun yo'l yurib, qancha suvsiz cho'l yurib, ozgina emas, mo'l yurib, axiri Chambilga yetdilar. Otasi Go'ro'g'libek, enasi Yunus, Misqol parilar, yori xon Dalli qirq yigit jo'rasi bari oldiga chiqib, Hasanxon bilan, Ravshanbek bilan ko'rishib, hol-ahvol so'rashib, Zulxumoroyim bilan, necha kaniz qizlari bilan tanishib, izzat-ikromlar bilan Chambilga olib bordilar. Go'ro'g'libek Yovmit- Takaning eliga odam qo'yib, Zulxumoroyimga to'y boshlab, qirq kun to'y qilib, qancha o'yin qilib, to'yni tarqatdi, ko'p in'om-ehsonlar bilan to'yni tamom qilib, murod-maqsadlariga yetdi.

“RAVSHAN” DOSTONI HAQIDA

Turkiy xalqlarning she'riy dahosi, ijodkorlik salohiyati ular yaratgan ko'lamli dostonlarda to'liq namoyon bo'ladi. Doston o'zbek xalq og'zaki ijodining yirik va keng tarqalgan janridir. «Doston» so'zi adabiy atama sifatida xalq og'zaki ijodi va yozma adabiyotdagi -yirik hajmli asarlarni anglatadi. Xalq dos​tonlarini do'mbira yordamida ijro etuvchi, kuylovchi san'atkor o'zbeklarda «shoir» yoki «baxshi» deb atalgan. Xorazmda dos​tonlar tor jo'rligida aytiladi va bu xil aytuvchilar «xalfa» deb yuritiladilar. Baxshi va xalfalarning badiiy bisotida juda ko'p mavzular​da, turli yo'nalishlarda yaratilgan dostonlar bor. Ularning ilk bor qachon va kim tomonidan aytilganligini aniqlash deyarli mumkin emas. Baxshilar repertuaridagi asarlarning katta qis​mini ishqiy-sarguzasht dostonlar tashkil etadi. Bunday doston​lar mazmuni asosan sevgi mojarolaridan iborat.. Ulardagi sevgi mojarolari qo'rqinchli sarguzashtlar, ertaklardagidek xayoliy hodisalar hayotiy-real voqealar bilan aralash tasvirlanadi. Bunday dostonlardagi voqealar tizmasi (syujet) bir-biriga ancha o'xshashdir. Qahramon ko'pincha afsonaviy go'zalni tushida yoxud uning suratini uzukda, yoki oynada ko'rib qolib, unga g'oyibona oshiq bo'ladi. So'ng uni izlab xatarli safarga otlanadi, sermashaqqat va tahlikali sarguzashtlarni, ajoyib-g'aroyib voqealarni bqshidan kechiradi, turli dushman kuchlar bilan to'qnashadi, qahramonlik namunalarini ko'rsatadi. Nihoyat, barcha qiyinchiliklarni yengib o'tib, maqsadiga erishadi. Dostonlarimizning asosiy qismi ishqiy sarguzashtlarga bag'ishlanganligi o'zbek xalqi juda qadim zamonlardan buyon chin insoniy muhabbatni qadrlaganini ko'rsatadi. Ota-bobolarimiz hamisha yor tanlashda, yorga yetishish uchun kurashishda, uning nomusini himoya qilishda dunyo xalqlari​ga axloqiy namuna bo'lib kelganlar. Xalqimiz kuylab kelgan dostonlar orasida «Go'ro'g'li» turkumi alohida o'rin tutadi. Bu turkum dostonlar turkman, qozoq, qoraqalpoq, tatar, turk, ozarbayjon, tojik, arman, gurji xalqlari orasida ham mashhur. O'zbeklar orasida tarqalgan «Go'ro'g'li» dostonlarining o'zi yuztadan oshadi. «Ravshan» badiiy jihatdan g'oyat pishiq ishqiy-sarguzasht dostondir. Xalq orasida u o'tgan asrda ham mashhur bo'lgan. Ammo doston folklorchi olim Hodi Zarif (1905-1972) tomonidan birinchi marta 1928-yilda Ergash Jumanbulbul o'g'li (1868-1937) og'zidan yozib olingan va 1941-yilda nashr ettirilgan. Ergash shoir «Ravshan»ni otasi Jumanbulbuldan, u esa ustozi Kichik Bo'rondan o'rgangan. Dostonning sayqal topib, badiiy go'zal asar shaklini olishida Jumanbulbul va Ergash baxshilarning alohida xizmatlari bor. «Ravshan» otashin va samimiy muhabbatni kuylovchi, pok va haq islomiy e'tiqod yo'lida sobit tura oladigan iymonli kishi​larni madh qiluvchi, ezgulikni, mardlik va botirlikni ulug'lovchi, zulm va zo'ravonlikni, adolatsizlikni qoralovchi asardir. Zulxumorni qo'lga kiritish niyatida olis yo'lga yakka o'zi chiqqan Ravshan yoshligi, soddaligi tufayli osongina bandi etilib, zindonga tashlanadi. Ammo u qo'rqoqlik qilmaydi. Yigitlik sha'niga dog' tushirmaslikka intiladi. Qoraxon a'yon​larining taklifini rad etib, o'z e'tiqodidan, dinidan kechmasli​gini aytadi. Muhabbat uchun chekilgan iztirob, iymon yo'lida​gi azobga aylanadi. Chin muhabbat egasi bo'lgan botir yigit o'limdan hayiqmaydi. Dostonda Ravshan hech qanday kamchiliksiz, har jihatdan yetuk odam sifatida tasvirlanmaydi. Uning ojizligi, g'o'rligi, tajribasizligi tufayli xatolar qilishi, aldanishi haqqoniy ko'rsatiladi. Hasanxon - Go'ro'g'lining tarbiyasini olgan dongdor polvon. Zulxumor mayna orqali yo'llagan maktubni olgan Hasanxon G'irotda uch oylik yo'lni yigirma kunda bosib o'tadi. Dostonda shu o'rinlar nihoyatda hayajonli, ta'sirchan va go'zal ifodalangan. Qoraxon lashkariga qarshi jangga kirgan Hasanxon chinakam qahramonlik namunalarini ko'rsatadi. Shirvonlik to'rt og'a-ini botirlar: Aynoq, Jaynoq, Ersak, Tersaklar ko’magida Qoraxon qo'shinini yengadi, o'g'lini o'limdan qutqaradi. Doston - she'riy san'atlarga, badiiy tasvir vositalariga juda boy. Zulxumor, Oqqiz kabilarning qiyofasi, fe'l-atvori, tabiat manzaralari yuksak mahorat bilan, chizilgan. Zulxumorning bog'i tasvirini o’qisangiz, ulkan e’tibor ila parvanshlangan, shohona ko'shk va qasrli so'lim, maskan, jannatday bir oromjoy ko'z o'ngingizda namoyon bo’ladi. Yoki Shirvon bozorining 145 misralik tasvirini olaylik. Dostonda sershovqin, to's-to'polon Sharq bozorining o'ta tabiiy, jozibador tasviri berilgan. She'riy parchalar anvoyi poetik tasvir vositalariga nihoyat​da boy qofiyalar bilan mohirona ziynatlangan. «Ravshan» dos​toni qofiyali nasr (saj) ning go'zal namunasidir. Deyarli har bir nasriy parcha - qofiyali. Dostonning vazni ham o'ziga xos. She'riy qismi asosan yetti, sakkiz va o'n bir bo'g'inli barmoq vaznida. Baxshi qahramonning ruhiy holati, his- hayajoni, voqea rivojining sur'atiga ohangdosh, ayni shu holatga mos tasvir yo'sinini topadi. Sakkiz bo'g'inli vazn urush va jango​varlik holatiga juda mos keladi: 

Keling, kallar, keching jondan,

Umiding bo'lsa maydondan.

Siz bir yondan, men bir yondan

Ot qo’y g'animning ustiga. 

Asarda tasvir etilayotgan voqea yo harakat sur'ati tezlashgan holatlarga esa, yetti bo'g'inli she'rlardan foydalaniladi: 

Qush uchmagan cho'llardan,

So'na yuzgan ko'llardan,

Odami yo'q yo'llardan,

Dim uchi yo'q cho'llardan,

Tomosha qing, mard Hasan

Qistab o'tib boradi. 

Bunday o'rinlarda tinglovchi o'zini go'yo asar qahramoni bilan yonma-yon ot qo'yib borayotganday his etadi. Shoir qahramonlar ruhiy holatini chuqur his etadi va uni doston tinglovchilariga ham yuqtira biladi. Dostonning tili - sodda, rang-barang. Unda adabiy tilimizni boyitishga xizmat qiladigan so'z va atamalar juda ko'p. Ko'plab misralarda xalq maqollari va hikmatli so'zlari o'rinli qo'llangan. Suyukli xalq shoiri Ergash Jumanbulbul o'g'lining ulkan mehnati, iste'dodi hamda dostonni yozib olgan folklorshunos va noshirlarning og’ir mehnati tufayli avlodlarga meros bo’lib qolgan “Ravshan” dostoni kitobxonlarni mustahkam islomiy e’tiqod, chin va pokiza muhabbat, or-nomus, e’tiqod, qahramonlik, ona yurt va xalqqa sadoqat ruhida tarbiyalaydi. 

BADIIY OBRAZ HAQIDA 

San'atning boshqa turlari kabi badiiy adabiyot ham hayot​ni undagi insonlarning ruhiy holati, o'y-fikrlarini aks ettiradi. Hayot hamisha insonlarning tirikchiligi, mehnat faoliyati, kurashi, his-tuyg'ulari, kechinmalaridan iborat. Adabiyotning tasvir mavzuyi, avvalambor, insondir. Inson tasviri yo'q, u ko'zda tutilmagan joyda badiiy adabiyot ham bo'lmaydi. Shunga ko'ra adabiyotshunoslik ilmida markaziy o'rinni egallovchi tushuncha ham obraz qahramon tushunchasidir. Obraz - timsol tushunchasining keng va tor ma'nolari mavjud. Keng ma'nodagi timsol tushunchasi ijodkorning fikr-tuyg'ulari singdirilgan hayot manzarasini anglatsa, tor ma'no​da badiiy asarda aks ettirilgan inson siymosini ifodalaydi. Biz bu o'rinda timsol tushunchasining ko'p qo'llaniladigan tor ma'nosi haqida fikr yuritamiz. Keng ma'noda ishlatiladigan badiiy obraz tushunchasi haqida ushbu kitobning kirish qis​midagi «Badiiy so'z qudrati» maqolasida atroflicha to'xtalin​gan. Yozuvchi hayotni badiiy timsollar orqali tasvirlaydi. Shuning uchun ham biror badiiy asar o'qiganimizda unda aks ettirilgan voqelik ongimizda shu asarda tasvirlangan kishilar​ning obrazlari qiyofasida muhrlanib qoladi. Mana, siz «Ravshan» dostonini o'qib chiqdingiz. Buning natijasi o'laroq, Ravshan, Zulxumor, Hasanxon, Aynoq, Jaynoq, Ersak, Tersaklarning mahorat bilan chizilgan timsollari, Shirvon bozori, Zulxumorga qarashli bog'ning ajoyib-g'aroyib manzaralari xotirangizda mahkam o'rnashib qoladi. Badiiy adabiyotda inson timsoli u yashayotgan jamiyat va undagi jarayonlar bilan, uni o'rab olgan tabiat, ijtimoiy muhit, narsa-hodisalar bilan birgalikda, ular bilan chambarchas alo​qada tasvirlanadi. Chunki inson hamisha shular qurshovida bo'ladi. Biroq bularning hammasi inson timsolini yo o'ziga

xosligini ko'rsatishga, yoki uning ham boshqalarga o'xshash tomonlari borligini ta'kidlashga, yoxud inson obraziga hissiy ta'sirchanlik bag'ishlashga, yoinki uning biror jihatini to'ldirishga xizmat qiladi. Demak, ular yordamchi vositalardir. Badiiy tasvirning maqsadi sifatida ko'pincha insonning o'zi turadi. Narsa va hodisalar tasviri o'z-o'zicha mustaqil badiiy qiymatga ega bo'lmaydi, ular insonni yorqinroq ko'rsatish, uning tabiatini teranroq ochish uchun kerak. Lekin inson yolg'iz o'zi mavjud bo'la olmaydi. Odam odamday yashashi va o'z insonligini namoyon etishi uchun juda ko'p narsalar kerak. Badiiy adabiyotda inson bilan bir qatorda, narsa-hodisalar muhit tasviri ham zarurdir. Faqat ularning badiiy adabiyotdagi tasviri inson holati, kechinmalariga bo'ysundirilgan bo'ladi. Yozuvchi voqelikni aks ettirar ekan, uni o'zi anglaganicha talqin qiladi. Hayotdagi voqea-hodisalar, odamlar va ularning dunyoqarashi, xarakter xususiyati, madaniy-ilmiy saviyasi, niyati, orzu-istagi ishlovidan o'tgandan keyingina obraz ​timsollar qiyofasida namoyon bo'ladi, badiiy asar shaklini oladi. Qisqasi, yozuvchi ijod jarayonida asaridagi obrazlarni individuallashtiradi, umumlashtiradi. Inson tasvirlash, avvalo, uning ichki dunyosini, kechinmalarini tasvirlash demakdir. Odam odamlar orasida, ya'ni jamiyatda yashaydi. Insonning kechinmalari jamiyatga oid turli-tuman masalalar bilan chambarchas aloqador bo'ladi. Shunday ekan, badiiy adabiyot inson kechinmalarini barcha murakkabliklari bilan aks ettirishi kerak. Bu esa ijodkordan yuksak iste'dod va badiiy mahorat talab qiladi. U hayot va odamlarni yaxshi bilishi, insonning holatini, imkoni boricha, haqqoniy, o'z qalbi bilan tuyganday aks ettirishi kerak. Shundagina yaratgan asarlari odamlar qalbiga kuchli ta'sir etib, zavq-shavq uyg'otishi, kishilarni ezgulikka e'tiqod va go'zallik​ka muhabbat ruhida tarbiyalashi mumkin. Demak, badiiy adabiyotda insonning alohida shaxs qiyo​fasida yaratilgan, ayni paytda badiiy umumlashma xususiyati​ga va hissiy ta'sir kuchiga ega bo'lgan surati badiiy obraz deyi​ladi. Obrazlar bosh va epizodik singari turlarga bo'linadi. Asarning boshidan oxirigacha qatnashib, tasvirda muhim o'rin tutuvchi ishtirokchi bosh qahramon deyilsa, asarning bir-ikki o'rnidagina qatnashib, keyin tushib qoladigan ishtirokchilar epizodik qahramonlar deyiladi. «Ravshan» dostonidagi Ravshan, Zulxumor, Hasanxonlar bosh timsollar bo'lsa, shir​vonlik kampir ena, aka-uka kallar, Oqqiz, uning Maston onasi epizodik obrazlardir. Biroq epizodik obrazlar ham voqealar rivojida muhim o'rin tutishi mumkin («Ravshan» dostonidagi Oqqiz va onasi, kallar obrazlari singari). Badiiy adabiyot asosida go'zallik haqidagi tasavvur yotadi. Bunday tasavvur insonning odam, hayot va jamiyat haqidagi orzu-armonlaridan tug'ilgan. Badiiy asar ana shu orzu-armon​larni aks ettirsagina tarbiyaviy quvvatga ega bo'ladi. 

ATOYI

(XIV asr oxiri - XV asrning birinchi yarimi) 

Qadim Turkistonda hayotini haqiqat, diyonat yo'liga bag'ishlagan, xalq orasida ma'naviy padar sifatida tan olingan zotlar ismiga «ato», «buva», «bobo» so'zlari qo'shib aytilgan. Nasl-nasabi turkiy (o'zbek) bo'lgan aziz-avliyolarga nisbatan, asosan, «ato» (ya'ni «ota») so'zi qo'llangan. O'zbek adabiyotining zabardast vakili Atoyi ham ana shunday mukarram nasabdan tarqagan kishidir. Atoyining otasi Ismoil ota, bobosi Ibrohim ota nom​lari bilan sharaflanib, ular turkiy millat faxri bo'lmish Ahmad Yassaviy avlodlaridan edilar. XIV asr oxiri - XV asrning birinchi yarmida yashagan bu shoir yetuk zamondoshlari kabi ijodi bilan turkiy adabiyot va adabiy til ravnaqi uchun astoydil kurashgan. Atoyining asl ismi, tug'ilgan hamda vafot sanasi aniqlangan emas. Shoirning hayoti to'g'risida uning o'z devoni va Alisher Navoiyning asarlari orqali ayrim ma'lu​motlargina bor. Navoiy «Majolis un-nafois» asarida Atoyining Balxda yashaganligini, darveshvash (darveshona

1 Balx - hozirgi Shimoliy Afg'onistondagi turkiylar yashaydigan qadimgi shahar.

hayot kechirganligi), xushxulq, munbasit (pok qalbli) kishi bo'lganligini yozadi. Manbalarda aytilishicha, shoir Mirzo Ulug'bek saroyida xizmat qilgan. Qozog'istonning Turbat qishlog'ida unga nisbat berilgan qabr bor. Chamasi, uning hayoti Sayram, Balx, Samarqand, Hirot shaharlari orasida kechgan. Mashhur shayxlar, ya'ni atolar avlodidan ekanligiga ishora qilib, taxal​lusini Atoyi deb olgan. Shoirdan bizga 260 g'azalni o'z ichiga olgan devon yetib kelgan. Devondagi g'azallar besh baytdan tortib, o'n to'rt bayt​gacha bo'lsa-da, ko'pchiligi yetti baytdan iborat. She'rlari asosan ishq-muhabbat mavzusida. Ularda inson (ayol) go'zal​ligi ta'riflanadi, shuningdek, ilohiy ishq, ya'ni Allohga bo'lgan muhabbat tarannum etilgan, tasavvufiy g'oyalar singdirilgan g'azallari ham talaygina. O'rni kelganda aytish kerakki, «devon» deb musulmon Sharqida muayyan qoidalarga ko'ra tartib berilgan she'riy to'plamga aytiladi. Unda g'azallar alifbo bo'yicha joylashtirila​di. Alifboni belgilashda misraning boshidagi emas, balki oxiridagi harf hisobga olinadi. Devonda arab alifbosi tartibi bo'yicha barcha harflarga tugaydigan g'azallar bo'lishi shart. Yo'qsa, u devon hisoblanmaydi. G'azallardan so'ng boshqa janrlar hajmiga, mumtoz adabiyotimizda tutgan ahamiyatiga qarab joylashtiriladi. Lekin adabiyotimiz tarixida faqat g'azal​lardan iborat devonlar ham borligi ma'lum. Yuksak badiiyat bilan sodda, xalqona tilda yozishlik Atoyi ijodining muhim belgisidir. Tushunarli, oddiy qilib fikr aytishni ajdodlarimiz «turkona» deganlar. Shuning uchun Navoiy Atoyi haqida gapirar ekanlar: «Turkona aytur edi»,- deydilar. Chindan ham Atoyi eng murakkab tuyg'ularni ham ona tili​mizdagi sodda so'zlar vositasida oson ifodalash yo'llarini topadi. Qadrli o'quvchi! Endi Siz Atoyi g'azallari bilan ta​nishishingiz kerak. Ularni o'qish, tushunish, ta'sirlanish va tahlil qila olish uchun kishi ma'lum miqdordagi nazariy bilim​lar bilan qurollangan bo'lishi lozim. Shuning uchun ham quyi​da mumtoz adabiyotimizda keng tarqalgan g'azal janri va uning badiiy xususiyatlariga doir dastlabki tushunchalar haqi​da ma'lumot beramiz. Bu o'quv yilidagi birinchi darsda qilgan suhbatimiz orqali badiiy adabiyot lirik, epik, dramatik kabi turlarga, har bir adabiy tur o'z ichida bir qancha janrlarga bo'linishini bilib olgansiz. Ikki yildan buyon «Adabiyot» darsliklari orqali mum​toz adabiyot namunalari bilan ham tanishib kelyapsiz. Butun Chiqish mumtoz adabiyotida bo'lganidek, o'zbek adabiyoti tarixida ham lirika ijodning yetakchi, asosiy turidir. Shoirlarimiz mumtoz she’riyatining g’azal, ruboiy, tuyuq, qit’a, fard murabba', muxammas, mustahzod kabi ko'plab janrlarida qalam tebratib, dunyo ahlini lol qoldirgan betakror san’at namunalarini yaratganlar. Siz oldinroq, Umar Xayyom ijodini o'rganish munosabati bilan ruboiy to'g'risida ma'lum tushunchaga ega bo'lgansiz. Endi esa g'azal janriga xos belgilar bilan tanishib olasiz. Chunki shu janrdagi asarlarni o'rganishingizga to'g'ri keladi. G'azal mumtoz she'r shakllari ichida keng tarqalgan, eng ko'p qo'llaniladigan janrdir. O'tmish adabiyotida birorta shoir she'rning biror boshqa janriga murojaat qilmagan bo'lishi mumkin. Lekin ular orasida g'azal yozmagan ijodkor bo'lma​gan. G'azal qadimdan eng ahamiyatli va e'tiborli she'r shakli bo'lib kelgan. G'azal bayt (arabcha «uy»)lardan tashkil topadi. Bayt ikki misradan iboratdir. G'azalning birinchi bayti matla' (arabcha «boshlanma»), oxirgi bayti maqta' (arabcha «tugal​lanma») deyiladi. G'azal qofiyalanish tarzi bilan ajralib turadi. Ya'ni matla'dagi misralar o'zaro bir-biri bilan qofiyalangan bo'ladi (buni shartli ravishda alfavitdagi birinchi harf «a» bilan belgilab, a-a deb olamiz); qolgan baytlarning toq misralari qofiyalanmay ochiq qolib, juft misralar matla'ga qofiyadosh bo'lib keladi (v-a, d-a, e-a...). An'anaga ko'ra, maqta'da shoirning taxallusi keltirilgan. Ilmiy adabiyotlarda g'azalning hajmi 3 baytdan 19 baytgacha bo'lishi qayd etiladi. Mana, Atoyi g'azallari bilan tanishyapsiz. Ularni tushunish uchun muayyan bilim, tayyorgarlik va malaka talab qilinadi. G'azalni tushunish ayni paytda boshqa janrlarni anglashga yo'l ochadi ham. Tasvir imkoniyati keng bo'lgan bu janrda har qanday fikr va ifodani berish mumkin. Lekin g'azalning bosh mavzusi ishq-muhabbatdir. Bilib qo'yingki, ishqiy g'azallarda ma'shuqa (yor), oshiq hamda raqib kabi uchta asosiy obraz bor. Boshqa obrazlar esa asosan shu uchlikni to'ldiradi, ular​ning xarakteri, ruhiy holatini ochishga xizmat qiladi. Mana shu uch asosiy obrazlarga xos bo'lgan doimiy xarakter belgilari, ta'rif-tavsitlarni bilish va anglash g'azalni to'g'ri o'qish, to'g'ri tushunish va to'g'ri tahlil qilishning garovidir. Shuning uchun ularning har biriga alohida to'xtalib o'tamiz. Ma'shuqa - ishqqa sabab bo'lgan, oshiq ko'nglini rom qilgan, aqlini lol etgan suyukli yor. U - nihoyatda go'zal. Go'zalligi unga nisbatan qo'llanadigan tashbih (o'xshatish)lar orqali ta'riflanadi: qaddi tik, adlki go'yo sarv yoki sanavbar daraxtlariga o'xshaydi, soch va ko'zi tunday qora, qoshi - hilol, yuzi oy yoki quyoshni eslatadi, lablari - g'uncha yoki la'l (qimmatbaho qizil tosh), kipriklari bamisoli o'q va hoka​zo. Aytib o'tish kerakki, Chiqish she'riyatida noziklik go'zal​likning muhim belgisi sanalgan. Shuning uchun g'azallarda yorning beli juda ingichka, og'zi behad torki, hatto ba'zan oshiq ularning bor yoki yo'qligini bilmay hayron bo'lib qoladi. Ma'shuqaning husn-u malohati ba'zan birma-bir ta'riflab o'ti​rilmay, go'zallikning doimiy timsollariga aylangan gul, Layli, Shirin, Uzro, Yusuf kabi obrazlariga ishora orqali ham ifo​dalanadi. Ma'shuqa odatda g'azallarda oshiqqa beparvo, jafo qiluvchi, bag'ritosh, iltifotsiz singari belgilar bilan tasvirlanadi. Oshiq - ishqqa mubtalo bo'lgan va o'zini unutgan kishi. Ma'shuqaning shaydosi. G'azalda fikr, tuyg'u va kechinmalar oshiq tilidan ifodalanadi. She'rda oshiqning portreti ma'shuqa kabi batafsil chizilmaydi. Ko'p hollarda ishq, ayriliq (hijron) tufayli, yorning vafosizligi, sitami sababli ko'zi qonli yoshlarga to'laligi, qaddi bukilgani tasvirlanadi. Oshiq tabiatining belgi​lari: u sevgisiga sodiq hamda ma'shuqaga vafodor - hijron azobi qanchalik qiynamasin, ishqdan voz kechmaydi, yor har qancha azoblasa ham uni sevishdan chekinmaydi, hatto bu azoblar unga rohat bo'lib tuyuladi. Raqibga o'zining nafratini ochiq bayon etadi. U oshiqlik timsollari bo'lmish bulbul, Majnun, Farhod, Vomiq obrazlariga o'xshatiladi. Raqib - ma'shuqaning vasliga da'vogar bo'lgan boshqa bir oshiq. Raqibning portreti berilmaydi, uning kechinmalari, holati ham deyarli ifodalanmaydi. Oshiq rashk tufayli ba'zan uni itga o'xshatadi. Ayrim hollarda oshiq tilidan uning salbiy xarakter belgilari aytib o'tiladi. Bu obraz, shuningdek, g'ayr, ag'yor, o'zga nomlari bilan ham yuritiladi. Raqib g'azallarda omadli, ma'shuqani yo'ldan urib oshiqni qiynaydigan kimsa sifatida tasvirlanadi. Ushbu uchlikdagi ma'shuqa va oshiq doimiy obrazlar bo'lsa, raqib timsoli g'azallarda hamma vaqt ham ishtirok etavermaydi. Aytib o'tish kerakki, o'zbek mumtoz adabiyoti muqaddas islom dini negizida vujudga kelgan tasavvuf ta'limoti bilan chambarchas bog'liqdir. Tasavvuf ilohiy ishqni kuylaydi, insonni o'z ko'ngli, qalbini poklab Alloh, payg'ambar va aziz-avliyolarga ruhan yaqinlashishga undaydi. Buning uchun esa eng katta to'siq - o'z ichidagi dushmani bo'lmish nafsni yengishi lozimligini uqtiradi. Biz yuqorida ta'riflagan uch asosiy obraz tasavvuf adabiyotida yangicha ma'no, o'zgacha mazmun kasb etadi: ma'shuqa (yor) - Alloh yoki payg'ambar yoxud pir (ustoz), do'st ma'nosidag oshiq - Allohga ruhan yaqinlashishga intilayotgan inson, so’fiy banda; raqib esa nafs, dunyo ma'nolarida keladi. Demak, mumtoz g'azallarda (shuningdek, boshqa janrlarda ham) she'rning bir qarashda ko'rinib turgan yuzaki hamda tasavvuf bilan bog'liq ichki ma'nosi mavjud bo'lishi mumkin ekan. 

G'AZALLAR

Jamoling vasfini qildim chamanda,

Qizordi gul uyottin anjumanda. 

Tamanno qilg'ali la'lingni ko'nglum, 

Kishi bilmas onikim, qoldi qanda?

Chu jonimdan aziz jonona sensen, 

Kerakmas jon manga sensiz badanda.

Manga ul dunyoda jannat ne hojat, 

Eshiging tuprog'i basdur kafanda. 

Solib borma meni ey, Yusufi husn

Bukun Ya'qubtek bayt ul-hazanda.

Uzun sochingdin uzmasmen ko'ngulni, 

Ayog'ing qanda bo'lsa, boshim anda. 

Tilar el mansabi oliy va lekin,

Atoyi sarvi ozodingg'a banda. 

1 Vasf - maqtash, sifatlash, ta'riflash. 2 Anjuman - yig'in, majlis. 3 Tamanno - istak, tilak, orzu. 4 La'l - qimmatbaho qizil tosh. Bu o'rinda «lab» ma'nosida. 5 Qanda - qayda, qayerda. 6 Bayt ul-hazan - g'amxona, g'amga botmoq. 7 Sarvi ozod - sarvday qomat.

* * *

Manga sen bo'lmasang, jon hojat ermas, 

Bihisht-u hur-u rizvon hojat ermas. 

Firoqingda ko'zum yoshi bor erkan, 

Bahor-u abri nayson hojat ermas.

Yuzungdin shomlar zulfungni yig'sang, 

Furug'i mohi tobon hojat ermas. 

Bo'yung sarv-u ko'zung nargis, yuzung gul, 

Sening qoshingda bo'ston hojat ermas.

Agar gashti labi daryo qilursen, 

Ko'zumga kelki, ummon hojat ermas.

Raqib birla musohib qilma bizni,

Quturg'on itga sagbon hojat ermas.

Atoyig'a bo'sag'angdan o'run ber, 

Saroy-u koxi ayvon hojat ermas.

1 Bihisht - jannat. 2 Rizvon - jannat. 3 Firoq – ayriliq. 4 Abri nayson - yomg'irli ko'klam buluti. 5 Furug' - nur. 6 Mohi tobon - nurli oy, to'lin oy. 7 Gasht - sayr. 8 Ummon - dengiz. 9 Musohib - suhbatdosh. 10 Sak(g)bon - itboqar. 11 Koxi - qasr. 

* * *

Ko'ngul olding, begim, yoshurmog'ing ne? 

Jafoni haddidin oshurmog'ing ne? 

Raqiblarg'a qilur la'ling tabassum, 

Qonimni g'ussadin toshurmog'ing ne?

Ko'ngul shishasida mehring mayidur, 

Jafo birla anga tosh urmog'ing ne? 

Yururda yeng bila og'zingni tutma, 

Nimakim yo'q turur, yoshurmog'ing ne? 

Atoyi, yerga yel zulfin tegurmas, 

Qaro yerga sening bosh urmog'ing ne?

* * *

Agar ko'nglung tilar jonimni olmoq, 

Qaroqchi ko'zlaringdin bir qiyo boq.

Judo bo'lg'oli men zulf-u yuzungdin, 

Ko'zumga ne qaro ko'rundi, ne oq.

Falak ayvonina bosh indururm-u, 

Qoshing mehrobining toqina mushtoq. 

Ko'rarmen bog'i jannat mevasindin, 

Yangoqing norini yuz qatla behroq.

Meni devona aylab ishva birla, 

Nedur hardam parilardek yashunmoq. 

Agar uchmoh bersa tengri sensiz, 

Degaymen bizga yitti sekkiz uchmoh.

Atoyi, sen kim-u ul sarv qomat,

Ilik etmas, ne hosil qo'lni sunmoq. 

1 Indirmoq - qo'ymoq, egmoq. 2 Mehrob - namoz o'qilayotganda imom turadigan yoy shaklidagi sajdagoh. 3 Toqi - uy, tokcha, mehrobning tepa qismi. 4 Yangoq - yonoq. 5 Nor - olov, anor. 6 Behroq - yaxshiroq. 7 Uchmoh - jannat. 8 Misraninng mazmuni: Biz uchun sakkiz jannat yo'q bo'ldi deyman. 9 Ilik - qo'l. 10 Sunmoq - uzatmoq.

* * *

Kel, ey dilbarki, bo'ston vaqti bo'ldi, 

Gul ochildi, guliston vaqti bo'ldi.

Qilay nola, boqib guldek yuzungga, 

Chu bulbullarg'a afg'on vaqti bo'ldi,

Gulu bulbul bikin gulbunlar ichra, 

Nishotu ayshi pinhon vaqti bo'ldi, 

O'qub gul baxtini majlisda har dam, 

Bo'lub sarxush, gulafshon vaqti bo'ldi.

Turub mahbub olida muhibg'a, 

Chu gul choki giribon vaqti bo'ldi.

1 Bikin - kabi. 2 Gulbun - gul, gul tupi, gulbunlar - gulzor. 3 Nishot - shodlik. 4 Sarxush- mast. 5 Gulafshon - gul sochuvchi, shod etuvchi. 6 Muhib - oshiq. 7 Choki giribon - yoqa yirtmoq, bu yerda «ochilish» ma'nosida.

Mug'anniylarg'a bulbullar bikin zor, 

Hazoron nav'i alhon vaqti bo'ldi. 

Bu damkim, gul qilur bulbulg'a altof, 

Atoyiga ham ehson vaqti bo'ldi. 

SHE'RIY SAN'ATLAR - G'AZAL KO'RKI 

Bilamizki, she'riy nutq oddiy so'zlashuv nutqidan farq qiladi. Avvalo shuki, oddiy so'zlashuv nutqida gap bo'laklari odatdagi tartibda bo'ladi, ya'ni ega gapning boshida, kesim gap oxirida, to'ldiruvchi va hol kesimdan oldin, aniqlovchi esa aniqlanmishdan oldin keladi. She'riy nutqda esa gap bo'laklari tartibi erkin bo'ladi: kesim avval, ega undan keyin kelishi mumkin, boshqa bo'laklar ham shoirning maqsadidan kelib chiqib misraning turli o'rinlarida qo'llanilaveradi. Ikkinchidan, so'zlashuv nutqida fikr, tasvir bejalmay, oddiy tarzda ifo​dalanadi. She'riy nutqda esa ifoda, fikr badiiylashtirib beriladi. Bu o'z-o'zidan bo'lmaydi, albatta. Badiiy tasvirlashning bir qancha vositalari mavjud. Mazkur vositalarning har biri adabiyot ilmida o'z mazmuniga ko'ra nom olgan va ularning jami badiiy tasvir vositalari yoki she'riy san'atlar deb yuritila​di. She'riy san'atlarning badiiyatni ta'minlashdagi o'rnini tushunish uchun Atoyi gazallariga murojaat qilamiz:

1 Mug'anniy - kuychi, kuylovchi. 2 Hazaron - ming. 3 Nav'i - turli, navli. 4 Alhon - kuy, qo'shiq. 5 Altof - iltifot. 

Jamoling vasfini qildim chamanda, 

Qizordi gul uyottin anjumanda.

Baytni tushunishni osonlashtirish uchun undagi gap bo'laklarini odatdagi tartibga keltirib olamiz hamda misralarda ochiq ishtirok etmay, yashirin kelayotgan bo'laklarni qavs ichida beramiz: (Men) chamanda jamoling vasfini - ta'rifini qildim, (shunda) anjuman, ya'ni chamanzordagi gul uyatdan qizarib ketdi. Endi o'ylab ko'ring, oddiy til bilan aytganda, shoir nima demoqchi o'zi? Bilib turganingizdek, u: «Mening yorim juda ham chiroyli», - deyapti xolos. Ana shu oddiy fikrni shoirona badiiy ifodalamoqda. Tahlilda Siz xayolga, fikrlaringizga erk bering, tasvirlangan lavhani, matnni kengaytirib oling. Yuqoridagi baytni quyidagicha sharhlash mumkin: gullar yig'ini - anjumanida bir gul: «Dunyoda eng go'zal men​man», - deya maqtanardi. Buning ustiga kelib qolgan oshiq o'z ma'shuqasini ta'rif qilgan edi, o'zidan bir necha marta go'zalroq jamol egasi borligini eshitgan gul maqtanchoqligidan sharmanda bo'lib, qizarib ketdi va shundan keyin dunyoda qizil gul paydo bo'ldi. Ko'rib turganingizdek, shoir gulni insonlardek jonli qilib tasvirlayapti. Demak, baytda jonlantirish san'ati qo'llangan. Bu tasvir vositasi mumtoz adabiyot ilmida tashxis (shaxslantirish) san'ati deb ataladi. 

Tamanno qilg'ali la'lingni ko'nglum, 

Kishi bilmas onikim, qoldi qanda? 

Avvalo, lug'at yordamida notanish so'zlar ma'nosi aniqlab olinadi: tamanno qilmoq - orzu qilmoq; la'l - lab, la'lning o'zi qimmatbaho qizil toshdir; qanda - qayerda. Misralardagi gap bo'laklarini odatdagi tartibga keltiramiz: Ko'nglim la'l kabi qizil labingni orzu qilgan edi, (lekin hech bir) kishi labingning qayerda ekanligini bilmaydi. O'ylang-chi, shoir ma'shuqaning labi qayerda ekanligini hech kim bilmasligini aytish bilan nima demoqchi bo'lyapti? Oldin aytilganidek, noziklik - go'zallikning belgisi. Bu baytda «Yorning og'zi juda ham tor”, - degan oddiygina fikr bildirilayapti. Lekin Atoyi uni shoirona tarzda yorning og'zi shu qadar kichikki, kishi har qancha tikilsa ham labi qayerdaligini topa olmaydi shaklida ifodalamoqda. Yorning og'zi tor degan ma'no bo'rttirib, o'ta kuchaytirib berilmoqda. Adabiyotshunoslikda juda bo'rttirish yoki o'ta kuchaytirib tasvirlash mubolag'a deyiladi. 

Solib borma meni, ey Yusufi husn, 

Bu kun Ya'qubtek baytul hazanda. 

Baytdagi «baytul hazan»ni arabchadan so'zma-so'z tarjima qilsak, «g'am uyi» degan ma'noni anglatadi. Bu yerda kuchli iztirob, qayg'u ma'nosini ifodalamoqda. Baytda «Ey husni Yusuf (kabi yor), bukun sen meni Ya'qubdek qilib qayg'u uyiga solib qo'ymagin» tarzidagi mazmun berilayotganini sez​gan bo'lsangiz kerak. Misralardagi Yusuf, Ya'qub obrazlari ishora qilayotgan ma'noni tushungan kishi baytni to'la idrok eta oladi. Rivoyatga ko'ra, payg'ambar Ya'qub alayhissalomning o'n bir o'g'li bo'lib, kichik o'g'li husnda tengsiz Yusufni jonidan ortiq suyar, bir dam bo'lsa ham oldidan jildirgisi kelmas ekan. Otasining Yusufni o'zlaridan ortiq ko'rayotganiga hasad qilgan o'gay akalari uni o'ynatib kelamiz deb dashtga olib chiqishadi va uni o'ldirish maqsadida quduqqa tashlab yuboradilar. Ukalarining yechib olingan ko'ylagini qonga botirib, otalariga: <<Yusufni bo'ri yeb ketdi»,- deb ko'rsatadilar. Ya'qub alay​hissalom o'g'li qaytib kelguncha necha yillar davomida ayriliq tufayli kecha-kunduz qon yig'laydi. Demak, shoir: «Ey yor, o'zingni yiroq qilib, meni ayriliqda qiynamagin», - degan fikrni ifodalash uchun Ya'qub va Yusuf alayhissalom haqidagi rivoyatga ishora qilmoqda. She'riyatda tarixiy voqea va shaxs​lar, adabiy qahramonlarga ishora qilish talmeh (arabcha «nazar solmoq») san'ati deb yuritiladi. 

Uzun sochingdin uzmasmen ko'ngulni, 

Ayog'ing qanda bo'lsa, boshim anda. 

Bu baytda barcha gap bo'laklari o'z joyida. Faqat «uzmas​men» bilan «ko'ngulni» so'zlarining o'rni almashgan xolos. Gap nima uchun baytning birinchi misrasida yorga: «Uzun sochingdan ko'ngulni uzmayman», - degan oshiq ikkinchi misrada: «Ayog'ing qayerda bo'lsa, boshim o'sha yerda», ​

deyotgani sababini aniqlashda. Bu gaplarning bir-biriga qanday bog'liqligi bor? Ma'lumki, mumtoz she'riyatda ma'shuqa sochlari uzunligidan uning oyog'igacha tushib turishi tasvir​lanadi. Xalq orasida uzun sochli ayollarga nisbatan «sochi tovoniga tushadi» degan ibora qo'llanishini ham eshitgandirsiz, hoynahoy. Buning ustiga, qadimda qushlar qildan yasalgan tuzoq bilan ovlangan. Oshiqning ko'ngil qushi ham ma'shuqaning sochidan qilingan to'rga ilingan, albatta. Demak, ko'ngilni bog'lab olgan soch oyoqqacha tushar ekan, shu sochga shaydo bo'lib, uning domiga tushgan oshiqning boshi yana qayerda bo'lsin!? Shuningdek, ikkinchi misraning “Sen qayerda bo'lsang, men ham o'sha yerdaman» degan ma'nosi ham bor. Oshiq ko'ngli yorning uzun sochlariga bog'langan va bu bog'liqlik uzilmas ekan, u ma'shuqaning ketidan qolmaydi. «Uzun» va «uzmasman» so'zlari o'zakdoshlarga o'xshab ketadigan «uz» so'zi bilan boshlanib, baytga ajib ohangdorlik bag'ishlaydi. Ayni paytda, bu ohangdorlik shu so'zlar ifodala​yotgan ma'noni kuchaytiradi ham. She'rda o'zakdosh so'zlarning qo'llanishi ishtiqoq (arabcha «so'zdan so'zni ajratish» ma'nosida) tasvir vositasi hisoblanadi. Shu g'azalning uchinchi baytidagi «Chu jonimdan aziz jonona sensen» misrasida qo'llangan “Jon» va “jonona» so'zlari o'zakdosh bo'lib, ish​tiqoqni hosil qilgan. Tahlil etilayotgan g'azalning «Ayog'ing qanda bo'lsa, boshim anda» misrasidagi «ayoq» va «bosh» o'zaro qarama-qarshi ma'noli (antonim) so'zlardir. She'rda bu xildagi qarshilantirish asosiga qurilgan badiiy tasvir vositasi tazod (arabcha «zid qo'yish» ma'nosida) deyiladi. «Ko'ngul olding, begim, yoshurmog'ing ne?» misrasi bilan boshlanuvchi g'azalda boshqa bir she'riy san'atni uchratish mumkin: 

Raqiblarg'a qilur la'ling tabassum, 

Qonimni g'ussadin toshurmog'ing ne?

Ko'ngul shishasida mehring mayidir, 

Jafo birla anga tosh urmog'ing ne? 

Xalq orasida «qoni qaynadi» degan ibora bor. U iztirob tufayli tuyg'ulari junbushga kelgan kishi holatiga mos keladi. Avvalgi baytda oshiq yorga qarata «La'ling (labing) raqiblarga tabassum qilyapti, g'ussadan (mening) qonimni toshirmog'ing (qaynatganing) nimasi?» demoqda. Keyingi baytda oshiqning ko'ngli shishaga, yorga muhabbati esa mayga mengzatilgan. Ma'shuqaning jafo qilishini ana shu ishq mayi quyilgan ko'ngil shishasiga tosh urishga o'xshatilmoqda. «Toshurmoq» hamda «tosh urmoq» so'zlari omonim (shakldosh) so'z ekanligini payqagan bo'lsangiz kerak. She'rda shakldosh so'zlarni qo'llash orqali san'at yaratish tajnis «jinsdosh» ma'nosida) deyiladi. Eslab qoling: mumtoz she'riyatda ko'p qo'llanadigan «shisha», «ko'za», «ayog'» (idish), kosa kabi timsollar zamiri​da, aksariyat hollarda, ko'ngul (qalb, yurak) tushunchasi, “may”, “sharob”, “boda” so’zlari ostida ishq, muhabbat, mehr ma’nolari yashiringan bo’ladi. Demak, ular ramziy ma’noga ega.

ABDULLA QODIRIY

( 1894-1938)

So'zim oxirida odil sudlardan so'rayman: garchi men turli bo'hton, shaxsiyat va soxtalar bilan ikkinchi oqlanmaydurg'on bo'lib qoralandim. Loaqal ularning, qoralovchi qora ko'zlarning ko'ngli uchun bo'lsa ham menga eng oliy bo'lg'on jazoni bera ko'ringiz. Ko'nglida shamsi g'uboroti, teskarichi​lik maqsadi bo'lmag'on sodda, vijdonli yigitga bu qadar xo'rlikdan o'lim tan​siqroqdir. Bir necha shaxslarning orzusicha ma'naviy o'lim bilan o'ldirildim. Endi jismoniy o'lim menga qo'rqinch emasdir. Odil sudlardan men shuni kuta​man va shuni so'rayman.

1926-yil 15-iyun, Samarqand. 

(Abdulla Qodiriyning suddagi nutqidan)

Insof, nomus va haqgo'ylik Abdulla Qodiriy hayo​tining asosiy tamoyillari edi. Tabiat in'om qilgan nodir iste'dod chinakam o'zbekona mehnatkash​lik bilan uyg'unlashgani uchun Qodiriyning qalamidan asrlar mobaynida eskirmaydigan asar​lar dunyoga keldi. 1894-yilning 10-aprelida Toshkent shahridagi o'rtahol oilalardan birida dunyoga kelgan Abdulla Qodiriy o'z davrining maktab va madrasalarida muntazam o'qish imkoniga ega bo'lmasa-da, ilmga chanqoqligi va tirishqoqligi tufayli zamonasining eng bilimdon kishilaridan biriga aylandi. 1917-yilgi to'ntarishlargacha o'ziga to'q xonadonlarda turli yumushlar bilan band; bo'lgan: prikazchik (ishboshqaruvchilik), ustachilik, bog'bonlik qilgan. Abdulla Qodiriy Oktabr o'zgarishlaridan keyin qator sho'ro idoralarida xizmat qildi. Hamisha xalq orasida bo'lgan, uning ehtiyojlarini, og'riqli joylarini, kayfiyat-u istaklarini bilgan yozuvchi asarlaridagi dilbar obrazlar orqali o'zi mansub bo'lgan xalqning turmushini yaxshilash, ma'naviyatini yuksaltirish, milliy g'ururini uyg'otishga intildi. Uning hikoyalari chiqqan jurnallar, gazetalar qo'lma-qo'l bo'lib ketardi. Felyetonlari bosilgan «Mushtum» jurnali hamisha talash bo'lardi. Romanlarini o'qish uchun navbat kutib turganlarning sanog'iga etib bo'lmas, «O'tkan kunlar» romanini yod biladigan kitobxonlar bor edi. Chunki adib inson ruhiyatining sirli va nozik jihatlarini chuqur, ta'sirli va haqqoniy aks ettirardi. Uning asarlari yolg'iz haqqoniylikdan tashqari, go'zal ifoda uslubi bilan ham ajralib turardi. O'zbek adabiy tilining hozirgi shaklini bunyod etishda hech bir yozuvchi Abdulla Qodiriy kabi muhim o'rin tutmagan. Haq gapni hayiqmay aytayotgan, millatiga o'zini tanitayotgan, uning g'ururini uyg'otayotgan yozuvchi o'lkamizni egallab olgan bosqinchilar va ularning mahalliy yugurdaklariga yoqmasligi tayin edi. Shu bois qisqagina umri mobaynida Abdulla Qodiriyga ko'p bor chovut solishdi. 1926-yildayoq «sho'ro rahbarlarini matbuot orqali obro'sizlantirdi» degan uydirma ayb qo'yib, adibni qamoqqa hukm qilishdi. Lekin aybning uydirmaligi, guvohlarning soxtaligi shu darajada ayon ediki, adibni qamoqqa tiqishga jur'at etishmadi. Bu, zamon zo'rlari nazarida, yozuvchini o'ziga xos «ogohlantirish» edi. Adib bu ogohlantirishdan «to'g'ri» xulosa chiqarmadi, ya'ni haqiqatga xiyonat qilmadi. «O'tkan kunlar», «Mehrobdan chayon», «Obid ketmon» singari roman va qissalari bilan nafaqat O'zbekiston, balki

butun Turkiston xalqlari ma'naviy ravnaqiga hissa qo'shgan adibni 1937 -yilning 31-dekabrida ikkinchi bor olib ketishdi. Bu davrda Stalin boshqarib turgan qatag'on mashinasi tinim bilmay ishlar va bu mashinaning yaxshi yurmog'i uchun yangidan yangi qurbonlar zarur edi. Adolatning ko'chasidan ham o'tmagan hukumatning o'ziga yarasha sudlari 1938-yilning 5-oktabrida XX asr o'zbek nasrining eng yirik vakilini, asrimizdagi o'zbeklarning eng fidoyisini o'limga hukm qildi. Shu tariqa, millat jallodlari tomonidan o'zbek adabiyotining yana bir chinori qulatildi. 

QO'RQINCH BIR JASORAT 

(<<Mehrobdan chayon» romanidan) 

Kambag'al bo'yoqchi oilasida oltinchi farzand bo'lib tug'ilgan Anvar bolaligidan og'ir turmush girdobiga tushadi. Uch yoshida otasidan, yetti yoshida onasidan ajraladi. Opasi Nodiraning qo'lida qolgan bola jonkuyar ayolning urinishlari bilan Solih maxdum maktabida tahsil ko'ra boshlaydi. O'n ikki yoshga yetganda, Nodiraning xonadonida yashash ham og'irlashib, u maxdumga farzandlikka beriladi. Maktabdosh do'sti Nasim tufayli uning saroyda amaldor bo'lib ishlaydigan otasi bilan yaqinlashadi va bu odam Anvarni saroyga mirza sifatida ishga oladi. Tug'ma qobiliyati va teran aqli tufayli Anvar mirzaboshilik martabasiga erishadi. Anvar domlasi Solih maxdumning qizi go'zal va oqila Ra'noni sevadi. Madrasada o'qimagan kambag'al Anvarning mirzaboshi darajasiga erishganini ko'ra olmagan kishilar Ra'noning ta'rifini Xudoyorxonga yetkazadilar va xon qizni so'ratib, maxdumga odam qo'yadi. Anvar va Ra'no taqdirning zo'rligi​ga toqat qilib o'tirishni xohlashmaydi va xon odamlaridan qochib, yashirinishadi. Xon Anvarning yashirinishida uning yaqin hamfikri Sultonalini aybdor sanab, o'limga hukm qiladi. Roman voqealari rivojida Anvarning akasi Qobil, uning buxorolik do'stlari hamda Safar bo'zchi kabilar faol ishtirok etishadi.  

CHAYONNING NAMOYISHI 

Bu kech masjid hujrasi yana obod, katta sham'ni toqchag'a qo'ndirib, ochiq tanchaga pista ko'mir solib, ma'yus, bir-biriga yonma-yon o'lturg'uchi ikki mufti qo'llari​ni olovg'a tovlar edilar. Hujraning to'rdagi toqchasig'a besh​olti dona qalin muqovaliq kitoblar terilgan, ularning varaq taxida - «Sharhi mullo Jomiy», «Aqoidi ma'alhavoshiy», «Hikmatulayn», «Alviqoya», «Siyari sharif» kabi so'zlar yozil​g'an edi. Kun botish toqcha devorig'a gul ravishida tushirilgan duo yoki shuning kabi muqaddas kalimalar yozig'liq bir qog'oz yopishtirilg'an. Sirlar bilan turlangan qoziqlarning biriga beva xotinning dekchasidek bir salla ilingan edi. Shahodat mufti kasavni olib, cho'g'ni titdi va keng ko'kragini shishirib nafas ola oldi. 

1 Toqcha - tokcha. 

- Ajab bedavo dard-da. 

Kalonshoh mirzo boshini irg'atib qo'ydi.

- «Suygan yorim sen bo'lsang, ko'rgan kunim ne bo'lg'ay», - deb davom etdi mufti. - Ululamr qadrnoshunos bo'lg'andan so'ng qiyin ekan. Shu oqpadarning qo'l ostida ishlagandan devonni tashlab ketkan behroq. 

- Sabr qiling, domla, sabr: «Innalloha ma'assobirin».

- Albatta... Va lekin Sultonalidek bema'niga bosh ekkandan, har ro'z o'n tayoq yegan yaxshi. Xuftanni o'qug'andan so'ng tahorat yangilab yurg'uchi mulla Abdurahmon hujra eshigida ko'rindi. Kichkina hovoncha boshidag'i oq tepchima to'ppi va qora uzun soqoli uni hindilarning savdogari qiyofatig'a qo'yg'an edi. Mulla Abdurahmon ichkari kirib, qoziqdag'i sallani oq to'ppi ustidan kiydi. 

- Men janoblarning so'zlari bilan uyga ovqat buyurmadim-a?

- Lozim emas, biz uydan ovqatlanib kelganmiz. 

Mulla Abdurahmon tancha yonig'a kelib o'lturdi va yer ostidan Shahodat muftiga qarab iljaydi. 

- Shunday qilib, mirzo Anvarni qiz bilan qochurding'iz? 

- Qochirish bo'lsa, qochirdiq va lekin qordan qutilib yomg'urg'a tutildiq, Mulla Abdurahmon.

- Men eshitdim.

- Kulli yavmin batar - bunisi undan qabihroq bo'ldi... Besh kundan beri yuraklar zardobka to'ldi, mula Abdurahmon, - dedi mufti.

- Kecha biznikiga yo'qlab borg'an ekansiz. Siz ketibsiz, men kelibman-da; ko'p afsus qildim. Bu kun mulla Kalonshohni olib, siz bilan suhbatlashib qaytayliq, degan niyatda... 

- Qulliq, taqsir, qulliq, - deb mulla Abdurahmon qimirlab o'lturdi. - Men Anvar bilan Sultonali mojarosini faqat kecha mirzo Boisdan eshitdim. Bu to'g'rini aniqroq bilish uchun janobingizning xizmatingizga borg'anim edi.. Xo'sh, havodis nima? 

- Havodismi? Qani, so'zlang-chi, mulla Kalonshoh. 

Kalonshoh so'zlay bering, degandek Shahodat muftining o'ziga ishorat qildi. Shahodat mufti ko'zini yuminqirab, havodisdan sahifa ochdi:

- Havodis shulki, Anvar borasig'a sizning olg'an nishoningiz

1 Alloh sabr qilg'uchilar bilan birgadir (oyat.) (Mual.). 2 Kulli yavmin batar - kundan kun battar. 

3 Havodis – hodisalar, voqealar.

jiddan to'g'ri tushib, biz kutkandan ham ziyodroq samaraga erishkan, ya'ni mag'rur go'dagimiz qizni olib qochqan...

Mulla Abdurahmon hakimona iljaydi, Shahodat mufti davom etdi:

- Chamasi, nisfi shab - yarim kecha asnosi, do'stim, deb yonida qiz, Sultonalining uyiga kelgan. Sultonali tong otquncha ikki go'dakning qo'ynini puch yong'oqqa to'latib chiqqan, erta bilan ular uyquda yotqanda, Sultonali o'rdaga yugurib kel​gan; voqi'ani tunqotar xong'a yo'liqib, xonning buyrug'i bilan yonlarig'a yasovullar olib kelsalar, oshiq-ma'shuq yo'q, ular joyida Sultonaliga atalg'an bir sabnoma bor... Chamasi, Sultonali ablahlik qilib, Anvarni bad oldirib qo'yg'an va tong vaqti, ular uyquda ekan choqda g'oyib bo'lib, yana shubhani ortdirg'an bo'lsa kerak. Sultonali Anvar bilan qizni tutib beral​masa ham, baharhol xong'a yaxshi ko'rinib, Anvarning o'rnini olishqa muvaffaq bo'ldi. Barcha havodis mana shundan ibrat. Abdurahmon hikoyani eshitkandan keyin, bir necha vaqt so'zsiz o'lturdi. Tanchadagi olovni tuzatar ekan, yer ostidan muftilarga qarab iljaydi. 

- Mirzo Boisdan ham shu maolni eshitkan edim, - dedi nihoyat. - Janoblarning fikrlari balki to'g'ridir, ammo men bu maoldan biroz shubha qilaman...

- Ya'ni, masalan?

Abdurahmon qo'lini o'ynab, yana biroz sukutda o'lturdi, so'ngra labi ohista-ohista ochilib-yumila boshladi:

- Bu hammasi Sultonali bilan Anvarning o'yunidir, deb o'ylayman... Bu andishamga bir necha sabablar ham bor. Janoblardan maxfiy emasdirkim, biz o'zaro qanday yaqin bo'lsaq, Sultonali bilan Anvar ham o'zaro shunday qalin do'st edilar. Binobarin, aqlg'a «qarg'a qarg'aning ko'zini cho'qur ekanmi?» degan savol keladir; janoblari shu borani qanday tushundilar ekan. 

Shahodat mufti Kalonshohka qarab qo'ydi, Kalonshoh parvosizroq ko'rinar edi. Orada yana bir necha vaqt sukut hukm surdi. 

- Sultonali sarmunshiy bo'lish uchun do'stidan kechsa ham mumkin, - dedi mufti. - Ikkinchi tarafdan, sizning fikringiz ham ehtimoldan ba'id emas. 

- Sultonali do'stidan kechmay turib ham bu nayrangni

1 Sabnoma - so'kib, tahqir qilib yozilg'an xat (Mual.). 2 Maol - mazmun, ma'no. 3 Ba'id - uzoq. 

qilsa mumkin emasmi, domla? - deb kuldi Abdurahmon. ​Masalan, xon olmoqchi, bo'lg'an qizni qochirg'uchi Anvar ikki boshdan-ku, qaytib sarmunshiy bo'lolmaydir, boshqa tarafdan xiyonatkor do'sti bo'lib tanilg'an Sultonalining ham hayoti tahlika ostida turadir... Bas, shu holda bu nayrang to'qilg'an bo'lsa, yana to'g'risi, shu hiylani Sultonalining amniyati talab qilg'an bo'lsa, siz bilan men g'ayraz qanday mantiqqa suyana olamiz? 

Shahodat mufti o'rnidan turdi, Abdurahmonning yonig'a kelib, orqasini qoqdi:

- Rahmat, o'g'lim, rahmat. Seni tuqqan onangga va o'qutqan ustozingga rahmat. 

Abdurahmon yerga qarag'an holda iljaydi. Shahodat mufti uning aqlig'a tahsin o'quy-o'quy, nos chakib o'z joyig'a o'l​turdi.

· Mulla Kalonshoh-a, shu gap bizning aqlimizg'a aslo kelmabti -da? 

Shahodat muftining xursandligiga qo'shulmay, tund o'lturg'uchi Kalonshoh, parvosiz qo'lini olovg'a isitdi. 

- Men shu andishani ham qilg'an edim, - dedi birozdan keyin Kalonshoh, - lekin aqlim bovar qilmag'an edi va hozir ham bu fikrga qo'shila olmayman.

- Sabab?

- Bois shulki, Sultonali Anvarga suiqasd qilmag'anda ham unga hech gap yo'q edi. Ammo ul xong'a qarobat hosil qilish uchun aztahidil Anvarning qasdig'a tushkankim, bunda shub​ha yo'q. 

O'zgalar tarafidan so'zlangan fikr yoki bahs har qancha mantiqiy bo'lg'anda ham Kalonshohning qarshi chiqish fe'li bor edi. Uning bu fe'liga yaxshi tushunib qolg'an Shahodat mufti bosh chayqadi.

- Biz yanglishamiz. 

Kalonshoh yana yuqoridag'i so'zini takrorladi:

- Ba chi ma'ni yanglishamiz? Mulla Abdurahmonning o'zi ham o'ylab ko'rsin, basharti Sultonali do'stliq yuzasidan Anvarni qochirib yuborg'anda ham unga hech bir zarar yo'q edi. Bas, Sultonalining hamma harakati to'g'ri, Anvarga xiyo​nat qilishi mansab umidida ekanligi shubhasiz. Orada o'z fikriga qarshi shuncha raddiya o'tsa ham parvo​siz, go'yo muroqabada o'lturg'uchi mulla Abdurahmon yana iljayib bosh ko'tardi. 

1 G'ayraz - boshqa. 2 Qarobat - yaqinlik. 3 Muroqaba - mushohada qilish. 

- Sultonalining Anvar bilan ati-qatilig'i o'rdada har kimga ma'lum-ku, domla. Basharti, ,o'z uyida turg'an Anvarning xiyonati to’grisida o’zini tag’ofulg’a solsa, mardumning ko'ngliga nima gap kelar edi, ayniqsa, janoblaringiz qanday andishaga tushar edingiz... Ojizning fikrimcha, ul nayrangbozlar bir o'q bilan necha qushni urg'anlar, masalan, janobga Sultonalining sadoqati zohir bo'ldi, sarmunshiylik vazifasiga beozor o'lturib oldi va uchunchidan, mardum ko'zini bo'yadi.

- Baharhol... baharhol Anvarga qarshi chiqmag'anda ham Sultonalini na xon va na biz ayblay olar edik. 

- Xo'sh?

- Xo'sh-po'shi yo'q, - dedi qizishib qolg'an Kalonshoh, - biravning ustiga qo'yish uchun, shar'an shohidlar lozim, da'voni isbot qilish kerak... Xax-xax-xax, sen falonchi gunohkor bilan do'st eding... kishini ayblash. Masalan, ushbu da'voni qilg'uchi o'zingiz ham ularning maslahati ustida

bo'lmag'ansiz; faqat shundaymikin, degan mulohazada so'zlaysiz, holbuki, sizning so'zingizning shar'an to'rt pullik qiymati yo'q, uka... 

Kalonshoh juda qizishib ketdi, «shar'an so'zingizning to'rt pullik qiymati yo'q, uka» tahqiri bilan mulla Abdurahmon ham bo'zarib oldi. 

- Menim so'zim bir mulohaza, taqsir, mulohaza shar'an isbotka buyurilmag'an. Hokazo, o'zingiz aytkancha, go'yo masnad uchun jon otib yurg'an Sultonalining zohir harakatiga ham ishonib bo'lmaydir.

- Shuning kabi, siznikiga ham vusuq yo'q. 

- Men aytayapman-ku...

Janjalning kattaga ketishini fahmlagan Shahodat mufti Abdurahmonning so'zini bo'lib, orag'a tushdi:

- Bahs nima hojat? Mulla Kalonshohniki ham to'g'ri, sizniki ham haqiqat... Ammo hozirgi masalamiz qaysi fikr to'g'rilig'i ustida emas, qaysi yo'l bilan Sultonalini bu o'rundan olib tashlaymiz borasida. Ko'b yillardan beri birga yurib, o'z ruhiga tushunib qolg'an Shahodat muftining bu so'zi bilan Kalonshoh ozg'ina yorishdi.  

- Ana bu boshqa masala, - dedi, - mulla Abdurahmonning fikrini to'g'rimi, egrimi, surishtirmay, unga faqat 

1 Masnad - martaba. 2 Zohir – oshkora, ochiq. 3 Vusuq - ishonch. 

bir tadbir deb qarasangiz bu boshqa gap, ammo mahzi haqiqat, deb bilish bus-butun xato. 

Shahodat mufti bu masalani yopib, ikkinchi taratka o'tish​ka shoshildi. Chunki Abdurahmon yana bir iljayib ikki og'iz so'z aytsa Kalonshohning og'zini tikish og'ir oshar, Shahodat mufti buni yaxshi onglar edi.

- Xalos, xalos, - dedi mufti, - ...Ammo mulla Abdurahmon mulohazasining qiymati shundakim, Sultonali muammosini tez hal qilsa bo'lur.

Muftining siforish so'zlashi bilan Kalonshoh juda ham o'ziga kelib qoldi va «halli qanday» deb yovoshqina so'rab ham qo'ydi.

- Halli oson, juda oson, - dedi mufti. - Biz mulla Abdurahmonning mulohazasi ayni bilan janobga bir ariza yozamiz, xolos.

Mulla Abdurahmon namoyishkor Kalonshohga qarab, o'ng qo'li bilan manglayini qashidi... Ammo Kalonshoh qanoatlanmagandek qilib bosh chayqadi.

- Xon Sultonalining sadoqatiga qanoat hosil qilg'an, yana shu holda bu arizaga ishonarmidi?

- Agar haqiqatni aytilsa, xon o'zidan boshqa hech kimga e'timod qilmaydir, - dedi mufti, - xayr, Sultonaliga e'timod qo'yg'an ham bo'lsin, yana bu taqdirda ham biz arizani yoza beramiz. Nega? Agar ishonsa, Sultonalini o'rdadan haydar, ishonmasa, yana bizga nima zarar? Bu gap sizga qanday o'xshaydi, mulla Abdurahmon?

Abdurahmon ko'zini katta ochib, to'g'ri topqan kabi bosh irg' atdi.

- Arizamiz o'runlasa ko'b yaxshi, bil'aks, o'rdadan o'zimiz haydalurmiz, - dedi Kalonshoh.

- Nima uchun? - deb so'radi mufti.

- Axir arizani kim berganligi ma'lum-ku.

- Yo'q, -- dedi mufti. - Biz ariza ostig'a imzo qo'ymag'aymiz, Kalonshoh.

- Imzosiz ariza mu'tamad bo'lmas.

- Muta'mad bo'lsin-bo'lmasin bizga nima zarar?

Baharnav' shu ehtimolni xonning qulog'iga yetkarsak bas-da, Kalonshoh.

- Kimning dastxati bilan yozasiz?

1 Mahzi haqiqat - faqat to'g'ri gap. 2 Siforish - mehribonlik, hurmat. 3 Halli - hal qilinishi. 4 E'timod - ishonch. 5 Mu'tamad - ishonchli. 

- Bu oson, siz bunisidan xotirjam bo'ling, Kalonshoh!

Kalonshoh noiloj ariza yozishqa rog'ib bo'ldi. Arizaning shu majlisda, mulla Abdurahmon huzurida yozilishi muvofiq ko'rinib, mufti tahrirga o’turdi.

IKKI XlL SADOQAT 

Kechasi yomg'ur savalag'anday yog'ib turadir... Qop-qorong'i, olti qarichlik tor ko'chaning muyushida turg'an bir ko'laga yomg'urdan qochqan kabi kichkina eshik panasiga siqilg'an va zo'r berib eshikni qoqadir. 

- Kim?

- Men, oching. 

- Safarmisan? 

- Ha.

Eshik zanjiri «shirq» ko'tarildi. Yomg'urda bo'kkan Safar o'zini torg'ina, oldi ochiq yo'lakka olib, eshikni zanjirladi. 

- Tinchlikmi?

- Tinchlik, - dedi eshik ochqan kampir. 

- Nega kech qolding, Safar?


- Yomg'urni ko'rmaysizmi.. 

Safar kampirning orqasidan so'zlanib sahnga chiqdi. Tor sahnning yo'lak qatorida, to'rt bo'yra eni kattaligida osti bir qarichqina yerdan ko'tarilib ishlangan katalak ayvonning to'r toqchasida qora charog' sasib yonadir. Sandalning bir chekkasida g'o'za sug'urib o'lturg'uchi bir keksa ko'r kishi

qo'lidag'i g'o'za po'choq va sug'urg'an paxtasi bilan boshini baland ko'tarib havlidagi so'zga quloq solib turadir. Sandalning ikkinchi tarafida yuzini ro'moli bilan yashirg'an xotinmi, qizmi - o'lturib, sandalning uchunchi tomonida, bir to'da chiqarilg'an paxta orasida chig'iriq ko'rinadir... 

- Oyim qizim bizni judayam uyaltirdi, Safar, - deb so'zlandi kampir, - shuncha qaytarsaq ham bo'lmaydi, erta kech otasining yonida g'o'za sug'urishadi. 

- Singlim zerikkandir-da, opa, - dedi Safar. – Eson-omon o'lturibsizmi, pochcha, assalom alaykum.


Ko'r kishi boshini ham balandroq ko'tarib, ikki tarafka chayqadi.


- Vaalaykum salom... Ha, nega jim bo'lib ketding, Safar?

Mullaning oldig'a kiraqo, yomg'urda ividingmi, xo'b. 

1 Rog'ib - moyil.

Safar tanchadagi yuzini yashirg'uncha qaramasliqqa tirishib daromadi ayvondan bo'lg'an hujra eshigiga chiqdi.

- Eski hikoyalaringizni so'zlab, opamni zeriktirmay o'lturibsizmi, pochcha?

- Ha, ha, - dedi ko'r kishi, - qizimning o'ziyam hiko​yaga juda usta ekan-da, dam men hikoya aytaman, dam oyim qizim aytadi: asti qo'ysang-chi bizni, Safar.


- Bali, bali.


Safar hujraning eshigini ochib, ichkariga kirdi. Sandal ustiga qora charog' qo'yib, oldig'a kitob yozg'an Anvar Safar bo'zchining istiqbolig'a qo'zg'aldi.

- O'lturing, o'lturing, shu ishingiz yomon-da, mirzam... Salomatmisiz? Zerikmadinglarmi? Uch kun kechikdim-a, mendan xafa bo'lg'an chiqarsiz-ov... Ha deganda u yoqdan xabar bo'lavermadi, uning ustiga ayollar navqaslanib qoldi...

- Zarari yo'q, toza ivibsiz, Safar aka. Asli bu kun ham chakki ovora bo'lg'ansiz.

- Jazasi choponni solib tashlash-da, mirzam, - dedi Safar choponni yeshib. - Qani o'lturing... Yurtda tinchlik, yor-do'stdan sizga salom, mirza og'ayningiz xotirjam mirza​boshiliqni qilayapti... Men bo'lsam, sengayam bali, ustozin​gayam bali, deb yurippan. 

Anvar iljaydi. Safar bo'zchi sandal yonig'a o'lturib, mah​sisining qo'njidan bir qog'oz oldi. Anvar qog'ozni undan olib sandal ustiga qo'ydi. Qoziqda osilg'an choponini keltirib, Safarning yaktakchan yelkasiga yopti.

- Shamollaysiz, Safar aka, o'ranib o'lturing.

- Hamma vaqt koyib qog'ansiz-da, mirzam, - dedi Safar va ustig'a yopilg'an beqasam choponining astar-avrasini tek​shirdi. - Toza yaxtak kiymagan edim, buningiz menga uval​da, uka, - deb siqilinqiradi. Anvar o'lturar ekan, e'tiborsiz qo'l silkdi va sandal ustidan xatni olib ochdi:


«Baland maqom, loyiqi ehtirom, burodarim mirzo Anvar. Do'stlar shod, dushmanlar g'amgin, yavmi saodar yaqindir... Kaminaga xonning e'timodi yondashmoqda va ul andeshalarimiz ehtimoli bizdin uzoqlashmoqdalar. Mojaro bir necha kun sir bo'lib kechsa ham, alhol o'rdadin ba'zilar bu sirga voqif bo'lg'ang'a o'xshaydirlar, ...ochiq so'zlashka hech kimda 

1 Navqaslanish - holsizlanish, darmonsizlanish, kasalga chalinish. 2 Solib - yechib. 3 Yavmi saodat - saodatli kunlar. 4 E'timod - ixlos, ishonch. 

had yo'q. Ammo, ikkinchi tarafdan, sizni izlashka maxfiy buyruqlar berildi, darvoza beklari yonig'a xufiyalar yuborildi, binobarin, sizdin iltimos, ushbu xavjlar ko'tarilguncha benihoyat ehiyot bo'lish, Toshkand niyatini bir necha haftaga mavquf qo'yishdir. Xizmatingizga Safarboy bilan ushbu xatni ozgina kechiktirib yuborishim boisi ham mazkur xavjlar borlig'idin bo'lib, ma'lumingizdir, Safarboyning tabiatida andak beboklik va loqaydlik bor... Ikkinchidan - Sizga tegishlik ajablanarli xabar shudirkim, kecha o'rdadin qaytib kelsam, mehmonxona sahnida uch nafar yigit o'ltiribdir. Har uchavi ham bizning Farg'ona kiyimida bo'lmag'an bu yigitlarni ariza yozdirg'ali kelganmi, deb o’yladim. Salom-alikdin so'ng ularni mehmonxo​nag'a olib kirdim. So'rashishgach, yigitlardan biri menim kim ekanligimni aniqlab oldi, so'ng afsus chekib, sizning mojarongizni so'zladi. Men tamom hayratda qolib, xufiyalarmi, degan andeshaga tushdim. Bu hodisani kimdan eshitdingiz, mirzo Anvarga qanday aloqangiz bor, deb so'radim. Opamdan eshit​dim, o'zim mirzo Anvarning og'asi bo'laman, degan javobni berdi. Men taajjubda qoldim; zero, og'angiz borlig'ini sizdan eshitmagan edim. O'tkan xatimda yozg'animcha, bu yigitka ham opangizg'a bergan javobni aytdim, ya'ni, o'zimni oqlash uchun hodisaga bir muncha yolg'on aralashtirib so'zladim. Yigit og'angiz bo'lmish afsus chekti, o'n yillardin beri Qo’qonda bo'lmag'anlig'ini, buxorolik bir sarkarda eshigida xizmat qilg’anlig'ini, qarindoshlarini ko’rish uchun Buxorodan Samarqandga kelib, u yerdagi katta og’asini topolmag'anlig'ini, undan Qo'qonga o'tib, bunda ham sizga yo'liqolmay qolg'anini so'zladi. Shundan so'ng uning ustidagi shubham biroz arib, ko'ngil ko'tardim. Og'angiz bo’lmishning yonidaqi yigitlar bizning bu taraf kishisiga o'xshamaydirlar. Bular og'angiz bo’lmishning hamrohlari Qo'qonni tomosha qilg'ali kelgan emishlar. Sizga og'aliq da'vo qilg’uchining ismi Qobilboy, tusi sizga o'xshab kelsa ham, pahlavon yigit va har uchavi ham zabardast ko’rindilar. Harchand qistasam ham, ularni ovqatqa to'xtatib bo'lmadi. Siz kechagi maktubingizda mening sarmunshiy tayinlanishimdan tashvishlanib, orada muftilar, Abdurahmonlar bor, sizga birar zahmat yetarmi, degan andeshani yozibsiz... O’tkan xatimda yozg’animdek, bu «marhamat»dan bosh tortishqa hech bir yo'l topmadim, agar uzr bayon qilsam, sizni tutib berishka 

1 Mavquf - to'xtash. 2 Beboklik - mulohazasizlik.

bo'lg'an harakatimning soxtaligi ochilish ehtimoli bor edi. Chunki xong'a sadoqat bizning «odamlar» flkricha, birar manfaat taqozosidir. Agar men xong'a «sadoqatlik qul» ekanman, bu «sadoqat» zamirida bir manfaatim bo'lmog'i lozimdirkim, ul ham bu do'stimning halog'i «sadoqatimg'a» qurbon qilib, evaziga sarmunshiylik masnadini olishimdir. Basharti, shu masnaddan bosh tortsam, menga ishonchsizlik tug'ulishi shubhasiz edi. Bas, shu majburiyatdan men bu vazifani qabul qildim. Menga zahmat yetishi to’g'risida siz tashvish cheka ko'rmangiz, modomiki, taqdirim shu ekan, o'zgasi mumkin emasdir. Bu yo'lda qancha​lik zahmat chekmayin va hatto boshim ham ketmasin, menim uchun qiymatlirog'i insonga sadoqat va shu sadoqatni to o’lgun​cha qo'ldin bermaslikdir. Singlimiz Ra'nobibiga salom aytursiz. Ota-onalariga hech bir zarar bo'lmadi, faqat «hadyalar”nigina qaytarib oldilar. Oxirg'i so'zim yana ehtiyotlik ustida: zinhor-zinhor har ehtimolga qarshi hozir turilsin. 



Addoyi mirzo Sultonali».

Anvar maktubni tugatib, oldida yonib turg'an qora charoq
qa tutib, kuydirdi.

- Ehtiyot kerak-a, Safar aka?

- Albatta, mirzam, albatta.

- Bu kecha qolasizmi, ketasizmi?

- Ketmasam bo'lmaydi, Sultonalingiz xafa qiladi, uka. Anvar kuldi.

- Ketsangiz xat yozib turishim kerak ekan, - dedi va toqchadan siyoh-qalam oldi. 

- Isidingizmi, Safar aka?

- Ha-ha, jon kirib qoldi, mirzam...


«Qir-qir» xat yozib borg'an Anvar, savog'ich qalam uchini sochig'a suykab, qalamga yopishqan los qilchig'ini tushirar ekan, Safar bo'zchiga yuz o'girdi:

- Mundin so'ngg'i kelishingizda mirzo Sultonali yoningizg'a bir kishi qo'shsa kerak. Siz bu yigitni bu yerga olib kelasiz, o'zi mening og'am bo'ladir, xo'bmi?

- Xo'b, mirzam, xo'b. Mirza og'ayningizg'a shuni toyinlab bitsangiz bo'ldi-da.

- Shunday, men bityapman.

Anvar yana yozuvg'a qaradi, Safar bo'zchi sandal ko'rpasi​ga o'ranibroq o'tirdi. Tashqarida yomg'ur tinayozib, kuchlik shamol qo'zg'alg'an, yomg'ur tomchilarni goho tom ustiga 

1 Halog'i - haligi. 2 Masnad - mansab, amal. 

to'pillatib qattig' tushirar, daricha tirqishidan kirgan shamol bilan qora charog’ chayqalib-chayqalib yonar, ayvondagi kampirning chig’irig’idan g’ijillab chiqqan tovush mushuk bola movlagan kabi hujraga eshitilib turardi. 

BARlMTA

Kun choshgohdan oshib, Chorsuda xalq olag'ovuri boshlansa ham, bo'sh do'konlarning birida uch nafar yigit hanuz dong qotib uxlar edi. Chorsuda bo'lib turgan tars-to'polon go'yo bu uch yigitni allalar edi. Boshiga bittadan shaparak kiryostiq qo'yib, ostiga yalang qavat taqir ko'rpacha yozgan va

ustiga guppi choponini yopib, yana shu holda bahuzur xurrak otib uxlagan bu uch yigit musofirga o'xshar edilar. Ular shu yo'sin rohat qilib yotganda taxtabandlik do'kon yoniga tashqaridan birov kelib to'xtadi va hamma tovushini qo'yib, baqirib yubordi: «To'xta, hovv Navro'zqul!» Uxlovchilarning ikkisi pinagini buzmadi, ammo do'konning to'rida yotgan chuvak bir yigit cho'chib, boshini ko’tardi, uyqulik ko'z bilan atrofiga qaragandan keyin, hamyoza tortdi, kerishda, so'ngra eng chetda yotuvchiga ko'zi tushib, yonida​gi yigitni turtdi:

- Tur, Shariyf, tur, peshin bo'libtu!

Ikkinchi yigit ko'zini ochdi:

- E, qo'ysang-chi, Rahem.

- Tur-da, axe, ana Qobilboy ham keb to'xtabtu!

Sharifboy yostiqdan burilib, yonidagi uchinchi yigitga qaradi: 

- Pala'nat, qachon kelgan ekan?

- Kim bilsin. Inisini bo uchratdimikin? Qani, uyg'ot-chi, pala'natini! 

Sharifboy yotgan joyidan qo'lini uzatib, Qobilboyning murtidan tortdi, Qobilboy g'ingshib uyg'ondi:

- Tek yot, Sharif!

- Iningga yo'liqdingmi?

- Yo'liqdim, ikkavingga salom aytdi, - dedi Qobilboy va yuzini ulardan chetga o'girib oldi.  - Biroz tinch qo'y, uxlayman.

- Iybi, iybi, - dedi Rahim, - birodaring ahvolini gapirda, axe. Barpadari uyquki, peshingachikin bo'lsa, ko'chaga bo'lib yotgan to'palangni go'shingga ilasanmi? 

- Kech keldim, ko'p javrama-chi, Rahim!
- Qorunni to'yg'uzib, so'g'un uxla, akun! Qorinlar ham piyoz bo'lib to'xtabtu, nonushtani qayerga qilamiz, Shariyf? 

- Choyxonaga ketamiz.


- Qani, sen ham kafaningni yopinib, shundaychikin yotma. Pala'nating bo uxlab ketdimi? Ikkisi turib kiyina boshladilar. Rahim uzun belbog'ini to'g'rilar ekan, bir qancha chaqa va tangalari yerga sochilib tushdi.

- O'xu, o'xu, sabil, - dedi Rahim pullarni terib. - Xudo bularni ham ko'p ko'rdi chog'i, akun, Qo'qoning bizga to'g'ri kelmadi, ish topilmayde, pul sochilade, och qolamiz chog'i, Shariyf? 

- Qobilboyning Qo'qonjoniga la'nat, - dedi Sharif, ​loaqal temirchi ham shogird olmaydi, bizga biron ish topib bermasa, to'p-to'g'ri nar xar Qobilning ustiga minamiz? Bularning vaqirlashiga uyqusi o'chib ketgan Qobil, to'ng'ir-to'ng'ir bir narsalarni so'zlab, yostiqdan boshini ko'tardi.

- Chumchuqdek chirqillashdinglar-da, tojiklar! – dedi Qobil. - Ishsiz qolgan bo'lsalaring, Toshkandga ketamiz. 

- Ana-ana, yana topdi gapni! - dedi Rahim. - Valdir​ - valdir qilasan, Qobilboy, akun, Toshkand barish uchun pul qani?

- Pul topiladi.

- Pul topiladi?! - deb kuldi Rahim. - Bu bepadar boyvachchangni qara, Sharifboy!

- Pul topiladi, - dedi yana Qobilboy va yaktagini cho'ntagiga qo'l soldi. - Past odamsanlar-da: biring temir​chining o'g'li, ikkinching shustagaming bolasi...


- Voy-voy! - dedi Rahim, - nazari baland bo'yoqchining o'g'lidan xafa bo'llem!


Qobilboy cho'ntagidan bir narsa olib, ularning oyog'i ostiga tashladi va o'zi, og'zini katta ochib, hamyoza tortdi.


- Ana pul kerak bo'lsa ol, sendeklarni bir yil boqadi! 


Rahim bilan Sharifboyning oyoqlari ostiga ikki tillo kelib tushdi, ular bir oltinlarga va bir Qobilboyga qarab qoldilar: - Iybi, kimni o'ldirding?

- Ota kasbim odam o'ldirish emas.

- Inisi bergan! - dedi Sharif. - Qani, ining bilan ko'rishdingmi, Qobil?

- Ko'rishdim. 

1 Nar xar - hangi, erkak eshak.

2 Shustagar - yuvg'ich, murdasho'y.

- Odami nag'z bo'lg'on? 

- Odami nag'z.

- Akun shu qochib yota beraykan-da, - dedi Rahim. ​

Biron chora boqsin-da, aytmading-chi axe? 

- Aytdim... Payt topib hammamiz Toshkand ketmaqchi 
bo'ldik. 

- Balli-balli! - dedi Rahim va Sharifga qarab qosh qoqdi. - Toshkend ketamiz. digani teksiz emas ekan-da, pala'nalatingni. Hay, ish bitti, Qobilboy, Toshkandga yuramiz, o'rusingni ham bir ko’raylik. Sharif yerda yotgan ikki tilloni olib Qobilga uzatdi:

- Ma, tillangni kissangga tiq, Qobel!

Qobil olmadi.

- Tillo o'zlaringga, ikkaving bir tillodan bo'lib ol.

- Achchig'ingni qo'y, axe, biz senga dahanaki aytik-da! Qobil kuldi va parvosiz kiyina berdi.

- Olmaysanmi, pala'nat.

- O'zlaringga deyapman-ku, inim senlarga atab berdi.

- Bizdan qarzi yo'q-ku, axe?

- Tushunmagan odamlarsan-da! - dedi Qobil. - Inim, qochib yotqon holda ularni mehmon qilolmadim, deb senlarga shu ikki tilloni berib yubardi... Endi tushundingmi? 

- Voy, pala'nat... Hali sen bizni o'z pulimiz bilan betimizga urding?!. Qobil kuldi. Ular ikkisi birining og'zidan biri olib, Qobilni past urib, Anvarni maqtab ketdilar. 

- San otang o'g'li emassan, agar otang o'g'li bo'lsang, mirzo Anvardek mehmondo'st bo'layding! Mirzo Anvar mehmonning betini ko'rmay, boshidan tillo nisor qilganda, sen pala'nat bizni do'konxonaga qamab qo'yasan! Burodaring bo'lmasa, Qo'qonjoningni ko'tarib og'zingga uraydik, muruningdan mag'zi saring oqib tushaydi! 
Qobil bir narsa deb to'ng'illadi. 

- E, to'ng'illama, pala'nat! Biz pul oshnosi emas, odam oshnosi... Seni bozori podshoga olib chiqsa, og'ziga tish bor, deb sakkiz pulga ham olmaydi, ba xudo! Ular shu hangomaning ustida edilarki... Chorsudagi shovqin-suron ichidan bohaybat bir hayqiriq eshitildi; bozor olag'ovuri birdan kesilib, bu uchovi ham tashqariga quloq solib qoldilar:

1 Shu vaqtlarda Toshkent ruslar qo'lida ekanligi unutilmasin (Muallif). 2 Mago'zi sar - miya qatig'i.

- Ey-y-y-y.

- Bozor aro yig'ilishib gul terganlar!

Qasam yodlab, podshoga so'z berganlar!

Mirzo Anvar otliq elga ma'lum kishi,

O'rda ichra qalamkashlik erdi ishi.

Arzimagan gunohiga qochdi, ketdi.

Bundan andak podshohga ozor yetdi.

Uning do'sti Sultonali nomlik mirzo

Bu qochishdan chekmakdalar behad izo.

Mirza Anvar gunohida toyildi zorl,

Xaloyiqni to'xtatishdan maqsadim bor.

Erta peshin asnosida Sultonali

Orsiz Anvar gunohiga o'lgay, bali.

Jamiyatda hozir bo'lsa osiy Anvar

Yoki uning do'sti, oshnosidin birar.

Gunohingga Sultonali o'lar, desin,

Erta peshin vaqti, afsus, so'lar desin.

Iymonli qul nafsi uchun do'stin sotmas,

Gunohi yo'q oshnasini o'tga otmas.

Quloq solgan gunohsizning faryodiga

Dard qolmagay, yetar har vaqt murodiga! 

Jarchi to'xtadi, shovqin-suron yana eskicha davom etdi. Jarning davomida qulog'i tikkayib, ko'zi katta ochilgan Qobilboy sukutga ketdi...

- Nega xomush to'xtading, Qobil? Akun jarching nima deb vaqirlaydi?

Qobil javobsiz boshini chayqadi.

- Gapur, - dedi Sharif, - Mirza Anvar, osiy Anvar, deyapti chog'i?

Qobil yana javob bermadi.

- Zaboning bor, axe, burodaringni tutkanlar-chi?

- Yo'q. ​

- Bo'lmasa nega undaychikin xomush to'xtading?

- Endi tutmakchilar...

- Endi, tutmakchilar? - deb zaharxanda qildi Rahim. ​

Dardi harinani tutadi!

- Tushunmay yotibsanlar, anovi kun biz bir mirzoning uyiga borgan edik-a?

- Hay.

- Ana shuni, sen Anvarning do'sti eding, deb barimta 

1 Gunohida toyildi zor - gunohiga qoldi bechora. 2 Barimta - garovga, kafilga olish. 

ushlaganlar... Ertagacha Anvar kelmasa, shu Sultonalini o'ldurar emishlar. 

Jar ma'nosiga endi tushungan yigitlarning yuzida birdan o'zgarish ko'rildi, ko'zlarida g'azab, nafrat o'ti yondi:

- Bu xon yo'q, bu dayus! - dedi Rahim. - Akun saning labingga kesakni man surtay, o'rtog'im Sharifni o'ldir?! Bu xon yo'q, bu dayus!! Azbaroyi xudo, dayus!!  

Qobil labini tishlab, sekinroq ishorasini qildi. Chunki jini qo'zib ketgan. Rahim butun do'konxonani boshiga ko'tarib baqira boshladi. 

- Bu xon yo'q, bu dayus! Voy dar dahanat xonasha!..


- Sekin-sekin! - dedi qo'rquvlik Qobil va o'rnidan turib 
ketdi, - bir foydasi bormi, jinni!


- Voy dar dahanat xonasha!..


Qobil yugurib borib, do'konxona eshigidan ko'chaga qaradi. 

- Qo'y akun, dayusing meni ham bo'g'iz qilsin... Voy dar dahanat... 

Rahimning eskidan shuning singari asabiy og'rig'i bor edi, Sharif bilan Qobil uning fe'liga yaxshi tushunar, u biror haq​sizlikka duch kelsa, garchi masalaning o'ziga taalluqi bo'lma​ganda ham shuning singari jinni bo'lib olar edi. Rahim uch-to'rt daqiqa so'kinib, titrab do'konxonani boshiga ko'targandan keyin tinchidi. Qobil do'konxona eshigini yopib, o'rtoqlari yoniga keldi. Uchovi bir necha vaqt xomush o'tirdilar. 

- Shu bevafo dunyoga bir ish qilamiz, Qobilboy, - dedi 
yana ko'zi olalangan Rahim. 

- Dayusingni zindoni qayerga?

- Zindonni nima qilasan? 

- Ana men bor, ana Sharif, ana sen! - dedi Rahim. ​

Shu tunga uchovimiz borib yo o'lamiz, yo shu bechorangni ro'shnolikka olamiz!

Qobil manglay ostidan Sharifga ko'z yubordi. Sharif kulimsirab, Rahimga qaradi.


- E, senga chi balo shud?


- Hech chi, - dedi Rahim. - Akun biz dunyoga nima olib boramiz, hay o'lluk: dunyoga o'n tilla pulimiz qolaydimi, yo uyga sochini tarab to'xtagan xotunimiz qolaydimi! 

- Yo'q, qolaytikoni yo'q! - dedi kulib Sharif.

- Dastasha gir! - dedi Rahim, Sharif bilan Qobilga ikki qo'lini cho'zib, ular ikkisi ham iljaygan ko'yi qo'llarini berdi​lar. - Lafzaton yakmi?

1 Bu xon yo'q - bu xon emas. 2 Chi balo shud - senga nima balo bo'ldi?

- Yak-yak, Rahim, dav! 

- Hazilash nest? 

- Nest!

- Tamom, - dedi ikki qo'lini bo'shatib Rahim. - Shud! 

Bu ahdlashishdan so'ng uchovi ham xomush qoldilar. Tashqarida shovqin-suron davom etar, uzoqroq joydan qalan​darlar talqini eshitilar va do'kon yonidagi bir kallapaz zo'r berib yog'liq hasipni maqtar edi. Palos ustidagi cho'plarni o'ynab o'tirgan Qobilboy uzoq sukutdan bosh ko'tardi.

- Mening bir necha yerlarga borishim kerak yekan.

- Qayonga?

- Kecha meni olib ketgan bo'zchining uyiga, undan keyin inimning oldiga.

- Nima uchun?

- Balki Sultonalining qamalishi yolg'ondir, agar chin bo'lsa, inim bilan albatta kengashish kerak. O'rinsiz kuchanib qolmaylikda.

Sharif Qobilning so'zini ma'qullab, bosh irg'atdi.

- Hay, ket! - dedi Rahim. - Biz shu yerga bo'lamiz, xanjarlarni charxga toblaymiz. Ko'p to'xtama, pala'nat. 

Sharif va Qobil uning jiddiyatidan kulimsishdilar. Qobil do'kondan chiqdi.

XAYR ENDI, RA'NO! 

Xotin-qizlar jinsidan irodasi kuchli, hatto erlardan ham jasurroq shaxslarni ko'p uchratamiz. Shuning bilan birga, ularni, naqadar kuchli irodaga molik bo'lmasinlar, yana hissi​yotlarga mag'lub ko'ramiz. Masalan: hikoyamiz qahramoni Ra'noning jasorati, xonga qarshi isyoni, hatto ma'yus qolgan Anvarni yo'lga solishi - o'z zamonasi uchungina emas, biz​ning hozirgi asrimiz uchun ham loyiqi tahsin va Ra'no yosh​lik qizlarimizga ibratdir. Lekin irodasi kuchli shu Ra'no hozir yana hissiyoti qo'lida mag'lub edi. Bu kecha Anvar og'asi bilan kengashib, shu kunlar miyo​nasida Toshkand ketishini o'ziga jazm qildi, Ra'noga ham Qo'qon bilan vidolashish og'ir sezilmadi. Ammo, masala qat'iy hal qilingach, Ra'noda bir tarafdan qo'rqinch, ikkinchi taraf​dan qiziq yana bir jasorat tug'ildi: kampir bilan birgalashib ota mahallasiga borar emish; o'zi birovning yo'lagida turib, kam​pir orqali onasini aytdirib chiqar emish!

1 Ket - boraqol. 

Tuni bilan shuni o'ylam chiqqan Ra'no, ertalabdan beri Anvarni xafa qilar, o’z so’zida isror etar edi. Kichkina hujraning sandalida qarshlma-qarshi o’ltiruvchi Anvar va Ra’no bir-birisidan o'pkalik qiyofatda edilar. 

- Hissiyotga qattiq berilibsan, Ra’no... Har qadamingda seni bir falokat kutadir, menga qolsa ayamga ham ishonib bo'lmas. 

- Paranji ichida borgan Ra'noni tanish uchun hech kimda karomat yo'q; ayamga ishonib bo'lmasin?

- Sen qochgan, ayangning obro'sini to'kkan qizsan...

- Hech-hech... Ayamning ko'nglini men yaxshi bilaman, ayam siz o'ylagan xotinlardan emas hech!

- Yaxshi, yo'lda ham seni hech kim tanimasin, kampir ham ayangni aldab olib chiqsin, ayangning o'ziga ham ishonaylik; yana har holda mening uchun shu qasdingdan kechsang nima bo'ladir, Ra'no. Biz Toshkentga borib yetgan kunimizoq, sog'ligimizni va uzrimizni aytib, xat yozarmiz-ku, jonim!


Ra'no javob berish o'rniga birdan yig'ladi, ancha vaqt ko'zyosh to'kib turdi. 

- Balki men... ayam bilan abadiy ko'rishmasman!

- Hay, Ra'no, Ra'no, - dedi Anvar.- Xudoyor yuz yil yashaydi, biz Toshkentda o'lamiz, deb o'ylaysanmi? Xayr, ko'p bo'lsa Xudoyor yana besh yil yashasin, vaholanki, uning zulmi shu yo'sin davom etganda, biz chamalagan bu fursat ham ko'p; zero, zulm naqadar kuchaysa, uning umri shuncha qisqa bo'lishi tajribalar bilan sobitdir. Agar shungacha ham sabring yetmasa, boshqa chorasi topilar, Ra'no, masalan, ayangni Toshkentga chaqirarmiz, yoki biroz eskitgandan so'ng Qo'qonga o'zimiz ham kelsak bo'ladi. Ra'no javobsiz yana ko'z yoshini to'ka berdi, bu holdan siqilgan Anvar, Ra'noga biroz qarab turdi: 

- Xo'p, yig'lama. Hali bir-ikki kunsiz yo'lga chiqolmas​miz; bu kun kechasi akam kelsa, erta bozorga chiqib yo'l hozirligini ko'rsa, har holda birisi kun kechqurun jo'nashimiz ham aniq emas. Binobarin, sen oshiqmasang ham bo'ladi. Undan so'ng, sening o'ylagan yo'ling juda qaltis, bu to'g'rida boshqacharoq tadbir toparmiz...

Ra'no indamadi, bir entikib orom havosini yutdi va ro'moli bilan ko'z yoshisini quritdi. Anvar o'pkalik iljayib,

1 Isror - qat'iylik, o'jarlik. 

Ra'noni yandi. Ular shu holda ekan, hujra devori, ko'cha tarafdin, uch-to'rt qayta gurs-gurs urildi. Ikkisining ham quloqlari dikkayib bir-birisiga savol nazari yubordilar... 

- Begona kishi emas, - dedi birozdan keyin Anvar. ​Men Safar aka bilan kunduzi devor urishni shart qilgan edim... Sen chiqib kampirga ayt, eshikni ochsin.

Ra'no hujradan chiqdi. Biror daqiqadan keyin hovli sahni​ga bir necha oyoqlar kirdi. Bemahal yo'qlashdan Anvarning ko'ngli g'ash tortib, keluvchini Safar aka bo'lar deb o'yladi. Hujra eshigi ochilib, ichkariga biri orqasidan biri - Qobilboy bilan Safarboy kirdilar. Anvar yana anglashilmovchilik ichida qoldi, Safar akaning tinchsiz-hayajonli ko'zi Anvarning ilgari​dan ko'rib qo'ygan bir necha ehtimollarini xotirlatib, ularga joy ko'rsatdi.

- Vaqtsiz yo'qlashlaringiz sababsiz bo'lmas, - dedi tovushini sekinroq chiqarib Anvar. - Bizdan xabar topganlar​mi?

Safar hamrohiga qarab, ikki qo'lini qovushtirib yenglari ichiga oldi.

- Yo'q...

- Sultonalini qamaganlarmi? - deb yana so'radi Anvar. - Qamaganlardir! 

Safar va Qobil bir-birlariga qarashdilar.

- Shunday, mirzam, shunday... Bizlar juda hayron bo'lib qoldik-da.

Anvarda qonsizlanish va kiprik ostlarida harakat ko'rildi. - Zarari yo'q, qutqaramiz... Qachon qamaganlar?

- Kecha kechqurun... Boya bizning uyga Sultonalining xotini kelgan edi, men shundan eshitdim. Uning ustiga akan​giz borib qoldi...

- Siz kimdan eshitdingiz, aka?

Jarchi xabarini va bu to'g'rida o'rtoqlari bilan bergan qarorni Qobilboy so'zladi. Anvar og'asining so'zini jiddiy eshitib, bir necha vaqt o'ylab o'tirdi.

- Siz va o'rtoqlaringizning hamiyatlaringizga rahmat... Lekin bu yo'l bilan Sultonalini qutqarish qiyinroq, balki mumkin ham bo'lmas, deb o'ylayman!

- Agar biz uning qamalgan joyini bilsak, nima uchun mumkin bo'lmasin, Anvar? O'rtoqlarim yuraksiz yigitlar emas, bu yog'idan xotirjam bo'ling!

- Rahmat! Albatta bu jasoratni yuraksiz kishilar qilolmas. Mening bu jasoratga umidsiz qarashim sababi shuning uchunki, bunday shartlik va nozik habslar aksar o'rdaning o'zidagi ovoqqa qamalguvchi edi.

- O'rdaga kirish qiyinmi?

Anvar bosh chayqadi.

- Hech mumkin emas, tun bo'yi ellik nafar yigit o'rda qo'rg'oni ostidan aylanib turadi.

Qobilboy ma'yus Safar bo'zchiga qaradi. Safar bo'zchi zo'r berib mo'ylovini tishlab, uzar edi.

- Zindonga qamagan bo'lsalar, ebi bor ekan-da, taqsir.

- Ebi... Zindonga qamashlari ehtimoldan uzoq, Safar aka.

Yana bir necha fursat sukutda qoldilar. Qobilboy har on to'ppisini qayirib, boshini qashir edi. Anvar sandal ko'rpasida​gi bir ipni uzib olmoqchi bo'lgandek qo'lini siltar edi. 

- Zindondan xabar oldirishimiz kerak ekan-da, Anvar? - Xabar olinsa... bo'ladi.

Qobilboy Anvardan shu javobni olib, Safar bo'zchiga yuz o'girdi: 

- Mirzoning uyiga bir kishi yuborsak-da, uning xotini eriga taom keltirgan bo'lib zindonga borsa... Shu qanday bo'lar ekan, Safar aka?

- Ma'qul, uka, ma'qul.

- Sizga-chi, Anvar?

1 Habslar - qamaluvchilar, mahbuslar. 2 Ovoq - avaxta, maxsus qamoq.

Anvar «to'g'ri» ishorasini berdi.

- Boyagi andishamizni ham aytib o'taylik, - dedi Qobilboy.

- Biz yo'lda bir to'g'ri mulohaza qilib keldik, Anvar. So'zning rosti shuki... Bu uydan hozir ketsangiz ma'qul. Harchi odam bolasi-da. Haligidek, joni ko'zga ko'rinib, iqror bo'lib qo'ysa...

Anvar bosh chayqab kulimsiradi.

- Sultonali bunday odam emas, bundan xotirjam, - dedi Anvar qanoat bilan va biroz o'ylab turdi... - Ammo Sultonalining xotini to'g'risida, biroz xavfliroq; xotin kishi erimni qutqaraman, deb nodonlik qilsa, ish rasvo...

Safar bo'zchi boya Sultonalining xotini kelganda, Qobilboyning niyatini eshitib xotirjam bo'lganini so'zladi.

- Juda yaxshi qilingan, rahmat... Hali uning uyiga kishi yuborsangiz yana uqtirish, xotirjam qilish kerak; shunday ishontirilsinki, erta peshingacha erining ozod bo'lishiga shub​hasi qolmasin, hatto uni bu yo'sin aldasa ham bo'ladi. Erta bilangacha qutqarilsa xo'b, qutqarilmasa, Anvarning o'zi borib qutqarar emish; agar sen shungacha sabr qilmasang, eringning yana jazoga tortilishiga sabab bo'lasan, deyilsin!

- Xo'p, mirzam, xo'p!

- Sizga yana bir xizmat, Safar aka, - dedi Anvar. Safar

hozirlik ishorasini qilib, engashib oldi. - Xizmat shuki, sing​lingiz men bilan birga turmasa, Siz olib ketsangiz... 

QO'RQINCH BIK JASORAT

Qobilboy bu so'zni eshituvchi quloqlariga ishonmagandek, Anvarning yaqinrog'iga surildi.

- Nima deyapsiz, Anvar, men yaxshi anglamadim? Anvar yana o'sha so'zni takrorladi. Qobilboy, endi biroz orqasiga tisarilib, ko'zini katta ochdi va bir necha vaqt qotib turdi...

- Siz nima qilmoqchisiz, uka. O'z oyog'ingiz bilan... Yo'q, bu bo'lmagan gap! Balki bu - xonning unga popisasidir, shu hiyla bilan maqsadga yetmoqchidir... Qo'ying bu gapni, uka, qo'ying!..

Anvar hamon boyagi vaziyatda, ko'zini bir nuqtaga tikib, sandal ustidagi qog'ozni og'asi yaqinrog'iga surib qo'ydi...

- Basharti, popisa bo'lmasa?. - dedi Anvar. - Xon

1 Popisa - po'pisa, yolg'ondan qo'rqitish.

popisani bilmaydi, uning hamma harakati jiddiy! Shunday, siz bu xatni ertaga uning qo'liga berasiz va undan har bir yordamingizm ayamaysiz.

- Bu aqllik gap emas, uka...

- Men endi shunga qaror berganman! - dedi Anvar o'zgarishsiz. - Bu azmdan qaytish, yo'q... Faqat, siz unga yordamingizni ayamaslikka menga so’z bersangiz bo’ldi! Qobilboy entikdi, xatni olib, bir necha fursat sukutda o'ltirdi... So'ngra birdan o'rnidan turib hujradan chiqa boshladi.

- Yo'l bo'lsin?

- Ketayapman.

- Xayr, kechiringiz!

Qobilboydan javob bo'lmadi.

Kun qiyomga yaqinlashgan. Yana biror soatdan so'ng Sultonalini o'limga olib chiqar edilar. O'rdadan hech kim uning najot topishiga ishonmas; xonning oldiga chaqirildi - o'ldi, basharti, gunohi bo'lib, iqror qilsa, yana jazoga qoldi, vassalom. Ammo Anvar xon huzuriga kelib, o'zini uning hukmiga topshi​radi, chin yigitlik yo'li bilan do'stini qutqaradi, degan xayolga kim ishonsin? Kecha jarchi ko'y-guzarlarni aylanib, Anvarni insofga chaqirdi, kishi qoniga qolmaslik fazilatini tarannum ettirdi. Biroq Anvarning bunday «hamoqati»ga axloqan sukut etib, vijdonan so'zlagan o'rda arbobi va boshqalar ishonsinmi! Shunda o'rda arbobi bukun peshindan biroz ilgariroq mujassam bir vijdon, tog'yurak bir yigit va o'lim sari kulib keluvchi bir arslonni o'z tarixida birinchi martaba ko'rdi va tong ajabda qoldi. Bu ulug' jasorat bir necha daqiqalargacha zulm itlarini sukutga soldi, ularni ishdan to'xtatdi. O'rda arboblarining mahkamada o'tirganlari eshik yoniga chiqib, yo'lda borganlari harakatsiz qolib, parvosiz, har kim yonidan salomlashib o'tguvchi arslonni tomosha qildilar. Anvar devonxona qarshisiga yetganda, nima maqsad bilandir darichalar va eshik yonida mo'ralashuvchi mirzolarga umumiy bir ta'zim ifoda qildi va sobitqadam zinalarga oyoq qo'yib, yuqoriga, xon huzuriga chiqib ketdi. Poytaxt bo'sag'asidagi doimiy yasovullardan o'tib, dahlizda to'xtadi. Chunki bundan o'tish uchun xudaychi vositasida xondan ruxsat oldirish lozimdir. Birinchi eshik yonida qo'l qovushtirib turuvchi Darvesh xudaychi taajjub va hayrat ichida Anvarni qarshilab, ikkinchi xonadagi “janob» huzuriga ketdi. 

1 Qiyom - tush. 2 Hamoqat - ahmoqlik. 

Taxtiga takya qilgan Xudoyor ikki ko'zi to'g'risida ikki jallodni qo'yib, yonidagi domla shig'ovul, Tursun otaliq va g'ayri bir necha ayonlar bilan suhbatlashar edi.

- Pushti panoho! - dedi xudaychi, - Xiyonatkor o'z ixtiyori bilan kelib, domi adolatingizga taslim bo'lmoqchi. – Xiyonatkoring kim?

- Mirzo Anvar!

Xon seskanib ketdi, hamnishinlar ham alang-jalang bo'ldilar.

- Keltir!

Xudaychi qulluq qilib, orqasiga qaytdi. Dahlizdagi Anvar birinchi xonadagi a'yonni hayratga solib, ikkinchi tanobiyning bo'sag'asida, jallodlar o'rtasida to'xtadi va xonga ta'zim ado qildi. Raqibni bu qadar jasoratda ko'rgan Xudoyorning kiprik ostlari uchib, soqol tuklari silkindi va biroz so'z topolmagan​dek tamshanib turdi.

- Sen bizga xiyonat qilding’, it uvli!

Anvar bosh irg'atdi.

- Iqrorman.

- Tuzumni unutding'!

- Tonmayman!

- Iqrorsan, tonmaysan, o'bdon ish! - dedi zaharxanda qilib xon. - O'luvdan ham qaytmaysan!

- Men sizdan marhamat so'rab kelgan emasman! - dedi iljayib Anvar. - O'zimni o'limga berib, bir gunohsizni qutqa​rish uchun kelganman! Hamnishinlar lablarini tishladilar. Xudoyor istehzoli kuldi. - Pusulmonchilik qig'onsan-da! 

- Albatta! - dedi Anvar. - Boshqalar kishi gunohi uchun gunohsizni tutib, pusulmonchilikdan chiqqach, men pusul​monlik bilan o'lishni o'bdan bildim! 

Bu javob Xudoyorni qip-qizil tusga qo'yib, manglayida terlar ko'rindi, g'azab o'ti alanga oldi.


- Sening qig'on ishing pusulmonchilikda bormi, it uvli?! 

- Musulmonchilikda yuzlab xotin ustiga, bir kambag'al uylanmoqchi bo'lgan qizga ham zo'rlik qilish bormi, qiblayi olam!

- Chiqar buni, jallod!!!


Jallodlar harakatlandilar:

1 Takya qilgon - suyangan. 2 Shig'ovul - saroy marosimlarini boshqarib turadigan amaldor. 3 G'ayri - boshqa, o'zga. 4 Homnishin - birga o'tirganlar. 

- Xanjarimiz qonsirag'an! Anvar bosh chayqab kuldi.

- Gunohsizni mening ko'z oldimda banddan ozod qilinmas ekan, Anvarni bu yerdan chiqara olmaslar, qiblayi olam, dedi va o'zini tashqariga torta boshlagan. Jallodlarni arslonlarcha siltab yubordi. - Sizda adolat bormi, Janob! 

Qo'rqinch bu hayqiriq Xudoyorni insofga keltirdi. Jallodlarni to'xtatishga va xudaychini Sultonalini hozirlashga buyurdi. Ko'zi qonlangan Anvar, ikki qo'lini yoniga tashlab Xudoyor qarshisida turib qoldi. Hamma sukutda. Shunday fursatlarda gunohkorni odobsiz so'zlar bilan so'kib turuvchi Xudoyor ham jim. Chunki a'yon nazarida har bir odobsizligiga Anvar tarafidan kuchli haqorat olish ehtimoli bor. Shayx Sa'diy aytgancha, dunyoda hayotidan qo'l yuvguvchidek tili uzun kishi bo'lmas. Darhaqiqat, insonni razolatga solguvchi uning man​faati taqozosi, qola bersa o'limdir. Bu ikkisidan kechguvchiga esa podshohning qahri va jahannamning qa'ri farqsizdir. Ko'p fursat o'tmay xudaychining orqasidan Sultonali kirdi, xonga qarshi turuvchini tanib, titradi... Titrar ekan, Anvardan biroz keyinda turib xonga ta'zim qildi. 

- Siz ozod bo'lding'iz! - dedi xon, - Devong'a chiqib o'z ishing'izg'a qarang!

Sultonali ixtiyorsizcha xon tomon bukilib oldi... Anvar <<istehzoli» vaziyatda Sultonaliga yon qaradi:

- Menim qarshimga ishlab, janobga neqadar sodiq qol​sangiz ham, sadoqatingiz sizni najotga chiqara olmadi, bil'aks, siz o'ylagancha men - insofsiz sizni qutqardim... Siz shuni unutmasangiz bo'ldi, Sultonali aka, - dedi Anvar va xonga ishorat qildi, - qo'limni bog'lasinlar, chiqarib o'ldirsinlar!

Sultonali orqasiga qaytdi, qaytar ekan, ko'zidan bir necha tomchi yosh oqib tushdi. Jallodlardan biri Anvarning qo'lini orqasiga bog'ladi. Anvarning qo'li bog'lanar ekan, Muhammad Niyoz domla o'rnidan turib, xonga qulluq qildi. 

- Shu odobsizning gunohini mening uchun kechirsinlar. Xon yuzini chetga o'girdi:


- Rastag'a chiqaring! 

Anvar, xonni va hamnishinlarni masxaralagandek, ta'zim ado qildi. Jallod oldinga tushdi, uning orqasidan Anvar yurdi va orqadan ikki nafar qurollik yasovul ergashdilar. Anvar o'zini o'rdaga kirishda qanday tetik tutgan bo'lsa, o'lim sari chiqish​da ham o'shandog' parvosiz edi. Ko'zi tushgan tanish har kimsa bilan «xayr», «xo'sh» degan kabi imlashib olar edi. Rangi quv o'chib, hushsiz kabi tashqi darvoza yonida turgan Sultonali bilan ham alohida vidolashdi. Anvarning qarashidagi ma'noga tushungan Sultonalining yuragi suv bo'lib oqdi va hushsiz, hissiz Anvar Ko'zdan yo'qolguncha qarab qoldi... Yangi rastada xalq qaynar edi. Qo'lida yalang'och xanjari​ni ushlab, beliga oyboltasini qistirgan manfur jallod orqasidan keluvchi mahkumga ko'zi tushgan xalqdan ba'zisi jazo may​doniga qarab og'ildi va ba'zisi nafratlangan ko'yi o'zini chetga tortdi. Jazo maydoni yangi rasta bilan o'rda bog'ining muyushida bir dor va dor ostiga qon oqizish uchun qazilgan chuqurdan iborat edi. Dor ostiga kelib yetdilar. Bir onda dor atrofiga yuzlab yig'ilgan tomoshabin xalqni yasovullar chet​lanishga buyurdilar. Xalq orqaga siljigan bo'lib, yana siqilisha berdi. Dor ostida Anvarning qo'li yechilib, tahorat olish uchun unga suv berildi. Chunki bu mahkumning qonuniy haqqi edi, Anvar tahorat olar ekan, jallod va yasovullar xanjar yalang'ochlab, uning tevaragini qurshab turdilar. Anvar taho​ratlanib, ustidagi to'nini yerga yozdi. Jallodlar doirani biroz kengaytirib, Anvar ikki rakat namoz o'qidi. Duodan so'ng Anvar o'rnidan turdi, qo'lini bog'lashga berib, atrofga besaranjom alangladi. Tevarakni sirib olgan xalq oldida manfur ko'zini moylantirib o'z ustiga to'ppa-to'g'ri qarab turgan mulla Abdurahmonni ko'rdi. Anvar titradi, Abdurahmon iljaydi.

- Kulishga haqqingiz bor, domla, chunki o'ch olasiz! - dedi Anvar. - Birdan hammaning ko'zi Abdurahmonga tush​di. - Faqat siz ifloslik natijasida kulasiz, men... men to'g'rilik samarasini o'raman; siz iflos vijdon bilan g'olibsiz, men sof vij​don bilan mag'lubman... Meni dor ostiga kim keltirdi? Vijdon emasmi, taqsir! Sizni bu yerda kim tomoshabin qildi? Ifloslik emasmi, taqsir? Xalq chuqur sukutda, o'z orasida turgan «peshvo»ga kiy​nalik ko'z bilan tikilgan edi... Jallod qo'li bog'langan Anvarni dor tomonga olib bordi. Anvar o'z ixtiyoricha chuqur yoniga o'tirdi va xanjarini yanib kelgan jallodga qo'li bilan «ozgina to'xtang» ishorasini qilib, Abdurahmon tomonga kuldi: 

- Mening holimni ko'ringiz, domla, - dedi Anvar kulib, - qo'lim bog'langan, ustimda xanjar yaltiraydi. Lekin men kulaman... Nima uchun bunday, taqsir! Chunki vijdon rohatda, jon tinch, yurakda ishq!.. Durust, men ko'milgach, qabrim ustida ko'ksi dog'li qizil lolalar ko'karar... Nimadan bu? Bu - sizning kabi tubanlar solgan iz!.. 

Tomoshabinlar toqatsizlangandek ko'rindilar, Anvar uzanib yotdi... Jallod xanjarini yengiga yanib, Anvar ustiga engashdi... Engashdi, biroq orqadan berilgan kuchli bir zarb bilan Anvarning ustidan oshib; munkigancha chuqurga yiqildi. Jalloddan besh qadam narida turgan yasovullar ham ko'kdagi xanjarlik qo'llarini ostiga bukolmay, kimlar bilandir olishib yotar edilar va shu onda kuchli shapaloq tovushi eshitilib, sallasi chuvalgan bir yosh mulla yerga o'tirib qoldi... Xalq tartibsizlandi... Qobilboy Anvarning dastbandini kesdi va ikkisi tartibsizlik ichiga kirib yo'qoldilar. Qurolsizlantirilgan yasovullar, «gurr» etib, turli tomonga sochilgan xalq ichidan do'st-dushmanni ajratolmay garangsidilar. Shu vaqt butun a'zosi eski qonlarga belangan jallod chuqurdan chiqishga intilar edi... 

HAMID OLIMJON

(1909-1944)

Atoqli o'zbek shoiri Hamid Olimjon 1909-yil 12​-dekabrda Jizzax shahrida tug'ildi. Bo'lajak shoir otasi Olimjondan go'dak ekanida ajraladi. Bobosi Azimbobo so'zni chuqur his etadigan, baxshi va aytimchilar bilan do'stlik saqlagan kishi edi. Shoirning onasi Komila aya ko'plab ertag-u qo'shiqlarni biladigan hamda qiziqarli qilib ayta oladigan ayol edi. 1916- yilda rus bosqinchilari zulmiga qarshi ko'tarilgan Jizzax qo'zg'oloni va uning shafqatsizlik bilan bostirilishi, shaharning to'pga tutilib, odamlarning Qili cho'liga hayda​lishi bo'lajak shoir xotirasida bir umrga qoldi. Onasining sehrli ertaklari, buyuk oqin Fozil Yo'ldosh o'g'lining o'qtin-o'qtin Jizzaxga kelib, ular xonadonida doston aytish​lari Abdulhamidda badiiy so'zga bo'lgan havasni kuchay​tirdi. Abdulhamid Jizzax shahridagi maktabni tugatib, Samar​qandga o'qishga boradi. Dastlab pedagogika bilim yurtida (1923-1926-yillar), so'ng Pedagogika akademiyasida (1926​1931-Yillar) o'qiydi. O'sha yillarda she'rlar yoza boshlagan. Uning «Ko'klam» nomli birinchi she'rlar to'plami 1929-yilda chop etiladi. O'sha yillari Samarqand O'zbekiston Respublikasining poytaxti - boshkenti edi. 1932-yilda poytaxt Toshkent shahri​ga ko'chiriladi. Hamid Olimjon ham shu yili Toshkentga kelib adabiy jurnallarning tahririyatlarida, Madaniy qurilish (hozirgi Til va adabiyot) institutida xizmat qiladi. 1938-1939-yillarda esa O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasida mas'ul kotib bo'lib ishlaydi. Barcha turkiy xalqlarning buyuk o'zbek shoiri Alisher Navoiy hazratlarining 500 yilligi munosabati bilan tuzilgan Navoiy qo'mitasiga ilmiy kotib etib tayinlanadi. Hamid Olimjonning she'rlari musiqiyligi, o'ynoqiligi, ravonligi bilan ajralib turadi. Uning «O'zbekiston», «O'rik gullaganda», «Holbuki tun», «Kuygay», «Sevgi» singari o'nlab she'rlari, «Zaynab va Omon» dostoni, «Oygul bilan Baxtiyor», «Semurg'» ertagi badiiy latofati bilan o'quvchilarning mehrini qozongan. Hamid Olimjon 1939-yildan to 1944-yilning 3-iyuligacha, ya'ni umrining oxirigacha O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasiga rahbarlik qildi. 

HOLBUKI TUN

Shag'irlaydi betinim daryo, 

Shag'irlaydi vahm to'lgan jar. 

Shag'irlaydi qorong'i dunyo, 

Shag'irlaydi vodiy, daralar. 

Shag'irlaydi... Bermaydi uyqu, 

Xayollarim bo'lar parishon.

Bir izlanish boshlanar menda, 

Tushunchamga yana kirar jon. 

Holbuki tun - bunda, odatda, 

Butun borliq uxlarday sokin. 

Butun yer osmonga o'ranib 

Olar kabi kunduzidan tin...

Soyga tushdim, ko'kka chiqdi oy, 

Nur yog'ildi oq bulutlarga. 

Nurga to'ldi dara, to'ldi soy, 

Nur yog'ildi qorong'i jarga. 

Ko'zlarimda yonar uchqunlar, 

Zilol suvga oy edi sirdosh.

Yaltirardi, doim tovlanar

Oy nuriga cho'miluvchi tosh. 

Ko'zim tikdim parqu bulutlar 

Ko'char edi zilol va toza. 

Lochin kabi samolyot uchar,

Uchar edi solib ovoza. 

Tikilganda ko'zim qog'ozga, 

Qo'llarimda titrardi qalam. 

Qurshamishdi uni hayajon, 

Bir intilish, bir orzu bu dam. 

Shag'irlardi osmon va havo, 

Shag'irlardi butun koinot. 

Shag'irlardi betinim daryo, 

Shag'irlardi daryoda hayot... 

Holbuki tun...

G'AZAL
Na bo'lg'ay bir nafas men ham yanog'ing uzra xol bo'lsam, 

Labing yaprog'idan tomgan ki go'yo qatra bol bo'lsam.

Butog'ingga qo'nib bulbul kabi xonish qilib tunlar,

O'pib g'unchangni ochmoqlikka tong chog'i shamol bo'lsam.

Bo'yingni tarqatib olamni qilsam masti mustag'riq, 

O'zimning san'atimga so'ng o'zim hayratda lol bo'lsam.

Agar bog'ingda gul bo'lmoq meningchun noravo bo'lsa, 

Ki ming bar roziman qasringga hattokim duvol bo'lsam.

Boshim hech chiqmasa mayli malomat birla bo'htondan, 

Raqiblar rashkiga ko'krak keray, mayli, qamol bo'lsam.

Kezib sahro-yu vodiylar yetishsam bir visolingga, 

Fido jonimni qildim yo'lingga, mayli, uvol bo'lsam.

1 Bo'yingni - isingni, hidingni. 2 Masti mustag'riq - mastlikka g'arq, g'irt mast. 3 Qamol - qamal. 

HAMID OLIMJON SHE'RLARI HAQIDA

Hamid Olimjon she'rlarida o'zi tuygan tuyg'ularni, o'zi o'tkazgan kechinmalarni she'rxonlarga ham his qildirishga inti​ladi. Biror hayot hodisasi tufayli shoirning ichki olamida ro'y bergan o'zgarishlar uning iste'dodi tufayli she'rga aylanadi. Vaqt yarim tundan kechgan. Atrof jimjit. Olam uyquga cho'mgan. Yolg'iz shoirning ilhomi uyg'oq. Uning o'tday yonayotgan vujudini, bezovta tepayotgan qalbini osuda tun haqidagi, tabiatning hayratomuz go'zalliklari to'g'risidagi tiz​ginsiz o'ylar g'alayonga keltiradi. Shoirning nazarida hayot qaynay boshlaydi. Darhaqiqat, buyuk hayot, cheksiz koinot tinim nima ekanligini bilmaydi. Tunning tinchligini hech narsa buzmayotir deb o'ylaymiz. Lekin shoirning o'tkir nazari daryoning tinim bilmay oqishini, o'sha oqim tufayli paydo bo'lgan qudratli tovush jarlarni to'ldirishini ilg'ab oladi. Tungi hayotning betinim shovqini shoir ilhomini jo'shtiradi. U olamning, vaqtning beto'xtovligini «shag'irlaydi» degan juda ta'sirchan va kam qo'llanadigan ohangdor so'z orqali chiroyli ifodalaydi. Shag'irlashning adoqsizligi unga uyqu bermaydi. Lirik qahramonning xayollari parishon bo'ladi. U o'yga toladi, harakatga tushadi. Olamning betakror go'zalligini yana yaqin​roqdan his qiladi. Shoirning nigohida «Butun yer osmonga o'ranib Olar kabi kunduzidan tin». Tun qa'riga cho'kkan yerni xuddi ko'rpaga o'rangan odamday osmonga o'randi tarzida tasavvur etmoq uchun xayol juda baland parvoz etishi kerak. Qarang, tunda yer ko'rinmaydi. Xuddi shuningdek, tunda kunduz ham ko'zga tashlanmaydi. Til bilan ifodalash u yoqda tursin, xayolda tasavvur qilib bo'lmaydigan shu murakkab holatni Hamid Olimjon sehrli bir ustalik bilan tasvirlay olgan. She'rda «Ko'zlarimda yonar uchqunlar, Zilol suvga oy edi sirdosh» degan mo'jizakor tasvirlar bor. Bu holatni faqat shoirgina his etishi, faqat shoirgina obrazli va aniq qilib tasvirlay olishi mumkin. O'ylab ko'ring-chi, «ko'zlarda yona​yotgan uchqunlar» nima ekan? Yulduzli tunda hech bironta jo'rangiz yoki dugonangiz bilan osmonga tikilishganmisiz? Ko'kdagi sanoqsiz yulduzlarning o'rtog'ingiz qorachig'ida uchqunlarday yaltiraganini kuzatganmisiz? Yulduzlarning mayin jimirlashi sizni ham, jo'rangizni ham sehrli bir holat​ga solganini, ko'zlaringiz porlab ketganini sezganmisiz? Shoir shu holatni «ushlab olib», misralarda abadiylashtirib qo'ygan. Osmondagi to'lin oyning zilol suvga sirdoshligini qanday tushundingiz? Topdingiz! Axir oy, ayniqsa, olamni oydinlik​ka chulg'agan to'lin oy, albatta, soy suvida aks etadi. Uning ichiga tushadi. U bilan birga oqadi. Yo'l-yo'lakay sirlashib, dardlashib ketadi. She'rning eng avj nuqtasi so'nggi bandida. Endi osmon va havo ham shag'irlaydi. Bugina emas, butun koinot shag'irlay​di. Chunki lirik qahramonning ko'tarinki kayfiyati uni butun olamning ajralmas bir bo'lagiga aylantiradi. U - olam hodi​salarining kuzatuvchisi emas, ishtirokchisi. Shu boisdan shag'irlash faqatgina daryoning ovozi emasligini endi u yaxshi biladi. Daryo bu - borliq. Unda suv emas, hayot oqib yotib​di. Shuning uchun shoir yozadi: 

Shag'irlardi betinim daryo,

Shag'irlardi daryoda hayot...

Holbuki tun...

Hamid Olimjon Alisher Navoiy asarlarini ko'p o'qigan, yaxshi tushungan va uni ustoz deb qabul qilgan shoir edi. Garchi Hamid Olimjonning ko'pchilik she'rlari buyuk Navoiy she'rlari shakliga o'xshamasa-da, mazmun va mahorat borasida unga o'xshashga intilgan. Hamid Olimjonning ulug' ustoz kamolotga yetkazgan she'r shakllarida yaratgan asarlari ham bor. Shulardan biri «Bo'lsam» radifli g'azaldir. G'azalda shoir mumtoz adabiyotning an'analaridan foydalangan holda juda

nafis insoniy tuyg'ularni kuylaydi. Oshiq ma'shuqasiga tinimsiz intiladi. Lekin uning vasliga yetishishni orzu qilishdan ham cho'chiydi. Shu bois u hamishalikka emas, bir nafasga, juda qisqa muddatga bo'lsa ham yuzingdagi xolga aylanib qolsam, bog'ingdagi gullarga ingan shabnam bo'lsam, butog'ingga qo'nib sayraydigan bulbulga evrilsam, chamaningdagi gullarni siypalaydigan shamol bo'lsam nima bo'lardi, deya armon qiladi. Tasvir quyuqlashadi, intiqlik borgan sari kuchayaveradi. 

ZULFIYA (1915-1996)

Shoira o'zi to'g'risida...

Men Toshkentda tug'ilganman. Bundan shuncha yillar muqaddam, albatta, zamon ham, shahar ham, odamlar ham, hayot ham bo'lakcha, nurli, bugungiga sira o'xshamagan edi. Men o'zim tug'ilib o'sgan uyni eslayman. Yozda tuproqqa, qishda loyga botib, ...devorlarni ushlab uyimizga kirar edik. Lekin hovlimizni bog' deb atar edilar. Biz asli Toshkentning Degrezlik mahallasidanmiz. Bobomni Muslim degrez deb atar edilar. Otamni ham xuddi bobom kabi Isroil degrez der edilar. Otam zahmatkash temirchi edi. O'sha vaqtda bolalarini boqish, ro'zg'or tebratish uchun odamlar juda ko'p mehnat qilishlari zarur ekanligiga sira aqlim yetmas ekan. Otamning hamma vaqt olovga yo'ldosh kasbidan faqat zavq va shavqni ko'rar edim. Otamday qudratli odam yo'q edi men uchun. Temirlar otam qo'lida chaqmoqlar taratishiga boqib, hayratda qolar edim. Uning qo'llari cho'qqa aylangan temir parchasini istagan shaklga solib, inson uchun kerakli narsaga aylantirishga qodir edi. Men hali-hanuz otamday bo'lishni orzu qilaman, ammo na iloj, inson qalbiga kira bilish temirga ishlov berishdan mashaqqatliroq, yurakni chaqmoq kabi alanga oldirish har kimga ham muyassar bo'lavermas ekan... Mening onam, o'zining ta'biricha, «usti butun – ichi tutun» ayollardan edi. U hamma vaqt kamgap.' xayolchan edi, lekin uning fikrlari, o’ylari mudroq emasligini, unga mutelik, zaiflik yot ekanligini bilar edim. Onamning qanchadan qancha qo'shiq va afsonalarni, doston va ertaklarni bilishiga aqlimiz bovar qilmasdi. Bu sehrli afsona va dostonlar bizga benihoya huzur bag'ishlar, o'ziga rom qilib olar edi. Aminmanki, mo'jizalar yaratishga qodir, jahonni ko'zga keng ochuvchi, insonni go'zallik sari yetaklovchi so'zga shaydolik hissini mening qalbimda ostona xatlab ko'chaga chiqmagan oddiy ayol - onam uyg'otgan. Mening ilk muallimlarimning mehribon qiyofasi hamma vaqt xotiramda. Ular nihoyatda yosh, ba'zilari o'z o'quvchila​ridan bir necha yoshgina katta edilar. Men chanqoqlik bilan tinglar, havaslanar va bir qator dugonalarim qatori o'qituvchi bo'lishga intilar edim. Shu intilish... meni o'qituvchilar texnikumiga olib kirdi... Keyin oliy o'quv yurti, keyin hayot maktabi... o'qish, o'qish, o'rganish, izlanish... Bu o'qish-o'rganishda kitob menga katta ko'makdosh va murabbiy bo'ldi. Navoiy va Pushkin, Hofiz va Shekspir, Bayron va Nekrasov, Lermontov va Lutfiyni o'qir edim va uqishga intilardim. O'zim ham qandaydir juftlangan, ohangdosh, allaqanday baytlar to'qiy olayotganimni payqab borar edim. Men o'qiganlarim chuqur ma'nolar to'la, yorqin hislar harakatga keltirgan ajoyib satrlar. Men to'qiganlar esa qofiyalashgan so'zlar turkumidan ko'ra xiyol nari o'tar edi, xolos. Lekin quvonar, ajablanar, hayajonlanar edim... Birinchi she'rlar to'plamim 1932-yilda bosilib chiqdi. O'sha vaqtda endi 18 yoshga qadam qo'ygan edim. Shosha - pisha to'plamga «Hayot varaqlari» deb nom beribman. Ko'p o'tmay, hayot menga talabchan va qattiqqo'l muhar​rirni baxsh etdi. Hayotimning o'n yili, faqatgina o'n yili Hamid Olimjon bilan hamnafas va hamqadam o'tgani men uchun ulkan baxt bo'ldi. U eng gullagan yoshlik chog'ida, rang-barang, sira tuganmas, yorqin iste'dodining kamol cho'qqisiga yetganda fojiali halok bo'ldi. Men o'zimni u bilan halok bo'ldim dedim xayolimda. Mana hozir ham... u ayriliq​ning kuydiruvchi alamlarini butun og'irligi bilan his qilib turibman... Hamid Olimjon faqat mening turmush yo'ldoshim va farzandlarimning otasi bo'libgina qolmasdan, ayni choqda qalbim va ruhimga uyg'un hamrohim va sezgir maslahatchim ham edi. She'rlar minglarcha kishilar o'z qalbi va dili bilan his etib o'zlariniki qilib olgandagina poeziyaga aylanadi. Menimcha, she'rlar ustida qunt va chidam bilan ishlashga undaydigan kuchlardan biri ham shudir. 

Zulfiya. 1965-yil.

O'zbekiston xalq shoirasi Zulfiya Isroilova 1996-yil 1-avgustda vafot etdi. 

SEN QAYDASAN, YURAGIM

Qalb bo'lganda yiroqda
Iroda ekan ojiz.

Do'stlar ham ko'p atrofda, 

Ammo men yakka-yolg'iz... 

Birdan qalbim keksarib, 

Qon ham qochdi yuzimdan. 

Sen - sirdoshni axtarib, 

Xayol ketar izingdan.

Qayga ketding, yuragim, 

Bitdi bardosh va toqat. 

Suhbatingdir tilagim,

Tilda hasratim qat-qat.

Ko'pdir aytajak so'zim, 

O'gitlaringga zormen, 

Yig'laysan deb do'stlarim 

Ta'na qilar. Netay men? 

Sovush bermaydi menga, 

Yoqib ketganing olov. 

Netay, yetmayman senga, 

O'rtaga tashlangan g'ov.

Ishqqa maskan yuragim, 

Topib ber deb qistaydi. 

Nima qilay, berahm ​

Ruhim seni istaydi.

NE BALOGA ETDING MUBTALO!

O'tdi oylar g'am bilan oqib,
Dil topmadi zarra tasallo.

Firoqingda qoldim tutoqib,

Ne baloga etding mubtalo!

Ko'z ochgani qo'ymaydi alam,

Boshim qo'ysam kuydirar bolish. 

Yupatolmas kitob va qalam, 

Misralarim ko'tarar nolish.

Nahot, shuncha ma'sum, shuncha pok, 

Sevishmoqda alam bor shuncha?

Bardosh bermas iroda, idrok, 

Tamoman lol aql, tushuncha.

Tog'day bor deb bilgan yuragim 

Qush boshicha qolmadi chog'i? 

G'amni yengarman degan sarim 

Yana ortar alami, dog'i.

Erib ketmagandim sevgingdan, 

Bo'lmaslik-chun baxtingdan judo, 

Birga qolish uchun sen bilan

Kuyaman-u, bo'lmayman ado.

SENSIZ

Mana, bir umrni yashadim sensiz, 

Qaytmas shodliklarning qaytishin kutib, 

Tobuting boshida cho'kkanimda tiz, 

Farzandlar ko'tardi qo'limdan tutib. 

Shundan beri tikman. Har nega qalqon, 

Baxtga, bahorga ham, qishga, qayg'uga. 

Birov azasida yig'layman qon-qon, 

To'yida yayrayman o'xshab ohuga. 

Lekin qolganimda qalbim-la tanho, 

Tuyg'ular zariga solganda quloq. 

O'zni zaif, chanqoq sezganda goho,

Alamdan beraman javobsiz so'roq: 

Tirik ekan nega tashlab ketmading? 

Mendan nafisroqning husniga oshiq, 

Mendan yoniqrog'i tortmadi sani,

Edi nigohingga bor jannat ochiq,

Seni majnun etib bir yer go'zali,

Nega meni tashlab ketavermading?

Tirik ayrilishning dog'i og'irmish,

Xo'rlik kemirarmish umrni chaynab!

Bu - mudhish egovga berardim turish, 

Ketsang ham menga jon tuyg'ungdan aynab. 

Bilardim, qaydadir olasan nafas,

Murakkab bu dunyo sen-chun ham tirik. 

Senga yot - noshudlik, tund ruhlik, qafas, 

Bugungi qadaming kechadan yirik.

Nega, nega meni tashlab ketmading? 

Bilaman, rashk meni etardi halok,

Afzal ko'rganingni qarg'ab o'tardim, 

Izingdan yurmasdim soyaday g'amnok, 

Lekin ishq haqqi-la mag'rur kutardim. 

Hayotda men uchun qolarding tirik, 

Qalaming mujdasin kutardim mushtoq... 

Ma'yus taqdiringga yashab men sherik, 

Mushkul bo'layotir shodlik yaratmoq.

Nega tirik ekan tashlab ketmading, 

Tashlab ketmading-sa, boshlab ketmading?!

OYDINDA

Jilib-jilmas to'lin oy,

Bulut xayolday yengil,

Oy anhorda qulun toy, 

Gilos-da shig'il-shig'il.

Yaxlit oynaday bo'lib,

Hovuzga yoyilgan u.

Egilsam - tubdan to'lib

O'zim chiqdim ro'baro': 

Atrofim to'la saf-saf, 

Ming-ming yulduz ora man. 

Barin sidirg'a chayqab,

Yerga sudrab boraman.

Yerda: novda, gul, barglar,

Aksi kashta singari.

Sel unutgan ko'lmaklar

Misli oyning singani.

Yonadi parcha-parcha. 

Shabnam naq yel sochgan cho'g'. 

Har nurda shodlik qancha,

Har soya sirga to'lig'.

Sayxonlar naq nur maydon, 

Uyquda barcha tovush.

Inida uxlar nodon,

Latofatni sezmas qush.

O'zimga tashlayman ko'z: 

Ko'ksim, qo'limda shu'la. 

Osmonga tutaman yuz,

Yel silar yog'du qo'l-la.

Eh, umr yarmin yutib,

O'tgan tunlardami ayb?

Endi bu ko'rkni tutib, 

Kunduzga bermasam hayf!

LIRIKA HAQIDA 

Badiiy adabiyotning uch asosiy turidan biri lirikadir. Lirik turdagi asarlar ham voqelikning in'ikosi sifatida yaratilsa-da, ularda hayot manzaralari batafsil tasvirlanib, izohlab berilmay​di. Bu xildagi asarlarda asosiy belgi voqelikdagi biror narsa-hodisa sababli paydo bo'lgan kechinma va tuyg'ularning ifo​dasini berishdir. Lirik asarlarda o'quvchining tuyg'ulariga, hissiyotlariga ta'sir etish asosiy maqsad qilib olinadi. Muallifning o'zigagina aloqadorday tuyulgan kechinmalar she'rxonning ham ruhiga ta'sir etar ekan, shu yo'l bilan uni birovning holatini tushunishga o'rgatadi. Shunday qilib, shoir​da voqelik ta'sirida tug'ilgan fikr va his-tuyg'ularni ifodalaydi​gan adabiy tur lirika deyiladi. Hamid Olimjonning bevaqt halok bo'lishi tufayli Zulfiyada paydo bo'lgan g'amgin tuyg'ularning she'riy ifodasi lirikaning namunalaridir. Ayni vaqtda bu she'rlar faqat shaxsiy ahami​yatga ega bo'lmay, barcha insonlarga xos pokiza tuyg'ularning ham ifodalaridir. Shoiraning «Oydinda» she'ri ham bahoriy yomg'irdan keyingi oydin kechani tomosha qilib, o'lkaning go'zalligiga lol qolgan kishiga xos kayfiyatni bera bilganligi bilan barchaga qadrlidir. Lirik asarlarda voqelikning o'zini emas, balki uning inson tuyg'ulariga ta'sirini tasvirlash muhim o'rin tutadi. 

TURDI FAROG'IY

(XVII asr o'rtalari - 1699/1700)

O’zbek adabiyotida hajviyot rivojiga sezilarli hissa qo'shgan shoir Turdi Farog'iy Buxoroda tug'ildi va shu yerda shoir sifatida shakllandi. Shoirning ha​yoti va ijodiy faoliyati Buxoro xonlari Nodirmuhammad va uning o'g'illari Abdulazizxon hamda Subhonqulixon hukmronligi davrida kechdi. XVII asr va keyinchalik XVIII asr yurtimiz tarixi uchun ziddiyatli va murakkab davr bo'ldi. Xivada qo'ng'irotlar, Buxoroda mang'itlar, Qo'qonda minglar o'z hukmronligini o'rnatib, Turkiston uch xonlikka bo'linib ketdi. Ular o'rtasida toj-taxt, hudud uchun kurashlar kuchaygandan kuchayib bordi. Bu holat vijdonli, millat taqdiriga befarq qara​maydigan xalq vakillarning noroziligiga sabab bo'lishi tabiiy edi. 1645-yilda Nodirmuhammad Xivani o'ziga bo'ysundirish uchun qo'shin tortadi. Bir yurtda yashovchilar, bir millat vakillari o'zaro to'qnashishga majbur, qon to'kilishi aniq. Xon​dan norozi bo'lgan yuz urug'i Xo'jandda Boqi Yuz boshchiligi​da qo'zg'olon ko'taradi. Turdi shular orasida edi. Chunki biro​darkushlik harakati uning ham g'azabini qo'zg'agan edi. Isyonni bostirish uchun yuborilgan Abdulazizxon otasiga xiyonat qilib, qo'zg'alonchilarga qo'shildi. Ular bilan Buxoroga yurish qilib, taxtni egalladi.. Nodirmuhammadning boshqa o’g'li Subhonquli bilan taxtni qaytarish harakatlari natija bermaydi va u hajga ketishga majbur bo’ladi. Aka-uka o'rtasidagi taxt talashishlar Abdulazizxonning ham Buxoroni tashlab haj safariga jo'nashi bilan yakun topdi. U otasiga ravo ko'rgan qismat endi o'zining boshiga tushdi. Xalq otasiga tik boqqan Abdulazizxondan insof va adolat ko'rmaganidek, akasiga tig' ko'targan Subhonqulixon davrida ham ro'shnolik topmadi. 1681-yilda Samarqand yaqinidagi Miyonko'lda unga qarshi qo'zg'olon ko'tarildi. Qo'zg'olonchilar orasida yakdillik bo'lmay, bir qismi xonga taslim bo'ldi. Ikkinchi qismi Xo'jand va O'ratepa hokimi Rahimbiy Yuzdan yordam so'rab, kurash​ni davom ettirdi. Madad kelmay, mag'lubiyatga uchradilar. Turdi mana shu ikkinchi qism orasida edi. Chunki uning tabiatiga zolimga bo'ysunish, zulm bilan kelishish yot edi. Umrining so'nggi davrini Xo'jandda, Oqbo'tabiy huzurida muhtojlikda o'tkazadi. Quyida ana shu millatparvar, haqparast shoir ijodi namunalaridan bahramand bo'lasiz. 

G'AZALLAR 

Tor ko'ngullik beklar, manman demang, kenglik qiling,

To'qson ikki bovli o'zbak yurtidur, tenglik qiling. 

Birni Qipchoq-u Xito-yu, birni Yuz, Nayman demang, 

Qirq-u Yuz, Ming son bo'lub, bir xon oyinlik qiling. 

Bir yaqodin bosh chiqorib, barcha bir to'ng'a kirib, 

Bir o'ngurlik, bir tirizlik, bir yaqo, yenglik qiling. 

Kim qo'yubdur uhdayi o'z mulkungizdin chiqmayin,

Ikki, uch, to'rt da'vosin etmakni ko'tahlik qiling. 

Mardlar maydon chekib, rangin ko'tarib zaxmlar, 

Sizga yo'q, ul javharu yuzga upo-englik qiling.

1 Bov - bog', shox, urug'. 2 Oyin - rusum, odat. 3 O'ngur - to'nning etagi, bar. 4 Tiriz - to'nning yelka qismi, jiyak. 5 Ko'tahlik - qisqalik, bu o'rinda "kamtarlik» ma'nosida. 6 Zaxm - yara. 7 Englik - elik, upa. 

* * *

Qatrayam nochiz, ammo zoti qulzum Turdiman,

Kelturan amvojg'a bahri talotum Turdiman. 

Qirq, Yuz, Ming aqrabolar ettilar mandin nufur, 

Ne balo, baxti qaro-yu toleyi shum Turdiman.

Rishtadek ming bor ro'ze chashmi so'zandin o'tar,

Bovujudi e'tibori chashmi mardum Turdiman. 

1 Qatrayam nochiz - arzimas qatra. 2 Qulzum - dengiz. 3 Amvoj - mavjlar. 4 Talotum - po'rtana, bo'ron. 5 Aqrabolar - yaqinlar, qarindoshlar. 6 Nufur - nafrat, yoqtirmaslik. 7 Chashmi so'zan - igna ko'zi. 8 Mardum - odamlar.

MUXAMMAS

Yod mandin kim berur, yaxshi zamonlar ko'rdiman,

Rind sarxayli-yu xush ayshe damodam surdiman,

Halqayi ushshoqda bazm-u majolis qurdiman,

Mushti xokam, davru davronlarni lekin ko'rdiman,

Xush dimog' etgan mayi sofi hariflar durdiman. 

Qilmadim shukronayi, soldurdi tufroq oshima, 

Qolmadi ju'z dard-u g'am hamdam, musohib qoshima, 

Haq o'zi rahm aylag'ay, ohi sahar, ko'z yoshima, 

Tafriqa toshini yog'durdi zamona boshima, 

Xonumon ovora, selobi havodis surdiman. 

Nozili hukmi qazo hech kim rad-u man' etmadi, 

Barcha bo'yniga solan bu rishtani qat' etmadi,

Ahli hole topmadim boshdin balo daf etmadi, 

Kulfatu g'urbani tuzluk sunnati raf etmadi,

Xor-u beqadramki, mundin ortinib, jubrindiman. 

Voqife yo'q, bu musofirlig'da mandin ne o'tar, 

Baski, yuz ko'yi bila ro'zi kelib, ro'zi ketar, 

O'zmag'ay mundin balo-yu bo'lmagay mundin batar, 

Aqrabolar suhbatimdin or etar, qoshin chatar,

Salb dillarda, nazarlarda karih siprindiman. 

Yaxshi vaqtlar yod etib, undin ketib, mundin qolib, 

Harza ashki tifldek ayni nazarlardin solib,

Nosara dirham sifatliq rad qilib, qo'lga olib,

1 Ko'rdiman - ko'rdim, ko'rganman. 2 Rind sarxayli - mayparastlar davraboshisi. 3 Xush - yaxshi, ko'ngilli. 4 Halqayi ushshoq - oshiqlar davrasi. Allohga oshiq so'fiylarning davra qurib zikr​ga tushishi. 5 Majolis - majlislar, yig'inlar. 6 Mushti xokam - bir siqim tuproqman. 7 Hariflar - ulfatlar, sheriklar. 8 Durdiman - quyqasiman. 9 Ju'z - bo'lak, boshqa. 10 Tafriqa - bo'linish, ixtilof, parchalanish. 11 Selobi havodis - hodisalar seli. 12 Nozil - tushirilgan, yuborilgan. 13 Hukmi qazo - qazo hukmi, o'lim hukmi. 14 Qat' etmadi - kesmadi. 15 Ahli hol- holingni tushunuvchi​lar, hamdardlar. 16 Tuzluk sunnati - to'g'rilik yo'li. 17 Raf' etmadi - o'rtadan ko'tarmadi, yo'qot​madi. 18 Jubrindi - chuvrindi. 19 Voqife yo'q - xabardor yo'q. 20 Qoshin chatar - qoshini chimi​rar, yoqtirmas. 21 Salb dil - dilidan tongan, inkor etgan. 22 Karih - jirkanch. 23 Harza - behuda. 24 Ashki tifl- bolaning ko'zyoshi. 25 Ayni nazarlardin - ko'z kosasidan. 26 Nosara dirham - qadrsiz dirham, pul.

Dasta farsuda, yuzi qaytib, oyoqlarda qolib,

Ko'hna tiyg'i tah-batah g'am zangi tutg'on kundiman. 

Oh, bu umri kiromni sarfi g'aflat ayladim,

G'ussayi behuda asbobi nadomat ayladim,

Bilmadim o'z aybimi, xalqqa mazammat ayladim, 

Shukr shahdin bilmadim, kufroni ne'mat ayladim, 

Zaxmi nishi ro'zgor ahlini talxu tundiman, 

Hukm jori, so'z qabuli, bir duri dargo'sh edim, 

Ahli davlatlar bilan yor-u harif, hamdo'sh edim, 

Hoy-hoyi bazmlarda shahd no'sho-no'sh edim, 

Xush zamonlar «yuz» qazoni boshida sarpo'sh edim, 

Bu zamon yavg'on qazon ostida qolg'on yundiman, 

Charxi dun qildi manga javr-u jafolar behisob, 

Gardishi davron berur har lahza yuz ming pechutob 

Har sori yeldim-yugurdim suv sonib mavji sarob, 

Tashna lab, gardi kudurat zeri poyinda xarob, 

Bahri davlatdin yiroq, gardan shikasta mo'ndiman, 

Kasrati yo'qluq, tama, kettirdi qadr-u qiymatim, 

Yuz sarig'liq yerga urdi obro'-yu izzatim,

G'ayrdin izhori matlab ayladi dun fitratim,

Aql zoyil, umr kam, besh o'ldi dardu mehnatim, 

Davlat urgan pushti poyu, baxti bad chirkindiman 

Man kimam? Gumnomu nokom-u jahon ovoraye, 

Diyda namnok-u giribon chok-u bag'ri poraye, 

Noqabuli marhami, nosur bitmas yoraye,

Bekase mushti xase, bir bandayi bechoraye,

Sobiram, rozi qazo, tiyri balog'a ko'ndiman.

1 Dasta farsuda - dastasi eskigan, tutqichi yo'q. 2 Kundi - o'tmas. 3 Umri kiromni - aziz umrni. 4 Asbobi nadomat - pushaymonlik, afsus asbobi. 5 Mazammat - yomonlash, tergash, ayb​sitish. 6 Shukr shahdin - shukurning shirinligini. 7 Kufroni ne'mat - nonko'rlik, yaxshilikni bilmaslik. 8 Nish - nayza, nishtar. 9 Talxu tundiman – achchiq’u sovug'iman. 10 Hukm jori – hukmi bajariladigan, o'tadigan. 11 Duri dargo'sh - quloqdagi dur. 2 Hamdo'sh - yelkadosh. 13 Hoy-hoyi bazmlarda - katta bazmlarda. 14 Sarpo'sh - qopqoq. 15 Yundiman - yuvindiman. 16 Charxi dun - teskari, tuban dunyo. 17 Gardishi davron - o'zgaruvchan davron. 18 Pechutob - to'lg'anish, iztirob, azob. 19 Suv sonib mavji sarob - sarob (yo'1 narsa)ning mavjini suv hisoblab... 20 Gardi kudurat​ – g’am changi. 21 Zeri poyinda - oyoq ostida. 22 Gardan shikasta mo'ndiman - og'zi siniq ko'zaman. 23 Kasrati yo'qluq - doimiy yo'qlik, muhtojlik. 24 Tama' - ochko'zlik, tama'girlik. 25 Obro'-​e'tibor. 26 Izhori matlab - talab qilish, istakni bildirish. 27 Dun fitrat - tuban fe'l, pastkash tabiatli. 28 Aql zoyil - aql ketdi, yo’qoldi. 29 Besh o'ldi - ko'paydi, ortdi. 30 Pushti po urmoq - e'tiborsiz qoldirmoq, tark etmoq. 31 Chirkindi - ifloslangan, kirlangan. 32 Gumnom - nomsiz, oti yo'q. 33 Diyda namnok - ko'z yoshli. 34 Giribon chok - yoqavayron. 35 Noqabuli marhami - malham ta'sir qilmaydigan, dori foyda bermaydigan. 36 Nosur - yomon, bitmas, xunuk. 37 Bekas - yolg'iz, hech kimi yo'q. 38 Mushti xase - bir siqim xasday. 39 Sobiram - sabrliman. 40 Tiyri balog'a ​baloning o'qiga. 

Xeshman, darvishi miskin, mustahiq devonadin,

Bahramand et iltifot-u himmati mardonadin,

Sen turub, loyiqmidur, qilmoq tama' begonadin,

Qiblagoho, mandin ikroh etma yer mayxonadin,

Jo'shi borkim sof maysan, man g'ubor-u durdiman. 

Yuz farozidin ozib, tushdum nishibi qirqqa, 

Xavfu biym-u vahm arosinda qaribi qirqqa,

Dona deb pobast o'lub, domi firibi qirqqa,

Voy, yuz ming voy, yuz bo'ldim firibi(?) qirra,

Hokimi Dizzax muti' -u payravi jurqundiman.

1 Xeshman - qarindoshman. 2 Miskin - bechora, siniq. 3 Mustahiq - haqli. 4 Ikroh etma - jirkanma, ayama. 5 Jo'sh - qaynoq, kuchli. 6 Farozidin ozib - balandligidan adashib, yuksakligidan hovliqib. 7 Nishibi qirq - qirqning pastligiga. 8 Biym - qo'rquv. 9 Qaribi qirqqa – qirqning yaqiniga. 10 Dona - don, yemish. 11 Pobast o'tub - oyog'im bog'lanib. 12 Domi firihi qirqqa - qirqning hiyla tuzog'iga. 13 Jurqundi - anqov, lallaygan, gunohkor.

MILLATNI BIRLIKKA CHORLAGAN SHOIR

Turdidan bizga ijodining juda oz qismi - 400 misra atrofidagi o'n sakkizta she'r yetib kelgan. Ularning ko'pchiligi g'azal va muxammaslardan iborat. Bir g'azal va bir muxammasi tojik tilida bitilgan. Bu uning zullisonayn (ikki tilda ijod qiluvchi) shoir bo’lganligidan darak beradi. She'rlarida «Turdi» hamda «Farog’iy» taxalluslarini qo'llagan.«Tor ko'ngullik beklar...» she'ri g'azal janrida yozilgan. U adabiyotimiz tarixidagi xalqni milliy birlikka chaqirgan, o'zaro tenglikka da'vat etgan, hududiy yaxlitlikni targ'ib qilgan siyosiy ruhdagi birinchi she'r sifatida alohida e'tiborga molikdir. O'zbeklar etnik jihatidan to'qson ikki urug'dan iborat bo'lgan. Ular qirq, yuz, ming, jaloyir, jig'alboyli, oytamg'ali, xitoy, qipchoq, nayman, boymoqli, sirg'ali, o'roqli, bolg'ali, boyovut, qo'ng'irot, so'loqli, qaropchi, kenagas, mang'it kabi nomlar bilan atalgan. Bu urug'larning boshchilari, yurt katta​lari mavqe, amal, hudud talashib urug'-aymoqlar o'rtasida o'zaro nizolarni kuchaytirdilar. Bundan oddiy xalq aziyat chekdi, qishloqlar vayron, ekinzorlar payhon bo'ldi. O'lka parokandalikka yuz tuta boshladi. Bu holdan qattiq g'azablan​gan shoir Turdi mamlakat, mansab uchun qirpichoq bo'layot​gan beklarni ko'ngillaridagi tor shaxsiy g'arazlarni qo'yib, keng miqyosda millat uchun qayg'urishga chaqiradi: 

Tor ko'ngullik beklar, man-man demang, kenglik qiling, 

To'qson ikki bovli o'zbak yurtidir, tenglik qiling. 

Keyingi baytda parokandalik, tarqoqlikdan voz kechib, bir hukmdor qo'l ostida yaxlit bir mamlakat, yagona bir milliy davlat haqidagi orzularini bayon etadi. Keyingi uch urug'ning nomi sonlarga uyg'unligidan foydalanib, tazod vositasida maz​munga mos shakl topa biladi. Ya'ni urug'ingiz nomi qirq, yuz, ming bo'lsa-da, siz bir xonlikda yashashni, bir mamlakat bo'lib birlashishni odat qiling, deydi shoir. Uchinchi baytda g'azalning umumiy g'oyasi yanada yorqinroq, ta'sirliroq ifodalangan. Birlikka da'vat etayotgan shoir baytdagi misralarda «bir” so'zini bir maromda besh marta takrorlaydi va uni bitta kiyimning qismlari misolida ifoda etadi:
Bir yaqodin bosh chiqorib, barcha bir to'ng'a kirib, 

Bir o'ngurlik, bir tirizlik, bir yaqo, yenglik qiling. 

Oxirgi ikki baytda o'z mulki, ya'ni mamlakatini boshqa​rishni uddasidan chiqmagani  holida boshqa erlarga ko'z olayti​rayotgan beklarni tanqid qiladi, yuragida mardlar kabi may​donda zahmat chekish javhari - jur'ati yo'q yurt kattalariga o'zining achchiq kinoyasini, istehzosini bildirishga jur'at etadi. Uch baytdangina iborat «Turdiman» radifli g'azali hasbi hol - o'z ahvolini bayon etish tarzida yaratilgan. Unda ma'lum darajada shoirning taqdiri, kechmishlari aks etgan deyish mumkin. «Qatradek nochiz», ya'ni oddiy odam bo'lsa​da, o'z tirishqoqligi, jonkuyarligi, izchil harakatlari bilan ezil​gan kishilarni oyoqqa turg'izgan, isyon va qo'zg'olonlarni keltirib chiqargan, she'rlari bilan amaldorlar yuziga ham haqiqatni tik ayta olgan shoir: «Kelturan amvojga bahri talo​tum Turdiman», - deya faxrlanishga haqli edi. Lekin qirq, yuz, ming va boshqa urug'lardagi millatdoshlari uning olijanob harakatlarini, yakdillik haqidagi yonib-kuyishlarini anglab yet​maydilar, ba'zilari hatto nafrat bilan qaraydilar. Bundan iztirobga tushgan shoir o'zini «baxti qaro», «toleyi shum» deb biladi. Shaxsiy hayotida esa tirikchiligi «chashmi so'zan», ya'ni igna teshigidan o'tkazilayotgan ip kabi qiyin o'tadi. Shoir shu taxlit o'zining o'tmishini, iztirobli kechinmalarini, turmush tarzini siqiq, lo'nda shaklda bayon etadi. «Yod mandin kim berur, yaxshi zamonlar ko'rdiman» misrasi bilan boshlanuvchi muxammasini ham hasbi hol mazmunida deyish mumkin. She'rning avvalida shoir bir paytlar yaxshi zamonlar ko'rganligini eslaydi. Uning yaxshi kunlari «rind sarxayli» - mayparastlar boshlig'i soqiy huzurida damodam aysh surganligi, oshiqlar halqasida bazm-u majlislar qurganligi, soflik mayi bilan dimog'i xush bo'lgan ulfatlar davrasida bo'lganligi deb e'tirof etiladi. Umar Xayyom ijodini o'rganish orqali soqiy - tarbiyalovchi ustoz pir, oshiqlar - ilohiy ishq talabgorlari, ular​ning majlisi - so'fiylar suhbati, may - ishqi ilohiy ekanligini bilib olgan edingiz. Shundan kelib chiqib birinchi bandga yon​dashsak, Turdi ham so'fiylar davrasida ilohiy ishq suhbatlarida qatnashganligi anglashiladi. Bu kunlar shoir hayotining eng xushbaxt onlari edi. Keyingi baytlarda ifodalangan hayotining izdan chiqqanligi, ishlarining ortga ketishi, g'am-anduhga to'lishi ana shu saodatli kunlarning qadriga yetmaganligi, shu nurli davrani yo'qotganligidan deya izohlanadi. Agar diqqat bilan o'qisangiz, shoir baxtsizligi sababini birovlardan axtarmaydi, o'zgalarni ayblamaydi. Aybni aynan o'zidan qidiradi, shum naf​sidan ko'radi. Bu esa barchaga ibrat bo'ladigan fazilatdir. 

ABDULLA QAHHOR

(1907 -1968)

O’zbek adabiyoti taraqqiyotiga ulkan hissa qo'shgan adib Abdulla Qahhor 1907 -yil 17 –sentabrda Qo'qonda dunyoga keldi. Otasi Abduqahhor temirchi tirikchilik o'tkazish uchun Qo'qon atrofidagi Buvayda, Yaypan, Oqqo'rg'on, Qudash, Olqor qishloqlarining biridan ikkinchisiga ko'chib yurar, oila biror qishloqda uzoqroq qo'nim top​masdi. Bo'lajak yozuvchi dastlabki ma'lumotni Buvaydadagi eski maktabda oldi. So'ng Oqqo'rg'on qishlog'idagi jadid maktabida tahsil ko'rdi. Sal keyinroq Qo'qondagi yotoqmaktabda o'qidi. 1922-1924-yillarda Qo'qondagi o'qituvchilar tayyorlash texnikumda tahsil ko'rdi. Abdulla Qahhor 1925-yili Toshkentga kelib, kechasi o'qib kunduzlari «Qizil O'zbekiston» gazetasida ishladi. U 1930-yilda O'rta Osiyo davlat universiteti (hozirgi O'zMU)ning pedagogika fakultetini tugatdi. Abdulla Qahhor ijodi 1924-yilda boshlangan. Dastlab «Mushtum» oybitigida, “Yangi Farg'ona» va «Qizil O'zbekiston» gazetalarida uning hikoya, felyeton va xabarlari bosildi. Abdulla Qahhorga katta shuhrat keltirgan «Sarob» romani 1934-yilda yozildi. Yozuvchi «Qo'shchinor chiroqlari» (1951) romani, «Shohiso'zana. (1951), “Og'riq tishlar” (1954), “Tobutdan tovush” (1962) «Ayajonlarim» (1967) komediyalari bilan o'zbek adabiyoti rivojiga salmoqli hissa qo'shdi. Adibning «Sinchalak» (1958), «Muhabbat» (1968), «O'tmishdan ertaklar» (1965) qissalari o'zbek nasri taraqqiyotida muhim o'rin tutadi. Mashhur hikoyanavis, qisqa so'zda ko'p ma'no ifodalash mahorati egasi Abdulla Qahhor 1968-yilning 25-mayida vafot etdi.

O'G'RI 

Otning o'limi itning bayrami.


Maqol.

Kampir tong qorong'isida xamir qilgani turib ho'kizidan xabar oldi. O!.. Ho'kiz yo'q, og'il ko'cha tomondan teshilgan... Dehqonning uyi kuysa kuysin, ho'kizi yo'qolmasin. Bir qop somon, o'n-o'n beshta xoda, bir arava qamish - uy, ho'kiz topish uchun necha zamonlar qozonni suvga tashlab qo'yish kerak bo'ladi. Kampir dod soldi. Odamlar dod ovoziga o'rganib qolgan: birovni eri uradi, birovning uyi xatga tushadi... Ammo kam​pirning dodiga odam tez to'plandi. Qobil bobo yalangbosh, yalangoyoq, yaktakchan og'il eshi​gi yonida turib dag'-dag' titraydi, tizzalari bukilib-bukilib keta​di, ko'zlari jovdiraydi, hammaga qaraydi, ammo hech kimni ko'rmaydi. Xotinlar o'g'rini qarg'aydi, it huradi, tovuqlar qaqag'laydi. Kimdir shunday kichkina teshikdan ho'kiz sig'ishi​ga aql ishonmasligi to'g'risida kishilarga gap ma'qullaydi. Qobil boboning qo'shnisi - burunsiz ellikboshi kirdi. U og'ilga kirib teshikni, ho'kiz bog'langan ustunni diqqat bilan ko'zdan kechirdi, negadir ustunni qimirlatib ham ko'rdi, so'ngra Qobil boboni chaqirdi va pang tovush bilan dedi:

- Ho'kizing hech qayoqqa ketmaydi, topiladi. 

Uning og'ilga kirib qilgan taftishi Qobil boboga bir umid bag'ishlagan edi, bu so'zi haddan ziyoda sevintirdi. Chol yig'lab yubordi.

- Xudo xayr bersin... Ola ho'kiz edi... 

Odamlar o'g'ri devorni qachon va qanday asbob bilan teshgani, ho'kizni qaysi tomonga olib ketgani, uni qaysi bozor​da sotishi mumkin ekanligi to'g'risida bahslasha-bahslasha tarqaldi. G'ovur bosildi. Qobil boboning kampiri yig'idan to'xtab, ellikboshini duo qila ketdi. Ellikboshi o'g'ri teshgan yerni yana bir ko'rdi. Qobil bobo qo'l qovushtirib, uning ketidan yurar va yig'lar edi.

- Yig'lama, yig'lama, deyman! Ho'kizing oq poshsho qo'l ostidan chiqib ketmagan bo'lsa, topiladi. Ellikboshi ho'kizni juda naqd qilib qo'ydi - go'yo u ko'chaga chiqsa bas - ho'kiz topiladi. Bu «xudo yallaqagur» shunchalik qilgandan keyin bir nima berish lozim-da. Tekinga mushuk oftobga chiqmaydi. Bu odam ellikboshi bo'lish uchun ozmuncha pul sochganmi? Mingboshining bir o'ziga yetti yuz bog' beda, bir toy bergani ma'lum. Poshsholikdan oylik yemasa! Qobil bobo hamyonini qoqishtirib, borini ellikboshiga berdi, yana qancha duo qildi. Ellikboshi beto'xtov aminga xabar qilmoqchi bo'lib chiqib ketdi. Kechqurun Qobil bobo aminning oldiga boradigan bo'ldi. Quruq qoshiq og'iz yirtadi, aminga qancha pul olib borsa bo'ladi? Berganga bitta ham ko'p, olganga o'nta ham oz. Chol-kampir kengashib shunday qarorga kelishdi: bu chiqim oxirgi va ho'kizni bo'ynidan bog'lab beradigan chiqim, shuning uchun pulning yuziga qarash aqldan emas. Qobil bobo ro'para bo'lganda amin og'zini ochmasdan qattiq kekirdi, keyin baqbaqasini osiltirib kuldi. 

- Ha, sigir yo'qoldimi?

- Yo'q... sigir emas, ho'kiz, ola ho'kiz edi.

- Ho'kizmi? Ho'kiz ekan-da. Hmm... Ola ho'kiz? 

Tavba...

- Bor-yo'g'im shu bitta ho'kiz edi...

Amin chinchalog'ini ikkinchi bo'g'inigacha burniga tiqib kuldi.

- Yo'qolmasdan ilgari bormidi? Qanaqa ho'kiz edi? 

- Ola ho'kiz...

- Yaxshi ho'kizmidi yo yomon ho'kizmidi?

- Qo'sh mahali...

- Yaxshi ho'kiz birov yetaklasa keta beradimi?

- Bisotimda hech narsa yo'q...

- O'zi qaytib kelmasmikin!.. Birov olib ketsa qaytib kelaber, deb qo'yilmagan ekan-da! Nega yig'lanadi? A? Yig'lanmasin! 

Qobil bobo yerga qarab tek qoldi. 

- Qidirtirsakmikin-a? - dedi amin chinchalog'ini etigining ostiga artib. - Suyunchisi nima bo'ladi? Suyunchidan chashna olib kelinmadimi?

Aminning bu gapi Qobil boboga «Ma, ho'kizing», - deganday bo'lib ketdi. 

- Kam bo'lmang, - dedi pulni uzatib, - yana xizmatingizdaman. 

- Men beto'xtov pristavga xabar beraman, o'zi chaqirtiradi. 

Bir hafta o'tdi. Bu bir hafta ichida kampir «duoning zo'ri bilan qulf ochadigan» azayimxonga obdastagardon qildirgani qatnab, yarim qop jiyda, uch yelpishtovoq jo'xori, ikki kalava ip eltdi, ammo ish chiqmadi. Sakkizinchi kuni Qobil bobo yana aminning oldiga bordi. Aminning tepa sochi tikka bo'ldi:

- Ha, ho'kizni uylariga eltib berilsinmi? Axir, borilsin, arz qilinsin-da! Fuqaroning arzga borishi arbobning izzati bo'ladi! 

Qobil bobo yor-do'stlar bilan kengashdi - pristavga puldan boshqa nima olib borsa bo'ladi? Ma'lum bo'ldiki, uni begim deguncha kishining beli sinar ekan. Uchta tovuq, garchi biri kurk bo'lsa ham, Qobil boboning o'zidan chiqdi. Yuzta tuxumni qo'ni-qo'shni, yor-birodarlar o'zaro yig'ib berdi. Ammo bu tortiq bilan tilmochdan nari o'tib bo'lmadi. Tilmoch tortiqni oldi va beto'xtov pristavga yaxshilab tushuntirishni va'da qildi. Cholning butun bo'g'inlari bo'shashib ketdi, keyin tutoqishdi, ammo go'rda bir narsa deya oladimi? «O'ynashmagil arbob bilan - seni urar har bob bilan». «Yaxshilab tushuntirilgan» pristav bitta kulangir, bitta farangi tovuq, uch so'm pul olganidan keyin, Qobil boboning baxtiga: «Beto'xtov hokimga xabar beraman», - demasdan: «Aminga bor», - deb qo'yaqoldi. Amin: «Ellikboshiga borilsin», - dedi.

- Gumoningizni ayting bo'lmasa! - dedi ellikboshi tajang bo'lib. - Kim olganini men bilmasam, avliyo bo'lmasam! Olgan odam allaqachon so'yib saranjomladi-da! Uzoq demasangiz, erinmasangiz ko'nchilikka borib terilarni bir qarab chiqing. Ammo terisi ko'nchilikka tushgan bo'lsa, .. allaqachon charm bo'ldi; xudo biladi, kavush bo'lib bozorga chiqdimi...

- Endi bizga juda qiyin bo'ldi-da. Peshonam sho'r bo'lmasa... - dedi chol yerga qarab. 

- Ey, yosh bolamisiz! Nega yig'laysiz? Kap-katta odam...

Bitta ho'kiz bo'lsa bir gap bo'lar, xudo ajalga to'zim bersin! Men qaynatamga aytayin, sizga bitta ho'kiz bersin. Bitta ho'kiz odamning xunimi? Ertasiga ellikboshi Qobil boboni boshlab qaynatasi Egamberdi paxtafurushning oldiga olib bordi. Paxtafurush cholning holiga ko'p achindi va yerini haydab olgani bitta emas, ikkita ho'kiz berdi, lekin «kichkinagina» sharti bor. Bu shart kuzda ma'lum bo'ladi...

DAHSHAT
Yaqin ikki haftadan beri ko'z ochirmayotgan kuzak shamoli yaydoq daraxtlar shoxida chiyillaydi, g'uvillaydi; tom​larda vishillaydi, yopiq eshik va darchalarga bosh urib uf tor​tadi. Bunday kechalarda odamzod qo'y mijoz, g'uj bo'lib va nimanidir kutib jimgina o'tirishni xohlab qoladi. Olimbek dodxoning sakkiz xotini katta kundosh Nodirmohbegimning uyiga yig'ilib, sandal atrofida o'tirishar edi. Dodxo har kecha taroveh namozidan keyin halqaga qolar edi, bu kecha erta qaytdi. Hamma to'zidi: xotinlardan biri sal​lasini oldi, biri chakmoniga qo'l uzatdi, biri mahsisini tortgani chog'landi... Kundoshlarning eng kichigi - bu dargohga tush​ganiga besh oygina bo'lgan kelinchak - ganjiravonlik Unsinoy chilim solib tutdi. Dodxo chilimni bir marta, lekin juda qattiq tortdi-yu, yasov tortib turgan xotinlariga e'tibor qilmay, to'rga o'tdi va darchani jindakkina qiya qilib, bir ko'zi bilan tashqari​ga qaradi. Shamol goh och bo'riday uvillar, goh o'lim changaliga tushgan mushukday pixillar, vag'illar, hech narsa-hech narsa ko'rinmas edi. Dodxo darchani zichlab yopdi, joyiga borib tasbeh o'girishga kirishdi. Uning barmoqlari tasbeh donalarini tez-tez o'girayotgan bo'lsa ham, qulog'i guvillayotgan shamolda, xayoli go'ristonda edi: «Hozir go'riston qanaqa vahimali bo'lsa ekan...» O'zbek go'ristoni o'zi xunuk, buning ustiga, go'riston haqida aytilmagan xunuk gap, to'qilmagan vahimali mish-mish gap qolgan emas. Haqiqatan, bunday kechalarda go'riston esiga tushgan har qanday odam, ayniqsa dodxo singari payg'ambar yoshidan oshib, kafanligini sandiqqa solib qo'ygan kishi o'lishdan ham ko'ra go'ristonda yotishni o'ylaganida tili​gacha sovuq ter chiqaradi. Dodxo go'riston xayolini boshidan chiqarish uchun tas​behni qo'yib undan bundan gapirgan bo'ldi, lekin hech kim bu gaplarga gap ulamadi. Shamol bir xuruj qilganida nimanidir keltirib darchaga urdi. U narsa darchani tirmalaganicha sidirilib pastga tushib ketdi. Hamma o'tirgan yerida go'yo bir qarich cho'kkanday bo'ldi va tin olmay bir-biriga qaradi. Dodxo xotinlariga, ular​dan ham ko'ra o'ziga taskin berish uchun o'rnidan turib,

1 Dodxo - ariza qabul qiluvchi amaldor, mingboshi. 2 Halqa - taroveh namozi qatnashchilarining ommaviy qur'onxonlik marosimi.

darchaning bir tomonini ochdi.. Darchadan kirgan shamol osma chiroqni lipillatdi, tebratdi. Dodxo pastga qaradi va uyunib ketganday: 

- Bo'yra-bo'yra ekan! - dedi va darchani zich yopib yana joyiga o'tirdi. Bo'yra odatda tobutga solinadigan bo'lganidan, dodxoning ko'z oldiga odamlarning yelkasida lapanglab ketayotgan tobut​ni keltirdi. Tobut esa yana go'ristonni eslatdi, go'riston haqida bolaligidan qulog'ida qolib kelgan vahimali gaplarni, hodisalarni jonlantirib yubordi. Dodxo bu xayollani yengish uchun go'riston vahimalaridan o'zi so'z ochdi va ikki og'iz gapning birida o'zining dovyurakligini xotinlariga, ulardan ham ko’ra o'ziga pisanda qila ketdi. Gapdan gap chiqib Nodirmohbegim bir voqeani aytib berdi. 

- Bola edim. Rahmatli dadam gap yer edilar. Bir mehmonxona yigit... Mana shunaqa shamol kechasi ekan. «Hozir kim go'ristonga borib, Asqarponsotning go'riga pichoq sanchib keladi?» - degan gap bo'lipti. Shunda bir kishi pichog'ini qinidan sug'urib: «Men sanchib kelaman», - depti, bitta qo'ydan garov bog'lashib yo'lga tushipti. Jo'ralari hali kutishar emish - yo'q, hali kutishar emish - yo'q; tong otipti, uyida ham yo'q emish; go'ristonga borib qarashsa, Asqarponsotning go'ri oldida o'lib yotgan emish! Bechora go'rga pichoq sanchganida etagini qo'shib sanchgan ekan, qaytay desa etagidan birov tortganday bo'lgan-da... Hammaning eti jivillashib ketdi. Uzoq jimlikdan keyin Unsin yonida o'tirgan kundoshiga shivirlab:

- O'lsin, nokas odam ekan, bitta qo'yni deb... Koshki arziydigan narsa bo'lsa!. - dedi. 

Bu gapni dodxo eshitib qoldi. Uning nafsoniyati qo'zg'adi. Dodxoday odam go'riston deganda tizzasi qaltirasa, birov «olamga podsho qilaman» degan taqdirda ham bormasa, borolmasa-yu, bu qiz mushtday boshi bilan, «arziydigan narsa bo'lsa men boraman», - desa! Dodxo g'ashi kelib Unsinni masxara qildi. 

- Obbo, tegirmonchining qizi!. Bitta qo'yni nazarlari Ilmaydi! Nechta qo'y bo'lsa arzir edi? Sen o'zing o'nta qo'y bersam Pichoq sanchib kelasanmi? Yuzta qo'y, davlatimning yarmini bersam borasanmi? 

Unsinoy bozvantidagi tangalarni o'ynab:

1 Ponsot - askarboshi, qo'rboshi. 2 Bozvant - ayollar sochiga taqiladigan bezak, sochpopuk. 

- Menga davlat kerak emas, davlat kerak bo'lsa borar edim, - dedi. 

Bu gap dodxoga tegib ketdi.

- Nima kerak?

Unsin indamadi. Dodxoning savoli javobsiz qolishi mumkin emas edi. Shuning uchun bittasi gunoh qilsa, hammasi baravar kaltak yeydigan kundoshlar Unsinni turtkilashdi. 

- Javob bersang-chi!

- Tildan qoldingmi?!

Yonida o'tirgan kundoshi biqiniga ikki-uch marta turtgandan keyin Unsin boshini ko'tarib, balo-qazoday tikilib turgan dodxoga bir ko'z tashladi-yu, yana boshini egib, lekin dadil javob berdi:

- Javob bersangiz... Ganjiravonga ketsam... Bitta go'rga bitta pichoq emas, o'nta go'rga o'nta pichoq sanchib kelaman... - dedi. 

Uning maqsadini kundoshlar darrov fahmlashdi. Lekin dodxo bunday gapni sira kutmagani uchun yanglish tushundi. 

- Tag'in nima qilasan Ganjiravonda, borib kelganingga ikki oy ham bo'lgani yo'q-ku!

Nodirmohbegim sandal ichidan oyog'ini uzatib Unsinning boldirini chimchiladi, ko'zi bilan: «Xayriyat, tushunmadi, bas, gapirma», - deb ishora qildi. Biroq Unsin jonidan kechgan kishining shijoati bilan dodxoga tik qaradi. 

- Yo'q, men butkul ketsam deyman, javobimni bersangiz demoqchiman.

Gapni aytgan Unsin-u, boshqalar o'tirgan joyida yerga qapishib ketdi. Biroq dodxo hammaning kutganiga qarshi, qo'liga qamchi olib Unsunni «qayering qichidi»ga solmadi, aksincha, zaharxanda bilan bo'lsa ham muloyim gapirdi:

- Shunaqami?.. Xo'p, mayli, aytganing bo'la qolsin, dedi va biroz o'ylanib turib, g'ijinganini yashirolmay ilova qildi. - Lekin go'ristonga pichoq emas, qumg'on olib borasan. Onhazratim sag'anasi oldida qumg'on qaynatib, bitta choy damlab kelasan, maylimi?

- Mayli, mayli! - dedi Unsin ko'zlari javdirab. – Lekin lafzingizdan qaytmaysiz... Dodxoning dami ichiga tushib ketdi. Bir gadovachchaning bu dargohdan ketishga oshiqishi unga haqorat bo'lib tushdi. Endi Unsinni tilab olish uchun biron so'z aytishga hech kim, hatto go'ristondan uning o'ligi kelishiga ko'zi yetib, ichida faryod chekayotgan Nodirmohbegim ham jur'at qilolmay qoldi. Dodxoning oppoq uzun soqoli, tovushi titradi. 

- Xo'p, lafzimdan qaytmayman, mana xotirjam bo'la qol: men hozir seni bir taloq qo'ydim, qaytib kelganingdan keyin uch taloqsan! Bor, qumg'onni ko'tar!.. Unsin dodxodan darrov yuzini berkitganicha chiqib ketdi. Nodirmohbegim, qo'lidan boshqa ish kelmaganidan keyin, hech bo'lmasa Unsinning yuragiga quvvat bo'ladigan bir-ikki og'iz so'z aytish maqsadida ketidan chiqmoqchi bo'lgan edi, dodxo bir xo'mrayib joyiga o'tqazib qo'ydi. Kundoshlar bitta-bitta oyoq uchida yurib chiqib ketishdi. Unsin uyiga kirdi, paranji-chimmatini yopindi, qumg'onga suv to'ldirib, choynakka choy soldi-yu, jo'nadi. Ko'r oydin. Osmonning chekkasi sariq - kir uvadaga o'xshaydi. Bu kir shu'la qo'ynida past-baland uylar, shamolda egilayotgan, tebranayotgan daraxtlar qop-qora ko'rinadi. Pishqirayotgan shamol har xuruj qilganida Unsinni tentiratar, talay joyga surib tashlar edi. Unsin paranji-chimmatini qo'liga olgandan keyin yo'l yurish osonroq bo'ldi. Go'riston to'g'risida dodxo nimalar eshitgan bo'lsa, Unsin ham shuni eshitgan, shamol kechasi dodxo xayolida go'riston qandoq dahshatli bo'lsa, uning xayolida ham shunday dahshatli, lekin, shundoq bo'lsa ham, tiriklar go'ristoni bo'lgan bu dargohning dahshati oldida o'liklar go'ristonining dahshati unga dahshat ko'rinmas, bundan tashqari, ertagayoq Ganjiravonga jo'nash, ota-onasini, dugonalarini ko'rish umidi uning boshiga hech qanday fikr-xayolni yo'latmas edi. Unsin xuddi dadasidan katta hayitlik olib bozorboshiga ketayotgan yosh boladay chopqillab, qarshisidan esayotgan shamolga so'z bermay, ba'zan irg'ishlab borar edi; biroq go'riston ko'chasiga burilib, salobat bilan tebranayotgan qop-qora chinor ostida oqarishib turgan sag'analarni, belgisiz zul​matni ko'rganda yuragi uvishdi-yu, zovur ko'prigidan o'tib, ikki qadam yurgancha to'xtab qoldi. Dahshat uning yuragiga raxna soldi: Ganjiravon, ota-onasi, dugonalari xayolidan ko'tarilib, ko'z oldiga oppoq kafanga o'ralib sag'ana va go'rlar atrofida yelib yurgan arvohlar keldi. Uning eti jivirlashib, sochi boshidagi ro'molini bir qarich ko'targanday bo'ldi. Unsin beix​tiyor bir qadam orqaga chekindi, lekin shu ondayoq xuddi o'likdan qo'rqmasligini birovga pisanda qilayotganday, baqirib: «O'likning joni yo'q, o'likning joni yo'q!» - deb olg'a intildi, shu yugurganicha chinor ostidagi Onhazratim sag'anasi oldida

1 Sag'ana - qabr ustiga qurilgan maqbara. 

to'xtadi; choynak bilan qumg'onni oyog'i ostiga qo'ydi, paran​ji-chimmatini bir chekkaga tashladi, ichida: «Ko'pi ketib ozi qoldi» - deb suyundi. Biroq uning suyungani behuda edi: hamma narsani olibdi-yu, eng zaruri - o'tin esidan chiqibdi! Har sag'anadan bir qo'l, har go'rdan bir tovush chiqishini

kutib o'tin qidirish vahimasi uning yuragiga yana raxna sola boshladi. Unsin o'ziga-o'zi baland tovush bilan yana: «O'likning joni yo'q!» - dedi. Hozir diliga bitta odamchalik quvvat bo'layotgan bu gapni og'zidan qo'ymay, sag'ana va go'rlarni oralab o'tin qidirdi; paypaslanib, qo'liga ilingan narsani etagi​ga soldi, qamish sindirdi, yantoq, giyoh yuldi, qo'llari qonab ketganini ham payqamay, topgan-tutganini keltirib o't yoqdi. O't chirsillab-qirsillab birpasda gurkiradi, shamolda to'lg'anayotgan tutun aralash alanganing qizg'ish shu'lasidan qorong'ilik lipillab, uzoq-yaqinda do'ppayib turgan go'rlar, xuddi birov tuproqni ko'tarib chiqayotganday harakatga keldi. Unsin yana o'tin qidirdi, lekin har safar o'tin qalaganda alanganing gurkirashi, chirsillashi mudrab yotgan arvohlarni uyg'otib yuborishidan qo'rqqandan uning ustiga o'zini tashlaguday bo'lardi. Nihoyat qumg'on qaynadi. Unsin naridan beri choy damladi, quruq yantoq va qamishlarga o't ketmasin uchun o'tni tepkilab o'chirdi; o'ng qo'lida choynak, chap qo'lida qumg'on, o'tning shu'lasidan ko'zi hanuz qamashib borar ekan, bir joyda yer o'pirilib, chap oyog'i taqimigacha botib ketdi va oyog'ining uchi yumshoq bir narsaga tekkanday bo'ldi. Unsin boyagi gapni duoday tez-tez qaytarib, qo'rquvni o'ziga yo'latmayotgan bo'lsa ham, ko'ngliga: «O'likning qor​nimikin?» - degan gaplar keldi-yu, yuragi orziqib oyog'ini darrov sug'urib oldi va chuqurda qolgan bir poy kavushini olgani yurak qilolmay, mahsichan ketaverdi. Unsin bir necha qadam bosgandan keyin paranji-chimmati sag'ananing oldida qolganini eslab to'xtadi, lekin qaytib borgani botinolmadi, hozir qaytish emas, qayrilib qaragani ham yuragi dov bermas, nazarida hamma o'liklar sag'analardan, go'rlardan boshini chiqarib, ketidan qarab turganday edi. Unsin nima qilishini bilmay turib qoldi. Shu asnoda kattakon bir sag'ananing ichidanmi, naryog'idanmi allaqanday bir tovush eshitildi-yu, hayal o'tmay nimadir kelib, Unsinning yelkasiga minib oldi, aftidan, bo'g'moqchi bo'lib qo'l uzatdi. Unsin ko'kragiga nihoyatda og'ir bir narsa bilan urilganday ko'ngli ozib tentirab ketdi-yu, yiqilmadi, lekin oyoq uzra turib hushidan ketdi; oradan qan​cha vaqt o'tganini bilmadi, ko'zini ochib qarasa jonivor yelkasidan tushibdi, emaklab boyagi sag'ananing orqasiga o'tib ketdi. Unsin telba bir ahvolda bo'lsa ham fahmladi: maymun! Dodxoning maymuni! Maymunni dodxoning o'zi olib kelmagandir, birovdan berib yuborgan! Dunyoda dodxoday berahm odam yana bor ekanmi! Unsin yelkasiga maymun mingan daqiqalarda naqadar qo'rqqan bo'lsa, hozir shu qadar tinchidi, xotirjam bo'ldi: demak, qandoq berahm bo'lsa ham shu atrofda odam bor! Unsin go'ristondan chiqib, katta yo'lga tushib oldi, yarim yo'lga borganda chap qo’liga qattiq og'riq kirganini sezdi. Og'riq qumg'onni eslatdi. Chap qo'lida qumg'on bor edi, qani? Unsin bir to'xtadi-yu, choynakni ikkala qo'li bilan bag'riga bosib, darmoni yetguncha jadalladi. Tushida yugur​ganday uning yo'li ko'paymas, ikki oyog'i gavdasidan keyinda qolar, qo'lidagi choynak tobara og'irlashib borar edi. Unsin Nodirmohbegimning og'ir eshigini zo'rg'a ochdi, ostonadan o'tib bir-necha qadam bosgandan keyin holdan toyib cho'kkaladi va ne mashaqqat bilan intilib, jo'mragidan choy oqib bug'lanayotgan choynakni sandalning bir chekkasi​ga qo'ydi, umrlik orzusi ushalganday, hordig'i chiqib.. o'zini yerga tashladi. Sandalda o'tirib pinakka ketgan dodxo uyg'onib tamshandi, boshini ko'tarib Unsinni ko'rdi-yu, “jon berayotib​di» deb o'yladi shekilli, ko'zlari olaydi, undan ko'zini olmay sekin o'rnidan turdi, xuddi o'lim xavfidan qochganday, bir irg'ib sandaldan oshdi-da, o'zini eshikka urdi... Unsin hushidan ketgan ekan, bir vaqt ko'zini ochib qarasa, sandalning chetida chalqancha yotibdi, tepasida Nodir​mohbegim yig'lab o'tiribdi. Uning o'ng ko'zi momataloq bo'lib shishib ketgan, oq doka ro'molining u yer-bu yeriga qon tekkan edi. Unsin Nodirmohbegimga ko'zi tushgan zamoni undan dodxoning lafzi lafzmi ekanini so'ramoqchi bo'lib edi, uning ahvolini ko'rib, eshitilar-eshitilmas: 

- Sizga nima bo'ldi? - dedi.

Nodirmohbegim Unsinning yosh joniga rahm qilishini, uni qaytarishni so'rab dodxoga yolvorganida dodxo uni tutib olib xo'p urgan edi. Nodirmohbegim Unsinning savoliga javob bermadi, tovush chiqarmay yana ham qattiqroq yig'lab, uning boshini siladi, yuzini yuziga qo'ydi; so'ng o'sha chog'i odam yuborib go'ristondan oldirgan ikki chimdim tuproqni yarim piyola suvga chayib Unsinga tutdi.


- Ich, jigarim, qo'rqqansan... Go'ristonda qo'rqqanga go'ristonning tuprog'i davo bo'ladi. 


Unsin piyoladagi loyqa suvni darrov ichdi xiyla yengil tortganday bo'ldi. 

- Mendan qaytmasa, xudodan qaytsin... Endi Ganjiravonga ketarmikanman?

- Ketasan, - dedi Nodirmohbegim yig'lab, - sal O'zingga kelgin, ketasan...


Unsinning chaqnab ketgan ko'zlarida yosh yiltiradi.

- Men tuzukman... Peshingacha tuzalaman, jo'nasam bo'ladi... Ganjiravonga odam yuborsangiz... Ota-onam bo​rishimni harna ertaroq eshitsa, harna ertaroq suyunsa... 

Nodirmohbegim yana kaltaklashlaridan hayiqmay Ganjiravonga bir xizmatkorini yubordi. 
Biroq Unsin peshingacha yetmadi - uzildi. Shom qorong'isida uning jasadini qizil ko'rpaga o'rab

aravaga solishdi. Shamol hamon guvillar, yaydoq daraxtlarning shoxida chiyillar, g'uvillar edi. Darvozadan boshida paranji va qo'lida oq tuguncha Nodirmohbegim chiqdi. U darvozaga yuzini o'girib, cho'nqay​di, ikki qo'lini fotihaga ochib bir nimalar dedi. Dodxoning o'zi bilan birga bu dargohni yerning qa'riga yuborganday ikkala mushtini uch marta yerga qadadi; keyin: «Bu dargohni endi yelkamning chuquri ko'rsin», - deganday bir harakat bilan keskin burilib, aravaga chiqdi, marhumaning bosh tomoniga o'tirdi. Arava jo'nadi, shahar qo'rg'onidan chiqqanda kunduzi Nodirmohbegim yuborgan xizmatkor Ganjiravondan qaytib kelmoqda edi. 

MAXMUR

(XVIII asrning oxirgi choragi - 1844)

Shoir Qo'qonda tavallud topgan. Tug'ilgan yili noma'lum. Uning ismi Mahmud bo'lib, «Maxmur» (xumori, mast ma'nosida) adabiy taxallusidir. Tarixda talay shoir, olim hamda davlat arboblarining katta shaxs bo'lib yetishishlarida oila muhiti va ta'siri hal qiluvchi ahamiyat kasb etganiga ko'p guvoh bo'lganmiz. Agar oilada madaniyat, ilm-ma'rifat, adabiyotga oshnolik shakllangan bo'lsa, bunday go'shadan yuksak fazilatlarga ega shaxslar yetishib chiqishi tabiiy. Maxmurning ham oilaviy muhitini ziyolilar davrasi deyish mumkin edi. Otasi Shermuhammad Akmal Qo'qon atrofidagi Boytuman qishlog'idan bo'lib, xonlik poytaxtiga kelib qolgan iste'dodli kishi edi. Qo'qondagi

Madrasayi Mirda mudarrislik qilgan, o'zbekva tojik tillaridagi she'rlaridan ikki devon tartib qilgan shoir ham edi. Onasi Hapalak qishlog'idan bo'lib, zamonasining ko'zga koringan fozillaridan biri Turdali xattotning qizi bo'lgan. Maxmur otasi ishlagan Madrasayi Mirda tahsil oladi. Oilaviy muhit ta'sirida adabiyotga ixlos qo'ydi. O'qish davomi​da fors tilini ham mukammal egallab, ikki tilda yuksak iste'dod bilan she'rlar yoza boshlaydi. Shu tariqa adabiy davralar​da shoir sifatida e'tirof qilina boshlaydi. Shoirning hayoti og'ir moddiy muhtojlikda kechgan. Xoti​ni va uch farzandidan iborat oilasini bazo'r tebratardi. Buning ustiga achchiq tilligi, tap tortmasligi bois saroy a'yonlari, ayrim mansabdor shaxslarga yoqmagan, ular bilan o'zaro kelisha olmagan. Shuning uchun ham Qo'qon adabiy muhiti haqida tazkira yozgan Fazliy Namangoniy o'z asarida Maxmur haqi​da salbiy fikrlar bildirgan edi. Shoir tirikchilik vajidan ma'lum muddat Amir Umarxon saroyida sipohilik ham qilgan. Lekin bu ishi uning moddiy ahvolini o'zgartirmadi. Farzandlariga non va kiyim topib berolmay qiynaladi. Hatto bir yil uysiz qolib, kasallangan xotini vafot etadi. Uysiz, qo'shidan, ya'ni umr yo'ldoshidan ayrilgan, ilgida no'shi - yemoq-ichmog'i tayin bo'lmagan shoir bir nechta xasbi hol she'rlar bitadi. Mana ularning biri:

Kechalari yotgani na qo'shim bor, 

Kunduzi ichgani na no'shim bor.
Bir hovuch na uyimda g'allam bor,

Ki ikki gaz na boshimda sallam bor. 

Boshimga gaz desam, ki sallam yo'q, 

Salla desam, uyimda g'allam yo'q. 

Poytaxtda omadi yurishmagan shoir xon xizmatidan bo'shab, ona qishlog'i Hapalakka ketadi va o'sha yerda 1844-​yilda vafot etadi. Maxmurning bizgacha 3417 misradan iborat 69 she'ri yetib kelgan. Bu shoir ijodining bir qismigina ekanligi shubhasiz. Janriga ko'ra muxammas, g'azal, masnaviy, qit'alardan tashkil topgan merosining asosiy qismi tanqidiy, hajviy yo'nalishda. She'rlarni o'qir ekanmiz, Qo'qon xonligidagi joy nomlari, shoirga zamondosh bo'lgan, u bilan muloqotda bo'lgan shaxs​lar va ularga bog'liq voqealar qalamga olinganiga guvoh bo'lamiz. Bu asarlarda o'zi kabi oddiy xalq vakillarining xonavayron bo'lishiga sababchi zulmkorlar, o'z ishiga noloyiq kimsalar hajv ostiga olinadi. «Munojot», «Ta'rifi viloyati Qurama», «Qozi Muhammad Rajab Avj», «Hoji Niyoz», «Hakim Turobiy hazor xalta», «Qozi Xo'ja sakbon», «Karimqul mehtar», «Takabbur» kabi hajviyalarida jamiyatdagi tengsizlik, adolat​sizlik fosh etiladi, nobop odamlarning kirdikorlari shafqatsiz tanqid qilinadi. Ba'zi she'rlari xitob, murojaat tarzida yozilgan bo'lsa bir talay she'rlarida hajv qilinayotgan shaxsning tilidan uning' o'zi fosh etiladi. Shoir she'rlari o'zining hayotiyligi,

favqulodda jur'at va jasorat bilan yozilganligi jihatidan diqqatga sazovordir.

HAPALAK
(Maxmur maxdum aloqador bo'lgan Hapalak qishlog'i sifatida)

Ey jahondori zafar, kavkabayi davri falak,

Go'sh qil, qissayi qishlog'i xarobi Hapalak. 

Turfa qishlog'i g'azabkardaki, parrandalari, 

Tovug'i ignachi-yu, o'rdag-u g'ozi - kapalak. 

Boru yo'q uylarini banda bayon gar qilsam, 

Bir katak, ikki kapa, uch olachuk, to'rt katalak. 

Dema uy, balki zaminkandur agar kirsa kishi, 

Har taraf betiga urgaylar aning ko'rshapalak. 

Xalqini ko'rsang agar o'lasi-yu, qoqu xarob, 

Ochlikdin egilib qomati misli kamalak.

Ajirig' tomirini o'g'irida mayda tuyub, 

Qaynatib kunda ichar, otini derlar sumalak. 

Gar tahorat qilsa qavmi suv topolmay nochor, 

Betini qumla yuvub, ketiga surgay guvalak. 

Ey falakqadru adolatshiyami mulki malak

Marhamat chog'ida rahm ayla ba holi Hapalak. 

Kecha go'yo eshitib shuhrati tillo pulini, 

Hapalak qo'rqusidan uchti misoli kapalak. 

Himmating yo'lida bir kecha karomat qilg'il, 

Kapalak boz qo'nub, joyiga bo'lgay Hapalak.

1 Jahondori zafar - jahonda go'liblik qiluvchi. 2 Kavkabayi davri falak - hozirgi davrning hashamati, dabdabasi. 3 Go'sh qil - quloq sol, eshit. 4 Turfa qishlog'i g'azabkardaki – xudoning g'azabiga yo'liqqan g'alati qishloqki. 5 Banda - men, kamina. 6 Zaminkan - yerto'la. 7 O'g'ir - keli. 8 Falakqadr - qadri osmonda baland. 9 Adolatshiyami mulki malak - maloyiklar mamlaka​tining adolatli taroziboni, ya'ni Alloh. 10 Ba holi - holiga. 11 Tillo pull - soliq nomi. 12 Boz qo'nub - yana qo'nib, qaytib.

HAKIM TUROBIY HAJVI

Beshinchi tabibi Turobiy erur, 

Salomiga la'nat javobi erur.

Kezar dashtu sahro kasal istabon, 

Ajal orqasidan yurar qistabon.

Jahon ichra ul johili nobakor, 

Ajal ilkin olganga keldi duchor.

Yozib oldiga ikki ming xaltani, 

Yig'ib eski yuz lak tugun lattani.

Terubdur do'koniga to'qson tubak, 

Solib har tubak ichra o'n uch sumak…

Kimiki tubakdan talab qilsa no'sh, 

Berur no'sh dori debon margimush.

Erur rangi qish chillasidan sovuq, 

Haqoratga bopu, so'karga yovuq.

Ko'rarman oni goh do'konida, 

Turib ikki shayton ani yonida. 

Berar zaharni no'sh dori debon, 

Ani o'ldirib beajal shul zamon. 

Jahon ichra bul ablahi purfusus, 

Qilur o'zini soniyi Jolinus. 

Yurar goh hikmat usulida ul, 

Gahe muddayi she'r yo'lida ul.

1 Nobakor - yomon. 2 Ilkin - qo'lini. 3 Yovuq - yaqin, 4 No'sh dori - ichadigan dori, ya'ni suyuq dori. 5 Ablahi purfusus - ko'p afsuslantiradigan ahmoq. 6 Jolinus - mashhur yunon tabibi Galen.

MAXMUR HAJVIYOTI HAQIDA 

Muqaddas hadislarning birida «So'zda sehr bor, she'rda esa hikmat» deyilgan. So'zning bir sehri shundaki, asrlar qatiga yashirilgan yoki bugun yuz berayotgan pinhoniy haqiqat​larni ham yuzaga chiqara oladi. She'r hikmatlaridan biri esa, ana shu haqiqatlarni shaklga solib, insonni goh sehrlovchi, goho hushyor torttiruvchi, yo hayojon, yo g'azabdan junbushga keltiruvchi qurolga aylantiradi. Bu qurolga ega bo'lgan kishi hatto u gado bo'lsin, shohlar bilan yuzma-yuz kela oladi, kezi kelganda ulardan ustun turib so'z aytish qudratiga ega bo'ladi. Rostgo'y shoir haqiqat yalovbardori sanaladi. Adib ijodi qachonlardir kim ezgu ish qilgan bo'lsa, unga sharaf keltiradi. Kim zulm qilgan yoki zulmga yo'l qo'yib bergan bo'lsa, xoh tirik, xoh dunyodan o'tgan bo'lsin, jinoyati uchun ma'naviy javobgar qilaveradi. Shuning uchun zolim hukmdorlar hamma zamonlarda haqiqatgo'y ijod ahlidan qo'rqqanlar, ularni ta'qib ostiga olganlar. Maxmur ham haqiqatning achchiq tili bilan o'z davri voqealarini haqqoniy tasvirladi. Buni uning «Hapalak» she'ri misolida yaqqol ko'rish mumkin. G'azal janrida yozilgan bu she'r orqali Qo'qon xonligida aholi turmush tarzining niho​yatda og'irlashib ketganligi, turli-tuman soliqlar mehnatkash xalqni xonavayron qilganligi, qishloqlar xarobazorga aylangan​ligi aks ettirilgan. She'r sarlavhasi tagida ta'kidlanganidek, shoir Hapalak qishlog'iga onasi orqali aloqador. Uning o'zi ham umrining so'nggi yillarini shu yerda o'tkazgan. Bu qishloq hozirgi Farg'ona viloyatining Beshariq tumanidagi Qumqishloq hudu​didadir. She'r xon amaldorlarini Hapalakka «tilla puli» solig'ini undirish uchun kelishlari munosabati bilan yozilgan. G'azal balandparvoz, dabdabali so'zlar bilan ko'tarinki ruhda boshlanadi:

Ey jahondori zafar, kavkabayi davri falak, 

Go'sh qil qissayi qishloqi xarobi Hapalak.

Birinchi misrada xonni jahonga g'oliblik bilan egalik qiluv​chi, falak doirasining quyoshi deb ulug'lab, ikkinchi misrada​yoq bunday hashamat va dabdabaga tamoman zid turuvchi xarob bo'lgan Hapalak qishlog'i qissasidan so'z ochadi. Bunday teskarilik orqali xon va amaldorlarning xalq g'amidan, uning ahvolini tushunishdan yiroqligi, ularning hashamatli hayoti qishloqlarni ayanchli darajaga yetkazish hisobiga ekanligi ta'kidlanadi. Go'yo xudoning g'azabiga uchragan bu qishloq turmushi xonadonlardagi parandalardan ham ko'rinib turadi: don yo'qligidan tovuqlari ignachidek, o'rdak va g'ozlari kapalakdek oriqlab ketishgan. Uylariga e'tibor berilsa, qachon​lardir ko'p xonadonlardan iborat bu qishloq endilikda tovuq katagiday pastqam, dalada vaqtincha tikiladigan kapaday omonat, devorlari nurab, qirqyamoq chodirday - olachuq, ba'zilari katalak singari, xullas, vayronalardan iborat. Ularning ichiga kirsangiz, har tomondan yuzga ko'rshapalaklar uriladi​gan yerto'ladan boshqa narsa emasligiga amin bo'lasiz. Bunday sharoitda yashayotgan odamlar-chi? Hammalari «o'lasa-yu qoqi xarob», ochlik tinkalarini quritganligidan qomatlari kamalakday egik. Kundalik turmush tarzlari g'oyat achinarli: 

Ajiriq tomirini o'g'irida mayda tuyub, 

Qaynatib kunda ichar, otini derlar sumalak.

Gar tahorat qilsa qavmi suv topolmay nochor, 

Betini qum bila yuvib ko'ziga surgay guvalak.

Keyingi baytda shoir yana matla'dagidek ko'tarinki uslub​ga qaytadi. Bundan maqsad bu qadar dabdaba va hasham ichi​da yashayotgan xonning shunchalik nochor va xorlikda yashayotgan qishloq ahlidan soliq undirishi adolatga, aqlga, mantiqqa qanchalik muvofiqligini ta'kidlashdir. Shuning uchun shoir maqta'da xondan marhamat qilib ularga solina​yotgan soliqdan kechib yuborishni so'raydi. G'azal boshdan oyoq mubolag'a asosiga qurilgan. Bu tasvir vositasi fikrni ta'kidlash, holatlarga urg'u berish uchun shoirga qo'l kelgan. 

JAHON OTIN UVAYSIY

(XVIII asrning 80-yillari - XIX asr o'rtalari)

Har bir shoir taxallusining o'z ma'nosi bor. Mumtoz adabiyotimizda shoirlar asosan muqaddas Islom dini ta'limotiga, payg'ambar Muham​mad alayhissalom o'gitlari hamda o'tmishdagi ulug' ajdodlarga ergashib yoki tug'ilgan yeriga nisbat berib o'ziga taxallus tanlaganlar. Taxallus bu shunchaki bir so'z yoki ismgina emas, balki adibning ijoddan ko'zlagan maqsadini, yo'lini belgilovchi timsol, ajdodlari, Vatani oldidagi mas'uliyatga ishora qiluvchi hikmatli so'zdir. Masalan, Navoiy - haq va haqiqat, adolat yo'lida navo qiluvchi, Buyuk Alisher Navoiyning ikkinchi taxallusi Foniy - o'tkinchi, ya'ni o'zining bu dunyoda vaqtinchalik mehmon ekanligini anglab, faqat ezgu ishlarni ko'zlovchi, Maxmur - ilohiy ishqdan mast bo'lgan darvesh va hokazo. Xo'sh, unda Uvaysiy taxallusining ma'nosi nima?  O'tmishda Uvays Qaraniy ismli valiy zot o'tgan. Uning Muhammad alayhissalomga bo'lgan muhabbati shu kungacha insonlar orasida tillarda doston bo'lib kelmoqda. U payg'ambarimiz bilan bir zamonda, bir-birlaridan unchalik uzoq bo'lmagan joyda yashagan bo'lsalar-da, ularga ko'rishish nasib etmagan. Bu zot Muhammad alayhissalomga hali payg'ambarlik berilmay turib, uning qachon va qayerdan chiqishini bilmagan holda Rasulullohning kelishini intizorlik, ko'zda yosh bilan kutgan. O'zi hali ko'rmagan, daragini faqat ilohiy kitoblardan eshitgan payg'ambarga g'oyibona muhabbat qo'yadi. Muhammad alayhissalom ham o'ziga zamondosh sahobalari hamda ummatlari ichida ko'rmay turib, Uvays Qaraniy hazratlariga alohida ikrom va e'zoz bilan mehr qo'yganlar. Shundan Islom olamida payg'ambarimizning (garchi u zot o'tib ketgan bo'lsalar-da) g'oyibona nigohiga sazovor bo'lish ilinjida uvaysiylik yo'li paydo bo'lgan. Ehtimol, shoira Uvaysiy ham o'z taxallusini qaysidir bir buyuk zotga bo'lgan g'oyibona uvayslik munosabati tufayli tanlagandir. Mana, shoira Jahon Otin taxallusining ma'nosini ham deyarli bilib oldik. Endi uning hayot yo'li to'g'risida bir-ikki og'iz so'z. Shoira Marg'ilon shahrida ziyoli oilada dunyoga keldi. Otasi o'zbek va tojik tillarida she'rlar yozgan ijodkor, onasi ham fozila ayol bo'lgan. Hofiz unvoni bilan el ichida tanilgan akasi Oxunjon ashula aytar, musiqadan yaxshigina xabardor edi. Badiiy did yuqori bo'lgan ma'rifatli oilada voyaga yetgan Jahon Otin yoshligidan she'r mashq qildi va tez orada «Uvaysiy» taxallusi bilan shuhrat topdi. Shoiraning turmush o'rtog'i Hojixon erta vafot etib, qizi Quyoshxon, o'g'li Muhammadxonni tarbiyalab voyaga yetkazish yakka o'zining zimmasida qoladi. U maktabdorlik qiladi, ijod bilan shug'ullanadi. Farzandlari ham she'rlar yoz​gan. Uvaysiy hayoti va ijodiy faoliyatining bir qismi malika va shoira Nodirabegim hurmati va iltifoti tufayli xon saroyida kechadi. Bu yerdagi qizg'in ijod uchun kerakli adabiy muhit, farzandlarining yashashi va tarbiyasi uchun qulay sharoit shoiraning bir necha yillar osoyishta hayotini ta'minladi. 1822-yilda Amir Umarxon vafot etgach, Uvaysiy uchun ham tashvishli va qayg'uli kunlar boshlanadi. Otasining o'rniga taxt​ga o'tirgan Muhammad Alixon unga yaxshi munosabatda bo'lmadi. Boz ustiga o'g'li Muhammadxon ham sarbozga oli​nib, Qashqar uchun olib borilayotgan urushga jo'natildi. Oilaviy turmushi baxtsiz kechgan qizi Quyoshxon kasallanib, o'ttiz yoshida vafot etadi. Undan Bibi Xadicha ismli qizcha qoladi. Buxoro amiri Nasrullo 1842-yilda Qo'qonni bosib olib, Nodirabegimni, uning o'g'li va nabiralarigacha qatl ettiradi. Shundan so'ng Uvaysiy ona shahri Marg'ilonga qaytadi va taxminan 1850-yilda vafot etadi. Shoira ijodi uning kattagina bir devoniga jamlangan. U mumtoz adabiyotning g'azal, muxammas, musaddas, murabba', chiston hamda doston kabi janrlarida qalam tebratganini kuzatish mumkin. Shoira she'rlari asosan ishqiy mavzuda. Ularda o'zining yaratuvchisiga intiqlik bilan intilayotgan solik banda, Alloh yaratiqlarining eng afzali payg'ambar alayhissalomga oshiq ummat, haq yo’lida sobit ustozlarga muhabbatli shogird sifatida tuyg’ularini izhor etadi. Shuningdek, insonning insonga sevgisini tarannum etuvchi g'azallari ham talaygina. Uvaysiyning she'rlari ichida hasbi hol tarzida yozilganlari ham bor. Shoiraning «Uvaysiyman», «Dog' o'ldi, dog' o'ldi», «Sog'indim» kabi g'azallarini misol tariqasida keltirish mumkin. Ularda shoira hayotining ayrim lavhalari, taqdiri uchun muhim bo'lgan hayotiy holatlar bayon etilgan. Masalan, «Sog'indim» radifli g'azal o'g'li Muhammadxonning sarbozlikka yuborilishi munosabati bilan farzandidan judo onaning iztiroblari, sog'inchini aks ettiradi. Uvaysiy chistonnavis sifatida ham o'z mahoratini namoyon etgan. Ayniqsa, «Anor» chistoni yaratilgandan buyon she'riyat ixlosmandlari e'tiborini qozonib kelmoqda. 

SOG'INDIM 

Bukun, ey do'stlar, farzandi jononimni sog'indim,

Gado bo'lsam ne ayb, ul shohi davronimni sog'indim. 

Musofirman, g'aribman, bekas-u ham benavodurman, 

Vujudim dardga to'ldi, emdi darmonimni sog'indim. 

Tilimning zikri-yu, ko'nglimni fikri, yaxshi farzandim, 

Azizim, yolg'izim, davlatli sultonimni sog'indim. 

Kecha-kunduz yo'lig'a muntazirdurman, tikarman ko'z, 

Kelib holim so'ribon ketsa, mehmonimni sog'indim. 

Nasibin uzmadi tangri, ilojin topmag'ay kelsa,

Onam deb bo'lg'usi bag'ri qizil qonimni sog'indim. 

Qorong'u bo'ldi olam ko'zima ushbu judolikdin,

Ko'zu ko'nglum ziyosi mohi tobonimni sog'indim.

Mani bekas Uvaysiy, yig'lagayman ro'z-shab tinmay, 

Uyimning ziynati, ko'z ravshani, xonimni sog'indim.

1 Benavo - baxtsiz, sho'rpeshona. 2 Ro'z-shab - kun-tun, erta-kech. 

CHISTONLAR 

1

Ul na gumbazdir eshigi, tuynugidin yo'q nishon,
Necha gulgunpo'sh qizlar manzil aylabdur makon. 

Sindurub gunbazni, qizlar holidin olsam xabar, 

Yuzlarig'a parda tortig'liq turarlar bag'ri qon.

2

Ul nadurkim, sabzto'nlik, yoz yog'ochning boshida,
Qish yalang'och aylagay barcha xaloyiq qoshida.

1 Gulgunpo'sh - qizil (gulgun) kiygan.

Barcha qushlarning so'ngoki ichida,

Ul na qushdurkim, so'ngoki toshida. 

3 

Ikki mahbubni ko'rdum, bir-birisin ko’rmagan,

Ikkisining o'rtasiga, do'stlar, qil sig'magan.

1 So'ngok - suyak.

CHISTON HAQIDA

Xalq og'zaki ijodi janri bo'lmish topishmoq haqida yaxshi bilasiz. Agar qoidaga solsak, nomi yashirilgan narsa yoki tushunchani belgi, ishoralariga qarab topiladigan savol yoki topshiriqlar topishmoq deyiladi. Mumtoz adabiyotdagi she'riy topishmoq janri chiston deb yuritiladi. U forscha «chist» (nima) hamda «on» (u) so'zlaridan iborat bo'lib, «u nima?» degan ma'noni bildiradi. Chistonning hajmi cheklanmagan, lekin ko'pincha bir yoki ikki bayt (ikki-to'rt misra) bo'ladi. Turkiy adabiyotda ilk chistonlar XV asrda Alisher Navoiy tomonidan yaratilgan. Fors-tojik adabiyotida undan bir necha asr ilgari ham mavjud edi hamda «lug'z» deb atalgan. Keyinchalik lug'z hamda chiston atamalari turkiy va fors adabiyotida baravar qo'llanavergan. Uvaysiy chistonlari misolida bu janrga xos xususiyatlar yaqqol namoyon bo'ladi. Birinchi chistonda javobni topish uchun bir qator belgi va ishoralar berilgan. Tashqi shakliy ko'rinishi: gumbazsimon, tuynugi yo'q. Ichki tuzilishi: gulgunpo'sh (qizil yopingan) qizlar hamda parda borligi. Unga munosabat shakli - sindirish kerakligi. Bu belgilarga ko'ra anorni ko'rgan odam biroz tafakkur qilib, uni topa oladi. Haqiqatan ham anor gumbazga o'xshaydi. Uning biror teshigi yo'qki, ichini ko'rib bo'lsa. Anor donachalari esa qizil kiygan qizlarning o'zginasi. Bo'laklarni ajratib turuvchi pardalar go'yo ular yuzidagi ham mato. Nihoyatda sinchkovlik va zukkolik bilan topilgan tasvir! Uvaysiy saroyda yashagan yillari davomida xon haramida​gi kanizlar hayotiga guvoh bo'lgan. Gulday yoshligi saroy gumbazi ostida xazon bo'layotgan qizlarning bag'irlari qon. Saroyning harir pardalari ularni tashqi olamdan ajratib turadi. Yuqoridagi chiston  ana shu kuzatishlar asosida yaratilgan bo'lsa ajab emas. U ijtimoiy hayotdagi voqeaga ishora qiladi. Keyingi ikki chistonda esa bu xususiyat yo'q. Ular tabiatdagi holat va hodisalar tasviriga bag'ishlangan, ishoraviylikdan xoli. Shundan kelib chiqsak, she'riy topishmoqlar ikki turli bo'ladi: majoziy chistonlar («Anor») hamda oddiy chistonlar (<<Yong'oq», «Kun va tun»). 

QOFIYA VA RADIF

Qofiya she'rning asosiy unsurlaridan biri sanaladi. U she'riy asarlar musiqiyligini, jozibasini ta'minlaydi. Qofiya matnda yarq etib ko'zga tashlanadi, eshitilishida ham boshqa so'zlardan ajralib turadi. Shuning uchun shoirlar asarlarida asosiy fikrni tashuvchi so'zlarni qofiyada berishga harakat qiladilar. Qofiya - bir so'z bilan yuzaga chiqmaydigan badiiy hodisa. Qofiya bo'lishi uchun ikki va undan ortiq ohangdosh so'zlar uyg'unligi bo'lishi kerak. Ular qofiyadosh so'zlar deyi​ladi. Ohangdoshlikni bu so'zlardagi raviy deb ataluvchi unli yoki undosh bo'lgan tirgak tovush hosil qiladi. Qofiyadosh so'zlarda raviy qat'iy bir o'rinda keladi. Masalan, «Anor» chis​tonidagi «nishon», «makon», «qon» qofiyadosh so'zlarida «n» undoshi raviy hisoblanadi. Ularda qofiya raviy bilan tugagan. <<Yong'oq» chistonining birinchi baytidagi «boshida», «qoshi​da» qofiyadosh so'zlarida «sh» tovushi raviydir. Chunki qofiya​dosh so'zlarning o'zagi «sh» bilan tugagan. Lekin bu chiston​da qofiya raviydan keyin ham davom etmoqda. Raviy bilan tugallangan qofiyalarni muqayyad deb, raviydan keyin harflar kelgan qofiyalarni mutlaq qofiya deb atash qabul qilingan. Mumtoz she'r ilmiga ko'ra raviy so'zning asosida (o'zagida) bo'lishi talab etilgan. Ammo ijod amaliyotida ba'zan bu talab​dan chetga chiqishlar ham kuzatiladi. Uvaysiyning «Kun va tun” chistonida ham shu holatni ko'ramiz. «Ko'rmagan» - «Sig’magan» qofiyasidagi raviy («n» tovushi) o'zakda emas, qo'shimchaning tarkibida joylashgan. Eslab qolish kerakki, <<lola - piyola», «banda - xanda» kabi qofiyalarda «a» unlisi emas, balki “l» hamda «d» undoshlari raviy hisoblanadi. So'zdagi cho'ziq unlilargina raviy bo'la oladi. Qisqa unlilar raviy bo'lolmaydi. Masalan, shoiraning «Uvaysiyman» radifli g'azalida «mubtalo», «oshno», «muddao», «mosivo» so'zlaridagi «o» unlisi raviydir. Qofiyadan keyin takrorlanadigan so'z yoki so'zlar birligi radif deyiladi. Yuqorida siz o'rgangan 

Bu kun, ey do'stlar, farzandi jononimni sog'indim, 

Gado bo'lsam ne ayb, ul shohi davronimni sog'indim 

bayti bilan boshlanuvchi she'rida “jononimni», «davronimni” kabi so'zlar qofiyadosh bo'lsa, ulardan keylin takrorlanuvchi «sog'indim» radifdir. Radif bir necha so'zdan ham iborat bo'lishi mumkin. Uvaysiyning

Ki bulbul nola, afg 'on aylamakni mendin o'rgandi,
Vujudin sham'i so'zon aylamakni mendin o'rgandi 

baytida «afg'on», «so'zon» qofiyasidan keyingi uch so'zdan iborat «aylamakni mendin o'rgandi» radif bo'lib kelgan. 

Chistonlarning javoblari:

1. Anor. 2. Yong'oq. 3. Kun va tun.

MIRTEMIR

(1910-1978)

Muqaddas Turkiston shahri yaqinidagi go'zal Iqon qishlog'ida tug'ilgan Mirtemir ota yurti tarovatini umrining oxirigacha unutmagan, so'nggi nafasi​gacha kuylab kelgan shoir edi. Mirtemir faqat lirik she'rlar bitib qolgan emas. Uning jarangdor sochmalari yigirmanchi yillarda juda mashhur bo'lgan edi. Mirtemir go'zal dostonlar ham yarat​gan, dramatik va nasriy asarlar ham yozgan. U qilgan tarjimalar o'zbek o'girma adabiyotida alohida bosqich bo'lishga arziydi. Uning adabiy jarayonni tahlil qilishga bag'ish​langan, ilmiy xulosalari salmoqli tanqidiy asarlari ham bor. XX asr o'zbek she'riyatining ulkan vakili Mirtemir (Mirtemir Tursunmat o'g'li) ko'hna Turkistonning Qoratog' etaklaridagi Eski Iqon qishlog'ida tug'ilgan. Hujjatlarda adib​ning tug'ilgan vaqti 1910- yilning 10- mayi deb ko'rsatiladi. Shoirning o'zi bu to'g'rida: «Men tug'ilgan qishloqning kunbotarida qadim Turkiston shahri, janubida O'tror, Boybalk xarobalari va Yassi, Suyri qal'alaridan qolgan kultepalar, undan nari Sirdaryo..., - deb yozadi. - 1910-yili bug'doy o’rog'ida shu qishloqda tug'ilibman. Otam - dehqon va chorvador, ona tomondan bobom mulla, maktabdor. Ota tomondan bobom - uzun bo'ylik, polvon jussalik, qizil yuzli odam edi. Ona tomondan bobom - o'rta bo'yli, charaqlagan qora ko'zli, qora va chechan odam edi. Men bir-ikki yil shu bobom maktabida o'qidim». Shoir keyinchalik qishloqda ochilgan no'g'ay domla maktabida tahsilini davom ettiradi. Shoirning otasi Tursunmat Umarbek o'g'li ham adabiyotga ixlosmand edi. Turmush qiyinchiliklaridan cho'chimagan, ilmga chanqoq Mirtemir 11 yoshida amakisiga qo'shilib, Toshkentga qochib keladi va Beshog'ochdagi «Almaiy» nomidagi ishmaktabga joy​lashadi. Ikki yil bu maktabda o'qigach, Toshkentning yangi shahar qismidagi «O'zbek erlar bilim yurti»ga ko'chadi. Ham o'qib, ham ishlagan bo'lajak shoir o'sha yillarning mashaqqa​tini shunday eslaydi: «Ishmaktabda ham, bilim yurtida ham o'zimiz ekar, o'zimiz yig'ar edik, o'zimiz tikar, o'zimiz kiyar edik. Deyarli hamma hunar o'rgatilar edi. Og'ir yillar edi; to 1924-25-yillargacha xo'ragimiz har kuni ikki yo uch marta bir burdadan qora non va tushlik bir cho'mich bo'tqa edi. Ishmaktabning bog'i Chilonzorda, bilim yurtining bog'i Ko'kterakda edi. Yoz bo'yi hamma bog'da ishlardi va rangga qon, bo'yga jir bitib qaytardik. Bilim yurtida o'qishlar og'ir, o'qituvchilar talabchan bo'lib, kechasi allamahallargacha sovuq bo'lmalarda dars tayyorlardik».

1929-yili bilim yurtini tugatgan Mirtemir yo'llanma bilan o'sha vaqtda poytaxt bo'lgan Samarqand shahriga keladi. Samarqandda Pedakademiyada (hozir Samarqand Davlat universiteti) o'qish bilan barobar O'zbekiston Markaziy ijroiya qo'mitasining raisi Yo'ldosh Oxunboboyevga shaxsiy kotib bo'lib ishlaydi. Shoir hayotining Samarqand davri qizg'in ijodiy izlanishlar davri bo'ldi. U Hamid Olimjon bilan do'stlashib qoladi. Lekin oradan ko'p o'tmay, Mirtemir tuh​mat bilan qamaladi va qamoq muddatini uzoqda ​Shimoldagi Belomorkanal qurilishida o'taydi. Mirtemirning qiyofasini belgilaydigan, uni o'zbek kitob​xoni uchun ardoqli qilgan narsa - uning she'riyati. Mirtemir samimiy tuyg'ularni, nozik kechinmalarni sodda va tushunarli ifodalay oladigan san'atkor. Rost tasvir, buning ustiga, tuyg'ular sherikligida amalga oshirilgan aniq tasvir hamisha esda qoladi. Hammaga, ayniqsa, siz yoshlarga ardoqli bo'ladi. Badiiy nafasi bilan saflarimizni to'ldirib yurgan, avlodlarining pokiza, ma'rifatli, oriyatli bo'lishini istagan Mirtemirning she'riyati sizning hamishalik hamrohingiz bo'lib qolishiga ishonamiz. 

BU - MEN TUG'ILGAN TUPROQ 

Bu - men tug'ilgan tuproq. Ha, men tug'ilgan tuproq

Tog'lar ko'm-ko'k adirlar, daryolar, cheksiz qumloq.

Bo'ronlar qamchilashar, yomg'irlar tomchilashar,

Qishda qalin qordan oq, kuzda-chi, paxtadan oq.

Taqvodorday cho'k tushib, peshonamni qo'yaman,

Onam kabi o'paman, qalb mehriga to'yaman.

Kayxisray qilichidan kesikbosh bobom xoki,

Kim noxos oyoq qo'ysa, haqoratga yo'yaman. 

Bu - men tug'ilgan tuproq. Bu – men yo'g'rilgan tuproq,

Ko'klam gohi serjala, yoz qurumsoq va qurg'oq.

Terak bo'yi jarlardan suv tortar bobodehqon,

Bug'doy ham, juvari ham bo'liq, ko'm-ko'k, serboshoq.

Taqvodorday cho'k tushib peshonamni qo'yaman.

Suygulimday quchaman, jamoliga to'yaman.

Chingiz o'qiga uchmish olis bobom xoki bu,

Kim ko'zga ilmay boqsa, kamchilikka yo'yaman.

Bu - men tug'ilgan tuproq, bu - men ulg'aygan tuproq,

Daralari jannatiy, tog' sirtlari ko'k yayloq. 

Qumloqlarida hatto suruv-suruv qo'y-qo'zi,

Guldor, naqshin qorako'l yetti ranglik, yarqiroq.

Bir farzandday cho'k tushib, peshonamni qo'yaman, 

Kun o'tmay sog'inaman, o'pib-o'pib to'yaman.

Oq poshshoning to'pidan abjaq bobom xoki bu,

Oq poshshoni eslatsang, yovuzlikka yo'yaman.

Bu - men umr ko'rgan tuproq, men bobo bo'lgan tuproq, 

Suv bo'ylari tutzorlar cho'zilmish yiroq-yiroq.

Ipak ham, bol ham bunda marmar ham, oltin ham mo'l,

Ko'mir ham, sharob ham bor, gurunch - sadaf misol oq.

Bir askarday cho'k tushib, peshonamni qo'yaman. 

Fidoyiman, shaydoman, o'pib-o'pib to'yaman.

Erk deya shahid ketgan o'g'lonlarning xoki bu, 

Kim noxos o'qraysa ham ko'zlarini o'yaman. 

ONAGINAM

Tovonimga chaqir tikanakday botguvchi - g'ashlik. 

Bedavo sizloviqday sizlatguvchi - g'ashlik. 

Jigarimni qiymalab ahyon-ahyon,

Chuchvaraga chekkuvchi - g'ashlik.

Meni o'ylab notavon va nimjon,

G'ashimga tekkuvchi - g'ashlik.

Suyaklarimni sirqiratib 

och tevatday g'ajiguvchi,


Ko'zimda yosh tirqiratib, 



jig'ildonimda achchiq bo'zaday

achiguvchi g'ashlik...

Dunyoga qayta kelishimga ko'zim yetsaydi,

Yigit yoshimga to'lmay turib, 

Ayriliq zaylida qoq yog'ochday qurib,

Jon bergan onamni ko'rishimga ko'zim yetsaydi, 

Tizzasiga bir nafas bosh qo'yishimga ko'zim yetsaydi, 

Onalik mehriga obdan to'yishimga ko'zim yetsaydi, 

Oq sutingni oqlay, deyishimga ko'zim yetsaydi, 

Menda g'ashlik netardi?

Yantoq o'tinidek,

Tamaki tutunidek,

Tong paytida taralgan badbaxtlik tunidek -  

​Cheksiz fazolarga tarqab ketardi!

Onaginam!

Odam bo'ldimmi menam?

Yigit yoshimgacha bir chelak suv keltirib


bermagan bo'lsam,

Yo tashnaligingda bir kosa sharbat to'ldirib


bermagan bo'lsam,

Yo non yopishing uchun,

Hatto bir yo'la bir kun

Sahrodan o'tin orqalab kelmagan bolangman...

Yo sigirni podadan ayirib, 

Yo echkini hovliga qayirib,

Og'zingdan so'z chiqmay, yelmagan bolangman...

Sening arzimas bir yumushingni ado etolmaganim,

Sening bir ishorangga yuz o'mbaloq oshib

ketolmaganim.

Seni jindak xushvaqt qilgani, 

Seni jindak xushbaxt qilgani,

Tagsiz jarlardan o'tolmaganim,

Seni so'nggi yo'lga o'zim kuzatolmaganim – 

Tog'day zil,

Abadiyatday cheksiz armon bo'lib qoldi dilimda, 

onaginam!

Odam bo'ldimmi menam?

Ha, odam sanashar meni elimda.

Senga qilolmagan xizmatim,

Sen deb chekolmagan zahmatim ​

Jindak zehnim, jindak she'rim, jindak g'azalxonligim,

Onalik mehriga to'ymagan mehrim, jindak yaxshilik va

yomonligim,

Meni odam sanagan elimga baxshida, jafodiyda

onaginam!

Elga xizmatim - senga xizmatim emasmi axir,

El meni farzandim demasmi axir!

Rozi bo'l, odam sanalay menam...

Dunyoga qaytib kelurman,

Lekin boshqa o'g'il bo'lib...

TOSHBU

Chayirsan, chechansan, chuchuksan so'zsiz, 

Ertakday ezgusan, buloq yanglig' pok.

Ko'z ololmas hatto ilg'asa ko'zsiz,

Holbuki munglug'san. G'amdan ko'ksing chok. 

Yor jangga jo'narkan: «Bo'shashma», - devdi, 

Bo'shashgan paytda ham bo'lolding tetik. 

Bilarding - u seni jonidek sevdi,

Egningda kalta to'n, oyoqda etik,

Ko'ngil qo'yding suyuk paxtazoringga, 

Jo'yaklarda qolding qosh qorayguncha.

Ter to'kib ko'z tikding o'z devkoringga,

Vafo bo'lsa agar, bo'lur-da shuncha! 

Burmalik ko'ylak ham, nimcha-yu g'ijim, 

Sirg'alar sandiqqa tushdi. Bardosh bu... 

Xilvatda yosh to'kding yomg'irday sim-sim, 

Keyin yig'i ham tark. Bosh bo'lding, Toshbu... 

O'n juvonga boshliq - ko'p ham osonmas, 

Tun og'ir va uzun, bo'lar eding xun.

Bu to'y kunidagi quvnoq javlonmas,

Ter to'kding ham o’zing, ham ering uchun

Qirov ketmasidan tashiding o'g'it,

To'qiltoq arava - uloving eshak.

O'n juvon izmingda - maslahat, o'git, 

Darddoshlik ham og'ir, ko'p og'ir beshak.

O'z bo'yningda edi suv, o'toq, chopiq,

Esda turmas edi soch tarash hatto.

Sho'x hislarga qalbing darchasi yopiq,

Kulib qaraganga jo'n qarash hatto.

Dalaga ergashar ikki bolang ham,

Biri choy qaynatar, biri tashir suv.

Erkak mehnatiga ko'nikding kam-kam,

Bu ham jang edi-da, qattol jang, Toshbu! 

Har qalay qaynashdan qolgan yo'q qozon, 

O'rtada quyuqmi, suyuqmi - yovg'on. 

Buvak ham, go'dak ham bo'lmadi xazon,

Badnom etolmadi biror qing'ir jon.

Kosang toza, halol, butun va beyuq,

Qoraxat, nim qahat sololmadi chang.

Jamolingga har gal suqulolmay suq:

- Buncha toshbag'ir! - der badar ketdi gang. 

Toleying bor emish, tole yor emish,

Keldi axir jangchi: bas deb, shum firoq.

O'pkasida moshdek o'q ham bor emish,

Tirsakdan bir qo'l yo'q: Sendan g'ash yiroq. 

Seni sal xo'rlagan sira insonmas, 

Ko'zlaringda g'urur va baxtdan yosh bu. 

Sensiz O'zbekiston - O'zbekistonmas, 

Sensiz keng jahon ham sira jahonmas, Toshbu!

SHUDRlNG
Tong belgi bergandanoq

O’tib osma ko’prikdan,

Jar ketiga chopardim – 

Jar keti o’zga olam.

To'ldirib chanoq-chanoq, 

Go'yo sutdek ko'pikdan,

Tutgandek g'oyib qo'llar 

​Jilvagar ko'zga olam.

G'o'za yaproqlarida 

Ko'katlarning bargida, 

Chechaklarning bag'rida

Yaltirar lak -lak inju. 

Sho'x soy qirg'oqlarida, 

Nihollar kurtagida,

Sal epkinda simobday

Qaltirar lak -lak inju. 

Yaltirar suyri tepa,

Yaltirar qir uzunchoq,

Kelinlar taqinchog'i,

Uzuk ko'zlarimi yo.

Chor atrof sabzalarda

Jimir-jimir ko'zmunchoq,

Bo'y-bo'y dilrabolarning

Suzuk ko'zlarimi yo? 

Yo'q, bu giryon ko'zlarning

Yarqiroq zamzamasi.

Kechasi onam tag'in 

Yig'labdi-da, chamasi...

1 Inju - dur yoki marvarid munchoq. 2 Bo'y-bo'y - bo'yga yetgan, yetilgan qizlar. 3 Zamzama - hirgoyi, sekin kuylash.

QISHLOG'IM
Qishlog'im, nechog'lik suluvsan bugun, 

Yashilga burkanib, yashnabsan shuncha. 

Nechog'lik to'kissan, nechog'lik to'kin, 

Meni o'rab oldi xayol, tushuncha:

Qay qo'raga kirsang, eshigi ochiq,

Bir nima tatiysan, qo'ymas aslo och. 

Qoraqumg'on qaynar, yozilur chochiq, 

Zog'orami, so'kmi, yovg'on yo umoch. 

Borini ayamas, borini qo'yar,

1 Zog'ora - makka unidan qilingan non. 2 So'k - tozalangan tariqdan qilingan ovqat. 3 Yovg’on – go’sht va yog'siz tayvorlanadigan ovqat. 4 Umoch - uvalangan xamirdan qilinadigan suyuq ovqat. 

Yupqami yo go'ja, talqon, qo'g'irmoch, 

Qurutmi yo jiyda - o'rtaga uyar, 

Juda bo'lmaganda qatig'-u ko'moch. 

Agar so'ygan bo'lsa kecha bo'rdoqi, 

Qozonda qovurdoq, o'rtada ko'za.

Danak, qovunqoqi, suzgun ko'z soqi,

Yo qimiz suzilur, yo achchiq bo'za. 

Agar so'ygan bo'lsa uloq yo qo'zi, 

O'hho', no'xat sho'rva yoki kulchatoy. 

Juda qashshoq bo'lsa, bor yaxshi so'zi, 

Shundoq yaxshi so'zki, go'yo sarmoy.

* * *

«...Yoramazon» aytar edik ba'zi kez,

Shom payti, chang-tutun qishloq ko'chasi,

Pul oshimi, to'qoch - olib chiqar tez. 

Tonggacha jaranglar oydin kechasi. 

Kelin yo'lin to'sib machit oldida,

Aylanishar edik yoqib alanga.

Hammasi qolarkan go'dak yodida, 

Boshdan sochilguvchi turshag-u tanga. 

Qish kuni to'y-u bazm yo yayov uloq,

Yo nargi qishloqdan nogahon qorxat. 

Esimda go'daklik - unutilmas chog', 

O'sha kunlarimdan qalbimda bor xat... 

Qishlog'im, tag'in ham suluvsan bugun,

Tag'in ham suyuksan, mening ardoqlim,

Nechog'lik to'kissan, nechog'lik to'kin, 

Dunyo turguncha tur, qo'li qadoqlim.

1 Go’ja - kelida tuyilgan makka yoki bug'doydan tayyorlanadigan suyuq ovqat. 2 Ko'moch - cho'ponlarning kulga ko'mib pishiriladigan noni. 3 Bo'za - dondan tayyorlanadigan kayf beruvchi ichimlik. 4 To'qoch - katta bo'g'irsoq.

RASUL HAMZATOV

(1923-2003)

She'riyat, mazlumga homiylik qilding, 

Qaroli bo'lmading zo'ravonlarning. 

Olding panohingga nolavonlarni, 

Zolimlarni esa dushman deb bilding.

Rasul Hamzatov.

XX asr jahon she'riyatining yirik vakili Rasul Hamzatov - Dog'istondagi kichkinagina avar eli​ning farzandi. U o'zining yoniq she'riyati bilan mag'rur va donishmand xalqini katta olamga tanitdi va mashhur qildi.
R. Hamzatov 1923-yilda tug'ildi. O'n uch-o'n to'rt yoshlaridan she'rlar yoza boshlagan. O'n olti yoshida O'z yurtining taniqli shoiri edi. Rasul Hamzatov mustaqil hayotga barcha tog'lik yigitlar singari erta qadam qo'ydi. O'n sakkiz yoshidan o'qituvchi, artist va muxbir sifatida turli jabhalarda mehnat qildi. Shu jarayonda ona xalqining turmush tarzi va o'ziga xos ruhiy dunyosi bilan yaqindan tanishib bordi. Otasi - Dog'istonning mashhur shoiri Hamzat Sadasa uni ijodga jiddiy qarashga, hamisha haqiqatni ta'sirchan yo'sinda kuylashga o'rgatdi. Rasul Hamzatovga Alloh tomonidan berilgan buyuk iste'dod ajoyib ustozlarning maslahatlari bilan qo'shilgan holda yosh shoirning nomini tez orada butun dunyoga mashhur qildi. Uning birinchi kitobi 1943-yilda chop etildi. 1945-yilda Moskvadagi Jahon adabiyoti institutida tahsil olishga kirishdi. Iste'dodli shoirning dastlabki yozganlariyoq she'riyat shinavandalarining sevimli asarlariga aylandi. Uni qo'ldan qo'ymaydi​gan bo'lishdi. Deyarli barcha asarlari yozilishi bilan rus tiliga o'girila boshlandi. Rus tili orqali jahonning turli tillariga tarji​ma qilindi.. Jahonga taniqli shoir 2003-yilda dunyodan o'tdi. R. Hamzatovning «Tog' qo'shig'i”, «Mening qalbim tog'​larda», «Tog' qizi”, «Dog'istonim», «Yuksak yulduzlar»«Tug'ilgan kunim», «Tog'likning vatani”, «Ovuldan xat» singari o'nlab she'riy kitoblari, qator poemalari shoirning nomini jahon she'riyatining eng ilg'or vakillari qatoriga olib chiqdi. Uning she'rlari o'z xalqining milliy odatlarini juda yorqin aks ettirishi bilan, bo'ysunmas, erksevar tog' xalqiga xos ruhiy holatlarni haqqoniy tasvirlashi bilan diqqatga sazovordir. Rasul Hamzatov o'z millatini madh etar ekan, uni boshqa millatlarga qarshi qo'ymaydi. Ayni vaqtda jahonni hech narsasi bilan qoyil qoldirmagan, lekin o'ziga xos tarzda yashab, o'ziga xos mehnat qilayotgan avar xalqiga mansub ekanligi bilan g'ururlanadi. O'z sha'ni yo'lida sovuq yiltirayotgan xanjar tig'iga qarshi bora oladigan er yigitlari, go'zal va sadoqatli qizlari uchun faxr tuyg'ularini sevib kuylaydi. Shoir asl tuyg'ularni aks ettirgani sababli ham uning yozgan asarlari juda she'riyat ixlosmandlarining dilini rom etgan. O'zbekistonda Rasul Hamzatov she'rlari gazeta va jurnal​larda, alohida kitob tarzida chop etilgan. Darslikda taniqli shoir Erkin Vohidov tarjimalaridan namunalar berildi. 

ONA TlLlM 

Ajabo! Tush degan narsa qiziq-da,

O'lib qolganmishman tushda nogahon.

Ko'ksimda qo'rg'oshin, quyosh tig'ida,

Tog'lar orasida yotibman bejon.

Uzoqda sharqirab soylar oqmoqda,

Borliqda bir ajib dilbarlik hokim.

Men esam o'ylayman yotib tuproqda,

Mana shu tuproqqa qo'shilar xokim. 

Men o'lib yotibman kimsasiz, unut,

Hech kimsa qayg'urmas va chekmas yohu.

Faqat cho'qqilarda qurqurar burgut.

Faqat vodiylarda ingraydi ohu.

Navqiron yoshimda bo'ldim-ku ado, 

Otash yuragimni o'ydi axir o'q.

Na onam, na yorim bermaydi sado,

Do'st tugul, hattoki yig'ichi ham yo'q.

Fig'on otladi jonsiz bag'rimdan,

(Go'yo fig'on bordek murda dilida.)

Shu payt ikki kishi o'tdi naridan,

Quvnoq suhbat qurib avar tilida.

Men-ku bu dunyodan ko'z yumdim mangu,

Ular kulib-kulib so'zlashar borin.

Qandaydir Hasanning turfa ishi-yu, 

Qandaydir Alining sho'x kirdikorin.

Avar so'zin tinglab kirdi menga jon, 

Ohista tirildim va shunda bildim:

Meni tuzatolmas hech dori-darmon,

Jonimga Masihdir shu ona tilim. 

Mayli, kim qay tildan zavq-u shavq olsa, 

Mening o'z tilimga ming jonim fido. 

Erta ona tilim agar yo'qolsa, 

Men bugun o'lishga bo'lurman rizo. 

Mayli, qashshoq bo'lsin, mayli, behasham, 

Lekin mening uchun aziz va suyuk. 

Jahon minbaridan yangramasa ham. 

Ona tilim menga muqaddas, buyuk. 

1 Masih - payg'ambar Iso alayhissalomning «Silab tiriltiruvchi” ma'nosidagi sifati.

SHUYAM ERKAKMI? 

Kimki beg'am, telbadek yursa, 

Qachon ko'rma xaxolab tursa, - 

​Shuyam erkakmi?

Kim qilichdan bukilmasa xam – 

- Umri bo'yi yashasa beg'am - 

Shuyam erkakmi?

Bir kalima uchun qashlab bosh, 

Donolardek kersa yana qosh – 

​Shuyam erkakmi?

Kim yurakdan bo'lmasa shaydo, 

Biror qiz-la o'pishmasa yo, - 

Shuyam erkakmi? 

Kim har kimga “jonginam» desa,

Qizarganga ergashaversa – ​

Shuyam erkakmi? 

Bizga tutsa uzangini bot,

Ham dushmanga sotsa shu zahot – 

Shuyam erkakmi? 

Ko'cha-ko'yda, odam ko'p joyda, 

Sharob ichsa tinmay befoyda -

​Shuyam erkakmi?

Kimki umri safarda o'tsa, 

Ota uyin agar unutsa, ​-

Shuyam erkakmi?

Kim so'z bersa, so'zki bir yaroq, 

Unga amal qilmasa, biroq, -

​Shuyam erkakmi?

ALISHER NAVOIY

(1441-1501)

Butun turk dunyosi Alisher Navoiyni «shamsul mil​lat» - millat quyoshi deb hamma davrlarda e'zoz bilan tilga oladi. Butun umrini turkiy til mavqeyi​ni ko'tarish, turkiy adabiyot imkoniyatlarini dunyoga tan oldirish, turkiy davlatchilik asoslarini mustahkamlashga, jamiyatda haqiqat va adolat mezonlarini qaror toptirishga bag'ishlagan bobokalonimiz bu e'tirofga to'la-to'kis munosib va haqlidir. U haqidagi biografik ma'lumotlar, yozmishlarining deyarli barchasi to'liq saqlanib qolgan. Xalq ichida bu zotning hayoti va faoliyati bilan bog'liq rivoyat va afsonalar ham talaygina. Chunki odamlar o'zlariga va kelgusi avlodga yashash tarzi, qilmishlari ibrat, aytmish va yozmish so'zlari haqiqat bo'lgan zotlar to'g'risida ham hurmat, ham hikmat ma'nosida mana shunday og'zaki ijod namunalarini to'qib oladilar. Alisher Navoiy 1441- yil 9- fevralda Xuroson o'lkasining poytaxti Hirotda tug'ildi. Zamondoshlari uni «Nizomiddin Mir Alisher» deb ulug'laganlar. «Nizomiddin» - din nizomi deganidir. Ko'pincha, mansab egalariga nisbatan aytilgan «mir» - amir demakdir. Chunki u Husayn Boyqaro saroyidagi eng nifuzli amir bo'lgan. Alisher bolalikdan ma'rifatli oila muhitida tarbiya topdi. Navoiyning otasi G'iyosiddin Muhammad (uni «G'iyosiddin kichkina» ham der edilar) temuriylarga yaqin amaldorlaridan bo'lib, o'z davrining obro'li va ma'rifatli kishilaridan sanalgan. Adabiyotshunos Davlatshoh Samarqandiyning yozishicha, u o’g’li Alisherning tarbiyasiga, kelajakda fazilatli odam bo’lib yetishmog’i uchun astoydil harakat qilgan.. Onasi Kobul amirzodalaridan Shayx Abusaid Changning qizi bo’lgan. Bo’lajak shoirning tog’alari Mir Said Kobuliy yaxshi shoir, Muhammad Ali G’aribiy shoir, sozanda va xattot edilar. Alisher oilada uchinchi yoki to’rtinchi farzand bo'lib maktabda bo'lajak sulton Husayn Boyqaro bilan birga o'qidi: U erta savod chiqarib, she'r o'qish va yod olish, she'r bitishga bolalikdan havas uyg'ondi. Kichik maktab yoshida kattalar ham tushunishi qiyin bo'lgan fors shoiri Farididdin Attorning «Mantiq ut-tayr» dostonini fors tilida o'qib ham uqib yod olgani uning yoshlik iste'dodining muqim qirralari​dan edi. 1447-yilda podshoh Shohruh Mirzo vafot etib, poytaxt Hirot notinch bo'lib qoladi. Alisherlar oilasi Iroqqa ko'chib ketadi. Yo'lda Taft shahrida Alisher mashhur tarixchi Sharafiddin Ali Yazdiy bilan uchrashadi, tiyrak va aqlli bolakayning zukkoligidan mamnun bo'lgan keksa olim uning haqqiga duolar qiladi. Xalq orasidagi «Ulug'lar duosi qabul bo'ladi» degan naql bejiz emas. Alisherlar xonadoni 1451-yilda Hirotga qaytadi. Ko'p o'tmay, taxtga Abulqosim Bobur Mirzo o'tiradi. Alisherning otasi G'iyosiddin Muhammad Sabzavorga hokim qilib tayin​lanadi. Alisher esa, o'qishni davom ettiradi. 1453-yilda Alisherning otasi G'iyosiddin Muhammad vafot etdi. Alisher Abulqosim Bobur xizmatiga kirdi. Avval Sabzavorda, so'ng Mashhadda yashadi. Ikki maktabdosh do'st - Husayn va Alisher yana birga bo'ldilar. Bu yillar ham yosh Alisher uchun o'qish egallash yillari bo'ldi. She'rga mehr Alisherni ijodga undadi. U 7-8 yoshlaridan she'r yoza boshladi. O'zbekcha she'rlariga «Navoiy», forscha she'rlariga “Foniy» taxallusini qo'ydi. Deyarli Siz tengi paytlarida she'rlari bilan mamlakatga tanilib qolgan edi. O'smirlik davrlarida Alisher o'qishda va yozishda tinim bilmas, she'r mutolaasidan charchamas edi. «Muhokamat ul-lug’atayn» asarida o'zining yoshlik chog'ida mashhur o'zbek va fors shoirlari nazmidan 50 ming bayt (100 ming misra!) she'rni yod bilganini so'zlaydi. Bolalik vaqtlaridayoq o'z davrining Amir Shohiy, Lutfiy, Kamol Turbatiy kabi shoirlari bilan yaqindan aloqada bo'ldi. Otasi vafotidan so'ng taniqli ilm va adabiyot, san'at argoblaridan Sayyid Hasan Ardasher, Pahlavon Muhammad kabilar otalik qildilar. Sabzavorlik olim va shoir Darvesh Mansurdan aruz bo'yicha ta'lim oldi. 1457-yilda Abulqosim Bobur Mirzo vafot etdi. Uning o'rnini Abusaid Mirzo egalladi. Husayn Boyqaro taxt uchun kurashga sho'ng'ib ketdi. Navoiy esa Mashhad madrasalarida o'qishni davom ettirdi. 1464-yilda Hirotga qaytib kelgan shoir hayotida noxushliklar boshlandi. Abusaid Mirzo taxtga da'vo​gar Husayn Boyqaroning yaqin kishilarini ta'qib ostiga oladi. Alisherning ota mulkini musodara qiladi, tog'alari Kobuliy va G'aribiylarni qatl ettiradi. Navoiy 60-yillarning ikkinchi yarmida Samarqandda yashadi. Temurbek poytaxt qilgan bu ko'hna shahar uning hayotida o'chmas iz qoldirdi. Bu yerda o'z davrining yetuk olimlaridan, xususan, shu kungacha asarlari Islom olamida mo'tabar sanalib kelayotgan Fazlulloh Abulays Samarqandiydek allomadan saboq oldi. Keyinchalik bu sha​harni o'z asarlarida «firdavsmonand» (Jannatmisol) deb ta'rif etdi. Bu yerda shoir sifatida juda katta shuhrat topa bordi. Bir devonga yetib ortadigan asarlari bo'lishiga qaramay, kamtar​lik tufayli bo'lsa kerak, o'zi tartib bermaganligi uchun 1465- 1466-yillarda uning muxlislari she'rlarini to'plab, «Devon» tuzdilar. Bu kitob bugungi kunda shartli ravishda «Ilk devon» deb nomlanadi. 1469-yilda Hirot taxtiga Husayn Boyqaro chiqadi va Samarqandga xat yo'llab, Alisher Navoiyni o'z yoniga chaqirib oladi. Davlat ishlariga jalb etadi, avval muhrdor, so'ng vazir qilib tayinlaydi. 1487- 1488-yillarda Astrobodga hokimlik qildi. Husayn Boyqaro hokimiyat ishlarida Navoiyning aql va sadoqatiga tayanib ish ko'rdi. Uning qarshiligiga qaramasdan, shoirni yuqori martabalarga tayinladi. Buyuk shoir «amiri kabir» (ulug' amir), «amirul muqarrab» (podshohga eng yaqin amir) unvonlariga musharraf bo'ldi. Uning vazirlik yillari Hirotda obodonlik ishlari avj olgan, madaniyat gullab yashna​gan, adolat va haqiqat tug'i baland ko'tarilgan davr bo'ldi. «Ilgimdan kelganicha, - deb yozadi «Vaqfiya» asarida Navoiy, - zulm tig'in ushotib (sindirib), mazlum jarohatig'a intiqom marhamini (qasos malhamini) qo'ydum. Va ilgimdin kelmaganni ul Hazrat (Husayn Boyqaro) arzig'a yetkurdim». Davlat ishlari bilan bir qatorda o'zining sevimli mashg'uloti - badiiy ijodni ham to'xtatmadi. 1472-1476-yillarda 

1 Muhrdor - davlat huljatlarini rasmiylashtiruvchi amaldor.

«Badoe ul-bidoya» («Badiiylik ibtidosi»), 1476-1483 yillarda «Navodir un-nihoya» («Tuganmas nodirliklar») nomlari bilan ikki devon tuzdi. 1483-yilda turkiy tilda birinchi bo'lib «Xamsa» yozishga kirishdi va misli ko'rilmagan qisqa muddat - ikki yilda besh yirik dostondan iborat asarni yozib tugatdi. Ilm va ijod ahli bu voqeani zo'r shodliklar bilan qarshi oldi. Abdurahmon Jomiy Navoiy «Xamsa»siga yuksak baho berdi. Husayn Boyqaro buyuk shoirni o'zining oq otiga mindirib, unga jilovdorlik qilib, Hirot ko'chalarini aylantirdi. Bu insoniyat tarixida kam​dan kam uchraydigan hodisa edi: qudratli davlatning shavkatli podshohi bir shoirga jilovdorlik qilsa! Mazkur hodisa ayni paytda Husayn Boyqaroning ma'nan yuksak, ma'rifatli va haqiqatpesha hukmdor bo'lganligining dalilidir. Navoiy «Hayrat ul-abror» dostonida bejiz uni shoh G'oziy deya ulug'lamagan edi. 1489-1493-yillar shoir uchun ayriliq, og'ir judolik yillari bo'ldi. Do'stlari, ustozlaridan Sayyid Hasan Ardasher, Abdurahmon Jomiy, Pahlavon Muhammad ketma-ket vafot etdilar. Navoiy ularning xotirasiga bag'ishlab uchta memuar - esdaliklardan iborat nasriy asarlar yaratdi. Navoiy fanning bir necha sohalarida qalam tebratib zabardast olim ekanligini ham isbot etdi. O'tmish mavzusida «Tarixi muluki Ajam» («Ajam, ya'ni arab bo'lmagan mamlakatlar tarixi»), «Tarixi anbiyo va hukamo» («Payg'ambarlar va do​nishmandlar tarixi») asarlarini yozgan. Turkiy adabiyot​shunoslikda ham uning alohida o'rni bor. Aruzga doir «Mezon ul-avzon» («Vaznlar o'lchovi»), tazkirachilikka oid «Majolis un-nafois» («Nafis majlislar») kabi asarlar yaratdi. Bular o'zbek (turk) tilida shu sohalardagi birinchi asarlar edi. Buyuk shoir tilshunoslik bilan ham qiziqdi. Lug'atshunoslikka oid «Sab'atu abhur» ( «Yetti dengiz» ) nomli kitob yozdi. Ayniqsa, «Muhokamat ul-lug'atayn» («Ikki til muhokamasi») asarida turk (o'zbek) va sort (fors) tillarini solishtirib, o'z ona tilining tuganmas imkoniyatlarini ilmiy asoslab berdi. Navoiy 1490-yillarda adabiyotimiz tarixidagi yana bir katta hodisa - «Xazoyin ul-maoniy» (<<Ma'nolar xazinasi») maj​muasini tuzdi. To'rt devondan iborat bo'lgan bu ulkan she'riy to'plam shoirning turkiy tilda yozgan deyarli barcha lirik she'r​larini qamrab olgan edi. Shuningdek, fors tilini mukammal bilgan 

1 Tazkira - ijodkorlar haqida ixcham ma'lumot va ayrim asarlaridan namuna keltiriladigan to'plam.

va unda ham barakali ijod qilgan shoir bu tilda yozgan she'rlarini to'plab «Devoni Foniy»ni tuzdi. Buyuk adib umrining oxiriga qadar ilmu ijod bilan qizg'in va samarali shug'ullandi. Sharqda o'tgan mashhur shayxlar, so'fiylar hayoti haqida ma'lumot beruvchi «Nasoyim ul-muhabbat» («Muhabbat shabadalari») asarini yozib tugatdi. So'ng umr bo'yi xayolini band etgan «Lison ut-tayr»ni qog'ozga tushirdi. Boshqalar bilan olib borgan yozishmalari ​xatlarini to'plab «Munshaot» («Xatlar») tuzdi. 1500-yilda buyuk mutafakkirning yaxshilik va yomonlik haqidagi qarash​larini o'zida ifodalagan «Mahbub ul-qulub» («Ko'ngillarning sevgani») asari maydonga keldi. Bu buyuk adibning so'nggi asari edi. Alisher Navoiy 1501-yilning 3-yanvarida vafot etdi. 

“HAYRAT UL-ABROR” ASARIDAN

«Hayrat uf--abror» (Yaxshi kishilarning hayratlanishi) asari Alisher Navoiy «Xamsa»sining birinchi dostoni. Bu doston bilan tanishishdan oldin «Xamsa» nima ekanligi haqida tasavvur hosil qilinishi kerak. «Xamsa» arabcha so'z bo'lib, «beshlik” degan ma'noni anglatadi, ya'ni uning tarkibida besh​ta doston bo'lmog'i shart. Dostonlarning qanday mavzuda bo'lishi, ularning ketma-ketligi tartibi ham belgilab qo'yilgan. Dostonlar turli mavzularda bo'lsa-da, ularni bir narsa bog'lab turadi. U ham bo'lsa, insonning insonga, olamga, yaratuvchi Allohga munosabati kabi azaliy va abadiy haqiqatlar. «Xamsa» an'anasini Nizomiy Ganjaviy boshlab bergan. Xusrav Dehlaviy va Abdurahmon Jomiy bu an'anani davom ettirdilar. Ular o'z asarlarini fors tilida yozgan bo'lsalar, Navoiy «Xamsa»sini turkiy xalqlar uchun turkiy tilda yozdi va bu orqali turkiy til mavqeyini ko'tardi, til birligi g'oyasini ilgari surdi. Shuning uchun ham bugungi kungacha turk olamining vijdoni qa'ynoq, ongi uyg'oq vakillari Navoiy asarlarini suyib va kuyib o’qiydilar. Aziz o'quvchi! Ana shunday kuyib suymoqlik, suyib kuymoqlik ne'mati Sizga ham nasib etsin! Keling, «Xamsa»ni qo'lga olaylik! Bizning suhbatdoshimiz hazrati Navoiy «Xamsa»sining birinchi dostoni «Hayrat ul-abror» asaridir. Siz ilk marotaba mumtoz dostonlar bilan tanishayotganingiz uchun ularni tushunish va tahlillash yuzasidan ayrim yo'riqlarni berishni lozim topdik. Mumtoz dostonlarda qo'llangan so'zlarning talay qismi arabcha va forscha bo'lib, ayrimlari kundalik hayotda ishlatilmayotgani uchun bizga tushunarsiz. Ularning ma'nosini berilgan lug'at yordamida bilib olish kerak bo'ladi. Bundan tashqari gap qurilishi, so'zlarning bog'lanish shakllari ham ba'zan arab, fors tillari qolipida bo'ladi. Shuning uchun so'zlar ma'nosini tushungan bilan misra, baytlar mazmunini chiqarishga har vaqt ham muvaffaq bo'lmaymiz. Buning uchun Atoyi g'azallarini o'rganish paytidagi kabi tahlil jarayonida, avvalo, misra va baytning mazmunidan kelib chiqib, matnga muvofiq keladigan zarur so'zlarni qo'shib, uni kengaytirib olsangiz, unchalik qiy​nalmaysiz. Ikkinchidan, arab va fors tillarida aniqlovchi bilan aniqlanmishning bog'lanish shakli bo'lmish izofa haqida muayyan bilimga ega bo'lish kerak. Masalan: jahon oyinasi, Andijon ahli.. kabi o'zbekcha birikmalar o'zaro izofa orqali bog'langanlarida ularning o'rni almashgan holda qo'llanadi: oyinayi jahon, ahli Andijon. Bu birikmalardagi so'zlarning o'rni almashtirilib, o'zbekcha tartibga keltirib olinsa, tahlil qilish sezilarli osonlashadi. Atoyining Siz o'rgangan g'azallaridan birida «Tilar el mansabi oliy...» misrasi bor. Bu yerda «mansabi oliy» birikmasi izofa bo'lib, uni o'zbekcha tartibga solsak, «Oliy mansab» ko'rinishini oladi va satr «el oliy mansab tilay​di» tarzidagi tushunarli shaklga keladi. Ba'zan birin-ketin ikkita izofali bog'lanish kelishi mumkin. Atoyining «Agar gashti labi daryo qilursen» misrasidagi «gashti labi daryo» birikmasin​i izofadan chiqarish uchun so'zlarni teskari tarzda joylashtirib chiqsak, «daryo labini gasht qilursan», ya'ni «daryo qirg'og'ini sayr qilarsan» shakli paydo bo'ladi. Shu tariqa, mumtoz asar ma'nosini anglash, uning mohiyatiga yetib borish osonlashadi. «Hayrat ul-abror» dostonining «Salotin bobida» qismidan quyidagi baytlarni tahlil qilishga urinib ko'raylik: 

Ey, falak avjidin o'tib rif'ating, 

Oyu quyoshdin cholinib navbating. 

Baytdagi tushunilishi qiyin so'zlardan «rifat» - balandlik, ulug'vorlik, «navbat» - nog'ora ma'nolarini anglatadi. Gap bo'laklarini odatdagi tartibga keltirib olsak, quyidagicha holat paydo bo'ladi: «Ey, ulug'vorligi falakning eng yuksak nuqtasi​dan o'tgan, Nog'orang esa oyu quyoshdan chalingan». Bayt yana ham tushunarli bo'lishi uchun so'zlar ma'nosiga qo'shimcha aniqlik kiritish zarur. Bu parcha «Salotin» (sulton​ar) maqolati ekanidan kelib chiqib, «Ey» deb sultonga muro​aat qilinayotganini ko'zda tutamiz. Sulton shu qadar ulug'vorki, uning shavkati osmonning eng yuqori nuqtasidan ham oshib ketgan. Ikkinchi misrani tushunish uchun fikrni kengroq olish, xayolni balandroq parvoz ettirish kerak bo'ladi. Xo'sh, nog'ora nimaga o'xshaydi? U qanday qilib oyu quyosh tomonidan chalinishi mumkin? Ma'lumki, nog'oraning ikki tomoni bo'ladi va bu tomonlar shaklan oy va quyoshga o'xshaydi. Chalingan nog'oradan ovoz chiqadi. Ovoz bu ​ovoza demak. Ovozaning balandligi ham oy bilan quyoshning oyi singari yuksakda. Birinchi misradagi «rifat», «falak avji»

so'zlaridagi ko'tarinkilik bilan bog'lasak, u shunchaki ovoza emas, maqtalgan, sha'n ovozadir. Demak, ikkinchi misra ma'nosi quyidagicha talqin etish mumkin: «Oy va quyosh, ya'ni nog'oraning ikki tarafi sening ovozangni (sha'ningni) ) o'zlarining joyi bo'lgan ko'kka taratadi». Keyingi baytning tahlilida ham shu yo'sinda ish tutilsa, tahlil samaraliroq bo'ladi: 

Taxting o'lub davlati jovidi mulk,

Soyayi chatring aro xurshidi mulk.

Lug'atga e'tibor qiling: o'lub - bo'lib; davlat - baxt, sao​dat; jovid - abadiy, hamisha; mulk - mamlakat; chart - chodir; xurshed - quyosh. 

Birinchi misrada birin-ketin ikkita izofali bog'lanish bor: “davlati jovidi mulk». Oldin aytganimizdek, izofadan chiqarib o'zbekcha gap qurilishi talabiga moslash uchun misra oxiridan so'zlarni teskari tarzda joylashtiramiz: «mamlakatning abadiy saodati». Bu birikma shu holicha unchalik aniq ma'no ifo​jalamasa-da, unda birinchi misraning umumiy mazmunini keltirib chiqarish imkoni bor: «(Sening) taxting mamlakat uchun abadiy saodatdir». Ikkinchi misradagi izofali birikmalar soni ikkita: soyayi chatr - chodiring soyasi; xurshedi mulk - mamlakat quyoshi. Sultonning cnodiri deyilganda uning saroyi ko'zda tutilayotganini anglagan bo'lsangiz kerak. Misra mazmuni: «Saroyning soyasi aro mamlakat quyoshi, ko'rinadi». (Oldin aytilganidek, «ko’rinadi» so’zini o’zimiz qo’yib olamiz): Sultonning toj-u taxtni ulug'lashi tasviflangan keyingi baytni ham shu usuldan foydalanib sharhlash mumkin:


Toj boshingdin bo'libon sarbaland,


Taxt ayog'ingdin o'lub arjumand. 

Baytdagi ikki so'zninggina ma'nosini izohlash kerak bo'ladi: sarbaland - yuksak, arjumand - aziz. Ushbu bayt oldingi ikkitasiga nisbatan yengil tushuniladi: «Toj boshing (tufayli)dan yuksaldi, Taxt ayog'ing (tufayli)dan aziz bo'ldi». Sultonlik tojdorning xizmati emas, balki Yaratganning inoyati ekanligi eslatilgan quyidagi bayt tahlilida ham taklif etilayotgan usuldan foydalanish kutilgan samarani beradi:

Haqki, solib soyayi ra'fat sanga, 

Ro'zi etib taxti xilofat sanga. 

Baytdagi «soyayi ra'fat» izofali birikmasi – mehribonlik soyasi; «ro'zi etmoq» - nasib etmoq; yana bir izofa bo'lgan «taxti xilofat» - xalifalik (o'rinbosarlik) taxti, hukmdorlik ma'nolarini ifodalaydi. Ya'ni, Alloh senga mehribonlik ko'rsatib, hukmdorlik taxtini nasib etdi. Keyingi to'rt baytda ham shoir sultonga Alloh ta'olo ko'rsatgan marhamatlarni sanab o'tadi. So'ng hukmdorni qat'iy ogohlantiradi: 

Ermas alar tufrog'-u, sen nuri pok, 

Xilqat alarg'a-vu sanga - tiyra xok. 

Xilqat - yaratilish, yaratiq; tiyra xok - qora tuproq. Baytning mazmuni: ular, ya'ni senga tobe bo'lgan kishilar tuprog'u, sen pok nurdan emassan, qora tuproqdan yaralish ularga ham, senga ham xosdir. Hurmatli o'quvchi! Mana, bir necha baytni birgalashib sharhladik. Siz hali matn bilan to'la tanishmay turib, mumtoz matn bilan ishlash, uni tahlil qilish ko'nikmasiga ma'lum darajada ega bo'ldingiz. Keyingi baytlarni o'rtoqlaringiz bilan o'qib tushunish va tahlillashga harakat qiling. Siz buni uddalay olasiz. Qiynalgan o'rinlarda o'qituvchingizdan so'rang. 

SALOTIN BOBIDA

Ey, falak? avjidin o'tub rifating,

O-yu quyoshdin cholinib navbating. 

Taxting o'lub davlati jovidi mulk, 

Soyayi chatring aro xurshedi mulk.

Toj boshingdin bo'lubon sarbaland, 

Taxt ayog'ingdin o'lub arjumand. 

Haqki, so’lib soyayi ra'fat sanga, 

Ro'zi etib taxti xilofat sanga.

Ayladi olingda biyiklarni past, 

Dahr zabardastlarin zerdast.

Xalqni olingda qilib notavon, 

Borchasig'a ayladi hukmung ravon. 

Xizmatinga elni zabun ayladi, 

Qadlarin olingda nigun ayladi.

Bil munikim, sen dag'i bir bandasen,

Ko'pragidin ojiz- u afgandasen. 

Ermas alar tufrog'u sen nuri pok,

Xilqat alarg'a-vu sanga - tiyra xok. 

Barcha javorih bila a'zoda teng, 

Surati nav'i-yu hayuloda teng.

Lek hunar ichra, kamol ichra ham, 

Xulqi xush-u lutfi maqol ichra ham.

Ham ravishi adlu ham insof aro,

Hilm-u hayo bori avsof aro. 

1 Rif'at - balandlik. 2 Navbat - nog'ora. 3 Jovid - abadiylik. 4 Mulk – mamlakat. 5 Chatr - chodir. 6 Xurshed - quyosh. 7 Sarbaland - yuksak, baland. 8 Arjumand - aziz, loyiq. 9 Soyayi raf'at - mehribonlik soyasi. 10 Taxti xilofat - xalifalik taxti. 11 Dahr - dunyo. 12 Zerdast - tobe', bo'ysunuvchi. 13 Notavon - ilojsiz, ojiz. 14 Zabun - ojiz, ezilgan. 15 Nigun - bukilgan. 16 Dag'I - ham. 17 Afganda - past, tuban. 18 Xilqat - yaratiq, yaratilgan narsa. 19 Tiyra xok - qora tuproq. 20 Javorih - badan muchalari. 21 Nav' - tur, jins, nav. 22 Hayulo - asl. 23 Hilm - yumshoqlik, muloyimlik. 24 Avsof - sifatlar. 

Shar' tariyqida, ibodatda ham, 

Haq yo'lida taqvi-yu toatda ham. 

Sen tushubon yo'l nahajidin yiroq, 

Ko'pragi sendin yurubon yaxshiroq.

Buki sanga tengri berib imtiyoz, 

Saltanat avjida qilib sarfaroz. 

Taxtni shaxsingg'a makon ayladi, 

Mulk uza hukmungni ravon ayladi.

Munda dog'i qudratin ifsho qilib, 

Hikmat ila qatrani daryo qilib, 

Bildurub elga haq-u barhaqlig'in, 

Anglatibon qodiri mutlaqlig'in.

Lek bu iqbolning o'trusida, 

Bo'yla biyik martaba qarshusida.

Amr qilibdur necha xizmat sanga, 

Ro'zi etibdur necha san'at sanga.

Biri aning ne'matig'a shukr erur, 

Kimsaki shukr aylasa, ko'prak berur. 

Shukr qilib, aylamasang ushtulum

Debdur o'zikim, “laazidannakum».

So'ngra raiyyatni vadoyi, dedi, 

Xurram ani bilki, bu g'amni edi. 

Garchiki, haq amri farovon erur, 

Borchasi bir yon-u bu bir yon erur. 

Bo'ldi raiyyat galavu sen shubon, 

Ul shajari musmir-u sen bog'bon. 

1 Shar' - shariat, diniy talablar. 2 Taqvi - taqvo, xudojo'ylik. 3 Nahaj - to'g'ri yo'l, yo'sin, yo’riq. 4 Sarfaroz - hurmatlangan, mag'rur. 5 Ifsho - namoyon etish, ko'rsatish. 6 O'tru - qarshi, ro’para. 7 Ro'zi etmoq - nasiba qilmoq, biror sifatni bermoq. 8 Ushtulum - zulm, jabr. 9 Laazidannakum - albatta, sizlarga orttiramiz («Qur'on” oyati). 10 Raiyyat – xalq. 11 Vadoyi' - omonat. 12 Farovon - ko'p. 13 Gala - to'da, to'p, poda. 14 Shubon - cho'pon. 5 Shajari musmir- mevali og'och.

Qo'yni shubon asramasa oy-u yil, 

Och bo'rilar tu'masidur bori bil. 

Boqmasa dehqon chamanin kunu tun, 

Naxli tarin angla qurug'on o'tun. 

Bo'rini dag'i galadin dur qil,

Suv beribon bog'ni ma'mur qil.

G'am yesang, ul gala manofe, berur, 

Bog' gulu meva nofe, berur.

Gala tugansa-u qurusa shajar,

Xud sanga qolmas yana naf'u samar. 

Istasa topshurg'onini kirdigor, 

Fikr qil ul damki, javobing ne bor?

Ko'z och, agar xud bor esang rahshunos,

Ish ravishin ayla aningdek qiyos. 

Kim ne kishikim, sanga mahkum erur, 

Zulmunga bechora-u mazlum erur.

Garchiki, yo'q shavkat - u sarmoyasi, 

Sendin erur ortiq aning poyasi. 

Negaki, chun hashr kuni Zuljalol, 

Zolim-u mazlumni aylar savol.

Anga evazdur, sanga sharmandaliq, 

Anga biyiklik, sanga afkandaliq. 

Til chekib ul xanjari po'loddek, 

Ochilibon savsani ozoddek.

Senga binafsha kibi qaddi nigun, 

Bosh ko'tara olmay uyotdin zabun.

1 Tu'ma - luqma, oziq. 2 Naxli tar - yashnagan ko'chat, ko'm-ko'k ko'chat. 3 Dur - Uzoq. 4 Manofe' - naflar, foydalar. 5 Nof'e - foyda. 6 Kirdigor - Yaratuychi. 7 Rahshunos - yo'l tanuv​chi, yo'l bilgich. 8 Ravish - yo'nalish, borish. 9 Mahkum - hukm qilingan, bo'ysundirilgan. 10 Mazlum - zulm qilingan, ilojsiz. 11 Sarmoya - mulk, boylik. 12 Poya - martaba. 13 Hashr​ - qiyomat. 14 Zuljalol – buyuklik egasi, ya'ni Alloh. 15 Savsan - gulsafsar. 

Anda nishot-u senga anduh-u g'am, 

Ul senga andoqki, anga sen bu dam. 

Har ne xato qilg'oning o'lg'och hisob, 

Bo'lg'usidir har biriga yuz azob.

Tengri bu dardingg'a davo aylamas, 

Ushbu jihatdinki, haqulloh emas. 

Garchi sinuq igna haq un - nosdur, 

Bag'ring aro xanjari olmosdur.

Qilmasa mazlum gunohing bihil, 

Do'zax arodir vataning muttasil.

Avfin aning tutmasang ummid sen, 

Bilki tamug, o'tida jovid sen. 

Kimga tikan bila qilibsen sitez, 

Urg'usidur ko'ksungga yuz tig'i tez.

Kimki bo'lur bir shararing fosh anga, 

Do'zax o'ti bo'lg'usi podosh anga.

Kimgakim bir rishta yeturding ziyon, 

Qatlinga ul rishtani bilgil yilon. 

Eyki, qaviy ayladi davlat qo'lung, 

Zulm sori tushdi va lekin yo'lung.

Zulming emas erdi xaloyiqqa kam, 

Kim qiladursen ani o'zungga ham. 

Zulm o'zunga fisqdur, ey hushyor, 

Gum qil ani, bo'lsa senga hush yor. 

Chunki farah bazmig'a jazm aylading, 

Aysh-u tarab azmig'a bazm aylading. 

1 Nishot - shodlik, quyonch. 2 Haqulloh - Alloh uchun. 3 Haq un-nos - kishi haqi, birovning haqi. 4 Bihil - kechirish. 5 Vataning - joying. 6 Tamug' - do'zax. 7 Sitez - zarba berish, urish. 8 Sharar - uchqun. 9 Podosh - evaz, to'lov. 10 Rishta - ip. 11 Qaviy - kuchli. 12 Fisq - gunoh, axloqsizlik. 13 Gum - yo'q yo'qolgan. 14 Farah - xursandchilik. 5 Aysh-u tarab – maishat va shodlik. 

Qasrki, bazm anda muhayyo bo'lib,

Ziynati firdavsi muallo bo'lib. 

Pardalari rishtasi el jonidin,

La'li-yu shingarfi ulus qonidin. 

Shamsasi el moli bila zarnigor, 

El dur-u la'li bila gavharnigor. 

Xishtini masjid buzubon kelturub, 

Toshini el marqadidin yetkurub. 

Anda tuzub masnadi shohanshahi, 

Ayshu tarab jomi uchun mushtahi. 

Bazmda soqiylar o'lub jilvasoz, 

Ahli g'ino har sari dastonnavoz. 

Harneki marg'ubi bo'lub nafsning, 

Topilib ul bazmda bir yo'qki, ming. 

Til bori ul debki, demak xo'b emas, 

Ko'z ko'rubon oniki, matlub emas.

Arbadadin o'zga eshitmay quloq, 

Komi uchun tutmay ilik juz ayoq. 

Ho'yu g'uludin bu nishoting kuni, 

Anglamayin kimsa muazzin uni...

Har birisi yuz tamayi xom aro 

Yoyilibon kishvari islom aro.

Har sari bir mast o'lub oromjo'y

Bir buti gulruhdin o'lub komjo'y.

Mastlik uyqusi chu aylab hujum, 

Barcha o'lukdek yotib ul xayli shum.

1 Firdavs - jannat. 2 Muallo - a'lo, oliy, yuksak. 3 Shingarf - qizil rang. 4 Shamsa - shiftdagi naqsh. 5 Zarnigor - hallangan, oltin suvi yuritilgan. 6 Gavharnigor - gavhar bilan bezalgan. 7 Xisht - g'isht, kirpich. 8 Marqad - qabr. 9 Masnad - daraja. 10 Mushtahi - ishtahali. 11 G'ino - sozanda. 12 Dostonnavoz - kuylovchi, aytuvchi. 13 Marg'ub - ma'qul, yaxshi. 14Arbada- shovqin. 15 Kom - maqsad, manfaat. 16 Ayoq - idish, qadah. 17 Ho'yu g'ulu – hoy-huy. 18 Muazzin uni – azon chaqiruvchining tovushi. 9 Tamayi xom - xomtama, yomon niyatli. 20 Kishvar - mamlakat. 21 Oromjo'y - orom istovchi. 22 Buti gulruh - gulyuzli sanam, but. 23 Komjo'y - maqsadga intiluvchi.

Subh chu zohir qilib anvarini, 

Har yon ochib lam'ai ruxsorini. 

Onchaki, sultoniy o'lub choshtgoh, 

Uyquda sulton bila xaylu sipoh.

Ko'zlaridin uyqu chu ma'zul o'lub, 

Har biri bir zulmg'a mashg'ul o'lub. 

Ochibon elga sitam abvobini,

Qilg'ali paydo tarab asbobini.

Bo'ldi chu asbob muhayyo yana, 

Kirdi tarab bazmig'a g'avg'o yana.

Yo'qki, zamona shahi bu shevalik, 

O'z xudi holig'a ulug' to kichik. 

Har kuni bu shan'at ila tungacha, 

Har kecha bu g'aflat ila kungacha,

Ey xulafo o'rnida masnadnishin, 

Ko'r o'z ishingniyu alarning ishin.

Qoida mundog'mu bo'lur, de, axi

Bir o'z ishingning g'amin ham, e, axi. 

Haq seni adl etgali sulton etib, 

Zulm ila sen xalqni vayron etib. 

Ul seni ma'muri ibodat qilib, 

Sen laabu lahvni odat qilib.

Necha bu bexudluq ila yil-u oy, 

Voy, agar kelmasang o'zingga, voy!

Umr bu ishlar so'ngicha ketti, tut, 

Marg nihibi boshingga yetti, tut.

1 Subh - tong, ertalab. 2 Zohir qilmoq - ko'rsatmoq. 3 Anvor - nurlar. 4 Lam'a - shu'la. 5 Sultoniy o’lib choshtgoh - quyosh yoyilgan payt. 6 Ma 'zul - haydagan, quvilgan, ketgan. 7 Abvob - eshiklar. 8 Shan'at - yaramas qiliq. 9 Masnadnishin - yuksak o'rinda o'tirgan. 10 Laabu lahv - o'yin-kulgi. 11 Bexudluq - devonalik, o'zini bilmaslik, tentaklik. 12 Marg nihibi - o'lim nidosi. 

Chun hashamu xayldin ayrilg'asen, 

Deki, bu a’mol ila ne qilg'asen?

Ne amali xayr sanga dastgir,

Ne sitaming ko'rguchi po'zishpazir.

Zulmni tark aylavu dod aylagil, 

Marg kunidin dog'i yod aylagil. 

Zulmung erur kunduzi, fisqing kecha, 

Zulm ila fisqing necha bo'lg'ay, necha?

Gah-gahi yod ayla nadomatni ham, 

Qaysi nadomatki, qiyomatni ham. 

Jurm-u gunahdin kishi ma'sum emas, 

Tarkini tutmoq dog'i mazmum emas.

Haqning erur sahvsiz ish lozimi, 

Sahv erur lozimayi odami.

Sahvungga de uzr tavahhum bila, 

Zulmdin et tavba tazallum bila.

Kimniki, bedoding etibdur asir, 

Bo'l anga adl ilgi bila dastgir.

Roy ila zulmatni munir aylamak, 

Lutf ila olamni asir aylamak.

Tig' agar cheksa nechukkim quyosh, 

Aylamak oning so'ng'ida mehr fosh. 

Shahlar aro bo'yla sifat kamdurur, 

Kim Shahi G'oziyg'a musallamdurur. 

1 A'mol- qilmish, amal, ishlar. 2 Dastgir - qo'llovchi. 3 Po'zishpazir - uzringni qabul etuv​chi. 4 Nadomat - pushaymon, afsus. 5 Jurm - jinoyat, gunoh. 6 Ma'sum - toza, pokiza, xoli. 7 Mazmum - yomon. 8 Sahv - xato. 9 Tavahhum - qo'rquv, vahima. 10 Tazallum - faryod. 11 Bedod - jabr, zo'rlik. 12 Munir - yoritish. 13 Bo'yla - bunday. 14 Shahi g'oziy - Husayn Boyqaroning unvoni. Din yo'lidagi janglarda g'olib chiqadigan shoh. 15 Musallam - taslim bo'lgan, bo'ysungan.

“SALOTIN BOBIDA” MAQOLATI HAQIDA

«Hayrat ul-abror» - axloqiy-ta'limiy, falsafiy doston. Uning hajmi 3988 bayt (7976 misra) bo'lib, 64 bob, 20 maqolatni o'z ichiga oladi. Maqolatlar shu dostongagina xos bo’lib, adibning boshqa asarlarida uchramaydi. Dostonda shoir islomiy mezonlar, umuminsoniy qadriyatlardan kelib chiqib Olam va Odam to'g'risidagi o'z mulohazalarini yuksak badiiy shaklda ifoda etgan. Alloh taolo o'zining cheksiz qudrati bilan olamlarni yarat​di. Ularning biri biz yashab turgan dunyodir. Bu olam maxluqoti - ashyolar, hasharot, hayvonot va nabotot dunyosi turfa va xilma-xil. Lekin olamni yaratishdan g'araz (maqsad) inson edi. Borliqdagi barcha narsalar bir-biridan go'zal va latif, lekin inson ulug' yaratildi. U - Borliqning gultoji. Bu haqida Navoiy Yaratganga murojaat qilib shunday yozadi: 

Muncha g'aroyibotki misol aylading,

Borchani mir'oti jamol aylading.

Ganjing aro naqd farovon edi,

Lek boridan g 'araz inson edi. 

Asarda boshqa mavjudotlardan imkon va imtiyozda ustun bo'lgan insonning bu olamdagi o'rni qanday, hayotining maz​muni nimalardan iborat bo'lishi kerak kabi muammolarga o'quvchining e'tibori qaratiladi. Muallifning bu boradagi fal​safiy qarashlari, chuqur mulohazalari quyidagi baytda o'zining yorqin ifodasini topgan: «Odamiy ersang, demagil odami, Onikim yo'q xalq g'amidin g'ami». Baytning mazmuni quyidagicha: sen odam bo'lsang (ya'ni inson degan sharafli nomga loyiq bo'lsang), xalq g'amidan g'ami yo'qlarni (ya'ni xalq tashvishidan yiroq bo'lganlarni) odam deb hisoblamagin. Demak, inson boshqalarga manfaat yetkazish, xalq og'irini yengil qilish maqsadi bilan yashasagina o'ziga berilgan umr mazmunini anglab yetgan hisoblanadi. Yo'qsa, uning boshqa hayvonlar, hasharotlardan farqi yo'qdir. Agar «xalq» so'zining lug'aviy ma'nosiga e'tibor qaratsak, baytning mazmuni yanada kengayadi. Bu so'z arabcha bo'lib, Alloh yaratgan barcha narsalarni ifodalaydi. Uni bir o'zbekcha so'z bilan «yaratiq» deb tushunish mumkin. Shu ma'noda mson dunyodagi barcha yaratiqlar uchun: oilasi, yurti, butun odamizod, yer, suv, qumursqa-yu o'simliklar, hayvonlar, atrof-muhit, tabiatning har zarrasi uchun javobgardir, mas'uldir. Chunki u buyuk ne'mat bo'lmish aqlga ega yagona yaratiqdir. Haqiqiy insonni ana shu javobgarlik hissi hech qachon tark etmaydi. Jamiyatdagi har bir shaxs bundan soqit bo'lmasligi kerak. Navoiy jamiyatda kimning o'rni baland bo'lsa, unga katta mas'uliyat yuklatilishiga ham e'tibor qaratadi. El boshliqlari, yurt kattalariga juda ko'p narsa bog'liq. Ular o'z mas'uliyat​larini bilsalar, ado etsalar, mamlakat rivoj topadi, el farovon, dunyo obod bo'ladi. Aks holda, adolat paymol bo'ladi, din-diyonatga putur yetadi. Shuning uchun bo'lsa kerak, shoir aynan iymon, islom kabi muqaddas tushunchalardan keyin «Salotin bobida» (“Sultonlar haqida») maqolatini keltiradi. Maqolat boshlanishida muallif sultonga murojaat qilib, unga yuksak taxt, zo'r dabdaba, shavkatli hayot nasib bo'lgani​ni ta'kidlaydi. Fozil zotlar xizmatida qo'l qovushtirib turadilar. Ne-ne zabardast kishilar itoatida qoim. Yaratgan hukmdorlikni faqat ungagina ravo ko'rdi. Shohlik ne'mati uning boshqalar​dan har tomondan afzalligi, kuch-qudratda tengsizligi, aql-u fasohatda ustunligi uchun berilmadi. Bu jihatlarning ayrimla​rida u boshqalardan kam bo'lsa kam edi-yu, ortiq emas edi. Sultonlik unga berilgan martabadan ham buyukroq vazifalarni, taxtdan ham ulug' mas'uliyatni ado etishi uchun ato qilingan. Mamlakat, raiyat hukmdorga Alloh tomonidan berilgan omonatdir. U ana shu omonatni omonlikda saqlashi kerak. Yo'qsa, bu dunyoda nomi qora, u dunyoda yuzi qora bo'ladi. Shoir o'z fikrlarini ta'sirchan ifodalashda, esda qoladigan yorqin manzaralar chizishda badiiylikning xilma-xil usullaridan, ayniqsa, tazod, tashbeh, tanosub, irsoli masal kabi she'riy san'atlardan unumli foydalangan. «Salotin bobida» maqolati Alisher Navoiyning adolat haqidagi qarashlarini o'rganishda muhim ahamiyatga ega. Tenglik, ozodlik, adolatli jamiyat borasidagi fikrlari, orzu-o'ylari insoniyatga abadiy o'git sifatida jaranglaydi. Ulug' bobomizning bu o'gitlari zamonlar o'tsa-da eskirmaydi. 

“SHOH G'OZIY” HIKOYATI

Shohi G'oziy qahrining sarsari bir sarkash xo'shani barbod etib, adlining suyi ul xo'sha butgan buzug' mazra'ni obod qilg'oni

Andaki, G'oziy shahi farxundabaxt

Toj olayin deb taloshur erdi taxt,

Yuz, ikki yuzcha kishi birla qazoq,

Gah yeri Xorazm edi, gohi Adoq. 

Novaki dushman yuragin qon etib, 

Tig'i aduv boshini parron etib. 

Bor edi zotida sazovorliq,

Kim haq anga berdi jahondorliq. 

Adl eshigin elga kushod ayladi, 

Taxt uza o'ltirdi-yu dod ayladi.

Tuzdi buzug'larni imorat bila, 

Zulmni daf etti adolat bila.

1 Sarsari - achchiq sovuq shamol. 2 Sarkash - o'jar, qaysar. 3 Xa'sha - boshoq. 4 Maz​ra' - ekinzor. 5 Farxunda - baxtiyor. 6 Qazoq - erkin, bo'ysunmas, qochqin. 7 Adoq - Azov. 8 Novak - o'q. 9 Aduv - yov, dushman. 10 Parron - uchirib, uchuvchi. 11 Kushad - ochmoq. 12 Dod - adolat, boshqarish. 

Bid'at-u fisq ahli bo'lub munzaviy, 

Adli shariat qo'lin etti qaviy. 

Bir kun edi sayrg'a azmi durust 

Shefta zoli etagin tutti rust, 

Nolavu afg'on chekibon tortib oh 

Dediki: «Ey shohi shariatpanoh, 

Qilg'um agar adl esa mar'il bukun, 

Sening ila dav'iyi shar'iy bukun.

Shaft bukim, aylama mahkam itob, 

Mahkamayi shar'da bergil javob».

Shah dedi: «Gar dav'i esa qonima, 

Shar'iy esa minnatidur jonima».

Ayladilar, bo'ldi chu bu nukta jazm, 

Qoziyi islom huzurig'a azm.

Ikkisi chun yondashib o'lturdilar, 

Har sori hayrat bila el turdilar.

Ma'rakada Zol bila Rustame, 

Boshlari uzra o'kulub olame,

Zol dedikim: «Qazoq erkanda shoh, 

Tig' chekibkim, chekar erdi sipoh, 

Bor edi men tulg'a jigargo'shae, 

Bal jigarim mazrayidin xo'shaye.

Bog'im aro sarvi sihi sheva ul, 

Balki quruq naxlim aro meva ul, 

Shoh qilichi jigarim qildi chok,

Ul jigarim porasin etti halok.

1 Munzaviy - chetlashish, ibodat qilish. 2 Shefta zol - telba, devona kampir. 3 Rust - mahkam. 4 Ma'riy - rioya, amal. 5 Daviyi shar'iy - shariat yuzasidan da'volashmoq. 6 Itob – g’azab. 7 Mahkamayi shar' - shariat mahkamasi, ya'ni qozixona. 8 Misraning mazmuni: Agar sha'riy bo'lsa, qonimg’a da'vo qilsang ham jonim bilan. 9 Nukta - so'z, fikr, xulosa. 10 O'kulmoq- to'planmoq. 11 Xo'sha - boshoq. 12 Sarvi sihi - to'g'ri o'sgan sarv.

Tig' ila yorib jigarim yonini, 

Yerga oqizdi jigarim qonini».

Ayitti qozi: «Ketur, ikki guvoh, 

To qilayin hukmini beishtiboh»,

Dedi: «Gar ikki tonug’ etsam havas, 

Ham aningo'q adli-yu insofi bas».

Bo'yla chu ikki tonug' o'tkardi lol, 

Bo'ldi muqir xisravi farxunda fol.

Qozi o'lub adl harimig'a xos, 

Qildi ravon hukmi: diyat yo qisos.

Shah dedi: «Shar' etsa bu yanglig' ado, 

Shar'i nabi hukmig'a jonim fido». 

Yog'lig, ila bog'ladi bo'ynini rust, 

Yuz hamyonning dog'i bo'ynini sust.

Tig' berib lolg'a bevahmu biym, 

Bir sori dog'i to'kubon ganju siym,

Dedi: «Qisos aylasang olingda bosh, 

Siymni ol, gar g'arazingdur maosh.

Men edim ul amrda beixtiyor,

Har ne sen etsang menga ne ixtiyor».

Tig'ni ul adl ila insofu tund 

Zoli hazin tishlaridek qildi kund.

Tushti ayog'ig'a bo'lub uzrxoh, 

Dediki: «Ey xisravi anjumsipoh,

Gar yigitim qildi fido jon senga, 

Men qari joni dog'i qurbon senga.

1 Beishtiboh - xatosiz, gumonsiz. 2 Tonug' - guvoh. 3 Muqir - iqror. 4 Horim- dargoh. 5 Diyat yo qisos - xun puli yob qasos. 6 Shar'i nabi - payg'ambar shar'iati. 7 Yog'lig - ro'mol, belbog'. 8 Sust - bo'shatilgan, yechilgan, ochilgan. 9 Biym - qo'rquv. 10 Siym - kumush. 11 Tund - kuchli, o'tkir. 12 Zoli hazin - g'amgin, qari kampir. 13 Kund - o'tmas. 

Mendin agar bo'ldi ayon iztirob, 

Lutf ila avf etki, men o'ldum xarob». 

Vah, bu ne izhori xijolat bo'lur,

Bu ne degan lutf-u adolat bo'lur. 

Zol kechib da'viyu dostonidin, 

Yo'qki, o'g'ul qonidin, o'z jonidin. 

Turfa bukim, xisravi odil ani 

Adl ila ul davrda aylab g'ani. 

Zolni anjum kibi siymi ravon 

Zoli falakdek qilibon navjuvon.

Siym kuchidin bo'lubon siymbar, 

Xalq laqab aylab anga «Zoli zar». 

Zoli falakdin necha ko'rsang alam, 

Shah chu qilur adl, Navoiy ne kam. 

1 Turfa - qiziq. 2 G'ani - boy. 3 Anjum - yulduzlar. 4 Navjuvon - yosh. 5 Zoli zar – oltin kampir.

“SHOH G'OZIY” HIKOYATI HAQIDA 

«Hayrat ul-abror»dagi 20 maqolatning har biri alohida bir mavzuga bag'ishlanadi. Ularda Alisher Navoiy insoniyat uchun hamisha muhim bo'lgan hayot haqiqatlarni talqin qiladi, izohlaydi, o'quvchiga yuksak badiiyat libosida yetkizadi. Muallif har bir masala bo'yicha fikrlarini bayon etgach, ularni dalillash, tasavvurni boyitish uchun har maqolat so'ngida hikoyat ilova qiladi. Siz tanishgan «Salotin bobida» maqolatida orqali odil shoh, insofli davlt rahbari qanday bo’lishi kerakligi tasvirlangan. Navoiy jamiyatda adolatning qaror topishini mamlakat taraqqiysini odil hukmdor bilan bog'laydi. Agar podsho zolim, ma'naviy tuban bo'lsa, mamlakatda buzg'unchilik, aysh-ishrat, poraxo'rlik bolalab ketadi. Davlat ma'murlari o'z boshliqlari kabi fosiq, xalqni och bo'ri kabi yuz pora qiladi. Bunday hukmdorlarni qoralar ekan, shoir barchaga namuna bo'ladigan omil sulton - Shoh G'oziy obrazini eslatadi va maqolatdan so’ng u haqidagi hikoyatni keltiradi. Shoh G'oziy yuz-ikki yuz kishilik askari bilan toj-u taxt uchun kurash olib borib, axiri dushmanlaridan qo'li baland keldi. Asli zotida taxtga daxldorlik borligi uchun Alloh unga hukmdorlikni ato etdi. U tufayli mamlakatda adolat qaror topdi, zulm daf etildi. Lekin adolat tushunchasi xalqqa yaxshilik qilish, zulm yo'lini kesish bilan chegaralanmaydi. Muallif bu masalaga kengroq yondashadi, uning mohiyatini hayajon​li bir lavha tasviri orqali ochib beradi. Kunlarning birida Shoh G'oziy sayrga chiqqanda bir telbanamo kampir uning yo'lini to'sdi va shohga da'vosi borligi​ni aytib, uni o'zi bilan shariat mahkamasi - qozixonaga bo​rishni talab qildi. Shoh shariat qonuniga bo'ysunib, mahkama​ga borishga rozi bo'ldi. Kampirning talabi shariatga muvofiq kelsa, o'z qoniga da'vogar bo'lsa ham, uni qabul qilishini bildirdi: «Shoh dedi: «Gar da'vi esa qonima, Sha'riy esa min​natidur jonima». Shariat qozisi oldida ikkisi: da'vogar kampir va shoh o'tirdilar. Kampirning da'vosiga ko'ra shoh ko'p yillar oldin taxt uchun kurashib yurgan «qazoqlik» vaqtida bu kam​pirning yakka-yu yagona o'g'lini halok qilgan. Endi u qotilligi uchun javob berishi kerak! Shariat qonuni bo'yicha har qanday qilinayotgan da'voga ikki tonug', ya'ni guvoh keltirilishi kerak. Qozining bu talabi​ga ko'ra kampir shohning adolati va insofidan iborat ikki guvoh taklif qiladi. Adolatli va insofli shoh, tabiiyki, aybiga iqror bo'ldi. Shunda shariat qozisi hukm chiqardi: yo shoh qotillik uchun qatl etilishi yoki da'vogarga xun to'lashi kerak. Butun boshli bir mamlakat va uning aholisi taqdiri o'z ixtiyorida bo'lgan shohning bu hukmga munosabatiga e'tibor be​ring-a: «Yog'lig' ila bog'ladi bo'ynini rust, Yuz hamyoning dog'i bo'ynini sust», ya'ni ham o'z bo'ynini ro'mol bilan bog’lab kampirga tutdi hamda bo'yni yechilgan hamyonni uning oldiga qo'ydi va da'vogarga: «Agar qasos tilasang, mana, tig’ bilan qonimni to'k, zar xohlasang, hamyonni ol!» - dedi. Bu lavha orqali Navoiyning tom ma'nodagi adolatli hukmdor borasidagi orzusi bo'y ko'rsatadi. Odil hukmdor, avvalo, mamlakatda qonun hamma uchun teng bo'lishini ta'minlashi darkor. Ikkinchidan, qonunga bo'ysunishda u barchaga namu​na bo'lmog'i kerak. Uchinchidan, adolat yo'lida jonidan ham kecha olishga kuch topa olsin. Ana shunday fazilatga ega shaxs bosh bo'lgan yurtda davlat ma'murlari ham yuqoridagi shariat qozisi kabi odil, fozil va diyonatli bo'ladilar. Shuningdek, hikoyatda insonning, hatto u shoh bo'lsa-da taqdir qo'lida ixtiyorsizligi, ojizligi yuksak mahorat bilan tasvirlangan. Bundan chiqadiki, taqdiri Yaratganning qo'lida bo'lgan inson faqat va faqat adolat va ezgulikni o'ziga mayoq qilib yashashi lozim. Shundagina u hammani, hatto o'ziga keki, adovati bo'lgan odamlarni ham rozi qila oladi. O'z xohish-istaklarini yenga oladigan ana shunday insongina bu dunyoda g'oziy, ya'ni g'olibdir. 

"SAB'AI SAYYOR" DOSTONI

Beshinchi iqlim yo'lidan kelgan musofirning dostonorolig'i

Aziz o'quvchi! Endi e'tiboringizga «Xamsa»ning to'rtinchi dostoni bo'lmish «Sab'ai sayyor»dan olingan parchani havola qilamiz. Agar «Hayrat ul-abror»da yaxlit bir voqea hikoya qi​linmay, u fikr-mulohaza, mushohada va tahlillardan iborat maqolatlardan, kichik hajmli hikoyatlardan tuzilgan bo'lsa, bu doston keng qamrovli voqealarni o'z ichiga olgan murakkab syujetli yirik epik asardir. Bunday asarlarda tasvirlar o'zgarishi, voqealar almashinuvi o'ziga xos tarzda bo'ladi. Ya'ni voqealar bir makondan boshqasiga o'tganda, lavhalarning biri ikkin​chisiga ko'chganda zamonaviy epik asarlarda bo'lganidek boblar, bo'limlar yoki sarlavhalar bilan ajratilmaydi. Shuning uchun mutolaa davomida Sizdan diqqat va sinchkovlik talab qilinadi. Garchi dostonning o'zida bo'lmasa-da, Sizga tushu​nishni yengillatish uchun voqealar almashinuviga qarab, biz ushbu parchani shartli ravishda olti qismga ajratib taqdim etdik. Avvalgi uch qismda har bir baytning satrma-satr ma'nosini bermoqdamiz. Bundan maqsad: sizda oldingi mashg'ulotlar orqali shakllangan baytlarni tahlil qilish ko'nikmasini shakllantirish, epik asarlarni tushunish bo'yicha malaka hosil qilish. Siz avval baytni diqqat bilan o'qing, keyin

1 Dostonorolig' - dostonchilik, doston aytuvchilik. 

uni satrlar ostida bugungi tilda berilgan mazmuni bilan misra​ma-misra solishtiring. E'tibor bering: tushunilishi qiyin so'zlar ma'nosi chiziq (defis) yoki «ya'ni» so'zidan keyin keltirildi. Agar bunday so'zlar bir necha marta takrorlansa, ma'nosi izohlanmay o'z holicha qoldirildi. Qavs ichida esa misralarda bevosita bo'lmasa-da, bayt mazmunidan kelib chiqib qo'yib olinishi kerak bo'lgan so'zlar keltirildi. Agar shu uch qism orqali bayt mazmunini chiqarishni puxta o'zlashtirib olsangiz,

keltirilgan parchaning qolgan qismini o'zingiz mustaqil tushu​nib, tahlil qila bilasiz. 

I. Suv va qumqlikda zulmni o'ziga kasb qilib olgan zolim

qaroqchi va uning makoni ta'rifi

«Bor ekandur Adanda javr fane,

Javr qilmoq fanida safshikane. 

Adanda jabrni fan - kasb (qilgan kishi) bor edi, 

(U) jabr qilish fanida safshikan, ya'ni qahramon edi. 

Bori manzil o'lub savohil anga,

Sohili bahr o'lub manozil anga.

Barcha manzillar unga sohil bo’lib

Dengiz sohillari uning manzillari edi. 

Ham tanumandu ham shujou daler,

Ul sifatkim jazira ichraki sher. 

(U) ham kuchli, ham botir-u qo'rqmas (bo'lib),

Bu sifatlari (bilan) jangalzor ichra sher(ga o’xshardi). 

Axzi moli harom komi o'lub,

Bo'yla kom istabon haromi o'lub.

Maqsadi harom, ya'ni o’zgalar molini talash bo'lib, 

Bunday istagidan (u) haromi(ga aylangandi). 

Shavkatidin ne yor anga, ne rafiq,

Yolg'uzun aylar erdi qat'i tariq.

1 Adan - Arabiston yarimoralidagi mamlakat nomi. 2 Javr - jabr, azob. 3 Fan - hunar. 4 Safshikan - saflarni buzuvchi qahramon. 5 Savohil - sohillar, qirg'oqlar. 6 Sohili bahr – dengiz sohili. 7 Manozil - manzillar, maskan. 8 Tanumand - kuchli. 9 Shujo - botir. 10 Daler - qo'rqmas. 11 Jazira - orol. 12 Axz - olmoq, egallamoq. 13 Rafiq - do'st, o'rtoq. 14 Qat'i tariq - yo'l to'sish, yo'lto'sarilik. 

Shavkatidan unda na o’rtoq, na do'st bo’lib,

Yolg’iz o’zi yo’lto’sarlik qilar edi. 

Karvoni agar o'nu- gar yuz,

Borchasig'a harif edi yolg'uz. 

(Yo'lda) karvon xoh o’n, xoh yuz (bo'lsa-da), 

Barchasiga yolg’iz o’zi bas kela olardi. 

Yo'q savohil ichinda rahzan ul,

Bahr aro ham anga kelib fan ul. 

U sohilda, ya'ni quruqlikdagina qaroqchi emasdi, 

Dengiz ichida ham bu (qaroqchilik) unga fan edi. 

Bir necha zavraq asrabon tayyor, 

Yangi oy zavraqi kibi sayyor. 

(U doim) bir necha qayiqni tutardi tayyor,

(Ular) yangi (chiqqan) oy kabi edilar sayyor. 

Qaysi zavraqkim, ul yasab oni,

Asrabon o'zga yerda pinhoni.

U qaysiki kema(lar)ni yasagan bo'lsa
(Ularni) o’zga, ya'ni boshqa yerda pinhon asrardi. 

Necha rahzan anga mulozim etib,

Hifzini borchasig'a lozim etib. 

Qancha yo’lto’sarni unga, ya'ni kemalarga etib mulozim, 

Barchasiga (kemalarni) qo’riqlashni ayladi lozim. 

Qaydakim zavraqi topib taskin,

Anda bir diydabon qilib tayin. 

Qayerdaki kemasi taskin topgan - yashirilgan bo’lsa, 

U yerga bir diydabon - kuzatuvchini tayin qilardi. 

Kim jazoirdakim tutub besha,

Ul kishiga bu ish bo'lub pesha. 

Kim (qaysi) jazira, ya'ni orolda makon tutsa,

Unga bu ish, ya'ni kuzatuvchilik pesha - vazifa bo'lardi. 

Kim, chiqib bir biyik shajar uzra,

Ko'z solib bahri mavjvar uzra. 

(Kuzatuvchi) bir ulkan daraxt ustiga chiqib,

Mavjli dengiz uzra ko’z solib (o’tirar edi). 

1 Harif - raqib, bas kelguvchi dushman. 2 Rahzan - yo'lto'sar, qaroqchi. 3 Zavraq - qayiq. 4 Hifz - saqlash, qo'riqlash. 5 Diydabon - kuzatuvchi, poyloqchi. 6 Besha - o'rmon, to'qay. 7 Bahri mavjvar - mavjlangan dengiz. 

Ko'ziga kema uchrasa nogah,

Ani filhol etar edi ogah. 

Nogoh ko’zlariga kema ko’rinsa,

Darhol u (zolim)ni ogah etardilar. 

Ul minib zavraqi sabuksayre,

O'ylakim suvda sayr etar tayre, 

U (darhol) tezyurar kemaga minar (edi),

Go’yoki suvda sayr etuvchi suzar qush(dek bo’lardi). 

Kema ahlig'a hay deguncha yetib,

Borchag'a har ne ko'ngli istar etib. 

Kema ahliga «hay» deguncha - birpasda yetardi, 

Barchasiga ko’ngli istaganini qilardi. 

Talabon mol-u elni aylab halok,

Yonibon komi dil bila bebok. 

Mol(lar)ni talab, (kemadagi) elni halok qilib, 

Dildagi maqsadi(ga yetib) xotirjam qaytardi. 

Bahr aro ofati nechukki nahang,

Besha ichra nechukki sher-u palang. 

(U) dengiz ichida go’yo nahang kabi ofat (bo’lsa),

To’qay, ya'ni quruqlikda sher-u yo’lbars(day edi).

1 Filhol - darhol. 2 Sabuksayre - tezyurar. 3 Tayr- qush. 4 Yonib - qaytib, ketib. 5 Bebok - qo'rqmay. 6 Nahang - ulkan yirtqich baliq, akula. 7 Palang - yo'lbars. 

Suv yuzinda sabo kibi obir, 

Otini xalq aytibon Jobir. 

Suv yuzida shabada kabi kezuvchi (edi),

Xalq (uning) otini Jobir derdi. 

Dashtu daryoda lek ahli ubur

<<Jobiri rohzan» qilib mashhur. 

Lekin dasht-u daryoda(gi) sayyohlar (orasida)

(U) «qaroqchi Jobir» (nomi bilan) mashhur edi. 

Bor edi bir jazira ma'man anfa, 

Xalq molin yig'org'a maxzan anga.

Uning bir jazirada joyi bo'lib, 

(U talangan) xalq moli yig'iladigan xazina edi. 

Bir yig'ochqa yaqin jazirag'a davr,

Davrida suvg'a topmayin kishi g'avr. 

Jaziraning davr(i) - atrofi bir yig'ochga yaqin (bo'lib), 

Bu masofadagi suv tubiga hech kim yetmagandi. 

Davrasida ko'runmayin ko'zga,

Onchakim ko'z tushar sudin o'zga. 

Atrofdan (qaraganda jazira ko’zga ko'rinmasdi, 

Shunchalik ediki, ko’z suvdan o’zgasiga tushmasdi. 

Ichida beadad shajar butubon,

Sabza o'rnig'a nilufar butubon. 

Ichida beadad, ya’ni behisob daraxt bitgan,

Sabza, ya'ni maysalar o’rniga nilufar bitgandi. 

Chashmayi erdi xushguvor anda,

Zahr aro no'sh oshkor anda.

U yerda shirin chashma (bor bo'lib),

U zahar ichidagi ichimlik suvdek ko'rinardi. 

Ul su birla yasab edi bog'e,

Bog' ichinda imorati dog'i.

1 Obir - yeluvchi, yengil o'tuvchi. 2 Jobir - jabr qiluvchi. J Ahli ubur -  keluvchilar, say​yohlar. 4 Jobiri rohzan - Jobir yo'lto'sar. 5 Maxzan - xazina. 6 Yig'och - o'n ikki chaqirim (kilometr) chamasidagi masofa. 7 Davr- oraliq, aylana. 8 G’avr - tub, qa'r, tag. 9 Xashguvor - shirin, lazzatli. 10 Zahr aro no'sh - dengizning zaharday sho'r suvi o'rtasidagi birdan bir ichimlik suv. 

Shu (buloq suvi) bilan bog' barpo etgan,

Bog' ichida (esa) yana imorat ham yasagan edi. 

Anda dahlez-u gunbaz-u ayvon,

Suyi andoqki chashmayi hayvon. 

Unda dahliz-u gumbaz-u ayvon (bo'lib),

(Uning) suvi obi hayot bulog'idek edi. 

II. Sohibjamol Mehr vasfi va uning tasodif bo'roni tufayli Jobir 

qo'lida asira bo'lganligi bayoni

Go'yiyo andag'i jazoir aro,

Shahri ermish oti «Bihishtsaro». 

Deydilarki, boshqa bir jazira orasida

«Behishtsaro» nomli shahar (bor) edi. 

Anda shohi saxiyu donishvar,

Qabzayi hukmi ichra ul kishvar. 

Undagi shoh saxiyu donishmand bo'lib, 

U mamlakat (shu shoh) hukmi ichida, ya'ni ostida edi. 

Oti Navdar va lek o'zi nodir,

Tab'i har nodir ish aro qodir. 

(Shohning) oti Navdar, o’zi nodir,

Tab'i ham har nodir ishga qodir edi. 

Bor emish go'yiyo anga bir qiz,

Odami o'yla ko'rmagan hargiz. 

Uning bir qizi bor emishki, go’yo

Odamizot bunday (go’zal)ni hargiz ko'rmagan. 

Qaddikim naxli sarfaroz kelib,

Husn bog'ida sarvinoz kelib. 

Qaddi tik o’sgan nihol singari,

Husn bog'ida u sarvinoz edi. 

Zulfidin sunbul aylabon yuz pech,

Og'zidin g'uncha aytmay so'z hech.

1 Chashmayi hayvon - tiriklik, hayot bulog'i. 2 Bihishfsaro - jannat yer, jannat joy. 3 Donishvar - dono, donishmand. 4 Qabzayi hukmi- qo'l ostidagi, tasarrufidagi. 5 Sarfaroz - yuksak, o'sgan. 6 Sarvinoz - sarvqomat. 7 Sunbul - mayin va uzun tolali qora o'simlik. 8 Pech - o'ram, to'lg'am.

Zulfini ko'rib sunbul (rashkdan) yuz buralib ketadi, 

Og'zini ko’rgach g'uncha (uyatdan) hech so'z aytolmay qoladi.

Orazi mash'ali jahonafro'z,

Partave shu'lasi kelib jonso'z. 

Yuzi jahonni kuydirguvchi mash'ala bo'lsa, 

(Undan taralayotgan) nur shu'lasi jonga o’t qo’yuvchi edi. 

Sochi aylab kamand bo'lmoq fan,

Mehr bo'ynig'a tortar erdi rasan. 

Sochi kamand - sirtmoq bo’lishni fan qilgan bo'lib, 

Quyoshning bo’yniga arqon(dek o’ralib) tortar edi 

Yuzig'a mehr bandau oti Mehr,

O'yrulub mehridek boshig'a sipehr. 

Yuziga mehr - quyosh banda bo'lgan(ning) oti Mehr, 

Falak boshi uzra quyoshdek aylanardi. 

Bahrg'a noz ila chu ko'z solibon,

Dema ko'lok, bahr qo'zg'olibon. 

(Agar u) noz bilan dengizga ko'z tashlasa

To'lqinlargina emas, (balki) dengiz qo’zg'alardi. 

Bu sifat mehri olamfuruze, 

Mehr yo'q, shu'layi jahonso'ze. 

Bu sifat bilan u olamni yoritadigan mehr - quyoshdir, 

Yo’q, mehr emas, jahonni yondirguvchi shu'ladir. 

Bir kun istab tengiz tafarrujini,

Yel xiromiyu suv tamavvujini. 

Bir kuni (u)-dengiz sayrini istab,

Yel esishini-yu suv mavjlanishini (ko'rmoqni tusadi). 

Kiribon zavraq ichra soyir o'lub,

Ul jazoir to'shida zoyir o'lub. 

(Qiz) kemaga tushib sayr qildi,

O’sha jazira (Jobir oroli) tarafga zoyir - kezuvchi bo'ldi. 

1 Oraz - yuz. 2 Jahonafro’z - jahonni kuydiruvchi, yorituvchi. 3 Partav - nur, shu'la. 4 Jlonso'z - jonni yoquvchi. 5 Rasan - arqon. 6 O'yrulub - aylanib. 7 Sipehr - falak, osmon. 8 Ko'lok - to'lqin. 9 Olamfuruz - olamni porlatuvchi. 10 Jahonso'z - jahonni kuydiruvchi. 11 Tafarruj - sayr. 12 Tamavvuj- mavjlanish. 13 Soyir- sayr qiluvchi, sayyoh. 14 To’sh - taraf, tomon. 15 Zoyir- ziyoratchi. 

O'yla bahri falak misol ichra,

Kavkabi yer tutub hilol ichra. 

Go’yo dengiz falak misol-u, ya’ni dengiz osmonga o’xshar, 

(U) hilol - yarim oy shaklidagi kema ichidagi yulduzdek edi. 

Nogahon esdi nomuvofiq yel,

Voqif o'lguncha kemalardagi el. 

Nogahon kutilmagan yel esdi,

Kemadagi odamlar (bundan) voqif bo’lgunlaricha, 

Kemalarni tengiz aro surdi,

Shiddatin lahza-lahza oshurdi. 

Kemalarni (shamol) dengiz ichiga surdi,

Shiddatini har lahzada oshirdi. 

Toki tund o'ldi bahr aro ko'lok,

Dedi malloh aylabon yaqo chok. 

Toki dengizda to'lqinlar tund bo'lgan - quturganda, 

Kemachi yoqasini chok qilib dedi: 

Kim: «Inoyat yo'q ersa Yazdondin,

El kerakdur yumoq ilik jondin». 

«Yazdon, ya'ni xudo inoyat etmasa,

El jonidan qo'l yuvsin - umid uzsin». 

To bu yanglig' necha kecha-kunduz,

Yel surar erdi kemalarni tuz. 

Shu tariqa necha kecha-kunduz

Yel kemalarni turli yoqqa surib ketdi. 

Topqucha yel suubati orom,

Kemaga oncha bo'lmish erdi xirom. 

Shamol dahshati tinguncha,

Kema ancha uloqib yurdi. 

Ki kishikim qo'yib edi Jlobir,

Diydabonliqqa har sari nozir. 

1 Kavkab - yulduz. 2 Hilol - yangi yarim oy (qayiqqa o'xshashligiga ishora). 3 Voqif - xabardor. 4 Tund o'ldi - kuchaydi, g'azablandi, ko'tarildi. 5 Malloh - kemachi. 6 Inoyat - marhamat, shafqat. 7 Yazdon - xudo, Yaratgan. 8 Yumoq ilikjondin - jondan umidni uzish, qo'lni yuvib qo'ltiqqa urish. 9 Tuz - to'g'ri, old. 10 Suubat - dahshat, to'polon. 11 Xirom – ohista yurish. Nozir – nazoratchi, kuzatuvchi.

Jobir (tomonidan) qo’yilgan kishi 

Diydabonlik qilib har soriga nazar tashlardi. 

Suvda chun kemaga nazar qildi,

Ko'rganidin anga xabar qildi. 

(U) suvda (tentib yurgan) kemani ko'rdi,

(Bu) ko'rganini unga, ya'ni Jobirga xabar qildi. 

Kirdi zavraqqa Jobiri xunrez,

Yel kibi qo'ydi yuz alar sori tez. 

Qon to’kuvchi Jobir kemasiga o’tirib,

Ular sari yl kabi tezlik bilan yurdi. 

Yetkacho'q bo'ldi razmu kinpardoz 

Qildilar kin alar dog'i og'oz. 

Yetiboq urush va o’q otishga tushdi, 

Ular (kemadagilar) ham qarshilik ko'rsata boshladilar. 

Har o'qikim, alar sori otti,

Qonlarin bahr suvig'a qotti. 

(Jobirning) ular sari otgan har o’qi

Qonlarini dengiz suviga oqizdi. 

Qildilar, chun ko'p ayladi bedod,

Qolg'oni zinhor ila faryod. 

(Jobir shu tariqa ko'p zufin ko'rsatgach,

(O’lmay) qolganlari faryod bilan (taslim bo’ldilar). 

Olig'a solibon borin surdi,

Tokim o'z maskanig'a etkurdi. 

(Jobir ularning) barini oldiga solib,

To o’z maskaniga yetkuncha surdi, ya'ni haydab ketdi. ​

Kemalarni qiroqg'a bog'lab rust,

Xalqu amvolini chiqardi durust. 

Kemalarni qirg'oqqa mahkam bog'lab,

Xalqni, mollarning hammasini o’ziniki qilib oldi. 

Sho'xdin chun emas edi ogoh,

Ko'zi tushti aning sori nogoh.

1 Xunrez - qonxo'r, qon to'kuvchi. 2 Yetkacho'q – yetiboq, yeta solib. 3 Razm - olishuv, jang. 4 Kinpardoz - adovat qiluvchi. 5 Og'oz - boshlash. 6 Bedod - adolatsiz, zo'ravon. 7 Amvol - mollar, narsalar. 8 Sho'xdin - o'ynoqidan, go'zaldan (qizdan ma'nosida).

(Avvaliga go’zaldan (uning) xabari yo’q edi,

Nogoh unga ko’zi tushib qoldi.

Yiqilib zoyil o'ldi andin xush,

Bir dam erdi o'luk kibi xomush. 

(Shunda undan (aql-u) xush yo’qolib, 

Bir dam o’lik kabi jim bo'lib qoldi. 

Hushi kirgach, yana nazar etti,

Ko'rgacho'q holidin yana ketti.

Hushiga kelgach, yana nazar qildi,

Ko'rdi-yu, yana holdan ketdi. 

Necha qatla chu bo'ldi mundoq hol, 

Bildikim, yo'q ang'a boqarg'a majol. 

Necha bor bunday holat takrorlangach,

Bildiki, unga boqishga (endi) majoli yo’q. 

Amr qildiki, mohi Zuhrajabin,

Kirdi bog' ichra bo'ldi qasrnishin. 

Amr qildiki, bu Zuhra yulduzidek oy

Boqqa kirib, (undagi) qasrda o’tirsin. 

Qoshig'a qo'ydi bir-ikki gulxad,

Sarvi gulruhg'a hamdam-u hamqad. 

Uning oldiga bir-ikki gul yanoqli go’zallarni qo’ydi, 

(Toki ular) gulyuzli sarvga hamdam-u hamqad bo'lsin. 

O'zga nekim bor erdi yaxshi-yomon,

Beribon jonidin borig'a amon. 

Boshqa (asirlardan) yaxshimi-yomonmi kim bo'lsa ham 

Barchalarining jonlariga omonlik berdi. 

Qildi bir kema borchag'a ta'yin,

Ul kema ichra tuttilar taskin. 

Hammalariga bir kema tayin qilib berdi,

(Asirlar) shu kema ichiga joylashdilar. 

Dedi: «O'z mulkingizga azm etingiz,

Jon keraklik esa ravon ketingiz!» 

1 Zoyil o’ldi - yo'qoldi. 2 Zuhrajabin - tong (Zuhra) yulduzidek. 3 Qasrnishin – qasrda o’tirish. 4 Gulxad - gul yanoqli. 5 Taskin - joylashmoq, to'xtamoq.

(Jobir) dedi: «O'z mamlakatingizga jo’nangiz, 

Jon kerak bo'lsa ravon - tez ketingiz». 

Vahm etib ul gulruh bu so'zdin, 

Bahr aro yittilar ravon ko'zdin. 

(Kemadagi) guruh bu so’zdan vahimaga tushib,

Dengiz aro tezda ko’zga ko’rinmay ketdi. 

Mohvash qoldi ul jazira aro,

Mehri iqboli shomi tiyra aro. 

Oy yuzli go’zal u jazira ichida qoldi,

Ilqbol quyoshi qorong'i shom ichida (ko'rinmas bo'ldi). 

Jobir oning xayolidin xushhol,

Ko'ngliga kelmayin umidi visol. 

Jobir uning xayoli bilan xushhol (yurar),

Ko’ngliga visol umidini keltirmas ham edi. 

Mehr ko'ziga shamdek ayyom,

Mehrdek ko'ngli o'rtanib to shom. 

Mehrning ko’ziga kunduzlar shomdek ko'rinar,

Ko’ngli quyosh kabi (ertalabdan) to shomgacha o’rtanardi. 

1 Yittilar - ko'rinmay ketdilar, yitdilar.

…Go’yiyo ham jazirada bir shahr,

O’zi firdavsu salsabil anga nahr.

Xuddi shunday (boshqa) jazirada (ham) bir shahar (bo’lib),

O’zi jannat bog’iday, ariqlari jannatdagi buloq kabi edi.

Bor emish ravzadek havosi aning,

Charxi minu kibi fazosi aning.

Uning havosi jannatdek emish,

Fazosi zangori osmon kabi keng ekan.

1 Salsabil - jannat bulog'i. 2 Ravzadek - jannatdek. 3 Charxi minu - zangori osmon.

Anda bir shoh hokim-u voliy,

Mulki ma'mur-u himmati oliy. 

Unda bir shoh hokimlik-u boshqaruvchilik (qilar), 

Mamlakati ma'mur, (o’zining) himmati oliy (edi). 

Oti Nu'monu mulki oti Yaman,

Adlidin mulki guliston-u chaman. 

O’zining oti Nu'mon, mamlakati esa Yaman, 

Adolatidan mamlakati guliston ham chaman. 

Anga bir o'yla nozanin farzand,

Kim, bashar ichra yo'q anga monand. 

Uning shunday bir nozanin farzandi bo'lib, 

Insonlar orasida unga monandi - o’xshashi yo’q edi. 

Yuzidin bargi gul xijil erdi,

Qaddidin sarv munfail erdi.

Yuzi(ning go’zalligi)dan gul bargi xijil tortardi, 

Qaddi(ning kelishganligi)dan sarv daraxti xijolat edi. 

Borcha fazl-u hunarda yo'q misli,

Ko'zguga boqsa o'zi - o'q misli. 

U barcha fazilat-u hunarda o’xshashi yo’q, 

Ko’zguga boqsa (husnda) o’ziday (kishi) yo’q. 

Hunar avji sori kelib anga mayl,

Yuzi andoqki mehr, oti Suhayl. 

Hunar (egallash)da yuksaklikka mayl qilardi,

Yuzi mehrdek (yorqin), oti Suhayl edi. 

Mehr zulfig'a ko'ngli bog'lig' edi,

Bu anga go'yiyo atog'lig' edi. 

(Uning) ko’ngli Mehrning sochlariga bog'langan edi, 

Bu (qiz) ham go’yo unga atalgan(dek yaratilgan) edi. 

O'ylakim, Mehrning xarobi Suhayl,

Mehrg'a ham Suhayl sori mayl.

1 Ma'mur - obod. 1 Bashar - odamzot, insoniyat. 3 Munfail - xijolat. 4 Sahayl - yorug' yulduz nomi, yigitning oti. 

Shundayki, Suhayl Mehrning (ishqida) xarob bo'lgani kabi 

Mehrda ham Suhaylga moyillik bor edi. 

Maylni qo'yki, volayi zor ul,

Jlon berib vaslig'a xaridor ul. 

Mayl demaki, u (Suhayl)ning ishqida vola-yu zor (edi), 

Jonini berib (bo'lsa ham) visoliga xaridor (edi). 

Bo'ylakim hajr qo'ydi bag'rig'a dog',

Manzil o'lmish edi anga ul bog'. 

Lekin hajr (Mehrning) bag'riga dog' qo’yib, 

(Jobirning) bog'i unga manzil bo'lib qolgandi. 

Bor edi anda guna-guna shajar,

Gul yo'q edi bag'ayri nilufar. 

Unda, ya'ni bog'da xilma-xil daraxtlar bor edi,

(Ammo) nilufardan bo'lak gul yo’q edi. 

Nilufarvor so'gvor erdi.

Nilufar ichra ashkbor erdi. 

(Mehr shu) nilufarguldek qayg'uli edi,

Nilufarlar ichida ko’zi yoshlirog'i edi. 

Ashkidin go'yiyo berur edi suv,

Oh o'tidin qururg'ayib qayg'u. 

Ashki, ya'ni ko’z yoshi bilan go’yo (gullarni) sug'orardi, 

Oh o’ti bilan qayg'usini quritardi. 

Yo'qki xijron g'amida zor-u zalil,

Nilufar ichra oqizib edi Nil. 

Yo’q, (uni) hijron g'amida zor-u xor (bo’ldi demang), 

Nilufar(zor) ichida (ko’zidan) Nil (daryosini) oqizardi. 

Topibon ashki nilufarda mamar, 

Yo'q, ajab bahr ichinda nilufar. 

Ashki nilufar(zor)da suv yo’li - o’zan topib, 

Nilufar(ning) dengiz - suv ichidaligi ajablanarli emas.

1 Guna-guna - xilma-xil. 2 Bag'ayri nilufar - nilufardan boshqa. 3 So'gvor - qayg'uli, hazin. 4 Ashkhor - ko'zyosh to'kuvchi, yig'lovchi. 5 Qururg’ayib - qurib. 6 Zalil - xor, tuban. 7 Mamar - o'tish joyi, yo'l.

Ko'ngli gar nilufarg'a rog'ib edi,

Mehr ila nilufar munosib edi. 

Ko’ngli agar nilufarlarga moyil bo'lsa, (buning sababi) 

Mehr bilan nilufar (bir-biriga munosib edi(lar). 

Nilufar sori ko'p qilib ohang,

Kiymakin ham qilib edi ul rang. 

Nilufar(gul)ga juda ham bog'lanib qolganidan 

Kiyimlarini (ham) shu (nilufar) rangda qilib olgandi. 

Nilufargun libos birla sanam,

Tutubon yor hajrida motam. 

(Bu) sanam nilufar rang libosi bilan,

Yori hajrida motam tutardi. 

Motamin zohir aylamakka mafar,

Rang aro so'gvor chun nilufar.

(Aslida o’z) motamini zohir qilish - ko'rsatish maqsadida 

Qayg'uli nilufar (shu) rangda (bo'ladi). 

Mehrni charx etib asiri firoq,

Aylar erdi Suhayl otosi yaroq. 

Charx - dunyo Mehrni firoq, ya'ni ayriqliq asiri etganida, 

Mehrning otasi (to’y) yarog'ini - taraddudini ko'rardi. 

Aqd bazmini qilg'ali obod,

Go'yiyo bu mahal edi miod. 

Nikoh to’yini obod qilgani, ya'ni o’tkazish uchun 

Bu vaqtni qulay deydilar. 

Yuklabon necha jung aro amvol,

Anda mavjud har ne qilsa xayol. 

(Bir) necha kemaga (bebaho) mollarni yuklatdi,

Unda nimaniki xayol qilish mumkin, bo'lsa bor edi. 

Yer tutub bir hilol ichinda Suhayl,

Mehr aqdig'a aylamish edi mayl.

1 Rog'ib - moyil. 2 Majar - panoh, boshpana. 3 Misraning mazmuni: Suhayl tayyorgarlikni boshlagandi. 4 Aqd bazmi - nikoh to'yi. 5 Miod - vaqt, payt. 6 Jung - kema.

Suhayl hilol - yangi oy(ga o’xshash) kemaga joylashdi, 

Mehr (bilan) aqd - nikoh maylida - orzusida edi. 

Yo'l qiroqdin magar yiroq erdi,

Bahrdin borsa yaxshiroq erdi. 

Yo'l qirg'oqdan - quruqlikdan yiroqligi uchun 

Dengizdan borish yaxshiroq edi. 

Bu jihatdin murod sori murur,

Bahrdin ittifoq tushti zarur. 

Shu jihatdan maqsad sari yurish(ni)

Dengiz orqali zarur deb ittifoq qildilar. 

Andakim, Mehr kemasin ko'lok

Surdi bahr ichra o'ylakim xoshok. 

O’z vaqtida Mehr kemasini (bo'ron) to'lqinlari 

Dengizda xashak singari surib ketgandi. 

Go'yiyokim esib hamul yel tez,

Soldi bu yelga dog'i rustoxez. 

Go’yo o’sha shiddatli yel esib,

Bu elga ham g'avg'o soldi. 

Suvg'a surdi Suhayl kemasini,

Oyirib borcha xaylu niymasini. 

(Bo'ron) Suhayl kemasini suvga surdi,

Barcha hamrohlari va narsalaridan ayirib qo’ydi. 

Beribon kemasiga muhliq mavj,

Bir zamoni hazizu gohi avj. 

Kemasiga halokatli mavjlar urilib,

(Bo'ron) bir zamon pastlar, goh (yana) avj (olardi). 

To kema bo'ldi ul sori obir,

Kim, qo'yub erdi diydabon Jobir. 

To kema (yana) o’sha tomon o’tguvchi bo'ldiki, 

Jobir (bu yerga) diydabon qo’ygan edi.

1 Qiroq - qirg'oq. 2 Murur - o'tish, kechish. 3 Hamul - o'sha. 4 Rustoxez - g'avg'o. 5 Muhliq - halokatli. 6 Haziz - pastroq, sekinroq.

Diydabon ul taraf boqib nogoh, 

Yana Jobirni ayladi ogoh. 

Diydabon nogoh bu tarafga boqib,

(Kema haqida) yana Jobirni ogoh qildi. 

Ul kirib zavraqig'a ayladi azm,

Bo'lub ul kema ahli qatlig'a jazm. 

U kemasiga o’tirib, (darhol) yo'lga tushdi,

Bu kema ahlini qatl (qilishga) jazm qildi. 

Chun etib qildi el halokira mayl,

Razmu kin ichra chobuk erdi Suhayl.

Etib( oq) ularni halok etmoqchi bo'ldi,
(Lekin) Suhayl (ham) jang va o’q otishda epchil edi. 

Qila boshlab aning birla parxosh,
Ishlari kema ichra bo'ldi savosh. 

U bilan jang qila boshlab,

Ishlari kema ichida savashish bo'ldi. 

Jobir ar zarb urur edi behad,

Borcha zarbin Suhayl etar edi rad. 

Agar Jobir behad (kuchli) zarb ursa (ham),

Suhayl barcha zarblarini qaytarar edi. 

Qilsa ul dog'i zarb izhori,

Munga ham tushmas erdi ul kori.

U yana zarb beradigan bo'lsa, 

Bunga hech kor qilmas edi. 

Ikkisi churrki erdilar cholok, 

Bir-biridin alarg'a yo'q edi bok. 

Ikkisi (birday) chaqqon edilar, 

Bir-biriga zarar yetkizolmasdilar. 

Ko'rdi Jobirki, qoyim o'ldi ishi, 

Olida nomuloyim o'ldi ishi. 

1 Chobuk - chaqqon, epchil. 2 Parxosh - jang. 3 Ar - agar. 4 Tushmas erdi ul kori – “Zarb kor qilmas edi» ma'nosida. 5 Cholok - chaqqon. 6 Bok - qo'rquv, xavotir. 7 Qoyim - teng, baravar. 8 Nomuloyim - yoqimsiz.

Jobir ko'rsaki, ishi - jangi (dushmani bilan) baravar, 

Bu holat (uning uchun) ko’ngilsizlik edi.

G'olib o'lmoq aro bo'lub ojiz, 

O'zin ul nav'i ko'rmayin hargiz.

G'olib bo'lishga ojiz bo'lib,

O’zini hargiz u holatda - g'oliblikda ko’rmay, 

Ilgiga hiyla shevasin oldi,

Yalang'ochlab o'zun sug'a soldi. 

Qo'liga hiyla odatini oldi, ya’ni hiyla yo’liga o’tdi, 

Yalong'och bo'lib, o’zini suvga otdi. 

Xasmning kemasi tubiga kirib,

Tig' ila kemaning tubini yorib. 

Raqibining kemasi ostiga kirib,

Tig' bilan kemaning tubini yordi. 

Taxtani uyla kov-kov etti,

Ki, suv yo'lin nechukki nov etti. 

(Kema) taxtasini shunday kavladiki,

Go’yo suv yo'lini (kemaga) ariq qildi. 

Kemasin chunki nov ko'rdi Suhayl,

Tubidin suv yuqori etgan mayl. 

Suhayl kemasining teshilganligini ko'rdi,

(Uning) tubidan yuqoriga suv ko'tarila boshlagani uchun

Dafig'a necha hiylagar bo'ldi,

Qilmadi Sud-u kema(g'a) su(v) to'ldi. 

To’xtatishga qancha hiyla, ya'ni tadbir qilsa ham, 

Foydasi bo’lmadi - kema suvga to'ldi. 

Ul su to'ldiyu bahr erdi amiq,

Kema-yu kema ahli bo'ldi g'ariq. 

(Kemaga) suv to'ldi, dengiz chuqur edi,

Kema va kema ahli g'arq bo’ldi.

1 Xasm - dushman, raqib. 2 Kov-kov etti - kovladi, o'ydi. 3 Sad - foyda. 4 Amiq - chuqur. 

Qo'lni shahzoda jonidin yudi pok, 

Qo'ydi ko'nglin suda bo'lurg'a halok. 

Shahzoda pok, ya’ni butunlay jonidan umid uzdi,

Suvda halok bo’lishni ko’ngliga tuydi. 

Qildi Jobir aning sori ohang, 

Ul sifatkim, bolig' yutarg'a nahang. 

Jobir uning yoniga qasd qilib (keldi),

Xuddi baliqni yutishga (shay) nahangga o’xshardi. 

Boshig'a yetti aylamakka qatil,

O'lar elga nechukki Azroil. 

Qatl qilish uchun boshiga keldi,

O’layotgan el - odam(tepasidagi) Azroil(ga o’xshardi). 

Qo'lig'a chun aning qo'lin oldi,

O'zining zavraqi aro soldi. 

Qo’liga uning qo’lini oldi, ya’ni qo’lidan ushlagancha, 

O’zining kemasi ichiga soldi. 

Chiqti dog'i eshib kamandini chust,

Bog'lab oning ilik-ayog'ini rust.

Darhol arqon eshib chiqdi-da,
Uning qo’l-oyog'ini mahkam bog’ladi. 

Bo'ldi yonmoq ishiga omoda,

Keldi nogah o'ziga shahzoda.

Qaytish uchun tayyor bo’lib turganida,

Nogoh shahzoda o’ziga keldi. 

Ko'rdi o'zin g'arib band ichra, 

Halqa-halqa xami kamand ichra.

O’zini g'arib holda band ichida ko’rdi,

Halqa-halqa o’ralgan arqonda edi. 

Aduv ilgida qatra suvdek tig',

Edi o'z notavonlig'ig'a dareg’.

1 Ohang - qasd qiliq, niyat. 2 Kamand - arqon. 3 Chust - tez. 4 Omoda - tayyor. 5 Xam - o'ralgan, bog'langan. 6 Dareg' - pushaymon, achinish. 

Dushmani qo'lida qatra suvdek ojiz bo'lib,

O’z(ining) (bunday) notovon holatidan pushaymon edi. 

Dedi Jobirki: «Ey qo'lumda asir,
Razm-u ko'shishda qilmading taqsir. 

Jobir dedi: «Ey qo'limda(gi) asir yigit,

Urush va(jang) harakatlarida xato qilmading. 

Men bu zavraqni suvg'a to surdim,

Ming seningdekni suvda o'lturdim. 

Men bu kemani suvga - dengizga solganimdan buyon 

Seningdek minglab (odamlarni) suvda o’ldirdim. 

Birida sencha ko'rmadim jur'at,

Jur'ating bo'ldi maxlasingg'a jihat. 

(Hech) birida senchalik jura’t ko'rmadim,

Jur'ating xalos bo'lishingga sabab bo'ldi. 

Kim, tengiz ichra boshinga yettim,

O'laringdin seni xalos ettim. 

Dengiz ichida boshingga yetgan bo’lsam ham,

O’limdan seni xalos etaman – o’ldirishdan voz kechdim. 

Qatlinga garchi tab' rog'ib emas,

Lek qo'ymoq dag'i munosib emas. 

Ko’ngil qatlingni tilamasa-da,

Lekin qo’yib yuborish ham to’g'ri bo’lmaydi. 

Kim, agar banddin xalos o'lg'ung,

Bir shahi komrong'a xos o'lg'ung. 

Agar banddan xalos bo’lsang,

Bir toleli shohga xos bo'lasan. 

Bo'lmoq o'lmas xalos domingdin,

Bo'lmog'um emin intiqomingdin. 

(Shunda) tuzog'ingdan xalos bo'lmay,

Qasosingdan qutulolmayman. 

1 Razm-u ko'shish - dushmanlik harakatida. 2 Taqsir - qusurli, kamchilikli. 3 Maxlas - xalos, qutulish. 4 Shahi komron - baxtli shoh. 5 Domingdin - tuzog'ingdan. Bu yerda qo'lingdan ma'nosida. 6 Emin - xotirjam, ishonchli.

Ish hisobin shumora qilg'ungdur,

Qatl-u kinimg'a chora qilg'ungdur. 

(Oramizdagi) ish - olishuvni hisob-kitob qilasan, 

(Meni) qatl qilish uchun chora qilasan. 

O'lmoq avlo sanga kamand ichra,

Tirik o'lmoq valek band ichra». 

Sening arqonda (boylog'liq) bo’lishing yaxshi, 

Tirik qolasan, lekin band ichida bo'lasan. 

Necha izhori ajz qildi Suhayl,

Qilmadi kinavar javobig'a mayl. 

Suhayl ojizlik bilan qancha yolvorsa ham, 

Dushmani javob bergisi ham kelmadi.

Kemasin maskani sori surdi,

Oni o'z ma'manig'a yetkurdi. 

Kemasini maskani sari surdi,

Uni (Suhaylni) o’z makoniga keltirdi. 

Qasri kunjida bor edi chohe, 

Kimsani band aylasa gohi,

Qasr burchagida (bir) choh bor edi,

Goho kimni bandi qilsa, 

Ul choh ichra qilurdi sokin,

Chiqmoq andin emas edi mumkin. 

U choh ichiga sokin qilardi - tashlab qo’yardi, 

Undan (qutulib) chiqish mumkin emasdi. 

Aning a'zosidin rasan oldi,

Band ila choh qa'rig'a soldi. 

Uning a’zosidan, ya’ni qo'l-oyog'idan arqonni yechib, 

Zanjir bilan choh qa’riga soldi. 

Harkim ul choh aro chu bo'ldi g'ariq,

Non ikita edi, su bir ibriq. 

1 Shumora - hisob-kitob. 2 Ajz - ojizlik. 3 Kinavar - kinchi, adovatkor, kekchi. 4 Kunj ​- burchak. 5 Sokin, - turuvchi. 6 Rasan - arqon. 7 Band - kishan. 8 Ibriq - choydish, oftoba. 

Kimki u choh ichiga g'arq qilingan bo'lsa,

(Kuniga) ikkita non, bir oftoba suv (berilar edi). 

Yuqori dilbar-u quyi bedil, 

Bir-biridin vale ikov g'ofil.

Yuqorida dilbar, ya’ni Mehr, quyida g'amgin – Suhayl 

Lekin ikkovi bir-biridan g'ofil edilar. 

Bu ikovga bu yerda mundoq hol, 

Qavm-u xaylig'a, emdi ko'r ahvol. 

Ikkovlari bu yerda bundoq ahvolda,

Endi qavmi va yaqinlari ahvolini ko'r(gin). 

IV. Qizining boshiga tushgan kulfatni eshitib, Navdarshohning  

shoh Nu'monga maktub yo’llagani hamda ikki shohning 

Jobir tomon qo'shin tortgani bayonida 

Andakim Mehrni qilib noshod, 

Qavm-u xaylini ayladi ozod. 

Ul ulus jondin ayru el yanglig', 

Sayr etib suv yuzida yel yanglig'. 

Kunduz-u kecha po'ya ettilar, 

Toki kishvarlarig'a yettilar. 

Nilufargun libos etib bori, 

Qildilar borcha motam izhori. 

Shoh xud Mehr ishtiyoqidin,

Bal jigargo'shasi firoqidin. 

Ham bu rang aylab erdi xil'atni, 

Xayli dog'i bu rang kisvatni. 

Chun bular dog'i keldi motam ila, 

Bahri anduhu lujjayi g'am ila. 

Shohkim, bag'rig'a tegib edi tish, 

Ayladi Mehr holini taftish. 

1 Bedil - qayg'uli, hasratli, oshiq. 2 G'ofil - xabarsiz. 3 Qavmu xayl - yaqinlar, atrofidagilar. 4 Po’ya - tez yurish. 5 Kisvat - ust-bosh. 6 Lujjayi g'am - g'am girdobi. 7 Tegib edi tish - yaralandi. 8 Taftish - tekshirmoq, so'ramoq. 

Bo'ldi ketgan azo yana toza, 

Qolmadi dard-u g'amga andoza. 

Qildilar ulcha bor edi taqrir,

Ki, ne kelturdi olig'a taqdir. 

Yana anduh ila fig'on qildi, 

Yana anduhi qasdi jon qildi. 

Tiyra bo'ldi jahon anga holi, 

Go'yiyo botti mehri iqboli. 

Dedi o'ziga yig'lab achig'-achig',

Ki: «Achig' yig'lamoq manga ne asig'. 

Tig' ila bag'rim aylasam pora,

Chun jigargo'sham yitti, ne chora?

Chora topmoq kerak mufid emdi, 

Yo'q g'amu noladin umid emdi». 

Olib ilgiga sahfayu xoma, 

Qissa sharhini yozdi bir noma. 

Har ne ish bo'lg'onin bayon etti, 

Shoh Nu'mon sori ravon etti. 

Yozib ul noma ichra pinhoniy,

Kim: «Bu bo'lmish qazoyi Yazdoniy, 

Lek haqkim g'am-u balo bermish, 

Dard bermish vale davo bermish. 

Chora bu ishga intiqom durur,

Yo'qsa bo'lmoq tirik harom durur, 

Mehr agar erdi jonima payvand, 

Sanga dog'i bo'lub edi farzand. 

Bo'lsa ul dushman ilgida mahbus, 

Manga nomus erur, sanga nomus. 

Mundin o'zga bu ishga yo'q tadbir, 

Ki, ikkimiz cherik yig'ib bir-bir. 

1 Toza - yangi. 2 Andoza - o'lchov. 3 Taqrir - aytish, bildirish, bayon etish. 4 Asig' - foyda. 5 Mufid - foydali. 6 Sahifayu xoma - qog'oz va yozg'ich. 7 Ravon etti - yubordi, jo'natdi. 8 Qazoyi Yazdoniy - Tangri buyurgani, Yaratgan irodasi. 9 Cherik - qo'shin, lashkar.

Senga mulkungda bo'lmoq o'lsa mayl, 

Lek farzandi arjumand Suhayl 

Kim, erur pil zo'r-u shershukuh, 

Panjasidin kelib bu ikki sutuh. 

Bal haqiqat aro aningdur Mehr

Ki, bu mansuba zohir etti sipehr. 

Boshlabon ul cherikni sohil ila,

Suv yaqosidagi manozil ila. 

Aylabon razmu kiyna izhori,

Kelsa Jobir jazoyiri sori. 

Men dag'i tab'i kiynaxohimni, 

Sa'y aylab yig'ib sipohimni. 

Yaroq aylab ko'ngul farog'i bila, 

Ulcha mumkin cherik yarog'i bila,

Beribon kemalar aro orom,

Yel kibi aylasak, suv uzra xirom. 

Men sudin aylasam azimat jazm,

Ul qurug'luq soridin aylab azm. 

O'yla tarix aylasak miod,

Ki, qachonkim bo'lur bu ish bunyod. 

Necha kundin so'ng o'lg'ay imkoni, 

Qobsamoq bu iki cherik oni. 

Ham o'shul nav'kim muqarrar o'lur, 

Say' qilsoq, bu ish muyassar o'lur. 

Ki, chekilgay bu intiqom oxir, 

Ro'zi o'lg'ay bu nav kom oxir. 

Ul zuhalvash jazog'a xos o'lg'ay, 

Mehr ham uqdadin xalos o'lg'ay. 

Gar bu yanglig' emasdurur sanga kom 

Oni ham botroq aylag'il e'lom.

1 Sutuh - sathlar, tekisliklar. Bu yerda ikki kuch ma'nosida. 2 Mansuba - tadbir, chora. Kiynaxoh - alamzadalik, o'ch olish istagi. 4 Sa’y - g'ayrat, harakat. 5 Qobsamoq - o'rab olmoq, qo'rg'amoq. 6 Chekilgay - amalga oshirilgay, qilingay, olingay. 7 Zuhalvash - Zuhalga o'xshagan. Zuhal, ya'ni Saturn sayyorasi yomonlik timsoli bo'lgan. Bu yerda Jobirga nisbat berilmoqda. 8 Uqda - bandilik, tutqun.9 E'lom - bildirmoq. 

Ki, chu ish tushsa boshima yolg'uz,

O'zga yanglig' topay salohig'a yuz. 

Shoh Nu'mon o'qug'och ul noma, 

Bildikim, bo'lmish o'zga hangoma. 

Yig'labon bo'ldi asru ko'p g'amnok, 

Bu sitamdinki ayladi aflok, 

Oni ham bildi shohi ozoda

Kim, musofar chu bo'ldi shahzoda. 

Maqsadi sori yetmagan ermish, 

Kema ul sori ketmagan ermish. 

Ikki muhlik ajab g'am o'ldi anga, 

Motam ustiga motam o'ldi anga. 

Bilmadikim ne ish ekin hodis, 

Kim bu ishga bo'lub ekin bois. 

Kim aningdek Suhayl-u sayyora 

Charx zulmidin o'lg'ay ovora? 

O'ylakim bo'lmag'ay asar andin, 

Demagay hech kim xabar andin. 

Ko'p qilib fikr topti ra'yi savob, 

O'qug'on nomag'a bitiydi javob 

Kim: «Hamul nomakim bitilmish edi, 

Mehr holin bayon qililmish edi. 

Ul alam garchi soldi boshima dud, 

Bildim o'rtanmagimda yo'qtur sud. 

Sabt edikim, yururga qilsang mayl,

Yaxshi, yo'qsa chekib sipoh Suhayl. 

Azm aylab cherik yarog'i bila, 

Yurusun bahrning qirog'i bila. 

Nukta qilma Suhayldin iblog', 

Qo'ymag'il dog'im ustiga yana dog'. 

1 Salah - chora. yaxshilanish. 2 Yuz topish - kirishish. 3 Asru - juda, g'oyat. 4 Aflok ​falaklar. 5 Shohi ozoda - tagi toza shoh, aslzoda shoh. 6 Musofar - safarga chiqqan, sayohatchi. 7 Muhlik - halok qiluvchi. 8 Misraning mazmuni: Nima ishlar sodir bo'lganini bilmadi. 9 Ra’yi savob - to'g'ri fikr, savobli mayl. 10 Dud - tutun. 11 Sabt - yozish. 12 Nukta qilma - ta'riflama, gapirma. 13 Iblog' - yetkazish, aytish. 

Degil avval muniki, qoni Suhayl? 

Qoni ulkim, der erduk oni Suhayl? 

Kim, Suhayl etgali sizing sori azm 

Olti oydur hisob etib biz jazm. 

Kech kelur fikridin eduk g'amnok, 

Etmagan anda, bizni etti halok. 

Sen qurug'luq bila sipah cheksang, 

Charx uza avji borgah cheksang. 

Men bo'lub kema ichra bahr xirom, 

Sipahim birla tutmasam orom.

Topqamen shoyad ushbu savdoda 

Gavharimdin nishona daryoda. 

Topsam-u topmasam sening sori 

Aylagumdir tavajjuh izhori. 

Ki, nechukkim kerak qilib ko'shish, 

Haq taolodin istabon baxshish.

Ul haromig'a tig'i kin sursak, 

Keragidek jazog'a tegursak, 

Emdi mav'id falon kun o'ldi yaqin, 

Azm uchun soat ayladuk tay'in. 

Sen dog'i ushbu so'zni aylab jazm, 

Kerak etsang bu va'da birlan azm». 

Emdikim yozdi nomag'a unvon, 

Nomaning homilini qildi ravon. 

Chunki qosid bitikni to yetkurdi, 

Shoh Navdar qo'lig'a topshurdi. 

Navdar ochtiyu soldi borig'a ko'z, 

O'qudi anda har ne bor edi so'z. 

Bo'ldi miod vaqtidin ogoh,

Ham o'shul vaqt birla yig'di sipoh.

1 Borgah - qo'nimjoy, qarorgoh. 2 Savdoda - mojaroda, ishda. 3 Tavajjuh - yuzlanish, ko'rinish. 4 Ko'shish - jahd qilish, intilish. 5 Baxshish - marhamat. 6 Mav'id - va'da. 7 Azm - kirishish, harakat. 8 Homil - eltuvchi. 9 Qosid - xabarchi, so'zlovchi. 10 Sitik - xat, yozilgan narsa. 

Ul sari azm qilg'ali Nu'mon, 

Ham muayyan bor erdi vaqt-u zamon.

Bo'ldilar ikki shoh musta'jil, 

Biri daryo bila, biri sohil.

Necha kun aylabon masofat qat’,

Sohili bahr ichinda ofat qat'. 

Bo'ldi paydo aduv bo'lur besha, 

Tushti ikki tarafqa andesha. 

1 Mustajil- shoshilish. 2 Masofat - masofa, yo'l. 3 Qat' - bosish, yurish. 

V. Ov ketidan quvib sipohidan ajralgan Navdarshoh​ning Jobir 

tuzog'iga ilingani, bo'ron ofatidan halokatga uchragan shoh 

Nu'monning tushgani haqida 

Qoldi Navdarg'a chunki bir manzil,


Besha ichra murur edi mushkil. 

Vahm oldi qarorini shahdin,

Ki, aduv chiqmag'ay kamingahdin. 

Kesturub beshani ochilg'ali yo'l, 

Cherigin eltur erdi ilgari ul. 

Go'yiyo saydlardin ul jangal, 

Voqe' erdi to'la bug'u-vu maral. 

Shahg'a ko'p erdi ov ishida vuquf, 

Balki bor erdi asru ko'p mash'uf, 

1 Murur - o'tish, yurish. 2 Kamingah - pana, pistirma. 3 Vuquf - voqif, xabardor. 4 Mash'uf - berilish.

Har tarafdin dorir edi sayde, 

Shahg'a erdi sipoh ishi qayd. 

Sayd yetgach ko'zini asrar edi,

Ko'rmayin deb o'zini asrar edi. 

Nogahon bir shikoriyi gulrang 

O'tgali qildi olidin ohang. 

Keynicha ixtiyorsiz chopti,

O'q otarg'a qarorsiz chopti. 

Sayd jangal ichini qildi talosh, 

Yo'li ham tor edi-yu ham chirmosh. 

G'ayr oning so'ngicha chopmas edi, 

Oq otarg'a majol topmas edi. 

Iztirob aylabon ota tushti,

Bir-ikki o'q, vale, xato tushti. 

O'zga xud bo'ldi ul sifat behad, 

Kim, dimog'idin uchti xush-u xirad.

Sayd qasdig'a o'yla qo'ydi ko'ngul 

Ki, aduv chiqti yodidin bilkul. 

Sayd bila beshag'a kirib ketti

Ki, aduv qavm-u xaylig'a yetti. 

Qo'yub erdi kaminda Jobir nev, 

Kinavarlar masof vaqtida dev.

Kim, kishi tutsalar keturgaylar, 

Xizmatig'a aning yeturgaylar. 

Ko'rdilar solur erdi bir bug'u xez, 

Yetti onu qovub bir otlig' tez.

Poshina raxshlarg'a urdilar, 

Ha deguncha ani tushurdilar.

1 Dorir edi - uchrardi. 2 Misraning mazmuni: Shohga harbiy ish qoidalari ma'lum edi. 3 Shikoriyi gulrang - ovlanadigan rangli qush, tustovuq. 4 Ohang - qiliq. 3 O'zga xud bo'ldi - o'zgacha bo'lib qoldi. 6 Xush-u xirad - aql-u xush. 7 Bilkul - butunlay, tamomila. 8 Kamin - pistirma, pana. 9 Nev - pahlavon, botir. 10 Masof - jang, janggoh. 11 Xez solmoq- tez ketmoq. 12 Poshina - qichamoq, niqtamoq. 13 Raxshlar - otlar.

Chopibon saydg'a solay dedi qayd,

O'zga sayyodlarg'a bo'ldi sayd. 

Shah tilar bo'lsa shohliq qilmoq, 

Sipahidin kerakmas ayrilmoq. 

Shahni derlar sipoh birlan shoh, 

Shoh emasdur yo’q esa anda sipoh. 

Shahg'a xayl o'lsa, fath aning ishidur, 

Bir kishi Rustam o'lsa, bir kishidur, 

Shahlik oyinin aylabon ranbur, 

Aylamas besipah sukunu murur. 

Uchsa yolg'uz ko'rarga oq-u qaro, 

Ne tavofut ulu yana bul aro. 

Borsa shatranj shohining sipahi, 

Ko'rki, bormu hisob ichinda shahi. 

Chunki Navdar adug'a bo'ldi asir, 

So'ydilar har ne kiyganin bir-bir.

Holig'a chun nazora qildilar, 

Navdar erkonin jazm bildilar. 

Biri ul xayldin chopib filhol, 

Berdi Jobirg'a mujdayi iqbol. 

Kim: «Bu yanglig' ish oshkor o'ldi, 

Bo'yla saydi sanga shikor o'ldi». 

Ul eshitgach bu nav'i afsona, 

Tengriga sajda qildi shukrona. 

Dedi: «Mafquf bo'lmayin nimaga, 

Ko'zuni bog'labon soling kemaga. 

Eltibon qasr aro qiling mahbus, 

Eshigin ustidin eting madrus.

Andog' aylang bu ishni pinhoniy, 

Kim, kishi fahm qilmosun oni.

1 Qayd - sirtmoq, band. 2 Sayyodlar - ovchilar. 3 Sayd - ov, o'lja. 4 Oyin - odat, udum. 5 Ranbur - o'zgartmoq. 6 Sukunu murur - turish va yurish. 7 So’ydilar - yechdilar. 8 Jazm - ​aniq. 9 Mujdayi iqbol - xursandchilik xabari. 10 Mafquf bo’lmayin - to'xtatmayin. 11 Madrus - bekitish, yopish.

Uy eshigin falong'a topshurunguz, 

Xabarin manga bot kelturunguz!» 

Shahni ul qasrg'a eturdilar, 

Borcha hukmni bajo keturdilar.

Ne, ne yer erkonin bildi shah, 

Ne shah erkonidin o'ldi el ogah. 

Bo'ldi Navdar ishiga surat bu, 

Lek Nu'monga jilvagoh edi suv.

Qoldi chun ikki kunchalik maqsad, 

Yana yel suvni qo'zg'adi behad. 

Bo'ldi ko'lok osmonpaymoy, 

Ko'runir erdi kemadek yangi oy. 

Tushti Nu'mon ishiga asr-u futur, 

Har zamon jonidin edi mahjur. 

To safar ahli ko'pi o'ldi talaf,

Tushti har bir kema bir o'zga taraf. 

Garchi Nu'mong'a ko'p yetishti nahib, 

Lek to'fondin o'lmadi osiyb. 

Kemasi lekin ul taraf ketti,

Ki, burun o'g'li kemasi yetti.

Diydabonlar yana qilib ma'lum, 

Yana Jobirg'a dedilar mafhum. 

Yana Jobir yetib alar sari bot, 

Topmay ul xaylning ko'pida hayot. 

Tirigidin so'rub chu surati hol, 

Zohir anglabki, ne durur ahvol. 

Ilayiga solib, alarni surub,

Sharh qilg'on jazirag'a keturub. 

Chiqorib shohni o'lum holi, 

Kemani moldin qilib xoli.

1 Osmonpaymoy - osmon baravar, balandga intiladigan. 2 Futur - barbodlik, buzg'unlik. 3 Mahjur - mahrum, ayrilgan. 4 O'ldi talaf - nobud bo'ldi, talofat ko'rdi. 5 Nahib - qo'rqinch. 6 Osiyb - zarar, ziyon, ofat. 7 Majhum - tushuncha, xabar, so'z. 8 Ilayi - oldi. 

Shoh jismig'a za'f topib yo'l, 

Fahm qilmayki ne kishidur ul. 

Shahni bir pardag'a nihon qildi, 

O'zga zindon sari ravon qildi.

Har zamon shoh ichinda jondin vahm, 

Kimsa lekin ul ishni qilmay fahm.

Yana ul elni soldi kema aro, 

Bo'ldi bu nav alarg'a nuktasaro.

Ki: «Kerak bo'lsa sizga jon ketingiz! 

Qaydakim ko'nglungiz tilar yetingiz! 

Bu navohida anglasam sizni,

Qo'ymog'umdir tirik biringizni!»

Kettilar boshlarini olib bu guruh, 

Ko'z aro ashku jon aro anduh. 

Shoh Navdar sipohi ham bori, 

Bildilarkim, ne ish erur tari. 

Roy ko'p urdilar tuzub mahfil, 

Shahsiz o'lsa sipah yo'q hosil.

Topmoyin g'ayri qaytmoq chara, 

Buzulub yondilar bayakbara. 

Jobiri rohzan bo'lub firuz, 

Tunu kun bog'i ichra bazmafro'z. 

Mehr yodi bila ichib sog'ar, 

Sola olmay vale yuziga nazar. 

Boqa olmay anga murodi bila,

Qon yutub, yo'qki boda, yodi bila...

1 Za’f- kasallik. 2 Nuktasaro - ma'noli so'zlovchi. 3 Navohi - atrof. 4 Tori - qorong'ilik, to'satdan bo'lish. 5 Mahfil - majlis, yig'in. 6 Buzulub - xafalanib, ko'ngli buzilib. 7 Firuz - g'olib, baxtli. 8 Bazmafro'z - bazmni qizitmoq, bazmni avjlatmoq. 9 Sog'ar - may. 10 Boda - sharob, may. 

VI. Mehrning o'z qallig'ini chohdan chiqarib parvarish qilgani va Suhaylning

yuzma-yuz olishuvda Jobirni yengib, so'ngida barchalarining

murodga yetganliklari to'g'risida 

Mehr gul yanglig' aylabon yaqo chok, 

Nilufarzor aro kezib g'amnok. 

Yosh to'kub bahri mavjvar yanglig',

Ko'k libos ichra nilufar yanglig'.

Yuziga bas taponcha urg'onidin, 

Nilufarlar ochib gulistonidin. 

Hajrdin forig' o'lmog'in istab, 

Ul balodan qutulmog'in istab. 

Fikrdin kecha ko'zni yopmas edi, 

Chora ko'p istar erdi, topmas edi.

Bandini anglab erdi choh ichra, 

G'am-u anduhu umrkoh ichra, 

Dedi: «Ul chahdin oni qutqorsam, 

Yig'labon zor-zor yolborsam, 

Ozim etsam Suhayl uchun oni 

Kim, desam hojatimni pinhoni.

Ul magar holatimni anglab jazm, 

Maxlasimg'a bu sori qilg'ay azm». 

Yoshurun tiyra uyga ul dilxoh

Kirdi ikki kaniz anga hamroh. 

Keldi chah boshi uzra g'amparvard, 

Chekti un: «Ki-ey asiri mehnat-u dard!

Men dog'i bir faqirmen sendek, 

Notavon-u asirmen sendek. 

Maxlasing ichra sa'y etib jondin, 

Seni cheksam bu tiyra zindondin.

1 Bahri mavjvar - mavjlangan dengiz. 2 Taponcha - shapati, tarsaki. 3 Umrkoh - jon azobi. 4 Ozim etsam - yuborsam. 5 Maxlas - xalos, qutilish. 6 G'amparvard - g'amga botgan, g'ambo​da. 

Har ne desam qabul etarsenmu? 

Qayon etsam ravon ketarsenmu?» 

Choh ichinda Suhayl edi betob, 

Holini za'f qilmish erdi xarob. 

Bor edi oncha mehnati bir yon, 

Mehri gulchehr furqati bir yon.

Bo'lg'och ul nav' so'z xitobi aning, 

Oshti ul undin iztirobi aning. 

Ko'ngluni say' birla to'xtatti, 

Nozaning'a bu nav' so'z qotti: 

«K-ey bashar xilqat-u farishta sifot, 

Bergan o'lgan tanimg'a toza hayot!

Sendan etsa bu nav' lutf zuhur,

Har nechuk ishga aylasang ma'mur,

Sa'y etay to tanimdadur jonim, 

Qilayin toki bo'lg'ay imkonim».

Mehr eshitgach bu so'zni soldi tanob, 

Ne tanob, ikki gisuyi partob. 

Notavon tutti rishtani mahkam, 

Mehr chekti, ul ikki mahvash ham. 

Tiyra uyga chiqordilar oni,

Mehr ko'p qildi lutf pinhoni.

Qildi zanjir-u banddin ani fard, 

Yer o'pub, dedi zori g'amparvard

Ki: «Ne hukm etgung, ey malaksiymo, 

Shammayi andin aylagil iymo». 

Mehr qildi fasonasin bunyod, 

Boshig'a nekim o'tti ayladi yod. 

Otovu mulku johu hashmatini, 

Pardasig'a Suhayl nisbatini. 

1 Gulchehr furqati - gulyuzlidan ayriliq. 2 Tanob - arqon. 3 Gisu - soch. 4 Partob - uloqtirmoq, tashlamoq. 5 Chekti - tortdi. 6 Fard - alohida, xalos. 7 Shamma - salgina, biroz. 8 Iymo - imo, ishora. 9 Fasonasin bunyod - sarguzashtini, hikoyasini aytdi. 10 Pardasi - nomusi. 11 Nisbati - munosabati, aloqasi. 

Ko'rganin bahr mavjidin tashvir, 

Tushganin anda notavon-u asir. 

Bo'lg'on anda zarurdin sokin, 

Qolg'onin Jobir ilgidin emin.

Za'f etib notavon aning so'zidin, 

Lahza-lahza borur edi o'zidin. 

Anga yetkurdi so'zni Mehri munir, 

Ki: «Bu yanglig'ki, men bo'lubmen asir,

Aylay olmas kishi xalosima mayl, 

Ko'shishu kina birla g'ayri Suhayl. 

Sanga ey dardmandu ovora, 

So'z budurkim, gar aylabon chora, 

Andoq etsangki, bahrdin qutulib, 

Yaman ahli sari ravona bo'lub, 

Jahdu sur'at aro tay aylab arz, 

Holatim aylasang, Suhaylg'a arz. 

Lek bir nukta bordur yoshurun 

Ki, seni mundoq asrasoq necha kun. 

Jazm qilsang bu ishni pinhoni,

Ont ichib emin aylasang oni 

Ki, chu men bastayi balo bo'ldum,

Jobir ilgiga mubtalo bo'ldum.

Manga tushmish ko'zi yiroqdinu bas, 

Yiqilib yerga yotti o'ylaki xas. 

Chun ko'rar fikri qilmoq erdi ishi, 

Chunki ko'rdi, yiqilmoq erdi ishi. 

Munda to zoyi' o'lmish avqotim, 

Budur oning bila muloqotim».

Muni bilgach Suhayl zar-u hazin, 

Shammayi topti xotiri taskin. 

1 Tashvir - falokat. 2 Mehri munir - qizning ismi quyosh ma'nosini anglatadi. Shu bois «yorituvchi quyosh» deb so'z o'yini qilinmoqda. 3 Tay aylab arz - yerni tez aylanib chiqish, topish. 4 Bastayi balo - baloga yo'liqmoq. 

Sidq bildi yaqin aning so'zini, 

Sa'y ila asray olmadi o'zini. 

Ohidin o't dimog'ig'a tushti, 

Dilbarining ayog'ig'a tushti. 

Qildi faryodu bordi andin hush,

Mehrni hayrat ayladi madhush. 

Chunki holin bilurg'a ayladi mayl, 

Yaxshi tahqiq qilg'och, erdi Suhayl. 

O'lgudek nola qildi ul dog'i,

Hushi borib, yiqildi ul dog'i. 

Yig'labon boshlarida ikki kaniz, 

Ko'tarib boshlarini mehromiz.

Kelgach o'ziga Mehri ravshan roy, 

Dedikim: «Fitna bo'ldi band kushoy», 

Ayladi oni tiyra uyda nihon, 

Angategruki tiyra bo'ldi jahon, 

Za'fi ifrotidin Suhayl dog'i,

O'ziga keldi lek uyqu chog'i. 

Bo'ldi bir-birga jism ila jondek, 

Yo magar sarvu ishq pechondek. 

Necha kun qasr aro nihon erdi, 

Sarvi gulruhqa mehmon erdi. 

Toki berdi taom ila sharbat, 

Za'fliq zar jismig'a quvvat. 

Ani ham jazm bildikim Jobir, 

Mehrdin hajr ila emish sobir. 

Bir kun o'lg'onda Jobiri g'ofil 

Bog'ni sayr etarga forig'dil, 

Chiqti o'trusidin Suhayli daler, 

Ul sifatkim qobon masofig'a sher, 

1 Sidq bildi - chin bildi. 2 Madhush - hushsiz. 3 Tahqiq - tekshirish, aniqlash. 4 Meh​romiz - quyoshdek. 5 Fitna bo'ldi band kushoy - isyon (ish)siri oshkor bo'ldi, yechildi. 6 Angategru - ungacha. 7 Ifrot - haddan ortiq. 8 Ishq pechon - pechakgul. 9 Forlg'dil - bemalol, ko'ngli xotirjam. 10 Masof - olishish, jang. 

Dedikim: «Pahlavonliq ermas ul 

Kim, kisqi makr birla urg'ay yo'l. 

Teshib el kemasini hiyla bila,

G'arq etib suvga bu vasila bila. 

Qolmag'on chog'da kimsaning joni, 

Tutubon band aylagay oni. 

Sen agar zohir etting itlikni, 

Men sanga ko'rguzay yigitlikni», 

Dedi-yu xasm sori qildi shitob, 

Xasmni hayrat ayladi betob. 

Chun talashmoqqa ayladilar mayl, 

Ko'tarib yerga urdi oni Suhayl. 

Bog'ladi qo'llarin shitob bila,

Muni ul bog'lag'on tanob bila. 

Soldi filhol ani hamul chah aro, 

Budurur tab'u fahmi ogah aro: 

«Har kishikim birovga qozg'oy choh, 

Tushgay ul choh aro o'zi nogoh».

Chun Suhayl o'ldi ul sifat firo'z,

Mehr aqdig'a bo'ldi bazmafro'z . 

Tushti Jobir dafoyini qo'lig'a,

Balki olam xazoyini qo'lig'a. 

Andag'i el bo'lub sarafganda, 

Shah topib barcha bo'ldilar banda. 

Emdikim, tuzdi bazm-u aysh-u farah, 

Qo'liga oldi shohvor qadah. 

Fikr etib komgoru davlatmand, 

Dedi: «Har kimki, Jobir etmish band,

Men bilib borin ayladim ozod, 

Kelturingkim, qilay qadah bila shod».

1 Vasila - vosila. 2 Shitob - tezlikda, chaqqon. 3 Fahmi ogah - xushyor aql, 4 Bazmaf​ro'z - bazm qizituvchi. 5 Dafoyin - dafinalar, ko'milgan (dafn qilingan) boyliklar. 6 Xazoyin - xazinalar. 7 Sarafganda - bosh egdi, bo'ysundi. 8 Banda - tobe, itoatchi. 9 Shohvor - shohona, katta, 10 Komgor - baxtiyor, murodga yetgan.

Ikki bandio'q erdi bog' ichra, 

Kelgach ul majlisi farog' ichra. 

Biri Navdar edi, biri Nu'mon, 

Kimga bo'lg'ay bu nav' qissa gumon? 

Bu mahalni ne nav' sharh etayin,

El bilur, bilmas o'lsalar netayin. 

Bori ikki ato, iki farzand, 

Rishtayi vasl ila topib payvand. 

Qo'pubon yig'lashib ko'rushtilar, 

O'lturub bir-birin so'rushtilar.

Bo'ldi ma'lum chun bori holat, 

Shukrlar qildilar etib hayrat.

Ikki shah kirdilar xudo yo'lig'a, 

Mulklarin solib aning qo'lig'a.

Mulk eli shukr qildilar bori, 

Aylabon shodmonlig' izhori.

Evrulub kom birla davri sipehr, 

Vasl topti Suhayl birlan Mehr.

Mehrkim, charx xokrohi edi, 

Nilufarzor jilvagohi edi.

To'ni ul rangu ko'nglaku ul rang, 

Yorining dog'i kiymaki ul rang.

Nilufar rangi keldi ta'bpazir

Kim, libos etti oni Mehri munir.

Har pari chehraiki mahvash erur, 

Moviy o'lsa, libosi dilkash erur.

Mehrkim, gulruxi samoviydur; 

Nilufarvash libosi moviydur.

Chun tugatti fasonani roviy, 

Pardador ochti pardayi moviy...

1 Ikki bandio'q - ikkitagina tutqun. 2 Qo'pub - turib. 3 Xokroh - kamtar, xoksor. 4 Ta’bpazir - ta'biga mos. 5 Pardador - soqchi. 

TASHBEH, TANOSUB, IRSOLI MASAL SAN'ATLARI

Badiiy tasvir vositalari she'riy san'atlar ham deb yuritiladi. Atoyi g'azallari bilan tanishish asnosida ularning ba'zilari bilan tanishtirgan edik. Bu boradagi suhbatimizni davom ettiramiz. Tashbeh - adabiyotda keng qo'llanadigan she'riy san'at​lardan biri. Uni o'zbekcha qilib o'xshatish desa ham bo'ladi. Tashbehda narsa, belgi va harakat kabilar boshqasiga o'xshatish, qiyoslash orqali tasvirlanadi. Bu o'sha tushunchani anglash va his qilishni osonlashtiradi. Demak, tashbeh ikki narsani bir-biriga o'xshatishdir. Masalan, «Yuzing go'zallikda gul kabidir» deyilganda yuz gulga o'xshatilgan. Tashbehning yuzaga kelishida to'rt unsur ishtirok etishi mumkin:

1. O'xshamish - tasvirda fikr qaratilgan narsa yoki tushuncha (yuz).

2. O'xshatilmish - tasvirda qiyoslanayotgan narsa yoki tushuncha (gul).

3. Asos - nimaga ko'ra o'xshatishning yuzaga chiqqanligi (go'zallikda).


4. Vosita - o'xshatilish belgisi (kabi).


Vosita ishtirok etgan o'xshatishlarda tashbeh aniq ko'rinib, bilinib turadi. So'z san'atida -dek, -day, -cha, -simon, -vor, -saro, -oso, -vash, -iy, -oyin kabi qo'shimchalar, kabi, singari, misli, go’yo, yanglig', xuddi, o’xshab, nechukki va boshqa so'zlar vosita bo'lib keladi. Ko'p hollarda asos ishtirok etmay​di. Misollarga murojaat qilamiz: 

Sanga binafsha kibi qaddi nigun, 

Bosh ko'tara olmay uyotdin zabun. 

Ul ulus jondin ayru el yanglig’ 

Sayr etib suv yuzida yel yanglig'. 

Ba'zan vosita ham tushib qolib, tashbehda o'xshamish bilan o'xshatilmishgina ishtirok etadi. Masalan, «qoshi hilol​dek egik» deyish o'rniga «qoshi hilol», «qomati sarvdek tik» deyish o'rniga «sarvqomat», «yuzi oydek» o'rniga «yuzi oy» ishlatiladi. Siz o'rgangan «Salotin bobida» maqolatidagi 

Ermas alar tufrog' -u, sen nuri pok, 

Xilqat alarg'a-vu sanga - tiyra xok

baytida ham shu holatni ko'rish mumkin. Asos va vositaning qo'llanish yoki qo'llanmasligidan qat'iy nazar o'xshamish bilan o'xshatilmish ishtirok etgan o'xshatish san'ati mutlaq tashbeh (aniq o'xshatish) deyiladi. 

Ayrim o'rinlarda o'xshamish ham tushib, o'xshatilmish​ning o'zigina saqlanadi. «Hilol», «sarv», «oy», «gul» so'zlari​ning o'zi o'xshamishga ham ishora qiladi va bu kinoya tashbeh (ishora o'xshatish) deb ataladi. 

Bo'rini dag'i galadin dur qil, 

Suv beribon bog'ni ma'mur qil 

baytida to'rtta kinoya tashbeh bor: bo'ri - bo'ridek talovchi​lar, gala - gala singari xalq, suv - suvdek (zarur) adolat, bog' - boqqa o'xshash mamlakat tashbehlarining ishoralaridir. 

Tanosub - baytda, umuman, she'riy bandlarda ma'no jihatidan bir-biriga yaqin tushunchalarni anglatuvchi so'zlarni qo'llash orqali hosil qilinadi. Masalan, «bulbul» so'zi gul, bog', chaman, navo so'zlari bilan; «Ka'ba» esa haj, farz, Tengri, zi​yorat so'zlari bilan mazmuniy bog'lanib, yaxlit tushuncha, tugal ifoda va jonli lavha yaratadi. 

Anda bir shoh hokim-u voliy,

Mulki ma’mur-u himmati oliy. 

Ushbu misralardagi shoh, hokim, voliy (hukmdor), mulk va ma'mur so'zlari hokimiyat tushunchasiga tegishli bo'lganidan tanosub hosil bo'ladi. 

Maylni qo’yki, vola-u zor ul, 

Jon berib vasliga xaridor ul. 

Bu o'rinda o'z ma'nosiga ko'ra sevgi tuyg'ulari bilan bog'liq mayl, vola, zor, vasl, xaridor singari tanosub so'zlar Mehrning ishqqa doir holatini, kechinmalarini ifodalab, yaxlit bir ruhiy manzara yaratadi.

Irsoli masal - «maqol kiritish» ma'nosini bildirib, badiiy asarda fikr isboti uchun xalq maqollaridan foydalanish san'a​tidir. Masalan, 

Har kishikim birovga qozg'oy choh,

Tushgay ul choh aro o'zi nogoh 

baytida keltirilgan mashhur maqol zolim Jobir va unga o'xsha​gan kimsalarning qilmishi hamda qismatiga to'la mos tushgan hamda masnaviyning ta'sirchanligi oshishiga xizmat qilgan.

CHO’LPON

(1897 -1938)

Haq yo'li, albatta, bir o’tilgusi...












Cho'lpon.

Abdulhamid Sulaymon o'g'li Cho'lpon 1897-yilda Andijon shahrining Qatorterak mahallasida tug'ildi. Uning otasi Sulaymonqul mulla Muhammad Yunus o'g'li Andijonning obro'li kishilaridan bo'lib, savdogarchilik bilan shug'ulla​nar edi. U zamonasining o'qimishli kishilaridan hisoblanar, o'zi ham she'rlar yozib turardi. O'sha davrda bo'lajak shoirning otasi o'zi yozgan hajviy she'rlardan devon tuzganligi haqida ma'lumotlar bor. Cho'lponning onasi Oysha aya, garchi unchalik o'qimish​li bo'lmasa-da, o'g'lining ijodiga katta ta'sir ko'rsatgan. Negaki, u xalq qo'shiqlari va ertaklarining bitmas xazinasidan yaxshigina bahramand bo'lgan. Abdulhamid avval eski maktabda o'qidi. Vaqti yetgach, Andijon va Toshkent madrasalarida tahsil ko'rdi. Zamonning talabini ilg'agan Sulaymonqul o'g'lini rus-tuzem maktabida ham o'qitdi. Bo'lajak shoir muntazam shug'ullanishi va tabiiy iste'dodi tufayli o'zbek, turk, fors, arab, rus tillarini va bu tillardagi adabiyotlarni puxta biladigan o'qimishli kishi bo'lib yetishdi. Tinimsiz o'qish-o'rganish va kuchli iste'dod tufayli Abdulhamid o'n olti yoshlarga yetib-yetmay ijod qila boshladi. Uning shu davrda yaratgan hikoya va she'rlari Turkiston o'lkasi gazetalarida chop etilardi. Ijodkorning iste'dodi ko'lami uning o'z xalqiga bo'lgan muhabbati ko'lami bilan o'lchanadi. Katta iste'dod ko'pincha katta muhabbatdan iborat bo'ladi. Cho'lponning dastlabki asarlaridayoq bosqinchilar zulmi ostida ezilayotgan Turkiston xalqiga bo'lgan cheksiz muhabbat yorqin ko'rinib turardi. U xalqini ozod va baxtli ko'rishni istardi. Buning uchun odamlarni jaholat uyqusidan uyg'otish, ma'rifatdan, ilm-u fan​dan bahramand qilish kerak deb hisoblardi. Ayni paytda, rus bosqinchilari millatning ma'rifatli bo'lishiga keng yo'l bermasligini ham bilardi. Erksiz ma'rifatning, ma'rifatsiz esa erkning bo'lmasligi shoirga ayon edi. Shu bois Cho'lpon 1917 -yilning fevralida Rossiya impe​riyasida sodir bo'lgan inqilobga katta umid bilan qaradi. Lekin bu inqilob Turkiston o'lkasiga chin ozodlik bermadi. Chunki ozodlik o'zga kishi yoki tabaqa, yoxud millat tomonidan beri​ladigan sadaqa emas, balki kurashlarda qo'lga kiritiladigan ne'matdir. O'sha yilning oktabrida ro'y bergan to'ntarish esa shoirning so'nggi umidlarini ham so'ndirdi. Milliy zulm ostida ezilayotgan xalqning zabun holini aks ettirish va xalqni bunday holatdan qutqarish istagi Cho'lpon ijodining bosh yo'nalishi bo'lib qoldi. Minglab yillik an'analarga ega qadimiy o'zbek she'riyatida Cho'lpon o'z yo'lini izladi va hech kimnikiga o'xshamagan, samimiyligi, jozibadorligi, ta'sirchanligi, tuyg'ularning rangin​ligi bilan o'zgalarnikidan ajralib turadigan she'riy olam yarata bildi. Bugungi o'zbek adabiy tili ko'p jihatdan Cho'lpon she'r​lari ta'sirida shakllangan tildir. Cho'lpon mislsiz she'riy kashfiyotlardan tashqari «Kecha va kunduz» deb ataluvchi birinchi o'zbek roman-dilogiyasi​ning muallifi hamdir. Afsuski, zamondoshlarining xotirlash​laricha, romanning ikkinchi kitobi Cho'lpon qamalgan paytda yo'q qilingan va hozirgacha topilgan emas. Birinchi kitobi «Kecha” egamanlik yillarida qaytadan nashr etildi va ko'pchi​lik o'quvchilar tomonidan Abdulla Qodiriyning «O'tkan kun​lar” romani darajasidagi asar sifatida baho oldi. Cho'lponning 1921-yilda yaratgan «Yorqinoy” dramasi

1 Dilogiya – ikki kitobdan iborat asar.

badiiy jozibasi jihatidan hozirgacha ham o'z ta'sir kuchini yo'qotmay kelmoqda.
Abdulhamid Cho'lpon o'zbek o'quvchilarini jahon adabiyotining durdona asarlari bilan tanishtirish borasida ham salmoqli ishlarni amalga oshirdi. Shekspir, Blok, Gorkiy, Thakur singari mashhur adiblar ijodidan qilgan tarjimalari xalqimiz ma'naviyatining shakllanishida muhim ahamiyatga ega bo'ldi. Cho'lpon haqiqat va hurlikni e'tiqodiga aylantirgan ijod​kor edi. Shu sababli ham milliy zulmni milliy tenglik deb e'lon qilgan hukmron tabaqalarga, hukmron millatlarga uning ijodi yoqmas edi. Ular shoirdan xalq baxtiyor, erkin va ozod yashamoqda deb kuylashni talab qilishdi. Haqiqat kuychisi va erk farzandi - Cho'lpon buni qilolmasdi. Shu bois uni o'zi sevgan, hayotini baxshida qilgan xalqqa dushman deb, millatchi deb e'lon qilishdi. Shoirni 1937 -yilning l3-iyulida qamoqqa olishdi. Uzoq qiynoqlar va tahqirlardan keyin 1938​ -yilning 4-oktabrida Toshkent yaqinidagi xilvat joylarning birida o'zbekning buyuk shoiri otib tashlandi. Dahshatlisi shundaki, Cho'lponni o'limga hukm qilgan sud qarori 1938-yilning 5-oktabrida chiqarilgan edi. Dushmanlarimiz xalqimizning asl farzandlarini tezroq yo'q qilishga, odamlarimizni ma'naviyat buloqlaridan bebahra qoldirishga shoshilardi. Cho'lpon ijodi namunalari uzoq vaqt mobaynida o'quvchilardan berkitib kelindi. Chunki o'sha vaqtlardagi davlat tuzumi haq gapni aytadigan jasoratli shoir ijodini o'rganishdan manfaatdor emas edi. Lekin haqiqatni umrbod berkitib bo'lmaydi. Quyoshni yashirib qo'yishning imkoni yo'q. Cho'lpon o'zbek she'riyatining yorqin siymolaridan edi va shu bois o'tkinchi bulutlar pardasini yirtib tashlab, milliy she'riyatimiz osmonida qayta porlay boshladi. 

GO'ZAL 

Qorong'u kechada ko'kka ko'z tikib,

Eng yorug' yulduzdan seni so'raymen, 

Ul yulduz uyalib, boshini bukub, 

Aytadir: men uni tushda ko'ramen. 

Tushimda ko'ramen - shunchalar go'zal, 

Bizdan-da go'zaldir, oydan-da go'zal!

Ko'zimni olamen oy chiqqan yoqqa, 

Boshlaymen oydan-da seni so'rmoqqa, 

Ul-da aytadir: bir qizil yanoqqa

Uchradim tushimda, ko'milgan oqqa. 

Oqqa ko'milganda shunchalar go'zal, 

Mendan-da?go'zaldir, kundan-da go'zal!

Erta tong shamoli sochlarin yoyib, 

Yonimdan o'tganda so'rab ko'ramen. 

Aytadir: bir ko'rib, yo'limdan ozib, 

Tog'u toshlar ichra istab yuramen!

Bir ko'rdim men uni - shunchalar go'zal, 

Oydan-da go'zaldir, kundan-da go'zal!

Ul ketgach, kun chiqar yorug'lik sochib, 

Undan-da so'raymen sening to'g'ringda. 

Ul-da o'z o'tidan bekinib, qochib 

Aytadir: bir ko'rdim, tushdamas, o'ngda. 

Men o'ngda ko'rganda shunchalar go'zal, 

Oydan-da go'zaldir, kundan-da go'zal!

Men yo'qsil na bo'lib uni suyibmen, 

Uningchun yonibmen, yonib-kuyibmen, 

Boshimni zo'r ishga berib qo'yibmen, 

Men suyib... men suyib, kimni suyibmen? 

Men suygan suyukli shunchalar go'zal, 

Oydan-da go'zaldir, kundan-da go'zal!

XALQ 

Xalq dengizdir, xalq to'lqindir, xalq kuchdir, 

Xalq isyondir, xalq olovdir, xalq o'chdir... 

Xalq qo'zg'alsa kuch yo'qdirkim, to'xtatsin, 

Quvvat yo'qkim, xalq istagin yo'q etsin. 

Xalq isyoni saltanatni yo'q qildi,

Xalq istadi, toj va taxtlar yiqildi...

Xalq istagi - ozod bo'lsin bu o'lka,

Ketsin uning boshidagi ko'lanka.

Bir qo'zg'alur, bir ko'pirar, bir qaynar,

Bir intilur, bir hovliqar, bir o'ynar. 

Yo'qlikni-da, ochlikni-da yo'q etar,

O'z yurtini har narsaga to'q etar...

Butun kuchni xalq ichidan olaylik, 

Quchoq ochib xalq ichiga boraylik!

BUZILGAN O'LKAGA

Ey, tog'lari ko'klarga salom bergan zo'r o'lka, 

Nega sening boshing uzra quyuq bulut ko'lanka? 

Ujmohlarning kavsaridek pokiza, 

Sadaflarning donasidek top-toza.

Salqin suvlar tog'dan quyi tusharkan, 

Tomchilari yomg'ir kabi ucharkan,

Nima uchun yig'lar kabi ingraylar?

Yov bormi, deb to'rt tarafni tinglaylar? 

Tabiatning o'tini yo'q o'tida,

Sharaq-sharaq qaynab chiqqan buloqlar,

Har qorong'i, qo'rqinch tunning betida,

Shifo istab kelmasin der, qo'noqlar.

- Bu nega?

Ayt menga.

Ko'm-ko'k, go'zal o'tloqlaring bosilg'on,

Ustlarida na poda bor, na yilqi,

Podachilar qaysi dorga osilg'on?

Ot kishnashi, qo'y ma'rashi o'rniga

- Oh, yig'i,

Bu nega?

Tumarchalar, hamoyillar taqingan.

Dalalarda lola bargi yopingan,

Tog'-toshlarda o'yin qilgan,

Chopingan

Go'zal qizlar, yosh kelinlar qayerda?

Javob yo'qmi ko'klardan-da, yerdan-da,

Xarob bo'lgan eldan-da.

Ot minganda qushlar kabi uchguvchi,

Erkin-erkin havolarni quchguvchi,

Ot chopganda uchar qushni tutguvchi,

Uchar qushday yosh yigitlar qayerda?

Tog' egasi: sor, burgutlar qayerda?

Sening qattiq sirt-bag'ringni ko'p yillardir ezganlar, 

Sen bezsang-da, qarg'asang-da ko'kragingda kezganlar, 

Sening erkin tuprog'ingda hech haqqi yo'q xo'jalar, 

Nega seni bir qul kabi qizg'anmasdan yanchalar? 

Nega sening qalin tovshing «ket» demaydi ularga? 

Nega sening erkli ko'ngling erk bermaydi qo'llarga? 

Nega tag'in tanlaringda qamchilarning kulishi?

Nega sening turmushingda umidlarning o'lishi?

Nega yolg'iz qon bo'lmishdir ulushing?

Nega buncna umidsizdir turishing?

Nima uchun ko'zlaringda tutashguvchi olov yo'q? 

Nima uchun tunlaringda bo'rilarning qorni to'q? 

Nima uchun g'azabingni uyg'otmaydi og'u - o'q? 

Nima uchun borlig'ingda bu daraja buzg'unlik?

Nima uchun o'ch buluti sellarini yog'dirmas?

Nima uchun kuch tangrisi bor kuchi-la soldirmas? 

...Kel, men senga qisqagina doston o'qiy,

1 Hamoyillar - qo'ltiq tagidan o'tkazib taqiladigan yomon ko'zdan asrovchi toshli tumor, bezaktosh. 2 Sor - qarchig'aylar turiga mansub yirtqich qush. 3 Qizg'anmasdan - ayamasdan. 4 Qalin tovshing - yo'g'on, qat'iy tovushing.

Qulog'ingga o'tganlardan ertak to'qiy.

Kel, ko'zingning yoshlarini so'rib olay...

Kel, yarali tanlaringni ko'rib olay, to'yib olay... 

Nima uchun ag'darilgan, yiqilgan,

Og'ir tojning zahar o'qi ko'ksingda?

Nima uchun yovlaringni bir zamon,

Yo'q qilgunday temirli o'ch yo'q senda?

Ey, har turli qulliklarni sig'dirmagan hur o'lka, 

Nega sening bo'g'zingni bo'g'ib turar ko'lanka?

BINAFSHA 

Binafsha senmisan, binafsha senmi, 

Ko'chada aqchaga sotilgan. 

Binafsha menmanmi, binafsha menmi, 

Sevgingga, qayg'ungga tutilgan? 

Binafsha, nimaga bir ozroq ochilmay, 

Bir erkin kulmasdan uzilding? 

Binafsha, nimaga hidlaring sochilmay, 

Yerlarga egilding, cho'zilding? 

Binafsha,

Ayt menga,

Kimlardir ularkim,

Ignani bag'ringga sanchalar?

Binafsha,

Bir so'yla,

U qanday qo'llarkim,

Uzalar, hidlaylar, yanchalar?

Binafsha, shunchalar chiroyli yuzing bor, 

Nimaga uzoqroq kulmaysan?

Binafsha, shunchalar tortguvchi tusing bor, 

Ko'nglimga isriqlik to'kmaysan? 

Binafsha, yig'lama, binafsha, kel beri, 

Qayg'ungni qayg'umga qo'shgil.

Binafsha, sen uchun ko'kragim erk yeri, 

Bu yerdan ko'klarga uchgil.

Binafsha, go'zalim, qayg'ulim, kelmaysan, 

Qayg'ung zo'r, qayg'umni bilmaysan, 

Menga bir kulmaysan.

KO'NGIL

Ko'ngil, sen munchalar nega 

Kishanlar birla do'stlashding?

Na faryoding, na doding bor, 

Nechun sen muncha sustlashding?

Haqorat dilni og'ritmas, 

Tubanlik mangu ketmasmi? 

Kishanlar parchalanmasmi? 

Qilichlar endi sinmasmi?

Tiriksan, o'lmagansan,

Sen-da odam, sen-da insonsen. 

Kishan kiyma,

Bo'yin egma,

Ki sen ham hur tug'ulg'onsen!

KO'CHIM HAQIDA 

Badiiy ijod talabiga ko'ra ayrim so'zlar tashiydigan ma'no boshqa so'zlarga ko'chirilishini anglamay turib, badiiy asarlarni tushunish, undan ta'sirlanish, lazzatlanish va tahlillash mumkin emas. Ko'chim eng ko'p ishlatiladigan badiiy vosita​lar jamidir. Nutqni ta'sirchan qilish maqsadida nutqda: «oltin kuz», «o't yurak», «olov qalb», «tosh bag'ir» kabi iboralar ishlatiladi. Holbuki, har qanday odam ham kuzning oltin emasligini, yurakning alangalanmasligini, jigarning toshdan bo'lmasligini yaxshi biladi. Ammo yuqoridagi iboralar yordamida ifodalan​gan ma'no boshqa so'zlar orqali ifodalansa, gap cho'zilib keta​di va ta'sirchanligi yo'qaladi. Cho'lponning «Buzilgan o'lkaga» she'rida «Tog' egasi: sor, burgutlar qayerda?» - degan misra bor. Undagi «sor, burgut» so'zlari o'z ma'nosida emasligi sezilib turibdi. Yoki «Binafsha» she'ridagi binafsha timsoli qanday ma'no ta​shiyotgani to'g'risida o'ylab ko'raylik. She'rda shoirning ichki kechinmalari bahoriy ko'katga qaratilganmi, xo'rlangan qizgami yoki haqoratlangan yurtgami? Agar so'z ma'nolari​ning ko'chishini anglamasak, she'rning joziba kuchi yo'qqa chiqaveradi. Chunki anglanmagan go'zallik go'zallik bo'la olmaydi. Yozuvchilar biror so'zga xos ma'noni boshqasiga yuklar ekanlar, xayollariga kelganday, tavakkaliga ish tutavermaydilar. Bunda narsalar o'rtasida yoki narsa bilan hodisa o'rtasida yo ichki, yo tashqi, yo mazmun o'xshashligi, aloqadorligi bo'lishi shartdir. Bu jihatdan ko'chimlar o'xshatishga yaqin turadi. Lekin asosiy farq shundaki, o'xshatishda o'xshagan buyum ham, o'xshatilgan narsa ham ifodalangan bo'ladi. Ko'chimda esa ba'zan o'xshagan narsa, ba'zan o'xshatilgan narsa ifodalanib, ikkinchi qismdagi ma'no birinchisiga ko'chirilgan bo'ladi. Ko'chim qudratli tasvir vositasi bo’lib, u kitobxonning tasavvur olamini kengaytiradi, tasvirlanayotgan tuyg'ularni bevosita his qilishga, badiiy asar qahramonlar holatini tuyish​ga yordam beradi. Shunday qilib, ko'chim so'zni ko'chma ma'noda qo'llash yoki narsa-hodisaga xos sifatlarni qaysidir jihati bilan shularga o'xshaydigan boshqa narsa-hodisalarga ko'chirish san'atidir. 

Adabiyotshunoslik ilmida ko'chimning majoz, istiora, ramz, timsol singari ko'rinishlari bo'ladi. 

Majoz adabiy asarda o'quvchiga noaniqroq bo'lgan tushunchani ko'pchilikka ma'lum bo'lgan narsalarga xos belgi​lar bilan ifodalashdir. Gulxaniyning «Tuya bilan bo'taloq», «Maymun bilan najjor», «Toshbaqa bilan chayon» asarlarida insonlarga, ayrim ijtimoiy tabaqalarga xos xususiyatlarning hayvon obrazlariga ko'chirilishi majozning yorqin namuna​sidir. Ramz ham ko'chimning keng tarqalgan turlaridan biridir. O'quvchi anglashi murakkabroq bo'lgan mavhum ahloqiy sifat​ning shu sifatlarga ko'proq ega bo'lgan narsa va jonivorlar orqali ifodalanishiga ramz deyiladi. Ramz adabiyotshunoslik fanida timsol yoki simvol atamalari bilan ham yuritiladi. O'zbek adabiyotida may - hayot ramzi, gul - ma'shuqa ramzi, burgut - mag'rurlik ramzi, chumoli -  mehnatsevarlik, tirishqoqlik ramzi va hok. tarzida qadimdan qo'llanib keladi. Ko'chimning ko'p ishlatiladigan ko'rinishlaridan biri istio​radir. Istiorada biror narsa-hodisaga xos xususiyatlarni boshqa bir narsa-hodisaga ko'chirish orqali badiiy ma'no ifodalanadi. Lekin bu ko'chirishda tashqi o'xshashlik asosiy o'rin tutmay​di. Balki o'xshatilayotgan va o'xshayotgan narsa-hodisalar orasidagi ichki mantiqiy bog'lanishga, yaqinlikka, vazifalarda​gi umumiylikka tayaniladi. Istiorani qisqargan ko'rinishdagi o'xshatish deyish mumkin. Cho'lponning «Binafsha» she'rida «Binafsha, sen uchun ko'kragim erk yeri, Bu yerdan ko'klarga uchgil» tarzida ifo​dalangan misralar bor. Unda «vatan» tushunchasi «ko'kragim» so'zi bilan, «ozod yurt» tushunchasi «erk yeri» so'zi bilan ifoda etilgan. 

USMON NOSIR

(1912-1944)

Olovdek lovillab dil yonur, 

Baxtliman janglarga yarasam!

Usmon Nosir.

O’zbek she'riyati osmonida yarqiroq yulduzdek, ko'zni qamashtiruvchi chaqmoqdek paydo bo'lgan Usmon Nosir otashin she'rlar yaratgan shoirdir. Namangan shahrining oddiy oilalaridan birida dunyoga kelgan bolakayning vujudi kichkinagina kulbasiga sig'sa-da, uning ruhi keng jahonga sig’maydigan darajada yuksak edi. Olovday sho'x, yashinday shiddatli Usmon favqulodda kuchli xotiraga ega edi. Shu bois mahallasidagi boshlang'ich maktabda o'rtoqlaridan yaxshi o'qidi. Oila Qo'qon shahriga ko'chib kelgach, uni yotoqmaktab (inter​nat)ga berishadi. Bu yerda bo'lajak shoir hamma qatori o'qish​dan tashqari rus tilini puxta o'zlashtiradi. Usmon rus tilini chuqur o'rganib, Yevropa adabiyotining eng sara asarlari bilan deyarli to'liq tanishib chiqadi. Bu hol uning ijodiy qiyofasi shakllanishiga jiddiy ta'sir ko'rsatdi. Bu davr o'zbek adabiyoti​da jahon adabiyoti namunalarini shu qadar puxta bilgan ijod​korni topish amri mahol edi. Tuyg'ulari alangalanib turuvchi, charos ko'zlari olamga hayrat bilan boquvchi Usmon Nosir ilk she'rlaridayoq ko'p asrlik o'zbek she'riyati uchun mutlaqo yangilik bo'lgan xususiyatlarga ega ijodkor ekanligini namoyon qila boshladi. U she'rga aylanayotgan tuyg'ularini jilovlamas, dilida ro'y bera​yotgan tug'yonlarni susaytirishga urinmas, ruhiy holatni butun murakkabliklari-yu, keskinliklari bilan tasvirlashga intilardi. 

Tingla, erkam, o’rtog'imsan, 

Ko’nglimni ochay.

Qonim she'r bo'lib oqsin-da, 

Men qayta ichay.

Chinakam shoir bashoratchi bo'ladi. Fursat kutmay «selday keluvchi, shoirning himoyasiz qalbini - jalloddek tiluvchi» ilhomining zarbi o'zini qachondir xarob qilishini biladi. Biladi​yu o'zini saqlashga urinmaydi. Chunki katta iste'dod katta muhabbatni, katta muhabbat esa katta fidoyilikni talab etadi: 

Ilhomimning vaqti yo’q, selday keladi,

Jalloddek rahm etmay, dilni tiladi. 

Ayondir bir kuni aylaydi xarob... 

Usmon Nosir yashagan davrda odamlarning harakatlarigi​na emas, tuyg'ulari ham qolipga solingandi. Shoirlardan ham ana shu qolipga moslashish talab etilardi. Chinakam shaxs qolipga tushmaydi. Haqiqiy shoir esa har qanday qolipni par​chalashga intiladi. Chunki shoirlik qoliplarni sindirishdir. Inson ruhining hurligini, inson tuyg'ulari erkini kuylagan Usmon Nosir, o'zi bilmagan holda, sotsialistik tuzum belgila​gan qoliplarni shiddat bilan buza boshladi. Shuning uchun u mavjud tuzumning dushmaniga aylandi. Garchi shoir bu tuzumga ataylabdan qarshi kurashmagan bo'lsa-da, bu tuzum​ni ko'pchilikka farovonlik keltiradi deb hisoblagan esa-da, she'rlari bilan, bo'ysunmas tabiati bilan jamiyatning, tuzum​ning «dushmani»ga aylandi. 1937- yilning 14- iyulida Usmon Nosirni qamoqqa olib ketishdi. Shu tariqa o'zbek she'riyati osmonidagi yorqin bir yulduz so'ndirildi. Usmon Nosirni avval Toshkent, so'ngra Magadan, Kemerovo turmalarida inson tasavvuriga sig'mas usullar bilan qiynashdi. Shunda ham shoir o'zligiga sodiq qoldi. Gunohsiz kishilarni badnom qilmadi, yovuz tuzumning qonxo'r ter​govchilari talab etganidek, beayb odamlarga tuhmat qilmadi. Adoqsiz qiynoqlar, odam zoti chidab bo'lmaydigan sharoit, tutqunlik azobi Usmon Nosirni o'ttiz ikki yoshida 1944-yilda hayotdan olib ketdi. Yurtini, yurtdoshlarini jonidan ortiq ko'rgan shoir begona yurtda, begona kishilar orasida, begona qabrda qoldi. Bashoratchi shoirning jismini millatimiz, mustaqilligimiz, ozodligimiz dushmanlari qora yerga tiqqan bo'lsalar-da, uning jarangdor she'riyatini, ozodlikka chorlovchi erkin ruhini yo'qota olmadilar. Toki yurtimizda haqiqatga tashna, go'zal so'zga intiq, erkka chanqoq kishilar bor ekan, Usmon Nosirning umri boqiydir. Biz Usmon Nosirning qamalguncha, ya'ni yigirma besh yoshigacha yozgan asarlarigagina egamiz. Shoir bu qisqa davr ichida shunchalar ko'p ish qilishga ulgurdiki, kishi hayratga tushadi. Bu yillar ichida u besh she'riy to'plam, ikki doston, bir drama yozdi. Pushkinning «Bog'chasaroy fontani», Lermontovning «Iblis» («Demon») nomli poemalarini o'zbek tiliga beqiyos go'zal tarzda tarjima qildi. Ayni vaqtda Samarqand Pedagogika akademiyasida ham o'qidi. Bir necha marta Rossiya va Kavkaz bo'ylab safarlarga chiqdi. Usmon Nosirning favqulodda kuchli iste'dodi, o'zidan kechish dara​jasiga yetgan mehnatkashligi, buyuk xotira kuchi yoshgina yigitga qisqa vaqt ichida shu qadar ko'p ishga ulgurish imkoni​ni berdi. U o'zining barcha asarlarini yod bilishidan tashqari, tarjima qilgan asarlarini xotirasida saqlagan. «Bog'chasaroy fontani» poemasining tarjimasini tugatib muharririyatga olib borayotgan shoir nimadir bo'lib, qo'lyozmani yo'qotib qo'yadi. Muharririyatga kelgach, Pushkinning ulkan dostonini boshdan oyoq yoddan aytib turadi. Mashinkachi qiz esa shosha-pisha yozib oladi. Yo'qolgan tarjima shu tarzda tiklanadi. O'quvchi! Siz ana shunday shoirning she'riy dunyosiga kirib bormoqdasiz. Bu she'riy dunyo sizning ruhiy olamingizni yuksaltiradi, ma'naviyatingizni poklaydi, xayolingizni parvoz​larga chorlaydi deb umid qilamiz.

YURAK
Yurak, sensan mening sozim, 

Tilimni nayga jo'r etding. 

Ko'zimga oyni berkitding, 

Yurak, sensan ishqibozim. 

Senga tor keldi bu ko'krak, 

Sevinching toshdi qirg'oqdan. 

Tilim charchar, ajab, gohi 

Seni tarjima qilmoqdan.

Sen, ey, sen - o'ynoqi dilbar, 

Zafardan izla yoringni.

To'lib qayna, toshib o'yna, 

Tirikman, kuyla boringni. 

Itoat et!

Agar sendan

Vatan rozi emas bo'lsa,

Yoril, chaqmoqqa aylan sen, 

Yoril! Mayli tamom o'lsam.

YANA SHE'RIMGA

(Sonet)

She'rim! Yana o'zing yaxshisan,

Boqqa kirsang, gullar sharmanda.

Bir men emas, hayot shaxsisan,

Jonim kabi yashaysan manda. 

Yuragimning dardi - naqshisan,

Qilolmayman seni hech kanda!

O't bo'lurmi ishqi yo'q tanda? 

Dardimsanki, she'rim, yaxshisan.

Sen orada ko'prik bo'lding-da,

Geyne bilan o'rtoq tutindim. 

Lermontovdan ko'mak o'tindim.

Butun umrim sening bo'yningda,

Saharda qon tupursam, mayli.

Men - Majnunman, she'rim, sen - Layli!

NASIMAGA DEGANIM

Yo'q, hali hammasi o'tganmas, 

Ko'p hali hayotda nasibam. 

Silligim bezarar, hech gapmas. 

Borini ko'raman, Nasimam, 

Yo'q, hali hammasi o'tganmas! 

Oldimda kutadir imtihon – 

​Men og'ir janglarda bo'larman. 

Nasima! Bu kungi issiq qon

O, balki to'kilur... o'larman... 

Oldimda kutadir imtihon! 

O'ylanib ko'zingga qarasam, 

Ikkita dengizday ko'rinur... 

Nasima! Ichaman rost qasam, 

Olovdek lovillab dil yonur, 

Baxtliman, janglarga yarasam!

* * *

Dengiz oyna kabi yaltirar, 

To'lqinlarga suqim oqadi. 

Oqqush mungli-mungli oh urar, 

Hazin kuyi dilga yoqadi. 

O'tiraman ko'nglim osuda, 

Boshim uzra barglar shitraydi. 

Soyalari limmo-lim suvda 

Tanga-tanga bo'lib titraydi. 

Qanday yaxshi kechqurun yolg'iz 

Yursang, ko'ngil asti to'ymasa. 

Oy go'yoki parishonhol qiz 

Sochlarini yozib o'ynasa...

USMON NOSIR SHE'RLARI HAQIDA 

Usmon Nosir she'riyati - asl tuyg'ular va porloq fikrlar ifodasi bo'lmish she'riyatdir. Shoir o'zi his  qilmagan, diliga tug'yon solmagan narsalar haqida aslo qalam tebratmagan. Usmon Nosirning har bir she'ri - yurak faryodi. Shu bois she'rxonning yuragiga tez yetib boradi. Uning yuragini rom qiladi. «Yurak» she'rida samimiy inson qalbining haqiqiy tuyg'ulari mahorat bilan tasvir etilgan. <<Yurak» - ko'p jihatdan Usmon Nosir ijodining yo'nalishlarini belgilab beruvchi she'r. She'rning lirik qahramoni - e'tiqodiga qarshi ishni qil​maydigan, pokiza tuyg'ulariga quloq soladigan, qalbi buyurganini bajaradigan shaxs. U hayotini haqiqat va Vatan yo'liga tikkan. She'rning lirik qahramoni hayotda ro'y bergan har qanday o'zgarishga munosabat bildiradi. Chunki uning yuragi loqayd emas. Befarqlik - unga begona. Pokiza va ta'sirchan yurak haqiqat va erk kuychisi bo'lgan shoir uchun soz vazi​fasini o'taydi.. Voqelikdagi har bir o'zgarish, avvalo, uning yuragida aks-sado beradi. Jarangdor va nolakor soz - yurak shoir tilini <<nayga jo'r etadi». Pokiza qalb uni kuylashga undaydi. Shoir xayollarining ufqi keng. Shu sababdan u: «Ko'zimga oyni berkitding...» deya fikr yurita oladi. Oy nima? Uni ko'zga berkitish mumkinmi? O'ylab ko'raylik. Sharqda oy - go'zal​lik ramzi. «Ko'zimga oyni berkitding», ya'ni go'zallikni ko'zimga joylading. Chunki sen, bezovta yurak, go'zallikning yonidan beparvo o'tolmading. Shu tufayli ko'zim go'zallikka tushdi. Shu tariqa, u ko'zimga joylandi. Ko'ziga go'zallikni joylangan odam hayotning rang-barangligini tushunishga, ezgulikni his etishga, illatdan yuz o'girishga qodirdir. Shoirning kashf etgan go'zal obrazli ifodasi she'rxonni hayot ajoyibotlarini payqashga o'rgatadi. Ta'sirchan va bezovta shoir yuragiga uning ko'kragi torlik qiladi. Chunki bu yurak kichik vujudiga barcha odamlar dar​dini, butun Olam dardini joylagan. Ko'krak esa buncha katta​likni sig'dirishga torlik qiladi. Olamni anglash, uning quvonchu g'amlaridan bahramandlik yurakni shunday jun​bushga keltiradiki, uning «sevinchlari qirg'og'idan toshadi». Olamni bilayotgan, uning dardlarini tushunayotgan inson yuragidagi tuyg'ularni ifodalashdan til charchaydi: 

- Tilim charchar, ajab, gohi

Seni tarjima qilmoqdan. 

Serzavq yurak tuygan barcha sezimlarni til bilan ifodalash mushkul. Ta'sirchan shoir yuragi shunchalar ko'p voqealarga daxldorki, unga tarjimon bo'lgan til, albatta, charchaydi. Qaynoq yurak bilan yashash - qiyin, biroq zavqli. Bunday yurak egasi orom bilmaydi. U hamisha hayajonda bo'ladi. Hamisha harakat qilishga majbur. She'rning xotima qismi ayni shu holatni ifoda etadi. She'rda muhim ma'no tashiydigan so'zlar birikmasi, hatto bitta so'z ham alohida qatorga tizilib, misraga aylantiriladi. Natijada, ularni alohida urg'u bilan o'qish zaruriyati paydo bo'ladi. Shu tariqa  she'r o'zgacha ohang kasb etadi. She'rning so'nggi bandi gursillab urib turgan yurak zarbiga uyg'un tarzda o'qiladi: 

Itoat et! 

Agar sendan

Vatan rozi emas bo'lsa,

Yoril, chaqmoqqa aylan sen,

Yoril! Mayli, tamom o’lsam!

Bu she'r o'quvchining tuyg'ularini hayajonga soladi. Hayajon kishini befarqlikdan xalos etadi. Kimnidir befarqlikdan qutqara bilgan she'r asl badiiyat namunasidir. Usmon Nosirning «Yana she'rimga» asari uning ijodiy qiyofasini belgilaydigan she'rlar sirasiga kiradi. Ushbu she'rni sinchiklab o'qigan she'rxon shoirning shu xildagi asarlarni yozib, adolatsiz zamon talablariga bo'yin egmay, yosh jonidan judo bo'lganining sababini anglaydi. She'rda chinakam asar ulkan dardning mahsuli ekanligi juda chiroyli va lo'nda ifo​dalanadi: 

O’t bo'lurmish ishqi yo’q tanda?

Dardimsanki, she'rim, yaxshisan. 

Usmon Nosirning fikricha, she'r ko'ngil ermagi emas. U «hayot shaxsi». She'rning o'z hayoti, o'z umri bor. O'z hayo​tiga ega she'rlar yaratish uchun shoir «saharda qon tupurish»ga ham rozi. «Nasimaga deganim» she'rida Usmon Nosir o'z maqsadini yuksak badiiy shaklda ta'sirchan bayon etadi. «Ko'p hali hayotda nasibam», - deb hisoblagan shoir o'zining oldida og'ir sinovlar turganligini sezadi. Shoirning xavotirli bashorati shunday ifoda etiladi: 

Oldimda kutadir imtihon 

​Men og'ir janglarda bo'larman. 

Nasima! Bu kungi issiq qon, 

O, balki to’kilur... o’larman...

Kurashlarga tashna, janglarga tayyor, o'limdan ham qayt​mas insonning otash qalbi tug'yonlari bu she'rda g'oyat ta'sirchan ifodalangan. Usmon Nosir Cho'lponni o'zining eng buyuk ustozi hisoblagan. Ularning she'rlarida anchagina ruhiy yaqinlik bo'lsa-da, tashqi o'xshashlik kuchli emas. Cho'lponning she'r​lari - ancha mayin. Eng bezovta tuyg'ular, eng qahrli noroziliklar ham sharqona mayinlik va o'zbekona musiqavorlik bilan she'rga solingan. Usmon Nosirda boshqa holatni kuzatish mumkin. U qaynoq tuyg'ularni, po'rtanali ruhiy holatlarni kishini hayajonga soladigan tarzda aks ettiradi. She'r bitayot​ganda o'zini hadeb jilovlayvermaydi. Uning she'rlari o'z mual​liflarining qanday odamligini ayon ko'rsatib turuvchi badiiy hujjatlardir.

BADIIY ADABIYOTNING TURLARI

Badiiy asarlar uch turga bo'linadi: epik asarlar, lirik asar​lar, dramatik asarlar. Shunday badiiy asarlar bo'ladiki, ularda yozuvchi odamlarning hayoti, munosabatlari, ularni o'rab tur​gan voqelikka doir hodisalar haqida hikoya qiladi. Boshqa bir xil asarlarda odamlarning hayoti, taqdirlari va o'zaro muno​sabatlari hikoya qilinmaydi, balki ko'rsatib beriladi. Yana bir tur asarlar borki, ularda hayot hodisalari ta'sirida muallifning qalbida paydo bo'lgan kechinmalar aks ettiriladi. Siz o'qishni o'rganganingizdan beri juda ko'p ertak, hikoya, qissa va romanlar ham o'qib chiqqansiz. Xususan, Abdulla Qodiriyning «Uloqda», «Qo'rqinch bir jasorat», Abdulla Qahhorning «Bemor», «Dahshat», «O'g'ri» singari asarlari sizda chuqur taassurot qoldirgan bo'lishi kerak. Ularda bir yoki bir necha obrazning hayoti, taqdiri, ularning atrofida yashayotgan, ular bilan aloqada bo'lib turgan boshqa kishi​larning hayoti, tabiati haqida muallif hikoya qilib bergan. Xuddi shu xildagi asarlar epik asarlardir. Bir yoki bir necha odamning hayoti, taqdiri, ularning boshqa odamlar bilan munosabati haqida hikoya qiluvchi, obrazlarning xarakter xususiyatlarini aks ettiruvchi badiiy asarlar epik turdagi asar​lar deyiladi. Epik turdagi asarlarning o'zi ertak, masal, roman, qissa, hikoya singari by qator janrlarga bo'linadi. Siz hali bog'chaga ham bormagan paytingizda, beshikda yotganingizda onangiz sizni alla aytib ovutgan. Biroz ulg'ayib, bog'chaga borganingizda turli qo'shiqlar aytishni, she'r yod​lashni o'rgangansiz. Yana ham o'sib, olti-yetti yoshga yetgach, ramazon oylarida “Yoramazon» deb nomlanuvchi, mart oyida yilboshi kirgach, «Boychechak» deb ataluvchi qo'shiqlarni kuylab yurgansiz. Maktabda o'qiy boshlaganingizdan beri hazrati Alisher Navoiydan tortib Cho'lpongacha bo'lgan ko'plab shoirlarning she'rlari bilan tanishgansiz. Anchagina she'rlarni yod ham olgansiz. O'sha siz qo'shiq qilib kuylagan, yod olib aytib yurgan asarlar lirik asarlardir. Shoirning tuyg'ulari, kechinmalari aks ettirilgan badiiy asarlar lirik asarlar deyiladi. Muallifning tuyg'ulari u yoki bu hayot hodisasi natijasida tug'iladi. Cho'lponning «Binafsha» she'rini eslab ko'ring. Unda binafshaning qayerdan paydo bo'lib qolganligi, qanday o'sganligi, kim tomonidan, qachon yulib tashlanganligi hikoya qilinmaydi. Balki shoir toptalgan binafshani ko'rgandan so'ng o'zida paydo bo'lgan kechinmalarni, hissiyotlarni aks ettiradi. Lirik asarlarning o'ziga xosligi shundaki, ular o'quvchilarni tezda o'ziga rom qiladi. Ularni shoir tushgan holatga yaqin ahvolga solib qo'yadi. Lirik turdagi asarlarning ham ruboiy, tuyuq, to'rtlik, muxammas, g'azal, murabba, musaddas, musamman, muashshah, sonet va hokazo janrlari mavjuddir. Siz o'zingizni bir qadar tanib, atrofdagilarning gapini tushunadigan bo'lganingizdan buyon juda ko'p tele va kinofilmlar tomosha qilgansiz. Avval bog'changizdagi sahnada, endilikda maktab sahnasida katta-kichik intermediyalar, spektakllar ko'rgansiz va ko'rmoqdasiz. Ayrimlaringiz teatrlarda spektakl ko'rgan yoki radio orqali pyesalar tinglagan bo'lishingiz mumkin. Mana shu siz ko'rgan va eshitgan tomoshalaringiz asosida ham badiiy adabiyot yotadi. Qizig'i shundaki, bu xildagi asarlarda muallif mutlaqo ishtirok etmaydi. U na hikoya qilib beradi, na o'z kechinmalarini, tuyg'ularini bildira oladi. U obrazlar o'rtasidagi munosabatlarni, ularning taqdiri, fe'l-atvorlarini xolisona ko'rsatib bera oladi, xolos. Bu xildagi asarlar dramatik asarlar deb yuritiladi. Sahnada qo'yish uchun yaratilib, harakat, monolog va dialoglardan iborat bo'lgan, muallif asarda tasvirlangan voqealarga ham, unda ishtirok etayotgan obrazlarga ham o'z munosabatini bevosita ifodalamaydigan badiiy asarlar dramatik asarlardir. Dramatik turdagi asarlarning o'zi ham fojia (tragediya), komediya, drama singari janrlarga bo'linadi. Epik tur yunoncha epos so'zidan olingan bo'lib, rivoya, hikoya ma'nolarini anglatadi. Lirika yunonlarning rubobga o'xshab ketadigan cholg'u asbobi (lira) nomidan olingan va lira jo'rligida aytiladigan ijro​chining kechinma va tuyg'ularini tasvirlovchi qo'shiqlar ma'nosini bildiradi. Drama yunoncha harakat degan ma'noni ifodalaydigan so'zdir. Bunday nomlanishda adabiy turning eng asosiy xususiyati - sahna asaridagi ifoda obrazlarning harakatlari orqaligina yuzaga kelishi, bildirilishi hisobga olingan. 

